
176

Fig. 44. Vista general del parque agroturístico.

complejos turísticos integra el ecoturismo con el trabajo 

agrícola colectivo. Las tareas diarias son realizadas por 

los huéspedes como distracciones autoimpuestas de la 

monotonía de su existencia cotidiana. 

El proyecto incluye animales robotizados, como 

megacerdos hinchables y cosechadoras mecánicas con 

forma de vaca, creando un paisaje futurista y surrealista 

de una disneylandia ganadera. Los visitantes pueden 

participar en las actividades de la granja. El proyecto 

reflexiona sobre la evolución del concepto de granja en la 

sociedad contemporánea, proponiendo un acercamiento 

entre humanos animales y máquinas (Design With, 2011).  

Entre las actividades disponibles, los clientes tienen 

la opción de utilizar las Granjas de animales, que son 

aperos de labranza de doble uso diseñados para 

realizar tareas agrícolas convencionales a la vez que 

muestran impresionantes espectáculos de tecnología 

rural. Mientras se preparan para regresar a casa, los 

pasajeros vuelven a subir al tren mientras admiran el 

paisaje que han ayudado a transformar. (Fig. 44)
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“Pig City”: un proyecto 

de ciudad-granja 

En 1999, Holanda tenía una población de 15,5 millones 

de personas y unos 15,2 millones de cerdos repartidos 

en 16.400 granjas. “Pig City” es un proyecto desarrollado 

por los arquitectos MVRDV que proponen una solución 

alternativa a la industria ganadera porcina, explorando 

cómo se pueden cambiar sus métodos de producción. 

Siguiendo las directrices de la agricultura ecológica, se 

diseñó una granja de cerdos, en una propuesta que 

garantizaba el mantenimiento de unas condiciones 

saludables para su alojamiento (Arquitectura Viva, 2001). 

(Fig. 51) A partir de una unidad básica con un espacio 

vital ampliado, se proporcionaban instalaciones donde 

el ganado se alojaba en cubículos. Esta propuesta de 

granja incluía funciones para la atención veterinaria, la 

sostenibilidad y el bienestar animal. Las granjas-torre 

distribuidas en plantas con ventilación y luz natural se 

comunicaban mediante ascensores con el matadero en 

el nivel inferior. Cada bloque, de 622 metros de altura, 

podría producir suficiente material porcino como para 

cubrir las necesidades de medio millón de personas 

(MVRDV, 2001). (Fig. 45-46)

Fig. 45. “Pig City”, Torres-granja, MVRDV, 2001.

Fig. 46. “Pig City”, Vista de una planta de producción, MVRDV, 2001.
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Evoluciones entre 
Lamarck y Darwin

Jean Baptiste Lamarck en 1809 y Charles Darwin en 

1859 propusieron distintas teorías sobre la evolución de 

las especies; Lamarck se centró en las adaptaciones 

epigenéticas al medioambiente y la herencia de 

caracteres adquiridos, mientras que Darwin se basó en 

la variabilidad heredable y en el principio de selección 

natural (Skjelver, 2017). 

La teoría de Lamarck sostiene que los organismos 

pueden adquirir características nuevas a lo largo de 

su vida y transmitirlas mediante la herencia genética, 

una teoría que se basa en la adaptación adquirida a los 

cambios del entorno de un organismo durante su vida. 

Lamarck sostiene que los organismos pueden adquirir 

características nuevas a lo largo de su vida y pasarlas a 

sus descendientes dentro de una evolución contingente 

que depende de factores aleatorios que cambian 

gradualmente de formas simples a más complejas. En 

este sentido, el principio de la epigenética sería el 

mecanismo biológico por el cual se transmite la herencia 

de los caracteres adquiridos (Lamarck, 1809).   

En cambio, la teoría de la evolución de Darwin basada 

en la selección natural sostiene que los organismos 

mejor adaptados a su entorno son más propensos a 

sobrevivir y reproducirse, pasando sus características a 

sus descendientes. La teoría postula que los organismos 

evolucionan a través de la supervivencia de los más 

aptos y que es la lucha por la supervivencia la que 

preserva las variaciones favorables (Darwin, 1872).   

Así, la genética y la epigenética son dos campos de 

estudio que se ocupan de cómo se heredan y expresan 

los rasgos en los organismos. La genética se refiere 

al estudio de los genes y cómo estos determinan 

las características de un organismo, mientras que la 

epigenética tiene que ver con cambios producidos por 

las adaptaciones al entorno. En este sentido la naturaleza 

de la evolución es producir innovaciones mediante la 

transgresión de sus propios códigos de ADN.

2.2. 

La coproducción del entorno habitado
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Cada especie es el resultado de un mosaico de 

especies, recopiladas en su genética. Hay segmentos 

de ADN que se originaron en primates, en virus o incluso 

en ambos. La transferencia genética horizontal garantiza 

que estos componentes sigan circulando entre las 

especies, incluso en ausencia de una conexión genética 

vertical (Boeri, Coccia y Vacchiano, 2021).  

Según Bernard Stiegler, la memoria heredada no se 

limita a un mecanismo biológico sino que es un fenoméno 

naturo-cultural. A la genética y epigenética habría que 

añadir la epifilogenética o “retención terciaria”, una forma de 

memoria que se almacena en objetos técnicos. La técnica 

es una herencia prostética con su propia evolución en 

tanto que memoria externa y complementaria a la biológica 

(retenciones primaria y secundaria). En este sentido, 

tanto la genética como la epifilogenésis intervienen en 

la formación de la identidad individual y colectiva que 

implican una memoria transgeneracional. 

Sin embargo, la retención terciaria es una memoria 

inorgánica que transmite información a través de 

soportes técnicos. Retener es una forma de seleccionar 

en el flujo de la conciencia: lo que retienes es lo que 

eres y depende de lo que has retenido antes es decir 

de lo que has evolucionado (Faure, 2013). El concepto de 

epifilogenesis es una memoria acumulada a partir de un 

proceso de transmisión de conocimiento y cultura que 

implica una evolución complementaria del campo biológico 

(Pérez, 2006) que se transmite mediante manifestaciones 

culturales como la tecnología o la arquitectura (Gorny y 

Radman, 2022).   

Esta noción ampliada del entorno construido 

entendida como extensión del cuerpo coincide con el 

concepto de exosomatización de Alfred Lotka (1925) y 

la disociación entre evolución biológica y tecnológica 

estudiada por André Leroi-Gourhan (1964) que muestra 

cómo el crecimiento de la volumetría del córtex cerebral 

se estabiliza en coincidencia con la aparición de las 

primeras herramientas líticas como el sílex. (Fig. 47) 

Por otro lado, la evolución a partir del desarrollo 

tecnológico es definido por los antropólogos Eudald 

Carbonell y Robert Sala como “homonización” (2008); es un 

término que se desmarca del concepto de “humanización” 

Stiegler y la evolución 
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al cual se llega cuando se alcanza un nivel de 

repercusión social, es un proceso que Gilbert Simondon 

denomina como "transducción" (1964): el crecimiento del 

cráneo de los homínidos no ha sido gradual, sino que se 

han producido saltos en determinados momentos: los 

dos primeros coinciden con la aparición de los primeros 

Homos habilis y los Homos erectus. El tercero, el cuarto 

y el quinto ocurrieron sin ninguna relación aparente con 

nuevas especies (Dunbar, Nelson y Shultz, 2012). 

Fig. 47. Evolución del tamaño del cerebro de los distintos homínidos.

La “organología 
general” como 

una forma de 
coproducción 

Este análisis es ampliado por el concepto de 

“Organología General” de Benard Stiegler (2020) a partir 

de una revisión del conjunto de órganos fisiológicos, 

sociológicos y tecnológicos. La organología general 

describe la co-individuación de órganos humanos, 

técnicos y sociales. Stiegler argumenta que la vida no 

es solo biológica, sino también técnica, y que involucra 

tanto materia orgánica como inorgánica organizada.
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Una “organología general” es una forma de vida que 

no es únicamente biológica, sino que también incluye 

materia inorgánica organizada. La arquitectura deviene 

por extensión una forma de organología de su evolución 

técnica como objeto construido, una memoria que es al 

mismo tiempo el resultado de una técnica. 

Así mismo, Félix Guattari promueve una ecosofía 

basada en una triplicidad ecológica, ambiental, social 

y mental, que se relacionan entre sí. La ecosofía de 

Guattari y el principio de retención terciaria de Stiegler 

coinciden en reconocer la interconexión transmaterial 

de la ecología. La memoria biológica y la memoria cultural 

confluyen en el desarrollo de la evolución social junto 

con la evolución exosomatizada de la memoria técnica 

(Faure, 2013).   

Este enfoque organológico aborda la arquitectura 

en su contexto social y tecnológico. Los edificios no 

son solo objetos estáticos las formas de vida más-que-

humanas, incluyendo la tecnología y las estructuras 

sociales están interconectadas y se desarrollan 

juntamente con la arquitectura como una forma de 

memoria exosomatizada que permite la acumulación y 

retención de diferenciaciones dentro de la organización 

espacio-temporal en su coevolución con el entorno 

habitado.
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El nómada 
posthumano y la 

otredad postanimal

El enfoque posthumano de Rossi Braidotti cuestiona 

la centralidad del ser humano y para ello subraya la 

importancia de las "cartografías nómadas"; se trata 

de mapas conceptuales que permiten comprender 

la complejidad de las redes relacionales mostrando 

las conexiones entre los animales humanos y los no-

humanos en un contexto de interdependencia naturo-

cultural entre las formas de vida y la materia.

El nómada es una forma de pensar en el sujeto como 

un ser en devenir que siempre está cambiando y se 

resiste a ser fijado o reducido a una identidad estable. 

La teoría posthumanista se basa en la idea de un sujeto 

nómada que se desplaza y muta. Puede entenderse 

como una resistencia contra las formas tradicionales de 

poder y control, en lugar de ser visto como una forma 

de sumisión a la tecnología y promover la liberación de 

los estereotipos tradicionales (Braidotti, 2014 a).   

Lo posthumano es al mismo tiempo, un proyecto 

político inclusivo, que considera el devenir y la 

constante evolución de las perspectivas de las minorías 

marginalizadas, desafiando el poder político.

La liberación de las normas desafía el arquetipo 

histórico de lo que significa ser humano para liberar al 

individuo de las estructuras antropocéntricas, aportando 

una óptica ética que rechaza la noción de un sujeto 

humanista, universal y abstracto, típicamente definido 

por el modelo patriarcal como masculino, heterosexsual 

y blanco (Braidotti, 2014 b). 

Lo humano se refleja en el principio de otredad 

animal como referencia identitaria. Al cambiar el sentido 

de lo humano también cambia la percepción de lo 

animal. Mientras se plantea la identidad humana como 

un devenir nómada, la identidad postanimal se aproxima 

en contrapartida a una forma de expresión cultural 

entrelazada a lo posthumano.

2.2.1 

Devenir postanimal y devenir 
posthumano
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Fig. 48. Arbusto con apariencia de musgo de mas de 3000 años de antigueda en el 

desierto de Atacama, Chile. Rachel Sussman.

Lo que parece musgo cubriendo rocas es en realidad 

una planta de más de 3000 años de antigüedad, un 

arbusto muy denso y florido pariente lejano del perejil 

que vive en las elevaciones extremadamente altas del 

desierto de Atacama (Fig. 48). Rachel Sussman se ha 

dedicado a fotografiar los seres más antiguos del mundo, 

algunos de los cuales ya han desaparecido, como las 

praderas de algas Posidonia en el Mar Mediterráneo que 

pueden tener llegar a tener 100.000 años o la bacteria 

siberiana “actino bacteria” en Rusia de hasta 600,000 

años. 

Lo posthumano es un signo del fin de la modernidad 

y también de la confrontación con el fin del mundo. 

La extinción deviene un fenómeno cotidiano que en 

sus múltiples facetas afecta a la diversidad cultural 

que cuestiona la sobrevivencia de la especie humana. 

Focalizándose en la vida de los seres más antiguos, 

Sussman establece un contraargumento a la desaparición 

basado en el desafío de sobrevivir en un mundo con un 

futuro en extinción. Mientras la Modernidad ha operado 

bajo una línea de progreso temporal hacia un futuro 

con un pasado sin relevancia, la cotidianidad de una 

eventual extinción nos aboca a un nihilismo posthumano: 

los seres del tiempo profundo de Sussman son una 

manifestación contra el olvido que nos enraízan en el 

pasado (Sussman, 2014).

Los seres del tiempo 
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La interacción entre humanos y animales genera 

alteraciones poco predecibles. Los cambios en la 

sociedad y la cultura no provienen exclusivamente de 

las acciones humanas, sino que están generados a 

menudo por los encuentros con animales. Por ejemplo, 

algunas formas culturales de arte, como la danza, 

pueden ser imitaciones o representaciones de animales 

en tradiciones ancestrales. 

La danza de los Masáis, una etnia seminómada 

africana que habita entre Kenia y Tanzania imita los 

rituales de cortejo de la grulla coronada cuelligrís, (Fig. 

49-50) un ave que habita en la Sabana Subsahariana. La 

danza de cortejo de la grulla comienza con la actuación 

de una pareja enfrentada estirando y agitando las alas 

y saltando al aire. Así mismo, algunas danzas de Europa 

Central evocan los rituales de cortejo del cuervo negro 

al igual que algunas de las danzas de Papúa Nueva 

Guinea representan los rituales de cortejo del ave del 

paraíso (Marchesini, 2018).

En este sentido, la epifanía no se origina a partir de 

una imitación sino de la interpretación de una unión: se 

trata de observar lo que hace el pájaro y reinterpretarlo 

en términos de performance específica; es sentirse 

animal, unido al animal y al alma animal. La epifanía 

animal es un evento que se puede caracterizar como 

una revelación, inspiración o anunciación. El encuentro 

con la otredad genera la necesidad de crear un efecto 

de imaginación hibridada que se produce cuando nos 

encontramos con la alteridad animal, hacia la que 

sentimos tanto identificación como alienación: eres como 

yo, eres diferente a mí (Marchesini, 2017).

Fig. 49. Danza de cortejo de la grulla coronada cuelligrís. Fig. 50. Danzas tradicionales de la tribu de los Masái.

Otredad animal y 

epifanía
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El ecosistema de la albufera del Mar Menor en Cartagena, 

Murcia, es la laguna salada más grande de Europa, con una 

superficie de 170 km2 y una línea de costa frente al Mar 

Mediterráneo de 73 km y 7 metros de profundidad máxima, en la 

que se encuentran cinco islas de origen volcánico. 

El Consejo de Estado de España emitió un Real Decreto 

en 2022, para el reconocimiento de personalidad jurídica, 

configurándose en una entidad con capacidad suficiente para 

contraer obligaciones con plena responsabilidad jurídica. La 

norma se ha enactado gracias a la acción de la sociedad civil 

por medio de una Iniciativa Legislativa Popular (ILP) que reconoce 

al Mar Menor la protección, conservación y el derecho a existir 

como ecosistema en el que un Comité de Representantes, una 

Comisión de Seguimiento y un Comité Científico representan la 

figura de tutor legal (BOE 2022).  

La personalidad jurídica del Mar Menor actúa como un 

mecanismo de defensa frente al deterioro de su ecosistema 

que sufre problemas de eutrofización, exceso de nutrientes en 

el agua, debido a los vertidos de la agricultura. El texto reconoce 

al Mar Menor como sujeto legitimado, con su propio ecosistema, 

para defender sus derechos ante la Justicia y la Administración 

Pública (Ruiz-Huerta, 2022).

La personalidad jurídica 

del Mar Menor

Instrumentos jurídicos 
de los ecosistemas 

y cronología de 
los Derechos de la 

Naturaleza

Ecuador es un país pionero en la construcción de 

una teoría de los derechos de la Naturaleza; fue el 

primer país del mundo en reconocer los derechos de la 

Naturaleza, inscritos en su Constitución en 2008 como 

una responsabilidad compartida entre el estado y la 

sociedad civil:

Art. 72.- La naturaleza tiene derecho a la restauración independiente de 

la obligación del Estado y las personas naturales o jurídicas de indemnizar a 

los individuos y colectivos que dependan de los sistemas naturales afectados.

Art. 73.- EI Estado aplicará medidas de precaución y restricción para las 

actividades que puedan conducir a la extinción de especies, la destrucción 

de ecosistemas o la alteración permanente de los ciclos naturales.

Art. 74.- Las personas, comunidades, pueblos y nacionalidades tendrán 

derecho a beneficiarse del ambiente y de las riquezas naturales que les 

permitan el buen vivir. 

Constitución de Ecuador (Echeverría, s.f.)
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Fig. 51. Club Real. Berlín. Movimiento asambleario de representación animal. Organismos y Democracia.

“Organismen Demokratie” es una plataforma política europea 

donde artistas, activistas y vecinos intentan representar los 

derechos de los organismos no humanos en un sistema de 

representación parlamentario (Dreyer y Schmidt, 2022).

La democracia es un sistema político que recae sobre todos 

los individuos que residen o utilizan el territorio de un Estado. 

Todas las especies son clasificadas en grupos taxonómicos y 

están representadas por los seres humanos en el Parlamento 

de las especies. La democracia no es un sistema universal 

que pueda resolver para todos los problemas, sin embargo, la 

lucha por la supervivencia es un objetivo fundamental para la 

Tierra (Organismen Democratie, s.f.). (Fig. 51)

“Organismen Demokratie”, propone un sistema político en el 

que todos los seres vivos que habitan o utilizan un territorio-

estado tienen poder. En este sistema, todos los seres vivos 

son ciudadanos, con los mismos derechos y el mismo derecho 

a la participación política. 

El parlamento incluye todo tipo de seres vivos que habitan 

la Tierra, desde las plantas hasta los organismos vertebrados, 

invertebrados, hongos, bacterias y virus. (Fig. 52)

Activismo y 

zoopolítica. Sistemas 

de representación 
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1 – Residentes

2 - Grupos de interés, jóvenes amigos de la naturaleza, expertos, 

público de teatro, estudiantes

3 - Otros grupos destinatarios

4 - Censo:

Ailanto, árbol del cielo (Ailanthus altissima)

Ortiga

Caracol romano (Helix pomatia )

Champiñón Amarillo (Agaricus xanthodermus)

Rata de Noruega (Rattus norvegicus) 

etc.

5 - Podcast sobre la mediación de la democracia de los organismos

6 - Participantes en el Proyecto

7 - Visitantes como Jurado

8 - Palacio de Justicia

9 - El Partido de la ortiga exige tomar el control de la zona - El 

Parlamento vota en contra.

10 - Representantes

Se sortean 15 especies para ser representadas en el parlamento:

Ailanto, árbol del cielo (Ailanthus altissima)

Ortiga

Caracol romano (Helix pomatia )

Champiñón Amarillo (Agaricus xanthodermus)

Rata de Noruega (Rattus norvegicus) 

etc.

11 - Debate y toma de decisiones en el Parlamento de los Organismos

12 - Jurisdicción y control

13 - Ejecutivo

14 - Cambio democrático

15 - Podcasts

16 - Declaración general de los derechos de los organismos

17 - Constitución de los organismos democráticos

18 - El Parlamento inicia el nuevo período legislativo:

Sorteo anual de 15 especies de ciudadanos para que obtengan 

representación

19 - Desarrollo de la democracia de los organismos



189

Fig. 52. Diagrama del sistema de representación política animal de “Organismen Demokratie”.
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DECLARACIÓN DE LOS DERECHOS  DE  LOS  ORGANISMOS 

P R E Á M B U L O

1.

LA LIMITACIÓN POSITIVA DEL PODER EXPANSIVO DE LAS ESPECIES INDIVIDUALES. QUE REIVINDICAN EL 
DOMINIO Y LA DOMINACIÓN ABSOLUTOS SOBRE OTROS ORGANISMOS, A ESCALA REGIONAL O MUNDIAL.

2.

LA PREPARACIÓN DE UNA SOLUCIÓN POLÍTICA PARA TODOS LOS SERES VIVOS. COMO BASE DE UN 
SISTEMA DEMOCRÁTICO EN EL QUE TODAS LAS ORGANIZACIONES TENGAN VOZ.

“Ningún organismo podrá ver restringida su libertad 
de circulación contra su voluntad. Los organismos 

que vivan en una relación de dependencia del 
mismo modo que los animales domésticos y las 

plantas mantenidas por los seres humanos deben 
tener la oportunidad periódica, al menos una vez 
en la vida de cada individuo, de elegir si desean 
seguir viviendo en esta relación de dependencia.

Toda persona que sea elegida representante de 
una especie no humana y acepte el cargo se 
compromete a representar los intereses de la 

especie a la que representa en todos los asuntos 
políticos durante su mandato."

ARTÍCULO 1: DERECHO A LA VIDA 

La ley protegerá el derecho a la vida de todo 
organismo. Ningún ser vivo podrá ser matado 

deliberadamente.

Salvo: 1.1. En caso de urgencia para preservar la 
propia vida, si no se dispone de otros medios de 

subsistencia.1.2. Con fines de defensa.1.3 Ningún tribunal 
podrá aprobar una ley que castigue con la pena de 

muerte a los organismos de la especie.
Ningún organismo puede utilizarse con fines médicos, 
técnicos, científicos o estéticos si ello es contrario a 
sus procesos vitales en libertad. La cría de animales 
con fines de producción agrícola o industrial sólo es 
lícita si los organismos implicados no se ven privados 

por ello de sus derechos fundamentales.

ARTÍCULO 2: DERECHO AL RECONOCIMIENTO DE INDIVIDUALIDAD

Todos los seres vivos, incluidas las bacterias 
genéticamente idénticas, los hongos, las plantas, los 
animales, etc., son individuos. Tienen derecho a ser 

reconocidos.

ARTÍCULO 3: DERECHO A LA REPRODUCCIÓN Y A LA EVOLUCIÓN 

Todos los seres vivos tienen derecho a la reproducción 
y a la evolución. No se privará a ningún organismo de 
la capacidad de reproducirse de forma independiente 

mediante la modificación genética, la cría o la castración.

ARTÍCULO 4: DERECHO A LA LIBRE CIRCULACIÓN 

Ningún organismo podrá ver restringida su libertad de 
circulación contra su voluntad. Los organismos que vivan 

en una relación de dependencia, del mismo modo que 
los animales domésticos y las plantas mantenidas por 
el hombre, deben tener regularmente la oportunidad, al 
menos una vez en la vida de cada individuo, de elegir si 
desean seguir viviendo en esta relación de dependencia.

Cualquiera que sea elegido para representar a una 
especie no humana y acepte el cargo se compromete 

a representar los intereses de la especie a la que 
representa en todos los asuntos políticos durante su 

mandato.

ARTÍCULO 5: PROHIBICIÓN DE LA ESCLAVITUD Y LA TORTURA

 Ningún organismo será sometido a esclavitud. 
Ningún organismo será sometido a tortura, es decir, 
a un tratamiento egoísta y unilateral que interfiera 

manipuladoramente en los procesos vitales. Esto incluye 
también las formas de modificación genética que no 

tengan otro objetivo que garantizar que el organismo viva 
en libertad y diversidad.

ARTÍCULO 6: DERECHO A LA PARTICIPACIÓN 

Los organismos tienen derecho a participar en todas las 
cuestiones políticas pertinentes.

ARTÍCULO 7: DERECHO A LA REPRESENTACIÓN

 Todo organismo tiene derecho a ser representado 
por representantes humanos en los órganos comunes 

de decisión política. A través de su representante, 
toda forma de vida tiene derecho a presentarse a 

cargos y funciones políticas que antes sólo estaban 
abiertas a los humanos.

ARTÍCULO 8: ELECCIÓN DE REPRESENTANTES

Todo organismo tiene derecho a ser representado por 
representantes humanos en los órganos comunes de 
decisión política. A través de su representante, toda 

forma de vida tiene derecho a presentarse a cargos y 
funciones políticas que antes sólo estaban abiertos a 

los humanos.

ARTÍCULO 9: DERECHO A LA QUEJA EFECTIVA 

Todo ser vivo cuyos derechos o libertades 
reconocidos en la presente Declaración hayan sido 

violados tiene derecho a presentar una queja. Si 
la denuncia no es reconocida a nivel local, podrá 

presentarse una denuncia ante la Corte Penal 
Internacional para los Derechos de los Organismos.

ARTÍCULO 10: PROHIBICIÓN DE DISCRIMINACIÓN 

El disfrute de los derechos y libertades reconocidos 
en la presente Declaración se garantizará sin 
discriminación, en particular sobre la base de 

categorías tales como maleza, mala hierba, plaga, animal 
doméstico, cultivo, patógeno, parásito, enfermedad, 

vector, ornamental, cultivado, clon, especie invasora o 
cualquier otra condición excluyente.”

BASADO EN LA CERTEZA DE LA ASCENDENCIA COMÚN DE TODA LA VIDA, LOS MÁS DE TRES MIL MILLONES 
DE AÑOS DE COLONIZACIÓN COMÚN DEL PLANETA TIERRA. DE LOS MÁS DE DIEZ MILLONES DE ESPECIES 

DIFERENTES Y DE SUS IGUALMENTE NUMEROSAS FORMAS DE RELACIÓN, ESTE DOCUMENTO ESTABLECE LOS 
DERECHOS FUNDAMENTALES DE TODOS LOS ORGANISMOS. ESTOS DERECHOS SIRVEN PARA:



192

Fig. 53. Animales en la carrera espacial: Laika, y su último viaje Sputnik 1954.

Experimentos en la 

carrera espacial: el 

útimo viaje de Laika

Fig. 54. Esquema de la cabina del Sputnik 2 con tecnología canina. El traje del perro servía de 

interfaz con los sistemas de soporte vital, monitorización y sujeción de la cabina.

Respecto a los animales "domésticos", los perros 

han sido considerados los animales ideales para 

experimentos científicos por su capacidad para socializar 

con los humanos y su rápida adaptación a nuevos 

entrenamientos. Laika fue una perra cruzada de tamaño 

mediano que soportó los peligros de las calles de 

Moscú antes de ser recuperada y sometida a un severo 

adiestramiento. Laika fue el primer organismo terrestre 

en orbitar el planeta, lo hizo a bordo de la nave espacial 

soviética Sputnik 2 el 3 de noviembre de 1957. También 

fue el primer mamífero que murió en órbita; el viaje fue la 

escenografía de un sacrificio planeado científicamente, ya 

que el proyecto no preveía que Laika pudiera sobrevivir 

al final del vuelo (Jiménez Moreno, 2022, p. 101-114). (Fig. 

53-54)
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La expansión urbana y la agricultura intensiva 

generan zonas contaminadas por los desechos urbanos 

que atraen especies invasoras de animales oportunistas 

en busca de alimento. Kampala, la capital de Uganda, es 

una ciudad que se caracteriza por las desigualdades 

entre las zonas verdes privilegiadas para el recreo y los 

descampados periféricos donde se acumula el exceso 

de residuos. 

Las cigüeñas marabú, conocidas como “kaloli” en 

Uganda, se congregan en el vertedero de basuras de 

Kiteezi para buscar comida entre la basura; estos nuevos 

visitantes que nunca fueron invitados, ni domesticados, 

han desarrollado adaptaciones para explotar la 

abundancia de alimentos que genera la basura urbana. 

Por otra parte, la emergencia de una economía informal 

y el desarrollo de barrios periurbanos han impactado 

negativamente en la ecología de los humedales debido 

a la presión urbanística e industrial que genera flujos 

de residuos. La creciente expansión y acumulación de 

residuos orgánicos proporciona a las aves una fuente de 

alimento constante. A medida que proliferaban las colonias 

de cigüeñas, los patrones migratorios estacionales han 

mutado hacia una presencia permanente dentro del 

entorno urbano.

Intrusos en el vertedero 

multiespecie de Kiteezi

Fig. 55. Cigüeñas marabú, en el vertedero multiespecie de Kiteezi en Kampala.
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Las cigüeñas son rechazadas por la población local 

al consideradas un tipo de contaminación medioambiental 

asociadas a la suciedad. Cuando buscan alimento invaden 

los parques y jardines residenciales perturbando la vida 

de la población local. Los cuidadores de los jardines 

de la Universidad de Makerere suelen dejar veneno 

para deshacerse de estas aves. A pesar del desprecio 

social, las cigüeñas contribuyen significativamente a la 

gestión de los residuos sólidos urbanos de la ciudad 

al consumir dos kilogramos de basura orgánica al día lo 

que equivale a siete toneladas al día o 210 toneladas al 

mes, aproximadamente el 3% del total de residuos sólidos 

urbanos producidos en la ciudad.

Cerca de mil cigüeñas buscan comida en el 

vertedero de Kiteezi, donde al mismo tiempo cientos 

de personas trabajan clasificando y recuperando 

materiales reciclables de desecho como papel, vidrio, 

metal y plásticos. Las cigüeñas facilitan la recolección 

de los residuos al apartar los residuos orgánicos de 

los industriales, haciendo que los materiales reciclables 

sean más perceptibles y manejables, reduciendo así 

la carga de trabajo de los buscadores de residuos 

industriales. (Fig. 55)

Los residuos alimentarios constituyen la mayor 

proporción, en términos de peso, de los residuos 

municipales; incluyen restos de carnicería y carne en 

descomposición, cáscaras de cultivos básicos como la 

mandioca y el “matooke” (un plato tradicional), hojas de 

plátano y otros materiales de embalaje derivados de 

plantas que se utilizan en la preparación y el transporte 

de alimentos. Las cigüeñas de marabú no sólo eliminan 

estos contaminantes orgánicos del flujo de residuos 

sino que también mitigan la acumulación de materia 

en descomposición que puede albergar patógenos 

peligrosos. 

Las economías del reciclaje y las ecologías de las 

cigüeñas se han asociado en un vertedero multiespecie 

como resultado de la aceleración de la economía del 

reciclaje de materiales y la expansión urbanística. 

Mientras tanto, el trabajo conjunto entre humanos y 

animales contribuye a ralentizar el deterioro de los 

sumideros de los humedales de Kampala (Doherty, 2019).  
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Pinturas rupestres de 

Chauvet

Los animales sirvieron de fuente de inspiración para 

las primeras expresiones artísticas del Paleolítico, que 

adoptaron la forma de pinturas rupestres impresas 

en diversas morfo-poiesis sobre la roca. No es un 

realismo animal genérico, a pesar de los detalles de 

la representación, sino que surge de una forma de 

teriomorfismo en la que la forma animal sirve de matriz 

poética que envuelve aspectos del ser humano; el efecto 

resultante se manifiesta a través de la contaminación 

que se transmite como una forma fluida de movimiento 

y vitalidad entre la dimensión animal humana y la no 

humana.

Fig. 56. Los leones acechan a los bisontes que escapan mirando de frente. Dibujos al carboncillo, raspado de sílex. 

Cueva de Chauvet, Pont d'Arc, Francia.

Las pinturas rupestres aparentemente inmóviles 

exhiben cualidades cinéticas imprevistas cuando 

las ilumina el fuego: las criaturas parecen estar en 

movimiento influyendo sobre la cognición humana; es 

un efecto "extático", como si el humano adoptara un 

personaje híbrido que se proyectara en un animal y 

compartiera sus cualidades existenciales. Es un efecto 

de naturaleza posesiva, como si la naturaleza de criatura 

del alienígena se somatizara e interiorizara: un evento 

de naturaleza epifánica y alucinatoria. (Fig. 56)
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Mitologías multiespecie: 

la loba en el mito 

fundacional de Roma

La narrativa mitológica puede ser también una forma 

de aproximación al principio de coproducción post-

humana entre especies que subraya cómo la unión con 

lo animal forma parte de las raíces culturales humanas. 

En el caso de Roma, la loba Luperca o “loba capitolina” es 

el mito fundacional de la ciudad. La figura de la loba junto 

con Rómulo y Remo son un símbolo que forma parte de 

la cultura romana, presente en escudos y monumentos. 

Según este mito, el Rey Amulio que decidió conseguir 

el trono, matando a todos los hijos varones, pero Rea Silvia, 

que había dado a luz recientemente a dos hijos llamados 

Rómulo y Remo, los puso en una cesta, dejándoles a 

merced del río Tíber. Gracias al dios Tiberino, el río se 

calmó para protegerlos y la canasta se atascó en las 

raíces de una higuera. En el pantano del Velabrum, en la 

base del monte Palatino, donde se encontraba el árbol, 

una loba (lupa) encontró a los gemelos y los alimentó. 

Años más tarde, Rómulo edificó la nueva ciudad de Roma 

en la colina de Palatino (Bernárdez, 2022).  (Fig. 57)

Anubis el dios egipcio 

de los muertos

Fig. 57. Luperca es el nombre dado a la loba que alimentó a los gemelos Rómulo y 

Remo con su leche cuando el rey Amulio ordenó su muerte.

En el antiguo Egipto, el culto de Anubis es una forma 

de teriomorfismo divino que se remonta a la época 

predinástica, aproximadamente en el 3100 antes de 

Cristo. Anubis (chacal) representa un intento de resolver 

el vacío cognitivo humano. La representación de este 

animal constituye una manifestación de la divinidad, 

Anubis era el dios del inframundo relacionado con la 

muerte, su color negro representa la regeneración, la 

conservación eterna y la fertilidad. (Fig. 58)
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Fig. 58. Representación de Anubis, la deidad egipcia de 

los muertos. El chacal se ha asociado con la muerte y el 

inframundo.

Rituales post mortem Los “enterramientos celestiales” son prácticas 

funerarias de la cultura tibetana, basadas en el principio 

de “excarnación” de los cadáveres humanos por buitres 

En la religión de Zoroastro de los parsis en India, Irán 

y Pakistán, los rituales post mortem tienen lugar en las 

“Dakhmas” (Fig. 59) también llamadas “Torres del Silencio” 

que simbolizan el ciclo sagrado cósmico donde la 

extinción de la vida humana se transfiere a la vida animal 

no humana (Renna, 2018).

 

Estos edificios están formados por tres círculos 

concéntricos, en el más interno se colocan los niños, en 

el intermedio las mujeres y en el externo los hombres (Fig. 

60). Las comunidades parsis han utilizado las “Dakhmas” 

durante siglos para deshacerse de sus muertos, evitando 

la contaminación del suelo y el medioambiente que son 

sagrados en el zoroastrismo. Estos edificios circulares 

y elevados están diseñados para descomponer los 

cadáveres, mientras los buitres se alimentan. Sin embargo 

estas prácticas culturales están ahora desapareciendo 

por la disminución del 97% de la población de buitres 

debido a los efectos del fármaco “diclofenaco “que se 

introduce en la cadena alimentaria del buitre a través de 

la ingesta del ganado vacuno (Gulzeb, 2024).   
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Fig. 59. Vista de la “Dakhma” de Malabar Hill en Mumbay, India.

Fig. 60. Dibujo de la planta de una “Dakhma". British Library.
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La máscara humana y la 

máscara animal

"Máscara humana" producido en 2014, es el video 

del artista Pierre Huyghe que explora las secuelas del 

desastre de Fukushima a través de la lente de un mono 

que lleva una máscara de mujer joven. La película ahonda 

en el concepto de identidad y experiencia subjetiva ante 

los acontecimientos históricos. El mono, abandonado a 

su suerte ejecuta como un autómata los gestos para los 

que ha sido entrenado en un patrón repetitivo. (Fig. 61)

El chimpancé, atrapado en una representación 

humana, ha asumido el papel de su único intermediario, 

sometido al aburrimiento detrás de la máscara, el 

animal es un descendiente de un antepasado común y 

delante de ella es una prolongación humana. Mediante la 

yuxtaposición de imágenes de drones y primeros planos 

del mono, Huyghe incita al espectador a reflexionar sobre 

la condición humana al observar el comportamiento animal 

en un escenario surrealista, planteando cuestiones 

sobre las emociones y la post-humanidad en un mundo 

posterior a una catástrofe (Cirauqui, 2017).   

Fig. 61. Human Mask, Pierre Huygh
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Entorno cosmopolítico La cosmopolítica es un término asociado con la 

filósofa de la ciencia belga Isabelle Stengers y su trabajo 

sobre las Implicaciones políticas y éticas en la práctica 

de la ciencia. La cosmopolítica es una propuesta para 

una nueva forma de pensar y practicar la política que 

trasciende el antropocentrismo y aboga por la inclusión 

de una variedad de actores multiespecie en la toma de 

decisiones políticas. 

Estas entidades no se limitan a los humanos, sino 

que incluyen también animales, plantas, microorganismos 

y elementos del ecosistema. La cosmopolítica amplía 

la comprensión de lo político para incluir a todas las 

entidades que componen el cosmos. Según Stengers, una 

democracia debe ser capaz de escuchar a las múltiples 

formas de ser y de estar en el mundo, incluidos los 

animales y otros organismos no humanos. La cosmopolítica 

propone que las discusiones y las decisiones políticas 

sean más inclusivas y sensibles a las complejidades 

de un mundo más-que-humano (Stengers, 2005).  Así, la 

cosmopolítica reconoce a los animales como entidades 

con agencia que pueden afectar y ser afectados por 

las decisiones políticas y que, por lo tanto, deben ser 

considerados como actores relevantes en el escenario 

político; valora la interdependencia entre humanos y no 

humanos que son vistos como participantes en un tejido 

de vidas entrelazadas.

Un holobionte continuo Las células humanas incluyen alrededor de 

160 genomas de bacterias diferentes (Gilbert, 2017); 

esta diversidad de organismos refleja la necesidad 

de observar la complejidad del entorno desde una 

perspectiva cosmopolítica. La aproximación cosmopolítica 

promueve la necesidad de establecer dispositivos de 

intermediación que permiten visibilizar y representar a 

los actores y formas de vida más-que-humanas para 

integrar la complejidad y la coexistencia entre diferentes 

mundos y perspectivas en los procesos políticos. 

La vida microscópica ha tenido una influencia sobre 

las transformaciones en las políticas de higiene y la 

arquitectura como ha expuesto Beatriz Colomina (2019).

2.2.2 

Alianzas e intercambios diplomáticos
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The holobiont questions the differentiation between human and animal, 

as well as the concept of individuality on multiple levels: anatomical, genetic, 

evolutionary, immune and physiological individuality. Only about half of the cells 

in our body contain a “human genome”. The cells include about 160 different 

bacterial genomes.  7

Scott Gilbert (2017) 

El cuerpo humano es un organismo holobiótico, un 

ecosistema en movimiento determinado por la escala 

macro de la biosfera de la Tierra y la microescala de la 

composición del bioma. Holobionte (del griego todo y vida) 

es un término creado por Lynn Margulis y René Fester 

(1991) para definir la asociación de microorganismos 

simbióticos. El microbioma humano es un ecosistema 

que se encuentra en la flora intestinal, un jardín de 

microorganismos que habita en el intestino humano y 

cuyo equilibrio depende de la interacción con el medio 

ambiente externo y el tipo de alimentos ingeridos (Gilbert, 

2017). El holobionte cuestiona la diferenciación entre 

humano y animal, así como el concepto de individualidad 

en múltiples niveles: individualidad anatómica, genética, 

evolutiva e inmunológica; en este sentido el cuerpo 

holobionte es un ejemplo biológico de la cooperación 

simbiótica o simpoiesis, entre múltiples organismos 

que ayudan a regular el metabolismo del cuerpo 

humano, donde hay más microorganismos con ADN no 

humano, 90 % que humano, 10 %. Una situación similar 

encontraríamos en un entorno construido multiespecie 

desde la cooperación con otras especies, cambiando el 

paradigma colonial y excepcionalista humano por una 

coproducción más-que-humana. 

Por otro lado, el concepto de continuum entre 

el "holobionte” y la arquitectura está basado en la 

coexistencia simbiótica entre los organismos y la 

ausencia de una individualidad biológica de los cuerpos. 

Desde este análisis, la creación del entorno habitado 

se entiende como una cooperación entre especies, 

cambiando el paradigma colonial y excepcionalista 

humano por una coproducción más-que-humana.

7 - El holobionte cuestiona la diferenciación entre humano y animal, así como el concepto de 

individualidad a múltiples niveles: individualidad anatómica, genética, evolutiva, inmunológica 

y fisiológica. Sólo alrededor de la mitad de las células de nuestro cuerpo contienen un 

"genoma humano". Entre las células hay unos 160 genomas bacterianos diferentes.
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El bioma en el hábitatEl término "holobionte" en el discurso científico  reclasifica 

las plantas y los animales más allá de su naturaleza 

individualista. Estas redes simbióticas comprenden los 

intercambios que se producen entre los huéspedes y 

los microorganismos que están afiliados a ellos: puede 

tratarse de microbios presentes en los intestinos o 

en los espacios de vida. Aunque originalmente fueron 

diseñadas para la habitación humana, los automóviles 

y las embarcaciones, ciudades como Sydney, Brooklyn 

y Venecia albergan billones de habitantes intangibles 

cuya existencia está intrincadamente ligada a la nuestra 

(Pérez, 2017), (Woebken, 2016). 

Fig. 62. Diagrama de las características microbianas relevantes para la salud humana de la Estación Espacial 

Internacional.

El experimento “Extremophiles”, llevado a cabo en 2027 

por la Agencia Espacial Europea (ESA) se ha desarrollado 

para proteger la salud humana en las misiones espaciales. 

La Estación Espacial Internacional (ISS), es un hábitat 

único para humanos y microorganismos en el que se 

han tomado muestras de las comunidades microbianas 

para su análisis. Pero debido a sus condiciones de 
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habitabilidad, las comunidades microbianas están sujetas 

a fluctuaciones; el microbioma, que está dominado por 

microorganismos asociados al ser humano, es dinámico 

y cambia con el tiempo. Los resultados muestran 

que la mayor diversidad de organismos microbianos 

detectados se encuentra en la unidad de dormitorio. Por 

otra parte, las características genómicas y fisiológicas 

encontradas no afectan directamente a la salud humana, 

pero se observaron adaptaciones como la formación 

de biopelículas en zonas húmedas que sugieren una 

amenaza potencial (Mora, et al., 2019). (Fig. 62) 

Por su parte, los Investigadores del Weill Cornell 

Medical College han cartografiado en 2013 las bacterias 

del metro de Nueva York, revelando que las 466 

estaciones de metro abiertas de la ciudad contienen 

material genético de 15.152 especies diferentes, de las 

cuales casi la mitad pertenecen a bacterias. El proyecto 

“pathomap”, ha identificado 67 especies de bacterias 

asociadas a enfermedades e infecciones, lo que pone 

de relieve la contaminación constante de las estaciones 

de metro por las actividades diarias de 5,5 millones de 

viajeros (Lee Hotz, 2015), (Afishinekoo y Meydan, et Al., 

2015), (Weil Cornell, 2015).  (Fig. 63)

Fig. 63. Página web interactiva de Pathomap, configurada para la visualización de bacterias.

Co-corporeidad: una 
aproximación al cuerpo 

continuo a través de 
la comunicación con 

bacterias

“Co-Corporeality”, www.cocorporeality.net (2022), es 

un proyecto liderado por la arquitecta e investigadora 

austríaca Barbara Imhof, especializada en arquitectura 

espacial y el grupo "Liquefier". El proyecto investiga los 

materiales basados en el crecimiento y los biomedios a 
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partir de la interacción entre los humanos y los sistemas 

materiales biológicos mediante el uso de las ciencias 

cognitivas. El estudio explora el entorno construido 

como una entidad biológica con el objetivo de ampliar 

nuestra comprensión, observación y comunicación con 

una arquitectura performativa basada en la producción 

de interfaces de comunicación entre los humanos y los 

sistemas biológicos a partir del estudio de los efectos 

del reconocimiento recíproco de la relación humano-

microbiana como entorno receptivo. 

Así, la arquitectura del espacio de representación 

es un sistema inmersivo que utiliza la comunicación no 

verbal para interactuar con los visitantes, incluidos los 

procesos conscientes e inconscientes de codificación 

y descodificación, estableciendo un proceso de 

"Correalismo" en referencia a las teorías expuestas por 

el arquitecto Frederick Kiesler (1939) que plantea una 

arquitectura orgánica basada en la interacción continua 

entre los humanos con el entorno habitado y tecnológico. 

La innovación de la investigación en arquitectura 

se ha limitado a explorar cómo los sistemas biológicos 

pueden interactuar de forma significativa con el espacio 

arquitectónico. La co-corporeidad, es un enfoque 

estético y tecnológico que redefine los límites entre 

lo real y lo artificial, lo orgánico, lo mecánico, y la 

conciencia a través de la coexistencia. La hipótesis 

del proyecto propone al entorno construido como una 

entidad biológica para fomentar la interacción entre los 

humanos y los microbios. Este planteamiento vincula 

la microbiología con la ciencia de los materiales, la 

inteligencia artificial y la arquitectura, centrándose 

en cómo la actividad microbiana puede crear nuevos 

materiales proto-arquitectónicos e integrar sistemas 

vivos en la arquitectura. Observando a estos actores e 

interactuando con ellos, los arquitectos pueden crear 

entornos para un mundo multiespecie, potenciando la 

coexistencia e interacción de la vida microbiana.

Así, cuando definimos a los humanos, las máquinas, los 

biomateriales y los microorganismos como organismos 

co-corpóreos en los ámbitos de la interacción y 

la cognición, los sistemas arquitectónicos pueden 

expandirse. La Tierra y nuestro cerebro son inseparables 

tras miles de millones de años de coevolución. En 



206

teoría, siempre estamos entrelazados con el entorno 

habitado. Sin embargo, las técnicas contemporáneas 

de inteligencia artificial, biología sintética, bioarte y 

neurociencia reconfiguran la forma de construir e 

interpretar el espacio cuestionando las dicotomías 

basadas en los "sistemas naturales".

Co-Corporeality es un proyecto experimental y 

transdisciplinario a partir de una serie de instalaciones 

que promueven la experimentación y la comunicación 

entre humanos y microbios mediante herramientas de 

comunicación aumentadas que reune un conjunto de 

experimentos e instalaciones sobre la comunicación y 

la observación entre agentes humanos y no humanos 

a través de tecnologías de sensores. El proyecto 

investiga la relación con los microorganismos a través 

de herramientas cognitivas explorando cómo los 

organismos vivos pueden cooperar e integrarse con 

la vida humana y la arquitectura mediante tecnologías 

de seguimiento y algoritmos. El diseño de sistemas de 

comunicación entre entornos sensibles para generar 

un conocimiento a través de un lenguaje en el que 

se coproduce un sentido compartido entre el cuerpo 

humano, la tecnología y los microorganismos a partir del 

desarrollo de espacios que permiten la improvisación 

táctil, donde los cuerpos se mueven anticipándose a las 

acciones de los demás, adaptándose y reaccionando a 

escenarios no programados. 

El “E-feed/er”Dentro del programa de “Co-Corporeality”, el proyecto 

“E-feed/er" (Imhof, Mitterberger, Derme, 2022) es una 

instalación performativa, que permite visibilizar en 

tiempo real las respuestas e interacciones cognitivas 

entre humanos y microrganismos. El “E-feed/er” permite 

intercambiar la percepción y reacción humana con 

la percepción y reacción microbiana que se recoge 

mediante un hardware que detecta cambios ambientales 

microbianos (Imhof, et al,. 2022). Esta investigación 

plantea posibles escenarios de hacking a partir del 

aumento de las capacidades cognitivas interespecie 

y de acciones performativas que modifican el estado 

e identidades entre materia, tecnología y formas de 

vida. La instalación se basa en la comunicación a partir 

de la mirada y la emoción mediante la observación 

mutua de los agentes vivos que entran en la realidad 
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Fig. 64. Dispositivo de seguimiento ocular.

perceptible del otro. Las interacciones afectan a una 

secuencia subjetiva de variables que alteran el estado 

emocional, la reacción y su respuesta. Así, el observador 

está en conexión circular con lo observado: cada "uno" 

cambia en el sistema (Gasser, Imhof, 2022, pp. 91-99).  

Las comunicaciones con microbios y la mirada ocular 

atribuida a las impresiones visuales muestran los 

elementos no verbales de la comunicación. Para ello se 

ha desarrollado una tecnología capaz de discernir la 

dirección de la mirada; un sistema de seguimiento ocular 

registra la ubicación y la rotación precisa de la pupila en 

movimiento. (Fig. 64-65) 

Fig. 65. Un algoritmo se encarga de la interpretación del movimiento ocular.
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Fig. 66. Hardware de comunicación y detección de reacciones Fig. 67. Dispositivo de recogida de datos para la 

comunicación microbiana.

e-feed/er, all essential features for human-microbial communication 

were combined for the first time in the project:

human perception and reaction,

microbial perception and reaction,

hardware for enabling environmental changes and for recording 

reactions, and; applications of machine learning that make it possible to 

bridge the gap between the differences in the respective communication 

channels. 8

Imhof Barbara and et al. (p. 105 ) 

Las acciones humanas conscientes, la dirección y 

duración de la mirada, así como los datos inconscientes 

de la mirada humana como el diámetro de la pupila son un 

indicador que proporciona información crucial sobre los 

estímulos visuales que suscitan la atención humana. Un 

software analiza por medio de un algoritmo los datos de 

seguimiento que activan parámetros que se introducen 

en el alimentador e influyen así en los cultivos de una 

bacteria intestinal, la “Escherichia coli”, estimulando su 

crecimiento o bien destruyendo partes seleccionadas 

de los cultivos. A su vez, el crecimiento bacteriano se 

hace visible mediante alteraciones cromáticas en azul o 

en rojo. (Fig. 66-67)

8 - e-feed/er, todas las características esenciales para la comunicación entre humanos y microbios se 

combinaron por primera vez en el proyecto:- percepción y reacción humanas,- percepción y reacción 

microbianas,- hardware para permitir cambios ambientales y para registrar reacciones, y;- aplicaciones de 

aprendizaje automático que permiten salvar las diferencias entre los respectivos canales de comunicación. 
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“Microbial Fruits of 

Istanbul, arquitectura y 

microorganismos

El proyecto “Microbial Fruits of Istanbul” fue 

presentado en la 5a Bienal del Diseño de Estambul 

(2020-2021) por Orkan Telhan en colaboración con Uriel 

Fogué del estudio de arquitectura Elii (Uriel Fogué + Eva 

Gil + Carlos Palacios), (2021).   

El quiosco de “Microbial Fruits” es un laboratorio 

performativo situado en Özgürlük Park, Estambul que 

funciona como un dispositivo arquitectónico que permite 

redistribuir ‘frutos microbianos’ comestibles, a través 

de un kit de fermentación de cultivos microbianos 

recolectados en los “bostants”, antiguos jardines 

públicos de Estambul; se trata de un kit microbiano que 

al ser ingerido por el público permite repoblar la flora 

intestinal. En el árbol-quiosco se distribuyen sobres 

que incorporan el polvo de los microorganismos para 

incorporarlos a los cuerpos, produciéndose procesos 

de renaturalización con efectos simultáneos y vínculos 

diplomáticos a escala de la biodiversidad urbana y a la 

escala del intestino humano. (Fig. 68-69)

Fig. 68. “Microbial Fruits of Istanbul”, Orkan Telhan + elii [oficina de 

arquitectura]. Vista del jardín Bostant con el quiosco.

Fig. 69. “Microbial Fruits of Istanbul”, Orkan Telhan + elii [oficina de 

arquitectura]. Detalle del loro y  los intercabiadores biológicos.
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La vegetación queer 
como modelo para 
un espacio público 

inclusivo

El reino vegetal provee una multitud de ejemplos 

y formas de género que trasgreden el concepto 

binario; en este sentido las plantas tienen la capacidad 

de coexistencia y adaptación que responde al 

cuestionamiento de género humano y propone modelos 

de diversidad que devienen referencias queer. 

En un contexto postantropocéntrico, la diversidad de 

género permite redefinir la función de las especies en 

base a su capacidad para comunicarse e interrelacionarse 

como un todo ecosistémico en red; revela que las 

plantas son a la vez modelos y precursoras de un 

comportamiento social que promueve la diversidad 

identitaria. En este sentido, la naturaleza queer permite 

extraer conocimientos e inteligencias del campo 

botánico: las plantas tienen la capacidad de mezclarse 

y adaptarse a múltiples contextos urbanos. El modelo 

queer extrapolado al entorno habitado cuestiona los 

patrones patriarcales binarios y heteronormativos de 

construcción de género. 

Así, el poder masculino blanco dominante se sustituye 

por uno relacional más diverso que contribuye al diseño 

inclusivo y liberador de los espacios urbanos, abarcando 

no solo la inclusividad de orientaciones identitarias sino 

también a grupos minoritarios como los individuos que 

viven solos, los que tienen diversidad funcional y las 

especies animales que habitan dichos espacios, además 

de la diversidad racial (Baumann, 2019). (Fig. 70)

Fig. 70. Le Corbusier en versión más-que-humana. Un modulor multiespecie. Ilsutración de la 

exposición “The Multiespecies Metroolis” del seminario sobre espacio, poder y especies dirigido por 

el profesor Richard Fadok. Universidad de Pensilvania. 2023.

2.2.3 

Animalidad queer y ecologías híbridas
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El piñonero suizo, bisexual o monoico es un árbol 

que produce pétalos masculinos y flores femeninas. Las 

masculinas son pétalos amarillos y las femeninas son 

flores de color púrpura. La polinización se da por el 

intercambio a través de insectos y abejas. 

El tejo es un árbol hermafrodita, con flores que 

son masculinas y femeninas a la vez, llamadas “flores 

perfectas” por los botánicos. Su género es transexual: 

con el paso del tiempo comienza como un macho hasta 

que alcanza la madurez sexual para después ser hembra. 

En los jardines de Merian en Münchenstein, el lirio del 

plátano de hoja pequeña (Hosta sieboldii) posee pétalos 

lilas que contienen el órgano sexual hermafrodita en el 

centro de su estructura.

La naturaleza queer permite emerger un mundo 

que valora más el cuidar, la cooperación y lo que 

está interrelacionado en un proceso abierto de 

empoderamiento de lo minoritario y lo no normativo. Pone 

en valor lo que es diferente como una fuente de riqueza 

de aportación y de mejora del ecosistema bio-social 

que beneficia el espacio público gracias al aumento de 

las opciones de expresión de la diversidad social que 

incluyen las minorías (Baraona-Pohl y Baumann, 2020). 

Cohabitación 

multiespecie en 

una domesticidad 

semiacuática

El Instituto Tecnológico de California, inició en 1965 

una investigación financiada por la NASA para descodificar 

el lenguaje de los delfines con vistas a una posible 

aplicación en un eventual encuentro con extraterrestres. 

La investigación fue dirigida por John Lilly, el científico 

creador de la cámara de aislamiento en la isla de Sant 

Thomas en las Islas Vírgenes. (Fig. 71)

Fig. 71. La Casa semiacuática en el paisaje de la Isla de St. Thomas, Islas Virgenes.
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Fig. 72. Planta de la casa con la zona de piscinas y areas de investigación. Imágen 

del documental “The Girl Who Talked to Dolphins”. Director Chris Riley. BBC. 2014.

Fig. 73. Margaret en una llamada telefónica con Peter en la oficina semiacuática.

A lo largo de un período de dos años, su asistente, 

Maragert Lovatt, participó en los experimentos 

desarrollando un vínculo de cohabitación con el delfín 

Peter (Wilkinson, 2018). Cuando se terminó el proyecto, 

Peter fue aislado y reubicado en un acuario de Miami donde 

se suicidó. Para emprender el proyecto fue necesario 

rehabilitar una casa al borde del mar con varias piscinas 

para establecer un espacio de cohabitación entre 

humano y delfín. La casa distribuida en dos niveles tenía 

un circuito de agua en la planta primera que permitía la 

movilidad de Peter y un ascensor específico para delfines 

que comunicaba las dos plantas. En la planta primera se 

diseñó un espacio doméstico semiacuático con terrazas 

acuáticas y habitaciones que permitían una cohabitación 

permanente con Peter (Riley, 2014 a). (Fig. 72-73)
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Afectos, intimidad y sexo 

inter-especie

Margaret favoreció una relación de intimidad sexual 

con Peter. Ella no se sentía incómoda con estos 

comportamientos siempre que no fueran agresivos 

y los veía como algo menor que simplemente había 

que atender en su momento. Los instintos de Peter 

contribuían a reforzar una relación más íntima entre 

ellos. Aunque para Margaret su participación era 

más sensual que sexual, ella lo entendía como parte 

del proceso de su relación. Este comportamiento 

se integraba naturalmente en su interacción y era 

visto como un aspecto intrínseco de la personalidad 

y las necesidades de Peter (Riley, 2014 b). (Fig. 74)

Fig. 74. Margaret y Peter en una de las piscinas.

El sur del desierto del Kalahari en Sudáfrica es 

el hábitat del tejedor sociable, una especie de aves 

pequeñas que construyen sus nidos creando estructuras 

de nidos comunales gigantes. En las condiciones áridas 

del desierto, estas aves se han adaptado utilizando 

los postes telefónicos como base para sus nidos, un 

método que genera estructuras expansivas. Cada año, 

las colonias de aves aumentan sus nidos para acoger 

más aves (Marsh, 2010). (Fig. 75)

Viviendas sociales en el 

desierto de Kalahari

Fig. 75. Comunas de aves en el Kalahari. Dillon Marsh.
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Para protegerse, los cangrejos ermitaños terrestres 

utilizan ahora caparazones de plástico en lugar de 

los naturales. La plataforma online (iEcology. s.f.) ha 

identificado 386 crustáceos habitando en caparazones 

sintéticos: diez de las dieciséis especies de cangrejos 

ermitaños terrestres de todo el mundo muestran este 

comportamiento. (Fig. 76-77)

El plástico constituye el componente más prevalente 

de la basura marina. Mediante la plataforma online de 

“iEcology” que utiliza datos en línea para la investigación 

(iEcology Research, s.f.), se ha podido documentar un 

comportamiento sin precedentes de los cangrejos 

ermitaños sobre la utilización de plástico u otros 

desechos industriales. Mediante el análisis de imágenes 

en redes sociales, se identificaron 386 individuos que 

llevaban cubiertas artificiales, la mayoría de las cuales 

eran de plástico (85%). 

La preferencia individual por las conchas artificiales 

puede estar influida por cuatro mecanismos no 

excluyentes: la señalización sexual, el peso ligero de las 

conchas, las señales de fragancia y el camuflaje en un 

entorno contaminado (Jagiello, Dylewski y Szulkin, 2024). 

Caparazones para 

cangrejos cíborg

Fig. 77. Distribución global de cangrejos hermitaños que han sido repertoriados con caparazones antropicos.

Fig. 76. Caparazones de cangrejos hermitaños a partir de residuos industriales.
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La académica británica y profesora de geografía 

Sarah Whatmore es la autora de ”Hybrid Geographies" 

(2002),
 
un texto en el que analiza desde un punto de vista 

crítico las dicotomías entre naturaleza y cultura en una 

aproximación híbrida desde la cual establece conexiones 

en relación con la organización espacial entre humanos 

y no humanos, la ética y la teoría feminista.

Whatmore hace referencia a tres elementos clave de 

hibridación: "Naturalezas", "Culturas" y "Espacios". A partir 

de estos elementos estudia el concepto de "naturaleza 

híbrida" y las formas en las que los sistemas naturales 

y artificiales interactúan para crear nuevas formas de 

paisajes y entornos, observando un efecto de bucle entre 

el modo en que las actividades humanas transforman los 

sistemas naturales y cómo los ecosistemas naturales 

Geografías híbridas

Fig. 78. Cigüeñas y torres de alta tensión cerca del río 

Mondego, Portugal, Txema Salvans.

El fotógrafo Txema Salvans (2023) desarrolló un 

estudio paisajístico sobre la capacidad de las cigüeñas 

para adaptarse al entorno antropizado en el contexto 

del cambio climático. Su adaptación a las condiciones 

de vida junto a los humanos es un principio de relación 

sinantrópica (del griego sin, junto y antro, humano) que 

se establece entre las cigüeñas y las infraestructuras 

en el paisaje: las cigüeñas proliferan en medio de la 

degradación ambiental del Antropoceno. (Fig. 78)

Infraestructuras 

colonizadas:

cigüeñas sinantrópicas
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Fig. 79.  Junya Ishigami. Art biotop water garden. 2019.

dan forma a las culturas humanas y moldean la relación 

entre cultura y naturaleza hacia el concepto de "culturas 

híbridas". El concepto de "espacios híbridos" resume las 

formas en las que los sistemas artificiales y naturales 

están configurando el espacio habitable a través de las 

relaciones entre la tecnología y las infraestructuras en 

el entorno construido. 

El proyecto está situado en un prado cercano 

a un nuevo hotel en Nasu, Tochigi, donde antes 

había un arrozal y un bosque cubierto de musgo. El 

proyecto consistió en trasladar el bosque a la pradera, 

superponiendo capas de historia y creando una mezcla 

única de paisajes. Los árboles del bosque adyacente 

se reordenaron en el lugar, se crearon estanques y se 

extrajo agua de una esclusa, dando lugar a una nueva 

naturaleza que se entrelaza con el entorno existente. La 

planificación específica de árboles y estanques crea un 

paisaje híbrido entre el entorno natural y la intervención 

humana que explora cómo crear una nueva naturaleza 

(Divisare, 2019). (Fig. 79-80)

El bosque queer de 

Junya Ishigami
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Fig. 80. Junya Ishigami. Art biotop water garden. Planta y sección.

Una interpretación 
en clave queer de la 

indeterminación de la 

Karen Barad (2015) analiza cómo la materia se 

entrelaza con las identidades queer, cuestionando las 

construcciones binarias y normativas del género. Esta 

interacción le lleva a repensar las categorías tradicionales 

y a considerar la diversidad de expresiones queer como 

el reflejo de experiencias en relación con la naturaleza.

Las realidades materiales y las políticas queer están 

entrelazadas desafiando la dicotomía entre naturaleza 

y cultura, siendo la materialidad un elemento de 

manifestación de la performatividad. 

Nature itself is queer in its performativity… 

The infinite promiscuity of matter challenges individuality. 9

Karen Barad (2012)  

9   -   La naturaleza misma es rara en su performatividad. La promiscuidad infinita de la materia desafía a la 

individualidad.



219

La naturaleza, igual que el concepto queer, desafía 

las dicotomías tradicionales y explora las posibilidades 

materiales de transformación a través de la interacción 

entre diferentes entidades. La performatividad queer puede 

ser entendida en el contexto de la naturaleza, como la co-

constitución entre lo humano y lo no humano. En este 

sentido, la naturaleza misma exhibe una performatividad 

queer en la medida en que desafía las categorías fijas y se 

manifiesta de formas no normativas.  

Barad desafía los mitos de las dicotomías y nos 

invita a considerar la infinita mutación y promiscuidad 

de la materia como parte de la naturaleza queer; es una 

perspectiva interdisciplinaria que desafía las nociones 

tradicionales de naturaleza y género, invitándonos a 

repensar cómo entendemos la relación entre ambos 

conceptos.

Ecology and queer theory are intimate. It’s not that ecological thinking 

would beneit from an injection of queer theory from the outside. It’s that, 

fully and properly, ecology is queer theory and queer theory is ecology. 10

Timothy Morton (2010, p. 281) 

La “ecología queer” es el encuentro entre la teoría 

queer y la ecología. Aunque a priori son dos temas 

aparentemente desconectados, comparten la necesidad 

de transgredir los límites de contacto con otros seres y 

el reconocimiento de la naturaleza como una expresión 

de lo queer. El humanismo ha proyectado sobre lo 

natural una visión binaria del género que no ha dejado 

espacio a la experimentación. La vida tiene la capacidad 

de reordenar el alfabeto del ADN en diferentes formas 

en función de las necesidades de adaptación al medio 

e independientemente de juicios o performatividades 

preestablecidas. La ecología queer reivindica un 

concepto de vida líquida de formas que transgreden 

los límites entre escalas, especies, materialidades y 

ecosistemas. 

 Al mismo tiempo la crisis ecológica demanda romper 

con la noción de un progreso lineal hacia un futuro 

Ecoqueer: visiones 
alternativas de la 

ecología

10   -   La ecología y la teoría queer son íntimas. No es que el pensamiento ecológico se beneficiaría de una 

inyección de teoría queer desde el exterior. Es que, plena y propiamente, la ecología es teoría queer y la 

teoría queer es ecología..
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reproductivo que ha dominado la sociedad moderna. 

La "ecología queer" aporta una mirada inclusiva del 

medioambiente que acepta la extrañeza y anormalidad 

del mundo natural: la perspectiva ecológica queer acoge 

lo inesperado y lo indeterminado, reinterpretando la 

dicotomía naturo-cultural como una relación no binaria 

que engloba un concepto de naturaleza híbrido. La 

transición hacia una ecología queer amplia las estrategias 

del diseño inclusivo para coproducir ecosistemas en los 

que convergen materialidades más-que-humanas.

El concepto de ecología hibridada se basa en la idea 

de que las diferencias son fundamentales para la ecología 

en coincidencia con la propuesta multiespecie de Donna 

Haraway, adoptando el paralelismo de la perspectiva 

de género aplicado a la ecología, que cuestiona los 

esquemas binarios entre naturaleza y cultura como base 

para una justicia ambiental. La ecología queer establece 

continuidades entre humano y más-que-humano dentro 

de una visión no antropocéntrica que descarta el 

colonialismo patriarcal que se identifica con la tradición 

heteronormativa de la botánica tradicional. Toda forma 

de vida confronta los límites de su entorno, pero en 

el Antropoceno el término "medioambiente" ya no se 

refiere a un entorno libre de contaminantes; el enfoque 

“ecoqueer” adopta una naturaleza inclusiva libre de la 

idealización moderna. En este sentido, no hace juicios 

sobre la multiplicación de las diferencias que influyen en 

la evolución de una especie. La biología se compone de 

un texto con piezas de ADN; la ecología queer muestra la 

posibilidad de expansión de esas diferencias a múltiples 

niveles y escalas.

La ecología deviene así un asunto ontológico que 

requiere reconfigurar la visión del mundo, estableciendo 

una crítica ontológica sobre cómo la relación del 

humanismo con la naturaleza ha contribuido a la crisis 

ambiental en tanto que objeto desconectado del sujeto 

en el que figura y fondo están separados (Morton, 2016).

La conciencia ecológica en el Antropoceno adopta 

la forma de bucle de Moebius porque los fenómenos 

ecológicos como la crisis climática son un síntoma que 

requiere replantear la relación con la Tierra desde un 

pensamiento ecológico fundamentado en la conciencia 

de conectividad y coexistencia. En este sentido, la 

noción de "ecología oscura" reconoce la conectividad 

Ecología oscura
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básica de todas las especies, pero también los aspectos 

oscuros de este vínculo respecto a las ramificaciones 

naturo-culturales del Antropoceno que demanda un 

reseteo radical de la relación con el mundo. La ecología 

necesita un pensamiento basado en la interconexión 

y a la vez reconocer los límites del conocimiento; la 

cuestión ecológica requiere una "ontología orientada al 

objeto" que reconozca la existencia interdependiente 

de los objetos en tanto que entidades autónomas. Esta 

perspectiva es necesaria para forjar nuevas alianzas 

y reconocer los "derechos no humanos" de un marco 

legal de protección que permita una coexistencia más-

que-humana. En este sentido, una ecología oscura se 

relaciona con lo real para comprender la naturaleza 

desde la ecología inclusiva de la propuesta multiespecie 

de Haraway, un sistema complejo e interconectado de 

relaciones entre seres en cooperación.

Living systems are structurally embedded in their surroundings and 

therefore they constitute extensive systems that incorporate inorganic 

matter in the dy- namics of the living. 

La era de la convergencia es un concepto propuesto 

por los estadounidenses William Sims Bainbridge, 

sociólogo y co-director de Cyber-Human Systems 

en la National Science Foundation (NSF) y Mihail Roco, 

ingeniero y presidente fundador del subcomité de 

Ciencia, Ingeniería y Tecnología de Nanoescala (NSET) 

del Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología de EE.UU., 

cuando señalan el advenimiento de la convergencia (NBIC) 

de sus siglasen inglés: “nanotechnology, biotechnology, 

information technology and cognitive science” que 

identifican con el inicio de una revolución biotecnológica 

y científica para el siglo XXI (Roco y Bainbridge, 2002)..   

La convergencia  de 
la arquitectura como  

ecosistema

11   -   Los sistemas vivos están estructuralmente integrados en su entorno y, por tanto, constituyen sistemas 

extensivos que incorporan la materia inorgánica a la dinámica de lo vivo.

Importa qué historias contamos para contar otras historias; importa qué nudos anudan nudos, qué pensamientos 

piensan pensamientos, qué descripciones describen descripciones, qué lazos atan lazos. Importa qué historias 

hacen mundos, qué mundos hacen historias. 

It matters what stories we tell to tell other stories with; it matters what 

knots knot knots, what thoughts think thoughts, what descriptions describe 

descriptions, what ties tie ties. It matters what stories make worlds, what 

worlds make stories. 11
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La materia inorgánica está constituida por moléculas de 

carbón; en cambio, la materia orgánica es frágil, adaptable 

y se caracteriza por su autopoiesis, su capacidad 

para autoorganizarse, reproducirse, regenerarse y 

expandirse progresivamente aumentando y escalando 

su complejidad desde la célula al órgano y al cuerpo. 

El desarrollo de sistemas vivos simpoiéticos promueven la 

heteropoiesis entre materia orgánica e inorgánica (Imhof 

et al., 2022, 175). Los humanos han construido barreras 

para protegerse de otras formas de vida dentro de su 

hábitat, pero al igual que en el caso del holobionte y el 

sistema inmunitario, la arquitectura necesita gestionar 

los procesos de simpoiesis y de coexistencia en el 

espacio habitado. Existen lagunas en el conocimiento 

ente biología y arquitectura para diseñar el espacio en 

el mundo de lo cotidiano. 

Si bien Beatriz Colomina (2019) ya plantea la conexión 

entre arquitectura y medicina, por las medidas higiénicas 

en torno a la arquitectura del movimiento moderno, en 

el siglo XXI emerge la necesidad de una arquitectura 

de colaboración transversal entre ecologistas, biólogos 

y sociólogos. Las combinatorias de las formas de vida 

híbridas conducen a una arquitectura de sistema abierto 

similar al de los sistemas metabólicos. La investigación 

hacia una arquitectura de la preservación y el aumento 

de la biodiversidad conlleva el diseño de los espacios 

como ecosistemas más-que-humanos y para ello, se 

necesita proyectar no solo como un objeto funcional 

sino un sistema abierto. 

En este sentido, el pensamiento sistémico ayuda 

a la integración entre arquitectura y biodiversidad, 

entre biología y sistemas constructivos: hablamos 

de la inclusión de la biodiversidad en la protección y 

desarrollo de los sistemas vivos desde la arquitectura y 

las infraestructuras a escala urbana y del territorio para 

proyectarse en paralelo a los ecosistemas. Diseñar la 

coproducción comporta más conocimiento y experiencia 

para sintetizar un trabajo multidisciplinario con la biología 

y la ecología, lo que demanda un reajuste en el tiempo 

del proyecto arquitectónico para mantener los equilibrios 

homeostáticos del sistema, por esto el concepto de los 

cuidados se adapta a la arquitectura de la coexistencia 

(Imhof et al., 2022, p. 180).
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Hemos expuesto cómo la estrategia de transgredir 

permite abrir los sistemas a nuevas posibilidades 

experimentando con nuevos códigos de acción y 

variables alternativas al constructo humanista basado 

en ideologías y jerarquías verticales, como planteamiento 

inicial para deconstruir el régimen antropocéntrico. En 

este sentido se ha observado la necesidad de adoptar 

estrategias análogas a la simpoiesis como principio 

biológico de cooperación entre especies. 

Mientras, Donna Haraway asocia el principio de 

simpoiesis y coproducción al advenimiento de un 

espacio “Chthulucénico” basado en la agencia de una 

sociedad multiespecie que como en la tradición de 

las “figuras de cuerdas” deviene la expresión de un 

entrelazamiento naturo-cultural; se plantea la necesidad 

de la cooperación como estrategia en la coproducción 

de la materialidad del entorno habitado. 

En este sentido, transgredir, se asocia con la 

capacidad creativa de coproducir a partir de alianzas 

que se pueden trasladar a metodologías como la 

coproducción de biomateriales para la construcción 

a partir de los filamentos rizomáticos de los hongos 

micelios. Al mismo tiempo, los principios de cooperación 

en el entorno habitado que permiten intervenciones a la 

escala del territorio y el paisaje como es el caso de las 

“estructuras blandas” (soft structures) en la asociación 

con ostras para el proyecto “oyster-tectures” en Nueva 

York.

La simpoiesis se puede expresar a partir de 

colaboraciones espontáneas transversales sin 

intervención humana en las  que se activan posibilidades 

de transgredir como en los “brachen” de Berlín, los 

terrenos baldíos de la ciudad donde emergen naturalezas 

que introducen biodiversidades alternativas. Es similar 

al fenómeno conceptualizado por Gilles Clément como 

“el paisaje en movimiento” y el “tercer paisaje”, donde 

la vegetación transgrede los códigos de naturalezas 

autónomas en lugares que han sido previamente 

alterados. 

Al mismo tiempo, para coproducir es necesario 

diseñar puentes de intercambio y comunicación. En este 

sentido, transgredir implica un desplazamiento de los 

Conclusión capítulo 2
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códigos de la inteligencia antropocéntrica que priman 

las asociaciones lógicas y las metodologías racionales 

hacia una inteligencia noética que expone la necesidad 

de establecer una inteligencia intuitiva y emocional, 

planteando canales de intercambio cognitivo para abrir el 

campo mental a una diversidad intelectual multiespecie 

meta racional. En este sentido se ha mostrado como la 

inteligencia es una cualidad de los animales no humanos 

como las plantas, que como en el caso de “Air Factory” 

y ”Baubotanik” aportan soluciones arquitectónicas. 

Esta aproximación también se refleja en el paradigma 

holobionte, que deconstruye la noción de un cuerpo 

individualizado del bioma humano, genéticamente más-

que-humano entrelazado cooperativamente con otros 

microorganismos. El ecosistema del bioma nos acerca 

al concepto de un cuerpo continúo extendido en un 

entorno multiespecie; un entorno habitado fundamentado 

en un principio simpoiético que desde la escala micro 

se conecta a la escala macro de los biomas de los 

espacios domésticos y urbanos. 

Los intercambios cognitivos multiespecie precisan 

establecer diálogos cosmopolíticos para establecer 

los vínculos diplomáticos previos a una fase de 

coproducción como en el caso del proyecto de los 

intercambios cognitivos con bacterias del experimento 

de “Co-corporeidad”, donde la arquitectura deviene la 

puesta en escena de las condiciones de coproducción 

multiespecie, el diseño de  dispositivos de comunicación 

con polillas y murciélagos de Chris Woebkeny o la 

instalación “Microbial Fruits of Istambul” de Uriel Fogué 

+ Elii y Orkan Telhan, tods ellos están orientados a 

establecer las condiciones de coproducción más-que-

humana, mediante la puesta en marcha de escenarios 

para el intercambio de información.

Gilles Deleuze y Félix Guattari plantean la necesidad 

del devenir animal, Rosi Braidotti, el concepto de un 

devenir nómada y Roberto Marchesini aboga por aceptar 

nuestro ser animal como una condición ancestral y 

radical de disrupción antropocéntrica. La animalidad 

puede ser experimentada como una epifanía, un 

concepto de identidad abierta a la otredad y a nuevas 

formas culturales de intermediación mediante la 

intersubjetividad, la zooantropología y el teriomorfismo. 
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Este mundo híbrido, es el que por otra parte Karen Barad 

asocia a una materialidad queer que plantea una ecología 

de convergencias naturo-culturales donde emerge un 

nuevo concepto de lo común hacia una arquitectura en 

forma de ecosistema abierto. La estrategia de transgredir 

libera la arquitectura de su programa antropocéntrico 

para desplegar una arquitectura multiespecie.
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Capítulo 3 

3. CUIDADOS INTENSIVOS: ARQUITECTURAS DE LA 
COEVOLUCIÓN TRANSMATERIAL 

Introducción capítulo 3

3.1 Los cuidados como respuesta homeostática
3.1.1  Perspectivismo y cuidados circulares
3.1.2  Comunidad y coevolución urbana 

3.2  El programa multiespecie
3.2.1  La emergencia de la ciudad salvaje.
3.2.2  Arquitecturas de soporte de vida

Conclusión capítulo 3
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CUIDADOS INTENSIVOS: ARQUITECTURAS DE 
LA COEVOLUCIÓN TRANSMATERIAL

DĂƩĞƌ�ĨĞĞůƐ͕�ĐŽŶǀĞƌƐĞƐ͕�ƐƵīĞƌƐ͕�ĚĞƐŝƌĞƐ͕�ǇĞĂƌŶƐ�ĂŶĚ�ƌĞŵĞŵďĞƌƐ
�Karen Barad, (en Dolphijn y Tuin, 2012, p.48).   �

'ŽŽĚ�ĚĞƐŝŐŶ�ŝƐ�ĐĂƌĞĨƵů͕�ďĂĚ�ĚĞƐŝŐŶ�ŝƐ�ĐĂƌĞůĞƐƐ͘�1
Bjarke Ingels (2015, s.f.)��

&ŝŐ͘�ϭ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞů�ũĂƌĚşŶ�ĚĞ�WƌŽƐƉĞĐƚ��ŽƩĂŐĞ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ǀĞƌƟĐĂůĞƐ�Ǉ�ůĂ�ĐĞŶƚƌĂů�ŶƵĐůĞĂƌ�ĞŶ�Ğů�

ŚŽƌŝǌŽŶƚĞ͘�WůĂǇĂ�ĚĞ��ƵŶŐĞŶĞƐƐ͘�<ĞŶƚ͕�/ŶŐůĂƚĞƌƌĂ͘

Introducción 
Capítulo 3

Este capítulo explora la transformación del diseño 
arquitectónico y urbanístico desde un enfoque que mira 
:35;3g G@3g 5A7J;EF7@5;3g ?»EtCG7t:G?3@3sg 5A@Ȩ9GD363g
a partir de las acciones de los cuidados así como de 
>AEg HÆ@5G>AEg 7?A5;A@3>7Eg Kg 7FA>Ë9;5AEg 7@FD7g 6;H7DE3Eg
formas de vida. El texto se estructura en torno a la 

3 

1   -   La materia siente, conversa, sufre, desea, anhela y recuerda.   El buen diseño es cuidadoso, el mal 

diseño es descuidado.
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elaboración de una arquitectura multiespecie, a partir 
del reconocimiento de los cuidados como un principio de 
5A7HA>G5;Ë@g5>3H7gCG7gBDA?G7H7gG@3gA@FA>A9Æ3g57@FD363g
en el descentramiento del ántropos. 

En este sentido, se plantea la necesidad de cuidar 
y ser cuidado en un ciclo de reciprocidad circular que 
D7ȩ7<3g G@g BDA9D3?3g 3DCG;F75FË@;5Ag CG7g FD3E5;7@67g 7>g
“diktat” de las funcionalidades humanas para adoptar 
empatías de multiperspectiva; de esta manera, los 
cuidados sintetizan un diseño desde lo sensible que 
67H;7@7g7>g>7@9G3<7g5A?Ð@g67g>Ag?»EtCG7t:G?3@Au

Desde esta perspectiva, se considera tanto la 
presencia de animales” domésticos” en espacios privados 
:G?3@AEg5A?AgEGg;?B35FAg7@g7>g7EB35;AgBÐ4>;5AgGD43@Ag
KgE7g3@3>;L3g5Ë?Ag7EF3EgD7>35;A@7Eg;@ȩGK7@g7g;@F7D35FÐ3@g
con la biodiversidad urbana.

En relación con la ciudad multiespecie se establecen 
D787D7@5;3Eg5A?Ag7>g?3@;Ȩ7EFAgBA>ÆF;5Ag67gûfAÎBA>;E÷g67g
V7@@;87Dg cA>5:g ox���psg 7>g 3@»>;E;Eg EA5;A>Ë9;5Ag 67g `AD3g
TA>?47D9g oywx|pg EA4D7g >3g 5;G636g:G?3@;?3>g Kg BADg AFD3g
parte,  las propuestas urbanas de Andrea Branzi (Martinez 
O3B67H;>3sg ywx{pg EA4D7g û>3g 5;G636g6Â4;>÷g Kg >3g 6;EA>G5;Ë@g
de la arquitectura, las iniciativas de renaturalización 
ûD7I;>6;@9÷g 4GE53@g ;@F79D3Dg iEABADF7Eg 67g H;63ig B3D3g >3g
83G@3gE;>H7EFD7g67@FDAg67>gF7<;6AgGD43@Asg:35;7@6Ag67g>3g
5;G636gG@g7@FAD@AgCG7g35A97g3g>3gH;63gE3>H3<7g67g?3@7D3g
impredecible y cambiante. Estas acciones demandan un 
replanteamiento de las políticas urbanas multiespecie 
para proponer espacios de convivencia entre humanos 
y animales no humanos.
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Los cuidados como respuesta 
homeostática

9RE�VIHIƜRMGM¶R�
ontopolítica de los 

cuidados

tĞ�ĚŽ�ŶŽƚ�ŽďƚĂŝŶ�ŬŶŽǁůĞĚŐĞ�ďǇ�ƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽƵƚƐŝĚĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ͖�ǁĞ�ŬŶŽǁ�
ďĞĐĂƵƐĞ�ǁĞ�ĂƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ͘�tĞ�ĂƌĞ�ƉĂƌƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ�ŝŶ�ŝƚƐ�ĚŝīĞƌĞŶƟĂů�
ďĞĐŽŵŝŶŐ͘�2

Karen Barad (2007, p.185)

X3g BA>ÆF;53g 5A@Ȩ9GD3g >3Eg @3DD3F;H3Eg 67>g BA67Dg
político, lo que implica que lo que existe y cómo existe 
@Ag 7Eg EA>Ag G@3g 5G7EF;Ë@g Ȩ>AEËȨ53sg E;@Ag F3?4;Â@g G@3g
construcción social. De este modo, la forma en que 
percibimos y comprendemos el mundo está determinada 
por relaciones de poder y contextos sociales. En el 
contexto del Antropoceno se requiere una reformulación 
67g>3gD7>35;Ë@gA@FA>Ë9;53g5A@g7>g?G@6AgKg>3g@757E;636g
de resituar lo humano en un mundo de coexistencias 
6A@67g >3g 5A?B>7<;636g ;@:7D7@F7sg >3g 5A@F;@97@5;3sg >3g
;@F7D67B7@67@5;3g Kg >3Eg 53F79ADÆ3Eg FD36;5;A@3>7Esg :3@g
sido desestabilizadas, en este sentido el principio 
homeostático se asimila a la acción de reparar y 
mantener el mundo.

Q@g>3gA@FABA>ÆF;53g67gO:3@6>7Dgoywx�sgBugyypsg?;7@FD3Eg
û?3B73D÷gAB7D3g43<Ag>3gBD7?;E3g67g>3g53GE3>;636g@Ag>;@73>sg
7>g5A@57BFAg67gûE7@E;@9÷gFD3E>363g7>g7@8ACG7g:35;3g>3Eg
correlaciones transmateriales para replantear el papel 
de lo humano en el mundo, sus procesos y la necesidad 
67gBA>ÆF;53EgCG7gD7ȩ7<7@g >3g5A@7J;Ë@g5A@g >3g D76gH;F3>g
7@g >3g `;7DD3ug i_7@E;@9ig 7@g 7EF7g 5A@F7JFAsg E7g D7Ȩ7D7g
a la necesidad de aplicar una sensibilidad ampliada 
:35;3g >3Eg ?Ð>F;B>7Eg 8AD?3Eg 67g H;63g Kg >AEg 6;EF;@FAEg
F;BAEg67g397@5;3gCG7g5A@8AD?3@g7>g7@FAD@Ag:34;F36Aug
El Antropoceno plantea desafíos que requieren un 
B7@E3?;7@FAg BA>ÆF;5Ag CG7g FD3E5;7@63g >3Eg 53F79ADÆ3Eg
y las formas de conocimiento humano tradicionales. 
Las respuestas a los desafíos del Antropoceno no 
solo radican en la comprensión intelectual sino en 
la toma de decisiones basadas en una sensibilidad 
hacia la vida más-que-humana. La homeóstasis es un 
5A@57BFAg4;A>Ë9;5AgCG7gE7gD7Ȩ7D7g3g>3g53B35;636g67g>AEg
AD93@;E?AEg H;HAEg B3D3g ?3@F7@7Dg G@g 7CG;>;4D;Ag ;@F7D@Ag
7EF34>7g 3g B7E3Dg 67g >AEg 53?4;AEg CG7g F;7@7@g >G93Dg 7@g
el ambiente externo. La homeóstasis celular consiste 
7@g BDA57EAEg 67g D79G>35;Ë@g CG7g 3<GEF3@g >3Eg H3D;34>7Eg
;@F7D@3Eg 67>g AD93@;E?Asg 5A?Ag >3g F7?B7D3FGD3sg B3D3g
?3@F7@7D>3Eg 67@FDAg 67g G@g D3@9Ag 3675G36Ag B3D3g EGg

“Sensing”: cuidados 
y el principio de 

homeóstasis

3.1 

2  -  No obtenemos conocimiento al situarnos fuera del mundo; sabemos porque somos parte del mundo. Somos 

parte del mundo en su devenir diferencial.
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Genealogía de Cuidar

Una respuesta política 
post-colonial

funcionamiento. El paralelismo entre los cuidados y el 
principio de homeostasis se establece en el sentido 
de que en ambos casos se busca un equilibrio interno 
8D7@F7g3g >3EgȩG5FG35;A@7Eg7JF7D@3EugXAEg5G;636AEgEA@g
G@g5A@<G@FAg67g355;A@7EgKgBD»5F;53EgCG7g5A@FD;4GK7@g
al equilibrio, al mantenimiento y a la reparación para 
adaptarse ante los cambios del entorno. Cuidar, fue en su 
inicio un término empleado como crítica feminista hacia 
G@3g7EB75;3>;L35;Ë@g67g9Â@7DAg3EA5;363g?G5:3EgH757Eg
a una racialización y precariedad de las condiciones 
económicas de las personas proveedoras de cuidados: 
una problemática social con escaso reconocimiento en 
las sociedades occidentales. 

Q@gEGg>;4DAsgûX3gD;CG7L3g;@H;E;4>7g67g>AEg5G;636AE÷goywx�ps
 

Y3DÆ3gM@97>7EgPGD»@gFD3L3g7>gAD;97@g67gEGg;@H;E;4;>;636g7@g
las estadísticas económicas por el sistema de valores 
:7D7636AEg 67g M63?g _?;F:g CG7g :357g Â@83E;Eg 7@g G@3g
economía basada en la productividad. Los cuidados son 
G@3g5G7EF;Ë@g67g9Â@7DAgCG7gD7;H;@6;53g >3gH;E;4;>;L35;Ë@g
67>gF;7?BAg676;536Ag3g5G;63DgBADgB3DF7g67g>3Eg?G<7D7Esg
@AgD75A@A5;6Ag5A?AgFD343<Ag3>g@AgE7Dg5A@E;67D36Ag5A?Ag
una actividad productiva. Cuidar, especialmente en los 
@Ð5>7AEg 83?;>;3D7Esg 7EgG@3g 35F;H;636gCG7g7@gEGg?3KADg
parte no está remunerada, lo que conlleva una falta de 
D75A@A5;?;7@FAg67>g F;7?BAg676;536Ag3>g FD343<AgBADg >AEg
AD93@;E?AEgAȨ5;3>7EgKgG@3g83>F3g67gH;E;4;>;636g >;9363g3>g
hecho de no ser una actividad remunerada.

Q>g 3@»>;E;Eg ?3F7D;3>;EF3g 67g Y3DÆ3g �@97>7Eg PGD»@g
encuentra una continuidad con el concepto de 
materialidad vitalista y vibrante avanzada por Jane 
N7@@7FFg oywxwp

 
que se une a la crítica patriarcal del 

Eco-feminismo - y por extensión al Entorno Construido 
tsg 67Ȩ@;7@6Ag G@3g 75A>A9Æ3g 7JF7@6;63g CG7sg 5A?Ag 7@g >3g
ecosofía de Felix Guattari (1989), incluye lo ambiental, lo 
social y lo mental. En línea con el pensamiento crítico 
67ge3KAgT7DD7DAsgoywxzpgû@AgE7gBG767g5A@574;Dg>3gH;63g3>g
?3D97@g67gG@3g;@F7Dt67B7@67@5;3g7@g>AEg75AE;EF7?3E÷sg
4;A>Ë9;5AEsgEA5;3>7EgKgF75@A>Ë9;5AEug

\ADgAFD3gB3DF7sg>3g;@H7EF;935;Ë@g7@g8ÆE;53g5G»@F;53g67g
Karen Barad sobre los mecanismos de diferenciación del 
comportamiento de las partículas, permite extrapolar los 
fenómenos de entrelazamiento a la dimensión material 
desde la ética y lo afectivo. En el mismo sentido, María 
\G;9g67g>3gN7>>353E3goywx~pg7JF;7@67g7>g5A@57BFAg67g5G;63Dg
hacia una nueva materialidad “Más-que-humana” en línea 
con el pensamiento crítico Post-humanista de Rosi 
ND3;6AFF;ug oywx{g4pgOG;63Dg7EgG@g FÂD?;@AgBA>;EÂ?;5Ag5A@g
E;9@;Ȩ536AEg6;H7DEAEugQ@gEGg67Ȩ@;5;Ë@g?»Eg5>»E;53go^MQpsg
E;9@;Ȩ53g3E;EF;Dsg9G3D63Dsg5A@E7DH3DugQ@g7EF3g;@H7EF;935;Ë@sg
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7>gE;9@;Ȩ536Ag67gû5G;63D÷gE7g3?B>;3g3g>Agû?»EtCG7t:G?3@A÷sg
5A?AgG@3gD76gAg397@5;3g67gD7>35;A@7Eg7@FD7g7>7?7@FAEg
:7F7DA9Â@7AEg 7@g >3g CG7g 7>g E7Dg :G?3@Ag A5GB3g G@3g
posición des-centrada que incluye el medio ambiente, 
>AEgE7D7Eg@Ag:G?3@AEsg>AEgA4<7FAEgKg>3gF75@A>A9Æ3ug

QEF3g3BDAJ;?35;Ë@g3g>AEg5G;636AEgE;9G7g>3g7EF7>3g67g
6;87D7@F7Eg5ADD;7@F7Eg67gB7@E3?;7@FA�g3EÆsgY3DÆ3g\G;9g67g
>3gN7>>353E3goywx~sgBugx~pg7JF;7@67g7>g5A@57BFAg67g5G;63Dg
hacia una materialidad en línea con el pensamiento 
crítico sobre el que Manuel de Landa (1996) 

 
F7<7g G@3g

nueva concepción del materialismo. Esta crítica implica 
una noción ampliada del Entorno Construido entendida 
como extensión del cuerpo, en coincidencia con el 
5A@57BFAg67g7JAEA?3F;L35;Ë@g67gN7D@3D6g_F;79>7Dugoywywpg
oH7DgO3BÆFG>Agyuxuzp

tŚĂƚ�ŝĨ�ǁĞ�ǁĞƌĞ�ƚŽ�ĂĐŬŶŽǁůĞĚŐĞ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ�>ŝŬĞ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝƚǇ�
ŝƚƐĞůĨ͕ �ŶŽƚ�ŵĞƌĞůǇ�ƚŚĞ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝƚǇ�ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ĞŵďŽĚŝŵĞŶƚ͕�ĂůǁĂǇƐ�ĂůƌĞĂĚǇ�
ĞŶƚĂŝůƐ�ĂŶ�ĞǆƉŽƐƵƌĞ�ƚŽ�ƚŚĞ�KƚŚĞƌ͍� 3

Karen Barad (2007, p. 392)

OG;63Dg E7g B>3@F73g 5A?Ag G@3g 75A>A9Æ3g FD3@E?3F7D;3>sg
ampliada hacia un entorno “más-que-humano”. En el 
?;E?AgE7@F;6AsgN7D7@;57gR;E:7DgKgVA3@g`DA@FAg7EF34>757@g
G@3g67Ȩ@;5;Ë@g;@F7@5;A@3>?7@F7g7JF7@6;63g67gOG;63D�gitodo 
lo que hacemos para preservar, continuar, mantener y 
reparar nuestro mundo, incluyendo cuerpos, medio 
3?4;7@F7sg7@FD7>3L36AEg7@gG@3g5A?B>7<3gD76gCG7gEAEF;7@7g
la vidaig ox��wpug\3DF;7@6Ag67>g5A@57BFAg67gH;63g5A?AgG@g
7@E3?4>3<7g 7@FD7g >Ag 4;A>Ë9;5Ag Kg >Ag?3F7D;3>sg û5G;63D÷g 7@g
EGg E;9@;Ȩ536Ag ?»Eg 3?B>;Ag 7Eg G@3g 355;Ë@g CG7g N7D@3D6g
_F;79>7Dg67Ȩ@;DÆ3g5A?Agû@79G7@FDËB;53÷goywx�sgBugz{}pugob7Dg
U@FDA6G55;Ë@gwuyp

\ADgEGgB3DF7sgM@97>;=3gR;FLgKgQ>=7gWD3E@Kgoywx�pg7EF34>757@g
una relación entre los cuidados y la arquitectura; en 
“Critical Care”

 
, presentan una relación entre Cuidar y 

MDCG;F75FGD3sg D7G@;7@6AgG@g5A@<G@FAg67gBDAK75FAEgCG7g
muestran la relevancia de Cuidar en un sentido doble: 
como crítica “post-colonial” y como respuesta crítica a la 
7?7D97@5;3g67>gM@FDABA57@AugX3g3DCG;F75FGD3gBG767gE7Dg
expresada como una práctica de los cuidados y como 
una herramienta para cuidar un entorno transmaterial. 
En este sentido, los cuidados son críticos desde un 
punto de vista ético y necesarios para reorientar la 
arquitectura hacia una práctica política en un mundo 
multiespecie.

Cuidar y arquitectura 
en estado crítico

3   -  ¿Y si reconociéramos que la naturaleza de la materialidad misma, no solo la materialidad del cuerpo humano, 

implica desde siempre una exposición al Otro?
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Reparar fue el motivo central del Pabellón de Australia 
7@g >3g N;7@3>g 67g MDCG;F75FGD3g 67g b7@75;3g 67g ywx�ug _Gg
instalación, ”Grasslands Repair”, representó una selección 
de miles de hierbas autóctonas australianas (Frearson, 
ywx�pugX3g3DF;EF3gX;@63g̀ 799g3EA5;363g5A@gN3D355ArcD;9:Fg
Architects, fueron los directores creativos de la 
7JBAE;5;Ë@g 5GKAg A4<7F;HAg 7D3g D7EF34>757Dg >3g D7>35;Ë@g
entre la arquitectura y el medio ambiente para abrir un 
6743F7g CG7g B7D?;F;7D3g D77H3>G3Dg >AEg E;9@;Ȩ536AEg Kg >3Eg
8G@5;A@7Eg 67g >3g 3DCG;F75FGD3g 7g ;@H7EF;93Dg EGg D7>35;Ë@g
5A@g7>g75AE;EF7?3gCG7gE7g7@5A@FD343g7@gB7>;9DAg67g>3Eg
praderas de Australia.

La instalación presentó más de sesenta especies 
67g H797F35;Ë@g 3GFË5FA@3g 67>g EG67EF7g 67g MGEFD3>;3ug X3g
exposición respondía a la necesidad de fomentar el debate 
en torno a los valores arquitectónicos propuestos por la 
F7?»F;53g67g>3gN;7@@3>7g67gywx�sgRD77EB357ugMgFD3HÂEg67g
7<7?B>AEg67g ;@F79D35;Ë@g7@FD7gE;EF7?3Eg5A@EFDG;6AEgKg
naturales, abordaba el potencial de la arquitectura para 
contribuir a la reparación medioambiental (Australian 
U@EF;FGF7gA8gMD5:;F75FEsgywx�pgoN3DA55AgKgcD;9:Fsgywx�pugoR;9ug
yp

Grasslands Repair promueve la reparación para 
;@F79D3Dg 7>g BD;@5;B;Ag 67g >AEg 5G;636AEg 7@g >AEg BDA57EAEg
arquitectónicos. La historia colonial de Australia narra  
una rápida destrucción del entorno natural y de la 
5G>FGD3g 67g >AEg BG74>AEg 34ADÆ97@7Eug Q@g 7EF7g 5A@F7JFAsg
i5G;63Dig ;?B>;53g 3g >3g H7Lg?3@F7@7Dsg BDAF797DgKg?AEFD3Dg
BD7A5GB35;Ë@g BADg 3>9Aug g X3g ;@EF3>35;Ë@g E7g 8A53>;L3g 7@g
7>gE;9@;Ȩ536Ag67g5G;63Dg:35;3g >3g5A?G@;636gH797F3>g67g
las praderas australianas para articular, a través de la 
articulación del cuidado, las narrativas culturales y los 
derechos sobre la tierra.

La reparación de las praderas explora la relación 
entre los humanos y las plantas, centrándose en la 
importancia de la empatía y la comprensión. Este enfoque 
permite comprender y atribuir un valor al ecosistema 
67g>3gBD367D3�g5G;63Dg35F;H3?7@F7g67g3>9AgD7CG;7D7gCG7g
@AEg Ȩ<7?AEg 7@g 7>>Asg B3D3g 5A?BD7@67Dg 5G»>7Eg EA@g EGEg
necesidades. Cuidar de una planta implica relacionarse 
con la otredad e intentar adoptar otro punto de vista 
CG7gBA6DÆ3gE7Dg7>g;@;5;Ag:35;3g>3g4ÐECG763g67g?»Eg8AD?3Eg
67gD7>35;A@3D@AEg5A@g>3gH;63gH797F3>ugoR;FLgKgWD3E@Ksgywx�sg
BBug }{t~|pug Q>g 5G;636Ag 67>g ?76;A3?4;7@F7g B3E3g 67g >Ag
individual a lo colectivo. El cuidado es una acción de 
empatía que trasciende el narcisismo humano. En este 
sentido, se plantea la cuestión del cuidado colectivo 
por el Estado del bienestar ampliado al ámbito de la 
coexistencia multiespecie.

“Grasslands Repair”
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Cuidar, una ecosofía 
transmaterial

Karen Barad describe la física de las intra-acciones 
entre las moléculas a partir de la física quántica, lo que 
le permite ver la materia como un cuerpo indeterminado 
H;@5G>36Ag3g>AEg7875FAEg67g>3g397@5;3g67gEGEgD7>35;A@7EugQ@g
la intra-acción las entidades no existen de forma aislada, 
sino que se co-constituyen en relación y en interacción 
mutua. Así, el entorno deviene un proceso circular de co-
5A@EF;FG5;Ë@g7@FD7g>AgAD9»@;5AgKg>Ag?3F7D;3>ug_79Ð@gN3D36sg
las entidades no tienen una existencia predeterminada 
7g ;@67B7@6;7@F7sg E;@Ag CG7g 7?7D97@g 7@g >3g ;@F7D355;Ë@g
67g?Ð>F;B>7Eg 835FAD7Eg Kg D7>35;A@7Eug Q@g AFD3Eg B3>34D3Esg
las entidades son fenómenos dinámicos y cambiantes 
que se construyen en relación con otros fenómenos, 
esta idea también tiene implicaciones importantes para 
>3gF7ADÆ3g5;7@FÆȨ53sgK3gCG7g5G7EF;A@3g>3g@A5;Ë@g5>»E;53g67g
que los fenómenos naturales pueden ser comprendidos 
67g8AD?3g3;E>363gKgA4<7F;H3u

X3g;@H7EF;935;Ë@g67g>AEg7JB7D;?7@FAEg67gZ;7>EgNA:Dg
en física cuántica interpreta la difracción como un 
fenómeno que aporta información (patrones difractivos), 
CG7g 7?7D97@g BADg >3g ;@FD3t355;Ë@g 67>g 7EB35;AtF7?BAt
material, introduciendo un principio de simultaneidad 
7g ;@67F7D?;@35;Ë@g 5A?Ag 835FADg D7t5A@Ȩ9GD36ADg 67g >3g
materia. Una difracción aporta un patrón diferenciado, 
una diferencia constante por medio de una acción 
determinada. 

En este sentido, Cuidar es el factor difractivo 
que aporta una diferenciación fundamental hacia un 
proyecto arquitectónico extendido y hacia una crítica a 
la autonomía disciplinaría. Una acción difractada desde el 

Intra-acciones 
transmateriales
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E7@F;6Ag67g>3gÂF;53gKg>3g?3F7D;3>;636g67>g4;7@g5A?Ð@ugOG;63Dg
implica establecer relaciones mediante intra-acciones 
CG7g E7g 5At5A@EF;FGK7@g <G@FAg 5A@g >Ag ?3F7D;3>�g 7Eg G@3g
acción “difractora” de lo material en la que se entrelazan 
>AEg BD;@5;B;AEg 67g >3g ÂF;53g Kg >AEg 3875FAEg 97@7D36AD7Eg
de diferencias que a su vez se retroalimentan con el 
entorno habitado. 

OG;63Dg 7?7D97g 67E67g 7EB35;AEg 6;E5A@F;@GAEg Kg
temporalidades situadas que devienen una extensión de 
la cotidianidad, incorporando los patrones diferenciadores 
o6;8D35FAD7Epg 67g G@3g 3DCG;F75FGD3g D75A@Ȩ9GD363g BADg >3g
;@7EF34;>;636g BDA9D3?»F;53g 67g >3Eg?3F7D;3>;6367Eg ÂF;5At
afectivas.

Cuidar invita a la innovación frente a la necesidad de 
363BF35;Ë@sg;?B>;53gD7;@F7DBD7F3DgKg5G7EF;A@3Dg7>gBDA9D3?3g
arquitectónico introduciendo valores no productivos, 
@Ag7Ȩ5;7@F7EgKg@Ag8G@5;A@3>7Eg67E67g7>gBG@FAg67gH;EF3g
67g >3g 3DCG;F75FGD3g :A?A97@7;L363g BADg >3g o;@p7Ȩ5;7@5;3g
BDA6G5F;H3g;@6GEFD;3>g7@gG@gBDA57EAg67g679D3635;Ë@g67>g
conocimiento y de la información que conduce al abuso 
67g>Ag97@ÂD;5AgKg3gG@g7?BA4D75;?;7@FAg67g>3g6;H7DE;636g
en el entorno habitado por medio de los automatismos 
7@97@6D36AEg67E67gE;EF7?3Eg57DD36AEg3BAK36AEgBADg>3g
maquinaria utilitaria de la normatividad.

La productividad racional-funcionalista desterritorializa 
G@3g 3DCG;F75FGD3g 3>7<363g 67g >3g 5AF;6;3@;636g ;@?76;3F3g
Kg D7>79363g 3g G@3g 7J57B5;Ë@g 5G>FGD3>g 67g û76;Ȩ5;AEg
emblemáticos”, mientras que cuidar implica reactivar, 
por medio de bifurcaciones difractoras, la necesidad de 
BD7E7DH3DgKgBDAF797Dug

La relación entre “cuidar” y el “espacio” cuestiona la 
dicotomía entre “proyecto” y “arquitectura”, abriendo un 
53?BAgBD39?»F;5AgEA4D7gG@gcontinuum entre “cuidar” y 
ûBDAK75F3D÷sgEGEF;FGK7@6Ag7>gûBDA9D3?3gȨ<A÷g3@FDABA5Â@FD;5Ag
por la indeterminación del comportamiento animal en un 
BDA57EAg AD93@A>Ë9;5Ag CG7g ;@F79D3g A4<7FAEg Kg 5G7DBAEg
?G>F;7EB75;7g 67E67g G@3g B7DEB75F;H3g F75@At75A>Ë9;53g
“más-que-humana” en forma de sistema abierto. (Barad, 
yww~p

dŚĞ� ĞŵƉŚĂƐŝƐ� ŽŶ� ĞŵƉĂƚŚǇ� ĂĐĐŽŵƉůŝƐŚĞƐ� ƐĞǀĞƌĂů� ƐŝŐŶŝĮĐĂŶƚ� ŐŽĂůƐ�
ŝŶ� ǀŝĞǁ� ŽĨ� Ă� ƉŽƐƚŚƵŵĂŶ� ƚŚĞŽƌǇ� ŽĨ� ƐƵďũĞĐƟǀŝƚǇ͘� &ŝƌƐƚůǇ͕� ŝƚ� ƌĞĂƉƉƌĂŝƐĞƐ�
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ĂƐ�ĂŶ�ĞǀŽůƵƟŽŶĂƌǇ�ƚŽŽů͘�^ĞĐŽŶĚůǇ͕�ŝƚ�ŝĚĞŶƟĮĞƐ�ŝŶ�ĞŵŽƟŽŶƐ͕�
ƌĂƚŚĞƌ�ƚŚĂŶ�ŝŶ�ƌĞĂƐŽŶ͕�ƚŚĞ�ŬĞǇ�ƚŽ�ĐŽŶƐĐŝŽƵƐŶĞƐƐ͘�4

ZŽƐŝ��ƌĂŝĚŽƫ͕�;ϮϬϭϰ͕�ďͿ

ϰ��Ͳ���ů�ĠŶĨĂƐŝƐ�ĞŶ�ůĂ�ĞŵƉĂơĂ�ůŽŐƌĂ�ǀĂƌŝŽƐ�ŽďũĞƟǀŽƐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞƐ�ĞŶ�Ğů�ŵĂƌĐŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƚĞŽƌşĂ�ƉŽƐŚƵŵĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ�

ƐƵďũĞƟǀŝĚĂĚ͘��Ŷ�ƉƌŝŵĞƌ�ůƵŐĂƌ͕ �ƌĞĞǀĂůƷĂ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝſŶ�ĐŽŵŽ�ƵŶĂ�ŚĞƌƌĂŵŝĞŶƚĂ�ĞǀŽůƵƟǀĂ͘��Ŷ�ƐĞŐƵŶĚŽ�ůƵŐĂƌ͕ �

ŝĚĞŶƟĮĐĂ�ĞŶ�ůĂƐ�ĞŵŽĐŝŽŶĞƐ͕�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ĞŶ�ůĂ�ƌĂǌſŶ͕�ůĂ�ĐůĂǀĞ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͘



237

Materialismo vital 
y ecología

`A63Eg>3Eg7EB75;7EgEA@gB3DF;5;B7Eg67g>3g3DCG;F75FGD3g
67>g ?76;Ag 3?4;7@F7ug Q?3@G7>7g OA55;3g oywxzpg 5D;F;53g >3g
separación antropocéntrica de los seres vivos en 
53F79ADÆ3EgF;BA>Ë9;53Esg5G3@6Ag>AgH;HAg7EgG@gBDA57EAgCG7g
se caracteriza por su continuidad entre diversos cuerpos; 
BADg7<7?B>Asg>3gADG93g53?4;3g67g5G7DBAg7@g?3D;BAE3�g>3g
vida se expande a través de cuerpos diferentes incluida 
la atmósfera y no hay una diferencia radical ni sustancial 
entre nosotros y el medio ambiente; es un proceso-
cuerpo continuo que se extiende en tiempo y espacio a 
>3g`;7DD3ug

Q>g 5A@57BFAg 67g ?7F3?AD8AE;Eg E7g D7Ȩ7D7g 3g >3g
capacidad de los seres vivos para transformarse 
y adaptarse a su entorno. En este sentido, la 
metamorfosis es una característica fundamental de la 
vida, ya que permite perpetuar lo vivo a través de 
diferentes materialidades, desde la adaptación a los 
ciclos de vida a la descomposición de los cuerpos 
7@g ?;5DAAD93@;E?AEg CG7g FD3@EȨ7D7@g >3g H;63g 3g AFDAEg
5G7DBAEugoOA55;3gKgSA6AKsgywywsgBBugxyty~p

 
 

Paralelamente se puede considerar la arquitectura 
como un proceso de transformación de lo material que 
da continuidad a lo vivo que se transmite a través del 
proceso de metamorfosis de cambios de cuerpo. El 
conector de esos procesos de transformación son los 
cuidados que permiten establecer esos intercambios 
con el medio transmaterial que son característicos de 
los procesos metabólicos. 

>ĂƐ�ƉůĂŶƚĂƐ�ŵŽĚŝĮĐĂŶ�ŐůŽďĂůŵĞŶƚĞ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͕�ƐŝŶ�ŝŶĐůƵƐŽ�ŵŽǀĞƌƐĞ͕�ƐŝŶ�
ĐŽŵĞŶǌĂƌ�Ă�ĂĐƚƵĂƌ͘ �WĂƌĂ�ĞůůĂƐ͕�ĞƐƚĂƌ�ƐŝŐŶŝĮĐĂ�ŚĂĐĞƌ�ŵƵŶĚŽ�Ǉ�Ă�ůĂ�ŝŶǀĞƌƐĂ͕�
ĐŽŶƐƚƌƵŝƌ�;ŶƵĞƐƚƌŽͿ�ŵƵŶĚŽ͕�ŚĂĐĞƌ�ŵƵŶĚŽ͕�ŶŽ�ĞƐ�ŵĄƐ�ƋƵĞ�ƵŶ�ƐŝŶſŶŝŵŽ�ĚĞů�
ĞƐƚĂƌ͘

Emanuele Coccia (2017, p. 46) 

P7g7EF3g?3@7D3sg>3gFD3@E?;E;Ë@g67g>3gH;63gE7g7875FÐ3g
desde cuerpos que son temporalidades, donde lo que 
permanece constante es la acción de cuidar. Cuidar 
permite transmitir una acción transmaterial continua 
CG7g 7@g EGg E;9@;Ȩ536Ag ?3Eg 3?B>;Ag E7DÆ3g G@3g 355;Ë@g
BAF7@5;3>?7@F7g @79G7@FDËB;53sg BADg EGg 53B35;636g 67g

Un continuum de vida

Q@g7EF7gE7@F;6AgV3@7gN7@@7FFgoywxwpg5A@75F3g>AEg>Æ?;F7Eg
difusos entre la materia y la vida con los conceptos del 
9;DAg7?7D97@F7g67>gZG7HAgY3F7D;3>;E?Ag7@g >3Eg5;7@5;3Eg
sociales. Esta corriente replantea el estatus de lo 
?3F7D;3>gKg>Ag357D53g3g5A@57BFAEg67g397@5;3g6;EFD;4G;63g
y de materia vitalista en coincidencia con los principios 
del ecofeminismo y los cuidados transmateriales de 
Y3DÆ3g\G;9g67g>3gN7>>353E3goywx~pgKgVA3@g`DA@FAgoywxzpu
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La metamorfosis de 
Yágul

7EF34>757Dg;@F7D53?4;AEg67gD797@7D35;Ë@g5A@g7>g7@FAD@Aug
a@Ag67g>AEgD3E9AEg53D35F7DÆEF;5AEg67g>AEgE7D7EgH;HAEg
es su capacidad de cuidar y cuidarse. Desde el análisis 
de Coccia, la coexistencia se entiende como una red 
;@F7D5A@75F363g67gD7>35;A@7EgKgBDA57EAEg7@g>3g`;7DD3ug
Q@g 7EF7g E7@F;6Ag OA55;3g oywyxpg 67Ȩ7@67g G@3g ÂF;53g 67g
la coexistencia que reconoce la interdependencia de 
todas las formas de vida y promueve la responsabilidady 
el cuidado hacia el entorno.

X3giU?397@g67ge»9G>ig67g>3g3DF;EF3gM@3gY7@6;7F3g7Eg
G@3g B7D8AD?3@57g 3DFÆEF;53g 7@g 7>g E;F;Ag 3DCG7A>Ë9;5Ag 67g
e»9G>sg 7@g 7>g 7EF36Ag 67g [3J353g 67g Y7J;5Aug Y7@6;7F3g
utilizaba su propio cuerpo o su silueta para interactuar 
5A@g7>gB3;E3<7g?76;3@F7g>3gGF;>;L35;Ë@g67g?3F7D;3>7Eg67>g
>G93Dg5A?Ag>3gF;7DD3sgD3?3EsgȩAD7EsgKgB;76D3EugQ@g7>g53EAgg
67g>3giU?397@g67ge»9G>isgEGg5G7DBAgE7g8GE;A@3g5A@gG@3g
FG?43gBD75A>A?4;@3sg>AgCG7gEG9;7D7gG@3g?7F3?AD8AE;Eug
(Mendieta, s.f.)

 
oR;9ugzp
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Derek Jarman y el 
Antropoceno

El cineasta, artista y activista británico Derek Jarman, 
adquiere en 1986, una pequeña casa en la costa de 
PG@97@7EEsg7@g7>g5A@636Ag67gW7@Fg3>gEGDg67gU@9>3F7DD3�g
û\DAEB75FgOAFF397÷g7EgG@3g5343É3g67g?367D3gG4;5363g
7@gG@gB3;E3<7g ;@:ËEB;FAg6A?;@36AgBADgG@3gB>3K3gH35Æ3g
Kg G@3g 57@FD3>g @G5>73Dsg G@3g 7E57@A9D38Æ3g BDAB;3g 67g
M@FDABA57@Aug_GgA5GB35;Ë@g67>g7EB35;Asg36K357@F7g3gG@3g
57@FD3>g@G5>73Dsg8G7g35A?B3É363g67gH3D;3EgB7>Æ5G>3Eugû`:7g
S3D67@÷goV3D?3@sgx��wp

 
es una producción ambientada en 
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El jardín de Jarman

Jarman y los cuidados

>3gB>3K3g67gPG@97@7EEg7@g FAD@Ag3>g <3D6Æ@g67g\DAEB75Fg
OAFF397sgCG7g;@5>GK7g7E57@3Eg67g675367@5;3g;@6GEFD;3>ug
X3gi53Æ63÷g67g>3g:G?3@;636g67>gV3D6Æ@g67>gQ6Â@g7JBD7E3g
un paralelismo con la relación de Jarman y su entorno 
CG7g 67H;7@7g G@g i3@F;t76Â@ig 67g EGg BDAB;3g 5D735;Ë@sg
7@FD7>3L3@6Ag3DCG;F75FGD3sgBA>ÆF;53gKg3DF7ugoR;9ugxp 

Q>gF7DD7@AgE7gE;FÐ3g8D7@F7g3>g:AD;LA@F7g34;7DFAg:35;3g
G@gB3;E3<7g3BA53>ÆBF;5Ag7JBG7EFAg3g>AEgH;7@FAEg67>g?3DgKg
3g>3EgD36;35;A@7Eg67>gD735FADg@G5>73DugQ@FD7gx��~gKgx��{sg
V3D?3@g FD343<3g 3>D7676ADg 67g >3g 5D735;Ë@g 67g G@g <3D6Æ@g
:Æ4D;6Ag 7@g 7>g CG7g E7g D739DGB3@g A4<7FAEg ;@6GEFD;3>7Eg
y reciclados del entorno que sobreviven al tiempo, 
<G@FAg3gA4<7FAEg3DFÆEF;5AEg?7L5>36AEg5A@gB>3@F35;A@7Eg
;?BADF363Eg B3D3g 8AD?3Dg G@g 7@FAD@Ag 67g FD3@E9D7E;Ë@sg
E79Ð@gG@gBDA57EAgD75A9;6Ag7@gEGg6;3D;AsgûYA67D@gZ3FGD7÷g

 

oV3D?3@sgx��ypu

V3D?3@g E7g D78G9;3g 7@g \DAEB75Fg OAFF397g B3D3g
EA4D7>>7H3DgEGg;@8755;Ë@g67gbUTugQ@g7EF3g7F3B3sg7>g<3D6Æ@g
deviene una metáfora sobre el cuidado del entorno y 
el personal, entre la vida y la muerte, transformando la 
679D3635;Ë@g67>gB3;E3<7gBDËJ;?Ag7@gG@3g@3FGD3>7L3gCG7g
35F;H3g >AEg5Ë6;9AEg67gG@3g:;4D;635;Ë@g FD3@E?3F7D;3>ug Q>g
<3D6Æ@gD7355;A@3g5A@g7>g5A@F7JFAg67>gB3;E3<7g675367@F7g
Kg EGg 5>;?3FA>A9Æ3g 7JFD7?3ug X3g FD3@E9D7E;Ë@g 67>g <3D6Æ@g
deviene una así una metáfora estética sobre la 
?3D9;@35;Ë@�gD7BD7E7@F3gG@3g8AD?3g67gD7E;EF7@5;3g3g>3Eg
normas preestablecidas, una creación que desafía las 
5A@H7@5;A@7Eg Kg 67H;7@7g G@g ;5A@Ag 67g 75A>A9Æ3g CG77Dug
oH7Dg53BÆFG>Agyuyuzp

Los cuidados transmateriales de Jarman comparten 
un concepto transversal sobre lo ético, lo afectivo y lo 
material que va de lo personal a lo transindividual en 
FÂD?;@AEg 67g _;?A@6A@�g ox�}{pg >AEg 5G;636AEg EA@g A4<7FAg
67g G@3g ;@F7@5;A@3>;636g ÂF;5At3875F;H3g CG7g D7ȩ7<3@g >3g
5A@7J;Ë@g7@FD7g5G;63DgKg75A>A9Æ3ugo\G;9g67g>3gN7>>353E3sg
ywx~pug\ADgAFD3gB3DF7sg7>gD75;5>3<7g67gA4<7FAEgKg?3F7D;3>7Eg
67E75:36AEg;@gE;FGgB3D3g>3g5A@EFDG55;Ë@g67>g<3D6Æ@g@AEg
aproxima al concepto vitalista de materialidad de Jane 
N7@@7FFg 7@g 7>g CG7g >3g ?3F7D;3g 67H;7@7g G@g 397@F7g CG7g
3BADF3gH;F3>;636gKg>AEgA4<7FAEg>>793@g3gE7Dg35FAD7Eg35F;HAEg
7@g>3g5D735;Ë@g67>g7@FAD@Ag5A@EFDG;6AgoN7@@7FFsgywxwpu

 
 

Jarman emplea materiales que dan testimonio de 
>3g D7H3>AD;L35;Ë@g 67g G@g 5A@F7JFAg A>H;636Asg ;@F79D3@6Ag
A4<7FAEg67E75:36AEgKg67EH3>AD;L36AEgBADg>3gEA5;7636ugQ@g
ellos reconoce la capacidad de transmutar el abandono 
mediante su recuperación como piezas estéticas. En 
sintonía con las tesis de Bennett, evidencia cómo el 
poder de la valorización estética permite revitalizar su 
?3F7D;3>;636ugoR;9ug{t|p
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Q>g <3D6Æ@gE7gE;FÐ3g7@g7>g:AD;LA@F7g3g?A6Ag67g iA4<7Fg
trouvéig 7@g5A@FD3BAE;5;Ë@g3g >3gH35G;636g67g >3gB>3K3gKg
>3g57@FD3>g@G5>73DugQ>gB3;E3<7g3@FDËB;5Ag6A?;@36AgBADg>3g
brutalidad del impacto visual sobre el medio ambiente 
fuerza la percepción de la decadencia de un sitio 
enfermo. En este sentido, el contraste con la delicadeza 
67>g<3D6Æ@gD7355;A@3g8D7@F7g3>g7J57B5;A@3>;E?Ag:G?3@A�g
7>g<3D6Æ@g67H;7@7g3EÆgG@g835FADg67gD7E;EF7@5;3gBAÂF;53g3g
la entropía del Antropoceno. 

N3<AgAFDAg»@9G>Ag67g3@»>;E;EsgE7gBG767gA4E7DH3Dg >3g
5A@8DA@F35;Ë@g67g7E53>3Eg7@FD7g7>gB3;E3<7g5;D5G@63@F7g
Kg>3g7E53>3g67g>AEgA4<7FAEg67>g<3D6Æ@ugQ@gD7>35;Ë@g5A@g7>g
7@FAD@Ag;@6GEFD;3>gKg7>gA5Â3@Asg7>g<3D6Æ@g5D73gG@3g?;5DAt
7E53>3g CG7g F;7@7g >3g 53B35;636g 67g ;@F79D3DE7g 5A@g 7>g
B3;E3<7gE;@gDGBFGD3Eg@;g5D735;Ë@g67g>Æ?;F7EugQ@gD7EBG7EF3g
3>gB3;E3<7g;@6GEFD;3>gV3D?3@g5D73gG@g7EB35;AgCG7gBADgEGg
contraste deviene intrínsicamente político al poner en 
evidencia la repuesta de los cuidados transmateriales. 

&ŝŐ͘�ϱ͘��ĞƌĞŬ�:ĂƌŵĂŶ͕�WƌŽƐƉĞĐƚ��ŽƩĂŐĞ͘��ů�ũĂƌĚşŶ�ĐŽŶ�ŽďũĞƚŽƐ�ƌĞĐŝĐůĂĚŽƐ͘

&ŝŐ͘�ϰ͘�WůĂŶŽ�ĚĞ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞ�WƌŽƐƉĞĐƚ��ŽƩĂŐĞ�Ǉ�Ğů�ũĂƌĚşŶ͘
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&ŝŐ͘� ϲ͘�'ŽƌĚ�,ŝůů͕� ͞^ŽůŝĚĂƌŝƚǇ�ǁŝƚŚ� ƚŚĞ�tĞƚ Ɛ͛ƵǁĞƚ Ğ͛Ŷ� ƉĞŽƉůĞ͘͟ � ϮϬϭϱ͘� ;^ŽůŝĚĂƌŝĚĂĚ� ĐŽŶ�

ůŽƐ�tĞƚ͛�ƐƵǁĞƚ Ğ͛ŶͿ͘�KďƌĂ�ĐŽŶƚƌĂ�Ğů�ƚƌĂǌĂĚŽ�ĚĞů�ŐĂƐĞŽĚƵĐƚŽ�͞�ŽĂƐƚĂů�'ĂƐ>ŝŶŬ͟�ƉŽƌ�Ğů�

ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ�ŝŶĚşŐĞŶĂ�ĞŶ��ĂŶĂĚĄ͘

Ontología política y 
perspectivismo

Y;7@FD3Eg >3g A@FA>A9Æ3g BA>ÆF;53g 5G7EF;A@3g >3Eg 6;87D7@5;3Eg
culturales y naturales que se hacen visibles y se 
ocultan en términos políticos, el perspectivismo 
D75A@A57g?Ð>F;B>7Eg ;@F7DBD7F35;A@7EgAgBG@FAEg67gH;EF3g
del mundo y diferentes formas de entender y valorar 
las interacciones entre humanos y no humanos. El 
perspectivismo, basado en las cosmovisiones de los 
BG74>AEg;@6Æ97@3Eg67gM?ÂD;53g67>g_GDsgEAEF;7@7gCG7gFA63g
B7D57B5;Ë@gF;7@7g>G93Dg67E67gG@3gB7DEB75F;H3gB3DF;5G>3D�g
@AgB3DF7g67g>3g;673g67gG@gEG<7FAgG@;H7DE3>gCG7gB7D5;47gG@g
?G@6AgA4<7F;HAsgE;@AgCG7gBAEFG>3gCG7g5363gE7Dgo:G?3@Asg
3@;?3>sgB>3@F3sgA4<7FApgBAE77gEGgBDAB;3gB7DEB75F;H3gEA4D7g
el mundo, lo que implica reconocer que diferentes seres 
pueden tener diferentes “perspectivas” o formas de 
;@F7D35FG3DgKg7@F7@67DgEGg7@FAD@AugoR;9ug}p

Perspectivismo y cuidados circulares

3.1.1 
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Q>gB7DEB75F;H;E?AgF;7@7g;?B>;535;A@7EgE;9@;Ȩ53F;H3EgB3D3g
>3g75A>A9Æ3sgK3gCG7g>AEgE7D7Eg@Ag:G?3@AEgEA@gEG<7FAEgCG7g
tienen su propia perspectiva del mundo, lo que implica 
G@gD75A@A5;?;7@FAg67gEGg397@5;3gKgEGgEG4<7F;H;636ugQ@g
FÂD?;@AEg 75A>Ë9;5AEsg 7EF7g 7@8ACG7g >>7H3g 3g G@3g ?3KADg
consideración de los impactos de las actividades 
humanas en el medioambiente: al reconocer que los 
animales no humanos tienen sus propias perspectivas, 
podemos reconsiderar cómo nuestras acciones pueden 
3875F3D>7Eg67E67gEGgBG@FAg67gH;EF3ugob;H7;DAEg67gO3EFDAsg
yww�pg

Aplicando el perspectivismo a las relaciones entre 
humanos y no humanos, los cuidados devienen 
7E7@5;3>7EgB3D3g7EF34>757DgG@g>7@9G3<7g5A?Ð@g43E36Ag7@g
>3g7?B3FÆ3gKg>3Eg@757E;6367Eg7?A5;A@3>7Eg67>g5A@<G@FAg
de las especies. En este sentido, cuidar deviene un 
;@F7D53?4;Ag?G>F;7EB75;7sgG@g?3D5Ag67g355;Ë@g75A>Ë9;5Ag
basado en el reconocimiento mutuo, en la observación 
y la respuesta a las necesidades vitales que deben ser 
atendidas.

X3g 5AE?ABA>ÆF;53g oH7Dg U@FDA6G55;Ë@g wuypg 7Eg G@3g 8AD?3g
67g 7@8D7@F3DE7g 7B;EF7?A>Ë9;53?7@F7g 3g >3g AFD7636g 5A@g
un enfoque que permite reconocer políticamente las 
6;87D7@5;3Eg 7@FD7g ?G@6AEg A@FA>Ë9;53?7@F7g 6;EF;@FAEug
El perspectivismo y la cosmopolítica son conceptos 
que desafían el mundo antropocéntrico y plantean 
nuevas relaciones entre formas de vida más-que-
humanas, aportando una exploración performativa con 
5A@E75G7@5;3EgA@FA>Ë9;53EgCG7g3DF;5G>3g >3Eg D7>35;A@7Eg
que conforman el mundo. La propuesta cosmopolítica se 
vuelve pertinente en la medida en que aporta soluciones 
D7>3F;H3Eg3gG@3gû75A>A9Æ3gBA>ÆF;53÷u

Cosmopolítica y 
perspectivismo

&ŝŐ͘�ϳ͘��ĂĚĄǀĞƌĞƐ�ĚĞ�ĂǀĞƐ�ƌĞĐŽŐŝĚŽƐ�ĞŶ�ĂůƌĞĚĞĚŽƌ�ĚĞů�tŽƌůĚ�dƌĂĚĞ��ĞŶƚĞƌ�ĞŶ�EƵĞǀĂ�zŽƌŬ�ƚƌĂƐ�ƐƵĨƌŝƌ�ĐŽůŝƐŝŽŶĞƐ�ĐŽŶ�Ğů�ĞĚŝĮĐŝŽ͘

Perpectivismo a través 
de los cuidados
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ûP7E;9@;@9g 8ADg N;A6;H7DE;FK÷g oSG@@7>>sg YGDB:Kg Kg
c;>>;3?Esgywx�psg7EgG@3g9GÆ3gFÂ5@;53gB3D3g76;Ȩ5;AEg@G7HAEg
y existentes que publica el RIBA, “Royal Institue of British 
Architects”, una institución profesional para arquitectos 
operativa en el Reino Unido y también a nivel internacional. 
QEg G@g >;4DAg FÂ5@;5Ag CG7g FD3F3g EA4D7g >3g ;@F79D35;Ë@g 67g
:»4;F3FEg67g H;63gE3>H3<7g7@g >AEg76;Ȩ5;AEug X3g5;G636gE7g
5A@Ȩ9GD3g5A?AgG@g7EB35;AgBA>ÆF;5Ag67g>3g4;A6;H7DE;636gKg
los arquitectos llaman la atención para defender e incluir 
7@g7>gBDA57EAg67g6;E7ÉAg>3gBDAF755;Ë@g67g>3g83G@3ug_7g
trata de un enfoque que puede aplicarse para abordar 
5G7EF;A@7Eg5A?Ag>3Eg5A>;E;A@7Eg7@g76;Ȩ5;AEsgG@gBDA4>7?3g
importante que es crucial para las poblaciones de aves. 
oR;9ug�p

X3Eg3H7EgF;7@67@g3g;9@AD3Dg>3gBD7E7@5;3g67g5D;EF3>7Eg
FD3@EB3D7@F7Eg Kg D7ȩ75F3@F7Eg 67g >AEg 76;Ȩ5;AEsg >Ag CG7g
BDAHA53gG@g3>FAg@Ð?7DAg67g?G7DF7Eg67g3H7EgBADg5A>;E;Ë@g
5A@g 6;5:3Eg EGB7DȨ5;7Eug Q>g AD@;FË>A9Ag P3@;7>g W>7?g :3g
calculado que la tasa anual de mortalidad de aves en 
Estados Unidos oscila entre cien millones y mil millones 
de aves, aunque la cifra real podría ser mayor. (Crook, 
ywyyp

Q@gN7D>Æ@g?G7D7@g5363g3ÉAgG@AEg{g?;>>A@7Eg67g3H7Eg
BADg5:ACG7Eg5A@gEGB7DȨ5;7Eg35D;EF3>363Eug Q@FD7g xwwgKg
xx|g ?;>>A@7Eg 67g 3H7Eg ?G7D7@g 3>g 3ÉAg 7@g M>7?3@;3g BADg
5A>;E;A@7Eg5A@gH7@F3@3Eg>AgCG7gEGBA@7g7@FD7g7>g|gKg7>g
xwgBADg5;7@FAg67g FA63Eg >3Eg3H7Eg oM:>7DFgKg_=AIDA@@7=sg
ywyysgBugx~�pu

Ecocidios silenciosos

Prevención de 
colisiones de aves

&ŝŐ͘�ϴ͘�^ƚƵĚŝŽ�'ĂŶŐ��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘�sŝĚƌŝŽƐ�ĐŽŶ�ƉƌŽƚĞĐĐŝſŶ�ĐŽŶƚƌĂ�ůĂƐ�ĐŽůŝƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ĂǀĞƐ͘

X3Eg5A>;E;A@7Eg67g3H7Eg5A@gEGB7DȨ5;7Eg35D;EF3>363Eg
EA@gG@gBDA4>7?3g7@g >3g5;G636g67gZG7H3geAD=sgCG7g:3g
>>7H36Ag3g>3g ;@FDA6G55;Ë@g>3gûx{�ygX7KgXA53>g@ågx|÷gCG7g
D78AD?3g7>gOA6;9Ag67g>3gOA@EFDG55;A@�gE7gFD3F3g67gG@3g
>7KgCG7g7J;97gCG7g>3EgEGB7DȨ5;7Eg67g>AEg@G7HAEg76;Ȩ5;AEg
67g 5D;EF3>g 67g?»Eg 67g yzg?7FDAEg 67g 3>FGD3g F7@93@g G@g
6;E7ÉAg CG7g 3G?7@F7g EGg H;E;4;>;636g B3D3g >AEg B»<3DAEug
oODAA=sgywyypgoR;9ug~p
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&ŝŐ͘�ϵ͘�^ƚƵĚŝŽ�'ĂŶŐ͘��ĞŶƚƌŽ�DĞĚŝŽĂŵďŝĞŶƚĂů�&ŽƌĚ��ĂůƵŵĞƚ͘��ƐƚƵĚŝŽ�ĚĞ�ĂǀĞƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂƐ͘

>3g BD;?3H7D3ug Q>g 76;Ȩ5;Ag ;@5ADBAD3g 43DD3Eg 67g 357DAg
5ADDG936Ag D75GB7D363Eg CG7g 8AD?3@g G@3g 57>AEÆ3g CG7g
5;7DD3g >3g H7D3@63g _GDg Kg 8AD?3gG@3gB7DE;3@3g H;EG3>ug _Gg
Ȩ@3>;636g 7Eg 7H;F3Dg 5A>;E;A@7Eg 67g 3H7Eg 5A@g >3g 835:363g
FD3@EB3D7@F7g67>g76;Ȩ5;AugM>g?;E?AgF;7?BAsgB7D?;F7g3g>AEg
visitantes observar la fauna circundante y ofrece un 
7EB35;Ag3FD35F;HAgB3D3g;@H7EF;93Dugo[D88gKg_OM\QsgEu8upgoR;9ug
9)

X3g9GÆ3gB3D3g>3gBD7H7@5;Ë@g67>g7EFG6;Ag67g3DCG;F75GD3g
_53B7sg6;D;9;6AgBADgW3F7g[D8sg8G7g7>34AD363g7@g5A>34AD35;Ë@g
5A@g>3ga@;H7DE;636g67gOA>G?4;3gKg>3g_A5;7636gMG6G4A@g
67g ZG7H3g eAD=ug QEF3g ;@H7EF;935;Ë@g EA4D7g >3Eg 53GE3Eg
aparentes de la mortalidad de las aves en el entorno 
5A@EFDG;6Ag BDABA@7g 7EFD3F79;3Eg BD7H7@F;H3Eg Kg 67g
D7:34;>;F35;Ë@gKg7EF34>757g?3D5AEg@AD?3F;HAEug `3?4;Â@g
BDABAD5;A@3g >3Eg <GEF;Ȩ535;A@7Eg75A>Ë9;53Esg75A@Ë?;53Esg
ÂF;53Eg Kg >793>7Eg B3D3g >3g 5A@E7DH35;Ë@g 67g >3Eg 3H7Eug
oR;9ug xwtxxpg _7g BDABA@7@g?76;63Eg 67g BDAF755;Ë@g 67g >3Eg
3H7Eg7@g >3gB>3@;Ȩ535;Ë@sg7>g6;E7ÉAgKg7>g 8G@5;A@3?;7@FAg
67g >AEg 76;Ȩ5;AEug Q>g 6A5G?7@FAg 7JBA@7g >AEg D;7E9AEg 67g
las colisiones entre aves y ofrece soluciones a través 
del diseño, y el uso de estructuras y materiales de 
BDAF755;Ë@ugo[D88sgR3E>3sg^53sgEu8upg

\D75;E3?7@F7g 7>g 7EFG6;Ag 67g S3@9g MD5:;F75FEg oywxxpsg
FD343<3g5A@g7EFD3F79;3Eg67g6;E7ÉAgB3D3gBDAF797Dg3g >3Eg
aves; al crear el Centro Medioambiental Ford Calumet, 
los arquitectos pusieron en marcha medidas para 
reducir las colisiones de aves desarrollando numerosas 
soluciones para abordar este problema. Calumet, (Illinois), 
7Eg G@3g 7E53>3g ;?BADF3@F7g B3D3g >3Eg 3H7Eg ?;9D3FAD;3Esg
que utilizan los ríos cercanos y hacen una pausa para 
D7BA@7Dg 7@7D9Æ3Eg 7@g EGg >3D93g ?;9D35;Ë@�g H;3<3@g :35;3g
7>g EGDg 6GD3@F7g 7>g AFAÉAg Kg D79D7E3@g 3>g @ADF7g 6GD3@F7g
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&ŝŐ͘�ϭϬ͘��ŝĂŐƌĂŵĂƐ�ĚĞ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ĚĞ�ƉƌĞǀĞŶĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽůŝƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŐƵşĂ�͞ �ŝƌĚͲ^ĂĨĞ��ƵŝůĚŝŶŐ�'ƵŝĚĞůŝŶĞƐ͘

&ŝŐ͘�ϭϭ͘�DĂƉĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ƌƵƚĂƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂƐ�Ǉ�ĂůƚƵƌĂƐ�ĚĞ�ǀƵĞůŽ͘
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Conexiones entre hábitats 
para la vida salvaje

Por otro lado, las carreteras y las autopistas 
97@7D3@g3GFÂ@F;5AEgBDA4>7?3Eg67g8D39?7@F35;Ë@g67g>AEg
ecosistemas; son barreras entre hábitats que ponen en 
B7>;9DAg >3gH;63g67g >AEg3@;?3>7EugQ>gBDAK75FAg67g5;7@5;3g
5;G6363@3gû_B>3FF7D÷g67g >3ga@;H7DE;636g67gO3D6;88g o^7;@Ag
Unido) moviliza a los usuarios de la carretera para que 
@AF;ȨCG7@g3gFD3HÂEg67gG@3g3B>;535;Ë@g>AEg3H;EF3?;7@FAEg
67g3@;?3>7Eg3FDAB7>>36AEgo`:7g^A36gX34sgEu8upu

 
oR;9ugxyp

 Los atropellos de animales en las vías de circulación 
EA@g G@g 75A5;6;Ag E;>7@5;AEA�g 7J;EF7@g 3>D7676ADg 67g }|g
millones de kilómetros de carreteras en el mundo. Cada 
3ÉAg?G7D7@g57D53g67gzwg?;>>A@7Eg67g3@;?3>7Eg7@gQEB3É3g
BADg3FDAB7>>AEgoO347L3Esgywyzp

�&ŝŐ͘�ϭϮ͘��ŝĞƌǀŽƐ�ĐŝƌĐƵůĂŶĚŽ�ĚĞďĂũŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĂƵƚŽƉŝƐƚĂ͘�

El proyecto de “Liberty Canyon Wildlife”, conocido 
5A?Ag ûM>>;6gc3>>7?47D9gc;>6>;87g ODAEE;@9÷sg 7Eg G@g B3EAg
7>7H36Ag 5G4;7DFAg 67g H797F35;Ë@g EA4D7g >3g 3GFAB;EF3g
b7@FGD3gKgM9AGD3g^A36g7@gX;47DFKgO3@KA@sgM9AGD3gT;>>Esg
California. El puente es uno de los pasos para animales 
E3>H3<7Eg?»Eg3?B>;AEg67>g?G@6A�g5A@75F3g>3Eg5A>;@3Eg67g
_;?;gKg>3Eg?A@F3É3Eg67g_3@F3gYË@;53ug\D7H;EFAgB3D3gE7Dg
;@3G9GD36Ag7@gywy}sgBDABAD5;A@3gG@gB3EAgE79GDAgEA4D7g
>3g3GFAB;EF3gxwxg67gxwg53DD;>7Esg6A@67g?G5:AEg3@;?3>7Eg
?G7D7@g3>gE7Dg3FDAB7>>36AEugo^OPsgEu8upgoR;9ugxzp

El puente “EcoLink” ha sido diseñado para facilitar la 
movilidad de los animales entre las reservas naturales 
67g NG=;Fg `;?3:g Kg O7@FD3>g O3F5:?7@Fug Q>g B3EAg EA4D7g
>3g 3GFAB;EF3g B7D?;F7g BDAF797Dg 3g >3g 83G@3g 67>g FD»Ȩ5Asg
aumentando sus posibilidades de supervivencia y 
3?B>;3@6AgEGg:»4;F3FgKgEGgD7E7DH3g97@ÂF;53ugoR;9ugx{p
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&ŝŐ͘�ϭϯ͘�/ŵĂŐĞŶ�ƌĞŶĚĞƌŝǌĂĚĂ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ĐŽŶĞĐƚŽƌ�ĚĞ�ǀŝĚĂ�ƐĂůǀĂũĞ�ĞŶ�>ŝďĞƌƚǇ��ĂŶǇŽŶ͕��ĂůŝĨŽƌŶŝĂ͘

&ŝŐ͘�ϭϰ͘��ů�ƉĂƐŽ�ĞůĞǀĂĚŽ�͞�ĐŽ>ŝŶŬ͟�ĞŶ�^ŝŶŐĂƉƵƌ͘

Q>g 5A@57BFAg 67g i[@7g T73>F:ig oa@3g _3>G6pg oY35=7@L;7g Kg
V799Asg ywx�pg E7g 8G@63?7@F3g 7@g 7>g D75A@A5;?;7@FAg 67g
que la salud de los seres humanos, los animales y los 
75AE;EF7?3Eg 7EF»@g ;@F7D5A@75F363Eug _Gg F7E;Eg ;@;5;3>g
es que los problemas de salud no pueden verse de 
manera aislada en una sola especie o contexto. Así, 
las enfermedades infecciosas pueden transmitirse 
entre animales y humanos, lo que se conoce como 
zoonosis; los cambios en los ecosistemas pueden 
3875F3Dg >3g 3B3D;5;Ë@g Kg BDAB3935;Ë@g 67g 7@87D?76367Eg
CG7g7@gG@g?G@6Ag9>A43>;L36Ag7EF3EgBG767@g7JB3@6;DE7g
D»B;63?7@F7ugoR;9ugx|p

X3g 36AB5;Ë@g 67>g 7@8ACG7g 67g i[@7g T73>F:ig 4GE53g ?7<AD3Dg
>3g 7Ȩ5;7@5;3g Kg >3g 7875F;H;636g 67g >3g E3>G6g BÐ4>;53g 7@g >3g
BD7H7@5;Ë@g Kg 7>g 5A@FDA>g 67g 7@87D?76367Esg 93D3@F;L3Dg >3g
E79GD;636g3>;?7@F3D;3sgD76G5;Dg>3g3B3D;5;Ë@g67g7@87D?76367Eg
D7E;EF7@F7Eg3g>AEg3@F;?;5DA4;3@AEgKgBDAF797DgKg5A@E7DH3Dg7>g
medio ambiente. 

Ciudad saludable: 
el concepto “one health”
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&ŝŐ͘�ϭϱ͘�͞KŶĞ�,ĞĂůƚŚ͗͟��ŝĂŐƌĂŵĂ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌĚĞƉĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƐĂůƵĚ͘

Q>gBDAK75FAg67g;@H7EF;935;Ë@gûQ5A>AB7E÷gȨ@3@5;36AgBADg7>g

BDA9D3?3g TAD;LA@F7g ywywsg o\DA9D3?3g Y3D5Ag 67g U@H7EF;935;Ë@g

7g U@@AH35;Ë@g 67g >3g a@;Ë@g QGDAB73g B3D3g 7>g B7D;A6Ag ywx{t

ywywpg 67E3DDA>>3g G@g 7@8ACG7g 75AE;EFÂ?;5Ag ;@F79D36Ag 67g >3g

3DCG;F75FGD3gCG7gE7g57@FD3gBADg;9G3>g7@g>AEgE7D7Eg:G?3@AEsg

>3EgB>3@F3Esg >AEg3@;?3>7EgKg >AEgAD93@;E?AEg3EA5;36AEg5A?Ag

>3Eg435F7D;3Eg67g>3g?;5DA4;AF3ugoM@;?3>tM;676tP7E;9@sgEu8u3pgoR;9ug

16)  

El proyecto busca cambiar radicalmente el desarrollo 

GD43@Ag3>gB>3@;Ȩ53DgKg6;E7É3DgBDA57EAEg67gGD43@;L35;Ë@gCG7g

permitan el desarrollo de la naturaleza dentro de la ciudad. Esto 

implica crear hábitats multiespecies donde conviven humanos, 

B>3@F3Esg 3@;?3>7Eg Kg ?;5DA4;AF3ug Q>g A4<7F;HAg 7Eg 7@5A@FD3Dg

soluciones arquitectónicas que promuevan la convivencia 

Kg >3g E;@7D9;3g 7@FD7g >AEg D7E;67@F7Esg 7H;F3@6Ag 5A@ȩ;5FAEug \3D3g

>A9D3D>3sgE7g67E3DDA>>3gG@g?A67>Ag67g;@8AD?35;Ë@gCG7g;@F79D3g

5A@A5;?;7@FAsg63FAEgKg?A67>AEg75A>Ë9;5AEgKg3DCG;F75FË@;5AEg

en un sistema de recomendación de diseño, lo que permite 

CG7g7>g5A@A5;?;7@FAg4;A>Ë9;5AgKg3DCG;F75FË@;5Ag7EFÂg6;EBA@;4>7g

para el diseño de estos espacios urbanos.

Investigación “Ecolopes”

La promoción de la salud y la prevención de enfermedades 
incorpora así un enfoque multidisciplinar e intersectorial 
CG7g;@HA>G5D3g3g6;H7DE3Eg6;E5;B>;@3Eg5;7@FÆȨ53EgKgE75FAD7Eg
7@g7>g5A@FDA>g67g7@87D?76367EgLAA@ËF;53EgB3D3gBDAF797Dg
>3gE3>G6gBÐ4>;53gKg?3@F7@7Dg>3gE3>G6g67g>AEg75AE;EF7?3Eg
CG7g93D3@F;L3@g7>g4;7@7EF3Dg67g:G?3@AEgKg3@;?3>7EugX3g
;@H7EF;935;Ë@gKg7>g67E3DDA>>Ag7@g>3g;@F7DE755;Ë@g7@FD7g>3g
salud humana, la animal y la ambiental es esencial para 
5A?BD7@67Dg?7<ADgEGEg;@F7D355;A@7EgKg3H3@L3Dg7@gG@3g
E3>G6g9>A43>ugocT[MsgEu8p
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&ŝŐ͘�ϭϲ͘��ŝĂŐƌĂŵĂ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ�͞��K>KW�^͟�;��KůŽŐŝĐĂů�ďƵŝůĚŝŶŐ�ĞŶǀĞ>KW�^Ϳ͘

\3G>>3g Mug Q4DA@g oywx�pg D73>;LËg 7EFG6;AEg EA4D7g 5Ë?Ag
las enfermedades infecciosas, como el virus de la 
Ȩ74D7g 3?3D;>>3g BDAB3936Ag BADg >AEg ?AECG;FAEg 3767Eg
379KBF;sgBDA>;87D343@g3g4AD6Ag67g>3EgȩAF3Eg?3DÆF;?3EgCG7g
transportaban a los esclavos. Los barcos eran entornos 
B7>;9DAEAEg7@g>AEgCG7g>3EgB7DEA@3Eg7EF343@g5A@Ȩ@363Eg
en espacios reducidos con un acceso mínimo a alimentos 
Kg 39G3g Kg BA53g Ag @;@9G@3g >;47DF36g 67g?AH;?;7@FAug X3Eg
pésimas condiciones a bordo del barco permitieron la 
3B3D;5;Ë@g67gG@3gH3D;35;Ë@g97@ÂF;53g67g?AECG;FAEgCG7g
B;5343@g3g>AEg:G?3@AEgKgFD3@E?;FÆ3@g7>gH;DGEg67g>3gȨ74D7g
3?3D;>>3ugQEF3g@G7H3gH3D;3@F7gBD787DÆ3g>3gE3@9D7g:G?3@3g
B3D3g3>;?7@F3DE7�gG@3g57B3gCG7gE7gAD;9;@Ëg7@g7>g5A?7D5;Ag
67g7E5>3HAEgKgH;3<Ëg3g>3EgM?ÂD;53Eg3@F7Eg67gD79D7E3Dg3g
Europa, África y Asia. Es el mismo mosquito que todavía 
:AKgFD3@E?;F7g7@87D?76367Eg5A?Ag7>gL;=3gKg7>g67@9G7ug
oR;9ugx~p

Los mosquitos y el 
comercio de esclavos

&ŝŐ͘� ϭϳ͘� �ƐƟďĂ� ĚĞů� ďĂƌĐŽ� ŶĞŐƌĞƌŽ� ďƌŝƚĄŶŝĐŽ� �ƌŽŽŬĞƐ� ďĂũŽ� ůĂ� >ĞǇ� ĚĞ� �ŽŵĞƌĐŝŽ� ĚĞ� �ƐĐůĂǀŽƐ�

ZĞŐƵůĂĚŽ�ĚĞ�ϭϳϴϴ�ƉŽƌ�Ğů��ĂƉşƚƵůŽ�ĚĞ�WůǇŵŽƵƚŚ�ĚĞ�ůĂ�^ŽĐŝĞĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ůĂ��ďŽůŝĐŝſŶ�ĚĞů��ŽŵĞƌĐŝŽ�

ĚĞ��ƐĐůĂǀŽƐ͘�/ŵĂŐĞŶ�ĚĞ�ůĂ��ŝďůŝŽƚĞĐĂ�ĚĞů��ŽŶŐƌĞƐŽ�ĚĞ�ůŽƐ��ƐƚĂĚŽƐ�hŶŝĚŽƐ͘
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XAEg ?GD5;Â>39AEg B7DF7@757@g 3g >3g 83?;>;3g 67g >AEg
]G;DËBF7DAE�g EA@g >AEg Ð@;5AEg ?3?Æ87DAEg HA>36AD7Eg 67>g
mundo y tienen un sistema de caza y orientación basado 
en la ecolocalización, mediante la emisión y recepción 
67g EA@;6AEug XAEg ?GD5;Â>39AEg EA@g 5A@A5;6AEg BADg EGg
capacidad para controlar las poblaciones de insectos, 
ya que estos forman una parte importante de su dieta.

 
Q>g MKG@F3?;7@FAg 67g f3D39AL3g :3g ;?B>7?7@F36Ag G@g

BDAK75FAg B3D3g 5A@FDA>3Dg >3g B>393g 67g >3g ?AE53g @79D3g
GF;>;L3@6Ag ?GD5;Â>39AEsg 5A@E;67D36AEg ;@E75F;5;63Eg
@3FGD3>7E�gB3D3g7>>Ag:3g5A>A536Ag53<3Eg@;6AgB3D3g83HAD757Dg
EGg;?B>3@F35;Ë@gKgEGgD7BDA6G55;Ë@goT7D3>6Asgywyxpugg

Los murciélagos como 
instrumento para el 
control de plagas

X3Eg53<3Et@;6AgE7g:3@g;@EF3>36Ag3g>Ag>3D9Ag67g>3EgAD;>>3Eg
del río Ebro, para aproximarse de las zonas de cría de 
>AEg?AECG;FAEugX3Eg53<3Esg834D;5363Eg7@g?367D3gBADg>AEg
53DB;@F7DAEg?G@;5;B3>7Esg5A@gG@gEÆ?4A>Ag67giN3F?3@ig7@g7>g
7JF7D;ADsgE7g7@5G7@FD3@g7@gB3DCG7EsgBD7E3EgKg93>35:AE�g
8AD?3@gB3DF7g67gG@gBDA9D3?3g?G@;5;B3>g67g83G@3gGD43@3g
CG7gF3?4;Â@gBD7F7@67g5A?43F;DgAFD3EgB>393EugoR;9ugx�tx�pp

X3Eg 53<3Eg 7EF»@g 6;E7É363Eg 7EB75ÆȨ53?7@F7g B3D3g
>AEg ?GD5;Â>39AEg CG7g @757E;F3@g >G93D7Eg AE5GDAEg B3D3g
D7BDA6G5;DE7ugXAEg?GD5;Â>39AEgBG767@g53L3DgG@3g9D3@g
cantidad de insectos por hora, son una especie muy 
7Ȩ53Lg7@g7>g5A@FDA>g4;A>Ë9;5Ag67gB>393Eg67g?AECG;FAEug
\3D3g 6;HG>93Dg >3g ;?BADF3@5;3g 67g >AEg ?GD5;Â>39AEsg 7>g
MKG@F3?;7@FAg AD93@;L3g 7H7@FAEg 5A?Ag iX3g @A5:7g 67g
>AEg ?GD5;Â>39AEig B3D3g 76G53Dg 3>g BÐ4>;5Ag EA4D7g 7EFAEg
?3?Æ87DAEgoQ@<AKgf3D39AL3sgywyzpugg

Q@g>3gBDAH;@5;3g67g_7H;>>3gF3?4;Â@gE7g:3@g;?B>7?7@F36Ag
?76;63EgB3D3g5A@FDA>3Dg>3gB>393g67g?AECG;FAEgGF;>;L3@6Ag
?GD5;Â>39AEug Q>g ?AECG;FAg úOG>7Jg B;B;7@Eøg 7Eg 5A@A5;6Ag
BADg FD3@E?;F;Dg 7>g H;DGEg 67>g Z;>Ag [55;67@F3>g CG7g E7g :3g
detectado en mosquitos capturados en varios municipios 

&ŝŐ͘�ϭϵ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐĂũĂƐͲŶŝĚŽ�ƉĂƌĂ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ�ĞŶ��ĂƌĂŐŽǌĂ͘&ŝŐ͘�ϭϴ͘���ĂũĂƐͲŶŝĚŽ�ƉĂƌĂ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ͘
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andaluces. Para ello se ha puesto en marcha un plan de 
D7BA4>35;Ë@g 67g?GD5;Â>39AEug Q>g BDAK75FAsg :3g 5A>A536Ag
{wgD78G9;AEgB3D3g7EFAEg3@;?3>7Eg7@gLA@3EgGD43@3E�gE7g
53>5G>3gCG7g5363gG@AgBA6DÆ3g3>47D93DgG@AEgxwg7<7?B>3D7Eug
XAEgD78G9;AEg7EF»@g5A>A536AEg3g?»Eg67g5G3FDAg?7FDAEg
67g 3>FGD3g 7@g »D4A>7Esg BAEF7Eg Ag 76;Ȩ5;AEg ?G@;5;B3>7Eg
5A@g6;EBAE;F;HAEg67g97A>A53>;L35;Ë@gKgG>FD3EA@Ë?7FDAEg
;@5ADBAD36AEgB3D3g67F7D?;@3Dg>3gBAE;5;Ë@g67g>AEgD78G9;AEg
Kg7>g57@EAg67g;@6;H;6GAEgo\7D6;9G7DAsgywyxpugQ@gOAD;3g67>g
^;Ag E7g:3g5A@EFDG;6AgG@3g7EFDG5FGD3g67g xyg?7FDAEg67g
3>FGD3sg >3g n`ADD7g67g >3gN;A6;H7DE;636nsgB3D3g35A97Dg:3EF3g
zwwg?GD5;Â>39AEgoS[eMsgywy{puggoR;9ugywpg

&ŝŐ͘�ϮϬ͘�ΖdŽƌƌĞ�ĚĞ�ůĂ��ŝŽĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͕��ŽƌŝĂ�ĚĞů�ZşŽ͕�^ĞǀŝůůĂ͘�

X3g 5;G636g 67g MGEF;@g 7@g `7J3Esg QEF36AEg a@;6AEsg 7Eg
5A@A5;63gBADgEGg3Ȩ5;Ë@g3>g3H;EF3?;7@FAg67g?GD5;Â>39AEg
CG7g3B3D757@g3>g3F3D6757Dg7@g7>gBG7@F7g67gûOA@9D7EEg
MH7@G7÷ugXAEg?GD5;Â>39AEgCG7g7?;9D3DA@g67E67gYÂJ;5Ag
E7g ;@EF3>3DA@g 43<Ag 7>g BG7@F7g 67EBGÂEg 67g :347Dg E;6Ag
D78AD?36Ag 7@g x��wug X3g 7EFDG5FGD3g 6;EBA@Æ3g 67g G@3Eg
cavidades que fueron utilizadas como cuevas para 
35A97Dg3g>AEg?GD5;Â>39AEugPGD3@F7g>3gF7?BAD363g67gȨ@3>7Eg
de marzo hasta el otoño, los habitantes y los turistas 
35G67@g3gB3DF;Dg67g>3gBG7EF3g67gEA>g:3EF3g>3g?36DG9363g
al espectáculo de ver el vuelo de la comunidad de 
?GD5;Â>39AEgGD43@3g?»Eg9D3@67g67gZADF73?ÂD;53�g5;7@FAEg
67g?;>7Eg67g?GD5;Â>39AEg8AD?3@gG@3g@G47gCG7g3E5;7@67g
:35;3g7>g5;7>AgoOA>>;@Esgywy{pgo`GFF>7sgywyzpugoR;9ugyxp

Itinerarios ornitológicos 
en el espacio urbano: 
murciélagos en Austin.
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`3@FAg>3gB7EF7g5A?Ag>3EgD3F3Eg7EF»@g7EFD75:3?7@F7g
asociadas a la modernidad. En este sentido, estudiar 
su historia implica comprender los entrelazamientos 
entre humanos y no humanos; la cuestión sobre los 
efectos “ferales” del Antropoceno considera la relación 
B3D36;9?»F;53gKgABADFG@;EF3g7@FD7g3?4AEu

X3Eg D3F3Eg B3D63Eg o^3FFGEg @ADH79;5GEpg EA@g >3Eg
47@7Ȩ5;3D;3Eg ;@HA>G@F3D;3Eg 67g >3g ;@6GEFD;3>;L35;Ë@g Kg 7>g
imperialismo occidental; aprovecharon los cambios 
9>A43>7Eg7@g>3Eg;@8D37EFDG5FGD3Eg:G?3@3Eg3gBD;@5;B;AEg67>g
E;9>Agddsg5A@g7>g5D75;?;7@FAg67g>3Eg5;G6367EgKg>3g7JB3@E;Ë@g
67g>3EgD767Eg67g5A?7D5;Ag3g>3D93g6;EF3@5;3sg7@5A@FD3@6Ag
@G7HAEg:»4;F3FEgKgG@3g7JB>AE;Ë@g67?A9D»Ȩ53ug^A76AD7Eg
BADF36AD7Eg67gBG>93Eg;@875F363EgH;3<3DA@gBADg7>g?G@6Ag
en barcos de vapor y poblaron las ciudades portuarias   
desde América hasta Asia. Durante la ocupación de 
Indochina, la administración colonial francesa creía 
que el planeamiento urbanístico, podía resolver los 
BDA4>7?3EgE3@;F3D;AEg67gb;7F@3?�g7>gSA47D@36ADgS7@7D3>g
quiso aplicar en Hanoi los principios de un urbanismo 
5A>A@;3>g:;9;Â@;5AgKgD35;A@3>gB3D3g D7EA>H7Dg7>gBDA4>7?3g
de las ratas, pero irónicamente, el imperialismo europeo 
5D7ËgG@3g5D;E;Eg67gE3>G6gBÐ4>;53g FAF3>?7@F7g@G7H3g7@g
las calles de Hanoi que frustró a los administradores 
8D3@57E7Egob3@@sgywx�pugoR;9ugyyp

En el Antropoceno, los instrumentos infraestructurales 
de colonización asociados a la modernidad pueden servir 
67g H7:Æ5G>AEg 67g FD3@E?;E;Ë@g 67g B>393Eg 67g 7EB75;7Eg
invasoras. En este caso, la red de alcantarillado del 
recién creado barrio de Doumer para la población blanca, 
había sido un instrumento de saneamiento urbano que 
8G7g D75A@A5;6Ag5A?AgG@g7<7?B>Ag67>g?A67>Ag:;9;Â@;5Ag
de la ciudad europea frente a las enfermedades. 

Las ratas de Hanoi: los 
colonizadores colonizados

&ŝŐ͘�Ϯϭ͘��ƚƌĂĐĐŝſŶ�ƚƵƌşƐƟĐĂ�ĞŶ��ƵƐƟŶ͕�dĞǆĂƐ͘�WƵĞŶƚĞ�ĚĞ�͞�ŽŶŐƌĞƐƐ��ǀĞŶƵĞ͘͟
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&ŝŐ͘� ϮϮ͘� /ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ� ĚĞ� >ŝǌ� �ůĂƌŬĞ͘� >ĂƐ� ƌĂƚĂƐ� ŇŽƌĞĐŝĞƌŽŶ� ĞŶ� ůĂƐ�

ĂůĐĂŶƚĂƌŝůůĂƐ� ĚĞ� ůĂ� ,ĂŶŽŝ� ĐŽůŽŶŝĂů� Ǉ� ƐĞ� ŝŶƚƌŽĚƵũĞƌŽŶ� ĞŶ� ůŽƐ�

ŵŽĚĞƌŶŽƐ�ĐƵĂƌƚŽƐ�ĚĞ�ďĂŹŽ�ĚĞ�ůĂ�ĠůŝƚĞ�ĐŽůŽŶŝĂů͘

El recién creado barrio residencial blanco de Doumer 
E7g7D;9Æ3g5A?AgG@g7<7?B>Ag67g?A67D@;636g7@g5A@FD3EF7g
con la insalubre y superpoblada ciudad nativa. Pero 
a pesar de la transformación estética, la creación de 
un espacio urbano dedicado a las comodidades de la 
EA5;7636g7GDAB73sg >3g5;G636g@Ag5A@E;9G;ËgD7EA>H7Dg >AEg
BDA4>7?3Eg67g>3EgB>393EgKg7@87D?76367EgFÆB;53Eg67>g5>;?3g
subtropical. En la Hanoi colonial, las alcantarillas formaban 
parte de un sistema urbano en el que la raza blanca 
dictaba el acceso a las comodidades de la sociedad 
moderna. La infraestructura del barrio residencial francés 
E7g7JF7@6Æ3gEA4D7g?»Eg67gx|g=;>Ë?7FDAEg67gFG47DÆ3Eg43<Ag
la retícula de amplios bulevares. La población blanca 
67gT3@A;g6;E8DGF343g67gEGEgBD;H;>79;AEgD35;3>7Eg7@g8AD?3g
67g ;@8D37EFDG5FGD3Eg GD43@3Eg 7J5>GE;H3Esg 5A?Ag 39G3g
corriente y retretes con cisterna.  

Frente a las epidemias de peste que asolaron la 
D79;Ë@g3gBD;@5;B;AEg67>gE;9>Agddsg>3EgD3F3EgE7g5A@H;DF;7DA@g
en el centro de atención, preocupación y ansiedad 
67>gBA67Dg5A>A@;3>ug_;@g7?43D9Asg>3EgD3F3Eg7?B7L3DA@g3g
utilizar las nuevas cañerías interiores como punto de 
entrada clandestino. El sistema de alcantarillado daba 
3557EAg3g >3Eg6;D755;A@7Eg?»Eg7>793@F7Eg67g >3g5;G636sg
haciendo que el problema tradicionalmente autóctono 
de la infestación de ratas fuera un problema para los 
colonos franceses.
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Hacinamientos  y 
densificación: plagas  y 
virus

Fig. 23. Granja de gallinas, fotograma del vídeo de Stanley Tan y Duane Peterson.

Desde una perspectiva etológica y zooantropológica, los 
animales pueden actuar como co-terapeutas más que 
como meros instrumentos, enfatizando la importancia de 
la relación y el vínculo que se puede desarrollar entre 
humanos y animales en un contexto terapéutico.

Las interacciones con animales pueden facilitar mejoras 
en el ámbito de la salud mental y física, como la reducción 
del estrés, la mejora en la comunicación y habilidades 
sociales, así como el impulso de la autoconfianza. Utilizar 
animales con fines terapéuticos, demanda principios de 
ética que garanticen el bienestar animal en los tipos de 
terapias asistidas por animales, incluidas aquellas para 
individuos con discapacidades, trastornos emocionales 
y psicológicos o para ancianos y niños.

Las terapias asistidas con animales (TAA) para personas 
con diversidad funcional incluyen diversas formas de 
tratamientos; entre las modalidades más comunes se 
encuentran las terapias con perros, caballos, animales 
de granja y otros animales como gatos, peces y 
aves. Estos animales son entrenados para interactuar 
proporcionando afectos y ayuda a las personas con 
necesidades especiales en sesiones de terapia, cuyos 
beneficios incluyen mejoras en el bienestar emocional, 
la autoestima y la reducción del estrés (Disability 
Support Guide, s.f.). Estas terapias utilizan la presencia 
y la interacción con animales como parte de un plan de 
tratamiento con el objetivo de mejorar el funcionamiento 
físico, social, emocional o cognitivo de una persona.

La terapia animal 

Los encerramientos en espacios densos de humanos 
y no humanos pueden producir efectos secundarios 
que favorecen la incubación de agentes tóxicos no 
intencionados. La ganadería industrial es un ejemplo de 
hacinamiento de organismos no humanos que muchas 
veces, facilitan la proliferación y el desarrollo de 
patógenos y virus. (Fig. 23)
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MEÆsg >3g 7CG;@AF7D3B;3sg `7D3B;3g ME;EF;63g 5A@g O343>>AEsg
3KG63g 3g 8A?7@F3Dg :34;>;6367Eg EA5;3>7Esg 67g 5A@Ȩ3@L3g
y de autoestima en individuos con discapacidades 
intelectuales, aprovechando el movimiento tridimensional 
67>g5343>>AgB3D3g?7<AD3Dg>3g8G7DL3g?GE5G>3Dsg7>g7CG;>;4D;Asg
>3g5AAD6;@35;Ë@gKg>3g8G@5;Ë@g?AFAD3g9>A43>g67gB7DEA@3Eg
5A@g6;E53B35;6367Eg8ÆE;53Eugob7F7D3@EgM883;DEsgywx{p

En las terapias asistidas para personas con 
discapacidades visuales o auditivas, los perros ofrecen 
compañía, fomentan la independencia y pueden reducir 
la ansiedad asociada a la discapacidad. Las terapias 
5A@g67>Ȩ@7EgE7g:3@gA8D75;6AgB3D3g@;ÉAEgKg36G>FAEg5A@g
discapacidades como el trastorno del espectro autista 
o`QMpgo`:7D3B;EFsgywy{pug

La interacción con estos mamíferos puede promover 
?7<AD3Eg7@g>3g3F7@5;Ë@sg>3g?AF;H35;Ë@gKg>3g5A@57@FD35;Ë@sg
así como en habilidades socioemocionales. En la terapia 
ocupacional, los animales pueden ser incorporados 
7@g 7<7D5;5;AEg Kg 35F;H;6367Eg 6;E7É36AEg B3D3g ?7<AD3Dg
habilidades motoras o de coordinación de movimientos: 
acariciar o cepillar a un animal puede ser utilizado como 
B3DF7g67g>3gF7D3B;3gB3D3g?7<AD3Dg>3g67EFD7L3g?3@G3>ugg\ADg
otro lado, las personas con discapacidades emocionales 
AgFD3EFAD@AEgBE;5A>Ë9;5AEg3g?7@G6Ag7@5G7@FD3@g53>?3g
KgE79GD;636g7@g>3gBD7E7@5;3g67g3@;?3>7EgF7D3BÂGF;5AE�g
la responsabilidad de cuidar y pasear a un perro 
puede proveer estructura y un sentido de pertenencia 
emocional, a la vez que interactuar con el animal puede 
proporcionar consuelo y aliviar la ansiedad.

Q@gV3BË@gE7gBD35F;53gG@3gFÂ5@;53g67@A?;@363gi_:;@D;@tKA=Gisg
CG7gE;9@;Ȩ53giF7D3B;3g7@g7>g4AECG7i�g7EgG@3gF7D3B;3gCG7g8AD?3g
parte de la medicina preventiva y curativa en la cultura 
<3BA@7E3ugX3gF7D3B;3gû_:;@D;@tKA=G÷g5A@E;EF7g7@gB3E3DgF;7?BAg
7@g>AEg4AECG7EsgA4F7@;7@6Ag7875FAEgBAE;F;HAEgE;9@;Ȩ53F;HAEg
en la salud física y mental. Los participantes de “un baño 
de bosque” deben caminar lentamente para absorber las 
características sutiles del entorno a través de los sentidos: 
se requiere estar concentrado para conectarse y ser 
consciente del entorno.

X3gBD7E7@5;3g7@g7>g4AECG7gF;7@7gH3D;AEg47@7Ȩ5;AEgB3D3g
la salud, como la reducción del estrés al disminuir la 
BDA6G55;Ë@g67g5ADF;EA>sg>3g?7<AD3g67g>3gE3>G6g53D6;AH3E5G>3Dg
al reducir la presión arterial y la frecuencia cardíaca, y 
7>g8ADF3>75;?;7@FAg67g>3g8G@5;Ë@g;@?G@A>Ë9;53g3>g3G?7@F3Dg
>3g35F;H;636g57>G>3Dug`3?4;Â@gBG767g3G?7@F3Dg7>g4;7@7EF3Dg
?7@F3>g3>g?7<AD3Dg7>g7EF36Ag67g»@;?AgKgD76G5;Dg>3g3@E;7636sg
y aumentar la concentración y la memoria.

“Shinrin-yoku”: 
terapias de bosque
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La adopción de animales por parte de personas solas 
ayuda a reducir la percepción de soledad. Los animales 
67g5A?B3ÉÆ3gEA@g7>g5A?B>7?7@FAg67gE79GD;636g7?A5;A@3>g
CG7g@757E;F3@g3>9G@3EgB7DEA@3EgCG7g@AgH;H7@g5A@gAFDAEg
humanos. El aumento en la adopción de mascotas ha 
;?B35F36Ag7@g7>g6;E7ÉAg67gH;H;7@63EgKg7@g>3gB>3@;Ȩ535;Ë@g
urbana: se buscan características que se adapten a las 
necesidades de los animales, como suelos resistentes 
Kg8»5;>7Eg67g>;?B;3Dsg3GE7@5;3g67g7>7?7@FAEgB7>;9DAEAEgAg
8D»9;>7EsgKg7EB35;AEg7EB75ÆȨ5AEgB3D3g>3g3>;?7@F35;Ë@gKg7>g
descanso de las mascotas. 

Este aumento de los animales de compañía en 
:A93D7EgG@;B7DEA@3>7Eg:3g5A@6G5;6Ag3gG@g ;@5D7?7@FAg
7@g >AEg E7DH;5;AEg B3D3g ?3E5AF3Esg 7@g >3Eg F75@A>A9Æ3Eg
domesticas orientadas al cuidado de animales y en la 
creación de espacios verdes adaptados. Esta tendencia 
;@ȩGK7g7@g7>g6;E7ÉAg67g>3g3DCG;F75FGD3g5A@g>3g;@5>GE;Ë@g67g
7>7?7@FAEg7EB75ÆȨ5AEg5A?Ag>3EgBG7DF3EgB3D3g?3E5AF3Eg
y rampas para facilitar la movilidad de animales ancianos 
o con discapacidades. 

Una casa para vivir con 
un poni

O3?;@3DgBADg7>g4AECG7g@AgEA>AgBDABAD5;A@3gG@g7<7D5;5;Ag
físico, sino que permite una inmersión más profunda en 
el entorno natural. Paralelamente se pueden practicar 
actividades complementarias como la meditación 
consciente que implica centrarse en la percepción del 
momento presente y en las sensaciones físicas mientras, 
prestando atención a los sonidos, las sensaciones 
corporales y disfrutando de la vista de los árboles y la 
vida silvestre; para ello se pueden practicar técnicas de 
respiración que ayudan a reducir el estrés y promover 
>3gD7>3<35;Ë@ugoRAD7EFg`:7D3BKsgEu8up

&ŝŐ͘�Ϯϰ͘��ĂƐĂ�:ĂƌĚşŶ�WŽŶŝ͕�<ĂŶĂŐĂǁĂ͕�:ĂƉſŶ͘��ƚĞůŝĞƌ��ŽǁͲtŽǁ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘�ϮϬϬϴ͘�ϭ͘
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Cuidar desde el impulso afectivo de protección y 
preservación, impulsa una arquitectura que promueve un 
û8G@5;A@3>;E?Ag7?A5;A@3>÷g5A?Ag7>gBDA9D3?3g?G@;5;B3>g
TAGE;@9gXQPg67>gMKG@F3?;7@FAg67gY36D;6sgB3D3g7>g5G;636Ag
67gB7DEA@3EgE;@g:A93Dg7@gH;H;7@63Eg5A?B3DF;63EgCG7g
B7D?;F7g ;@9D7E3Dg <G@FAg 3g >AEg 3@;?3>7Eg 67g 5A?B3ÉÆ3ug
o3@;?3>nE:73>F:u7Esgywy{p

͘͘ ƚ͘ŚĞ�ǀĞƌǇ�ŶĂƚƵƌĞ�ŽĨ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝƚǇ�ŝƚƐĞůĨ�ŝƐ�ĂŶ�ĞŶƚĂŶŐůĞŵĞŶƚ͘�5
Karen Barad (2007, p. 55-56)      

La interacción con caballos es a menudo una terapia 
que permite equilibrar las necesidades afectivas de 
personas con requerimientos de cuidados emocionales 
como en el entrelazamiento afectivo en la casa “Poney 
S3D67@÷g67g>AEg3DCG;F75FAEgNAIgcAIgoyww�psgE;FG363g7@g
_393?;:3D3sgW3@393I3sg7@gV3BË@ugOA@gG@3gEGB7DȨ5;7g67g
B3D57>3g 67g {}�s~|g ?ysg >3g EGB7DȨ5;7g 5A@EFDG;63g 7Eg 67g
~xs~yg?ysg5A@gG@3g7EFDG5FGD3g67g?367D3ugX3gH;H;7@63g7EF»g
6;E7É363gB3D3gG@3gB7DEA@3g<G4;>363gCG7g5A@H;H7g5A@gG@g
poni, un lazo afectivo que es la pieza fundamental del 
BDA9D3?3g8G@5;A@3>ug

El proyecto facilita el contacto cotidiano entre la 
?G<7Dg Kg EGg BA@;g 3g FD3HÂEg 67g 3B7DFGD3Eg H;EG3>7Eg CG7g
permiten el contacto cotidiano entre ambas criaturas. El 
proyecto está diseñado para facilitar su relación afectiva. 
Q>g7EB35;Ag7JF7D;ADg5A@g7>gBAD5:7g7@FD7g7>g <3D6Æ@gKg7>g
espacio interior permite una interacción cotidiana y el 
contacto físico con el poni, mientras que las aperturas 
de las ventanas ofrecen, desde diferentes estancias 
67g>3g53E3sg6;H7DEAEg»@9G>AEg67gH;EF3gB3D3g?3@F7@7Dg7>g
5A@F35FAgH;EG3>g7@FD7g3?43Eg5D;3FGD3EugoR;9ugy{ty|p

&ŝŐ͘�Ϯϱ͘��ĂƐĂ�:ĂƌĚşŶ�WŽŶŝ͕�<ĂŶĂŐĂǁĂ͕�:ĂƉſŶ͘��ƚĞůŝĞƌ��ŽǁͲtŽǁ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘�ϮϬϬϴ͘�Ϯ͘

5  -  …la propia naturaleza de la materialidad es un entrelazamiento.
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Coexistencia urbana: 
perspectiva historica

Las ciudades son entornos vitales cada vez más 
5A?B>7<AEgKg6;H7DEAEugTG?3@AEgKg@Ag:G?3@AEgE;7?BD7g
han convivido y toda forma de asentamiento es una 
expresión de esta coexistencia. En las ciudades, 
>AEg 3@;?3>7Eg E7g :3@g AD93@;L36Ag 7@g 53F79ADÆ3Eg 67g
GF;>;636�g 3>9G@3Eg7EB75;7Eg ;@5>GEAgE7g:3@g67EB>3L36Ag
Ag 7JF7D?;@36Asg 5A?Ag 7>g 93@36Asg B3D3g BDABAD5;A@3Dg
alimento y materias primas.

Los animales que fueron importados a la ciudad 
para ser domesticados como mascotas se adaptaron 
a los asentamientos humanos; otras especies no 
domesticadas pudieron adaptarse a la transformación 
radical de su hábitat porque encontraron condiciones 
de vida ideales en la proximidad de los humanos.

Las ciudades se desarrollaron en el nexo de 
;@F7D355;A@7Eg 5A@g >AEg 3@;?3>7Esg CG7g BDA6G<7DA@g
innovación, riqueza, violencia y explotación. Los caballos,  
BADg7<7?B>Asg:3@g67E7?B7É36AgG@gB3B7>g;?BADF3@F7g7@g
7>g 67E3DDA>>Ag GD43@Asg 5A@FD;4GK7@6Ag E;9@;Ȩ53F;H3?7@F7g
a la movilidad y se convirtieron en parte de la nueva 
infraestructura de la clase urbana. El maltrato era un 
BDA4>7?3g7@g?G5:AEg>G93D7EgKg?G5:3EgAD93@;L35;A@7Eg
67g4;7@7EF3Dg3@;?3>gE7gAD;9;@3DA@g7@g>3g>G5:3g5A@FD3g7>g
34GEAg67g>AEg5343>>AEg7@g>AEg7EB35;AEgBÐ4>;5AEugOG3@6Ag
>AEg3@;?3>7EgK3g@AgBA6Æ3@g5A@F;@G3Dsg7D3@gE35D;Ȩ536AEug

e3g7@g7>gE;9>AgdUdgKgBD;@5;B;AEg67>gddsg>AEgB7DDAEg7D3@g
habituales en las ciudades: mercaderes, comerciantes, 
la policía y los militares los utilizaban como armas para 
;?BA@7Dg>3g8G7DL3ug_;@g7?43D9Asg5A@g>3g3B3D;5;Ë@g67g>3g
4GD9G7EÆ3g GD43@3sg 7>g DA>g 67g >AEg B7DDAEg E7g 67EB>3LËg
cada vez más hacia los animales de compañía. Los 
B7DDAEgE7g5D;343@g5A?AgA4<7FAg67gBD7EF;9;Asg 5A@gG@3g
amplia selección de razas que se presentaban en 
7JBAE;5;A@7Eg67g5DÆ3ugQ>g5A?7D5;Ag67gB7DDAEgȩAD75Æ3g7@g
?G5:3Eg5;G6367Eg7GDAB73EgKgE;@g7?43D9Asg>AEgB7DDAEg
53>>7<7DAEgE7g5A@E;67D343@gG@gBDA4>7?3gKg7@g?G5:AEg
>G93D7Eg 7D3@g 53L36AEsg E35D;Ȩ536AEg Ag GF;>;L36AEg B3D3g
;@H7EF;935;Ë@g5;7@FÆȨ53ug

El entorno urbano atrae a muchas especies de animales, 
como aves, insectos y mamíferos, que han aprendido a 
EA4D7H;H;Dg7@g>3g5;G636ugM>9G@AEg3@;?3>7Eg5A?Ag>3Eg3D6;>>3Esg
>AEg9ADD;A@7EgKg>3EgB3>A?3EsgE7g?G>F;B>;53DA@gD»B;63?7@F7g
porque aprendieron a trepar por los cables eléctricos, 
3@;63Dg7@g>3Eg9D;7F3Eg67g>3Eg53E3EgKg3>;?7@F3DE7g67gD7EFAEg

3.1.2 

Comunidad y coevolución urbana
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67g5A?;63g:G?3@3ugP7E67g7>gE;9>AgdUdsg>AEg5A@E7DH35;A@;EF3Eg
67g3@;?3>7Eg34A93DA@gBADg>3gBDAF755;Ë@g67g>AEg3@;?3>7Eg
GD43@AEsg?;7@FD3EgCG7g4;Ë>A9AEgKgAD@;FË>A9AEg7?B7L3DA@g
a estudiar la fauna de la ciudad. 

Pero al mismo tiempo otros animales eran expulsados 
67>g7EB35;AgGD43@Ag?76;3@F7gG@gDÂ9;?7@g67gE35D;Ȩ5;AgKg
5A@FDA>g 3@;?3>g 7@g >AEg ?3F367DAEg >Ag CG7g 5A@6G<Ag 3g >3g
racionalización de la producción masiva y la movilidad. 
La historia de la interacción cotidiana con los animales 
E7g53D35F7D;L3gBADgG@3g6;5AFA?Æ3g7@FD7g >3g >Ë9;53g67g >3g
explotación y la compasión, entre la fascinación por el 
otro y el miedo a lo extraño. 

Los movimientos y asociaciones protectoras de 
3@;?3>7Eg 8G7DA@g G@g 87@Ë?7@Ag GD43@Ag CG7g EGD9;Ëg
7EB75;3>?7@F7g 7@g >3Eg 5;G6367Eug oH7Dg 7>g BG@FAg zuyuxg iX3g
5;G636giPA9ABA>;Eip

El tratamiento histórico de los animales en la 
ciudad subraya nuestra capacidad para convivir con 
las criaturas que debería replantear el principio de 
utilidad y reconocer a los animales como cohabitantes 
de nuestras ciudades, no como bienes de consumo. De 
7EF3g8AD?3sg7>gE;9>AgddUgBA6DÆ3gE7Dg>3g7D3gGD43@3g67gG@3g
sociedad multiespecie, transformando las ciudades en 
75AE;EF7?3EgKg4;AFABAEugoND3@FLsgywyysgBug{ypg

 

&ŝŐ͘�Ϯϲ͘�^ŵŝƚŚĮĞůĚ�DĂƌŬĞƚ͕�>ŽŶĚƌĞƐ͕�ĚŝďƵũŽ�ĐŽůŽƌĞĂĚŽ�ĚĞ�ZŝĐŚĂƌĚ�'ŝůƐŽŶ�ZĞĞǀĞ�ĚĞ�ƵŶ�ĐƵĂĚƌŽ�ĚĞ�:ĂŵĞƐ�WŽůůĂƌĚ͕�ϭϴϯϭ͘
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&ŝŐ͘�Ϯϴ͘�DĂƚĂĚĞƌŽ�ĚĞ�>Ă�sŝůůĞƩĞ͘�WĂƌŝƐ�ϭϴϳϬ͘

&ŝŐ͘�Ϯϳ͘�/ŶĨƌĂĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĚĞ�ĞǆƉůŽƚĂĐŝſŶ�ĂŶŝŵĂů͗�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĞ�Ǉ�ĚŝƐƚƌŝďƵĐŝſŶ͘��ƌĐŚн͘

Las claves culturales de 
la Instrumentalización 
colonial animal 

Las infraestructuras extractivas utilizadas para el 
aprovechamiento de los animales utilizan sistemas de 
control que están sometidas a la normatividad humana. 
QEF3g û3@FDABA@AD?3F;H;636÷g 7EF»g 6;E7É363g B3D3g 7<7D57Dg
G@gBA67DgEA4D7g>AEg3@;?3>7Eg5A@g7>gA4<7F;HAg67g5AE;Ȩ53Dg
Kg7JFD37DgEGgGF;>;636gB3D3gȨ@7EgBDA6G5F;HAEg7@gD7>35;Ë@g
5A@g >3g ;@6GEFD;3g 39DA3>;?7@F3D;3sg >3g 7JB7D;?7@F35;Ë@g
5;7@FÆȨ53sg>3g?AH;>;636gAg7>gA5;Ag5A?Ag7@g7>g53EAg67g>AEg
LAA>Ë9;5AEsg G@g7EB35;Ag6A@67gE7g7J:;47@gKg?3@F;7@7@g
cautivos los animales. El activismo político en defensa de 
los derechos de los animales cuestiona el uso de estas 
infraestructuras que funcionan como dispositivos desde 
6A@67gE7g7<7D57g7>gBA67Dg4;ABA>ÆF;5Ag67gG@3g7EB75;7gEA4D7g
>3EgAFD3Esg5A@A5;6Ag5A?Ag7EB75;E?AugoR;9ugy}ty~ty�ty�p
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&ŝŐ͘�Ϯϵ͘��ŝĂŐƌĂŵĂ�ŵĂƚĂĚĞƌŽ�ƉƷďůŝĐŽ͘�^ƚĞƉŚĞŶ��ǇůŝŶŐ͕�ϭϵϬϴ͘

El macaco en las 
ciudades de la India

&ŝŐ͘�ϯϬ͘�DĂĐĂĐŽƐ�ĐŝƌĐƵůĂŶĚŽ�ƉŽƌ�Ğů�ĐĂďůĞĂĚŽ�ƵƌďĂŶŽ�ĞŶ�/ŶĚŝĂ͘

Las infraestructuras y la vida no humana están 
tan entrelazadas que ya no es posible separar las 
75A>A9Æ3Eg ú@3FGD3>7Eøg 67g >3Eg ;@8D37EFDG5FGD3>7Eug X3g
infraestructura es un sistema básico en el diseño y la 
BA>ÆF;53g67g >3gH;63gGD43@3sgB7DAg >AEgGEAEgȨ@3>7EgEA@g3g
H757Eg ;?BD7H;EFAEg D7EB75FAg 3>g B>3@73?;7@FAgAD;9;@3>g Kg
>3Eg ;@F7@5;A@7EgBA>ÆF;53EugQ@g >3g D76g7>Â5FD;53g67gZG7H3g
Delhi, la infraestructura del cableado eléctrico está 
deteriorada por los macacos que la usan como medio 
de transporte aéreo y los humanos que se apropian 
;@8AD?3>?7@F7g67g>3g7>75FD;5;636goN3DG3sgywyxpugoR;9ugzwp
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“Zoöpolis”: 
YR�QERMƜIWXS�HI�

ciudad multiespecie

Q>g FÂD?;@Ag ifAÎBA>;Eisg ;@FDA6G5;6Ag BADg >3g 97Ë9D383g
Jennifer Wolch (1998) conceptualiza una ciudad que 
considera a los animales como parte de una realidad 
inseparable de la cultura humana, estableciendo una 
conexión ética e intelectual hacia la vida. 

Los animales no humanos han estado siempre 
entrelazados con los asuntos humanos. La propuesta 
67g ûfAÎBA>;E÷g D7;H;@6;53g 7>g 7@FAD@Ag GD43@Ag 5A?Ag G@g
ecosistema que incluye a los animales no humanos. Las 
preocupaciones iniciales sobre el medioambiente urbano 
:3@g 9;D36Ag :;EFËD;53?7@F7g 7@g FAD@Ag 3g >3g E3>G4D;636g
humana; salvo en el caso de los animales domesticados, 
>3g83G@3gE;>H7EFD7g8G7g67E5G;6363ugûfAÎBA>;E÷gBDABA@7gG@g
modelo de ciudad basada en una ciudad multiespecie que 
cA>5:g ;67@F;Ȩ53g 5A@g G@3g BA>ÆF;53g GD43@3g 75AEA5;3>;EF3sg
87?;@;EF3g Kg 3@F;tD35;EF3g 7@g >3g 5G3>g E7g 67EB>;793g G@3g
75A>A9Æ3g 3@;?3>g GD43@3ug a@g 75A>A9;E?Ag BA>ÆF;5Ag CG7g
67Ȩ7@67g>AEg67D75:AEg67g>AEg3@;?3>7EgGD43@AEg67g8AD?3g
similar a como los movimientos feministas reivindican la 
lucha contra el racismo y la exclusión que inicia una 
crítica de la urbanización contemporánea planteando 
una urbanidad de los cuidados desde el punto de vista 
animal.

La acción política en torno a los derechos de 
los animales estimula los movimientos sociales y 
AD93@;L35;A@7Eg CG7g 35FÐ3@g B3D3g BD7E7DH3Dg 7>g :»4;F3Fg
animal en la ciudad y promueven la creación de espacios 
6;E7É36AEg7EB75ÆȨ53?7@F7gB3D3g >AEg3@;?3>7Esg5A?Ag >AEg
parques para perros. 

La inclusión de los animales en el contexto de la 
75A>A9Æ3gGD43@3g7EgG@3g >Æ@73g6;8GE3gCG7g ;?B>Æ5;F3?7@F7g
5G7EF;A@3g >3g 6;5AFA?Æ3g @3FGDAt5G>FGD3>ug _;g 4;7@g >AEg
3@;?3>7Eg :3@g E;6Ag 6;87D7@5;36AEg Kg A@FA>Ë9;53?7@F7g
separados de los humanos, los criterios para establecer 
la diferenciación humano-animal han evolucionado a partir 
de las críticas a la modernidad de la ilustración y sus raíces 
antropocéntricas. La alteridad de los animales respecto 
3g>AEg:G?3@AEg6747gD7ȩ7<3DE7g7@g>3g75A>A9Æ3gGD43@3sg>3g
;@5>GE;Ë@g67g>3gEG4<7F;H;636g3@;?3>g ;?B>;53gD7AD;7@F3Dg >3Eg
BA>ÆF;53EgKg7EFD3F79;3EgGD43@3Eg67E67g7>gBG@FAg67gH;EF3g
3@;?3>sg AFAD93@6Ag 7>g BD;@5;B;Ag 67g B7DEB75F;H;E?Ag ?»Et
que-humano. La ética y los cuidados de los animales 
;@;5;3@gG@gBDA57EAg67g D77@53@F3?;7@FAg oR767D;5;sg ywx�pg
43E36Ag7@gG@3g5;G636gD7@3FGD3>;L363ugX3g;@F79D35;Ë@g67g
los ciudadanos con los animales demanda emprender las 

3.2 

El programa multiespecie
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acciones de protección de su autonomía y sus espacios 
vitales. La renaturalización urbana implica desplazar la 
A@FA>A9Æ3g:G?3@3g67gEGg57@FD3>;636sg7EF34>75;7@6AgD767Eg
67g B3D7@F7E5Ag Kg 5G;636AEg 5A@g >AEg EG<7FAEg 3@;?3>7Eug
fAÎBA>;Eg43E3gEGg7EFD3F79;3g7@gG@3gÂF;53g?G>F;7EB75;7g
para crear zonas urbanas en las que los animales sean 
valorados como co-ciudadanos y socios de existencia.

cA>5:g:357gD787D7@5;3g3gG@3g7B;EF7?A>A9Æ3g87?;@;EF3g
CG7g ;@5>GK7g >3g Ȩ9GD3g 67>g 5Æ4AD9g 7JBG7EF3g BADg PA@@3g
T3D3I3Kg ox��xpsg B3D3g 67E3DDA>>3Dg G@g F;BAg 67g B3;E3<7g
A@FA>Ë9;5AsgG@3gGD43@;L35;Ë@g43E363g7@g>3g;@7J;EF7@5;3g67g
límites entre naturaleza y cultura: la ciudad se concibe 
5A?AgG@gF;BAg67gû5G3E;tA4<7FA÷goX3FAGDsgx���p

 
que contiene 

7@E3?4>3<7Eg 67g :»4;F3FEg ;@F7D5A@75F36AEg 5D73@6Ag G@3g
D76g67g4;AFABAEg75A>Ë9;5AEu

X3g75A>A9Æ3gGD43@3g7J3?;@3g5A@<G@F3?7@F7g>AEg4;AFABAEg
Kg>3Eg6;@»?;53EgEA5;A75A>Ë9;53Eg67g>AEg7EB35;AEgGD43@AEg
;@F79D3@6Ag >3Eg 7EB75;7Eg 3GFË5FA@3Eg 7@g G@3g 75A>A9Æ3g
CG7g ;@5ADBAD3g >3g 6;?7@E;Ë@g :G?3@3ug _;g 4;7@g 7J;EF7g G@g
D75A@A5;?;7@FAg97@7D3>;L36Ag67gCG7g>AEg7EB35;AEg?3D9;@3>7Eg
67g53D»5F7DgGD43@Ag8AD?3@gB3DF7g67g >3Eg i;@8D37EFDG5FGD3Eg
75A>Ë9;53Eig 67g >3g 5;G636ug X3g 7EB75;Ȩ5;636g 5G>FGD3>g 67g >3g
@3FGD3>7L3g7@g>3g5A@Ȩ9GD35;Ë@g67>g7EB35;AgGD43@AgB7D?3@757g
34;7DF3g3g>3g;@F7DBD7F35;Ë@g67g>3EgD7>35;A@7Eg7@FD7g>3g75A>A9Æ3g
y los procesos sociales y culturales. En este sentido, los 
7EB35;AEg@3FGD3>7Eg3@Ë?3>AEg67g>3g5;G636gEA@g>G93D7Eg67g
ABADFG@;6367Eg7g;?39;@35;Ë@gB3D3g>3Eg7JBD7E;A@7EgEA5;3>7Eg
Kg>3Eg?3@;87EF35;A@7Eg5G>FGD3>7EgoS3@6Ksgywxzpugg

X3g7JB3@E;Ë@gGD43@3g5D73gB3;E3<7Eg67E;9G3>7EgKgG@3g
8D39?7@F35;Ë@g67>g:»4;F3FgCG7g3875F3g3g >3g 83G@3gE3>H3<7ug
YG5:AEg3@;?3>7Eg7?;9D3@g3gLA@3Eg?»EgE3>H3<7EsgB7DAgE;gE7g
cortan los corredores de movimiento entre las parcelas 
de hábitats, puede producirse una disminución de la 
4;A6;H7DE;636g3g?76;63gCG7gE7g;@F7@E;Ȩ53g>3g8D39?7@F35;Ë@sg
siendo necesario reconsiderar los modelos de urbanización. 
Un plan para atraer el retorno de los animales supone 
diseñar los medios de adaptación de las condiciones 
67gH;63gKg >3EgBA>ÆF;53Eg7@g FAD@Ag3g >AEg3@;?3>7EugM>9G@3Eg
7EB75;7Eg 67g 3@;?3>7Eg E3>H3<7Esg 5A?Ag D3F3Esg B3>A?3Eg Kg
cucarachas, se adaptan a las ciudades e incluso pueden 
prosperar en ellas, pero otras son incapaces de encontrar 
3>;?7@FAgAgD78G9;Ag3675G36AEug

Los estudios sobre la vida animal se concentran 
BD;@5;B3>?7@F7g7@g >3g 4;A>A9Æ3g 67g >3Eg7EB75;7EgE;>H7EFD7Eg
pero necesitan ser ampliados a la fauna urbana. 
Las relaciones humanas y el comportamiento de los 
5;G6363@AEg ;@ȩGK7@g7@g >3EgBAE;4;>;6367Eg67gH;63g67g >AEg
3@;?3>7EgGD43@AEugX3g ;@F79D35;Ë@g67g >3gH;63g3@;?3>g7@g >3g
75A>A9Æ3gGD43@3g67F7D?;@3g>3Eg?A6;Ȩ535;A@7Eg67>gGEAg67>g
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EG7>Asg7>gB3;E3<;E?AgKg7>g6;E7ÉAg67g5ADD76AD7EgH7D67EgB3D3g
transformar la metrópolis en un ecosistema que demanda 
G@3g97EF;Ë@g67g>3Eg;@;5;3F;H3Eg5;G6363@3EgB3D3g7EF34>757Dg
una práctica urbana multiespecie.

^3:G>g Y7:DAFD3g oywyxpg ;67@F;Ȩ53g 6AEg B7DȨ>7Eg CG7g
coexisten en las metrópolis: lo estático y lo cinético. La 
ciudad estática convencional la componen el entorno 
construido y las infraestructuras que ofrecen soluciones 
permanentes, mientras que la ciudad cinética está 
relacionada con la informalidad de estructuras efímeras 
de las construcciones temporales que responden 
a los cambios de usos y ocupación. El modelo de  la 
5;G636g 5;@ÂF;53g E7g 363BF3g 3g >3g 5A@F;@97@5;3g 67g G@3g
39>A?7D35;Ë@g?G>F;7EB75;7gFD3@E8AD?3@6Ag >AEgGEAEg67>g
7EB35;Ag 7@gBDA57EAEg67g FD3@E;5;Ë@g 53?4;3@F7EgE79Ð@g
los ecosistemas. 

El concepto de ciudad abierta y porosa de Richard 
_7@@7FFggoywx~sgBBug�~txw}pg3B>;5363g3g>3Eg5A@6;5;A@7Eg
67g4;A6;H7DE;636g67g>3g5;G636g?G>F;7EB75;7g34A93gBADg
una visión de la sociedad como un sistema abierto 
basada en la porosidad de los limites urbanos que 
H3>AD3g>3g3?4;9Ò7636gKg>3gȩ7J;4;>;636g5A?AgBD;@5;B;AgB3D3g
aportar una utilidad conceptual a la permeabilidad de la 
biodiversidad urbana. Un sistema abierto aplicado a la 
ciudad multiespecie incorpora un funcionamiento que 
permite la porosidad de los ecosistemas del territorio 
urbano y rural. En el modelo de la ciudad abierta, 
el contexto urbano poroso implica una perspectiva 
ȩG;63g43E363g7@g ;@8D37EFDG5FGD3Egȩ7J;4>7EugX3g5;G636g
porosa promueve el dinamismo e intercambios de 
temporalidades de formas de urbanas abiertas a la 
multifuncionalidad y a las diferencias de una sociedad 
multiespecie. 

Q>g 5A@57BFAg 67g û5;G636g H;H3÷g 67g _F7H7g T;@5:>;887g Kg
_3D3:gc:3F?AD7goywx~p

  
7EgG@3g397@63gB3D3g7EF34>757Dg

una política de planeamiento sobre una biodiversidad 
comunitaria basada en la creación de “espacios vivos” 
7@g6;3>A9AgB3DF;5;B3F;HAg5A@g>AEg:34;F3@F7Eg67g>AEg43DD;AEug
Para promover una ciudad más habitable, el espacio 
verde urbano deviene un “espacio vivo”, cuando los 
5;G6363@AEg97@7D3@gû75A>A9Æ3EgH7D@»5G>3E÷uga@3g75A>A9Æ3g
planteada sobre un concepto situado de la naturaleza 
3DD3;9363g 7@g 7>g 5A@A5;?;7@FAg BD»5F;5Ag Kg H;F3>g 67g G@3g
5G>FGD3g3GFA6;635F3g67>g4D;5A>3<7gAgiPUeigo6Ag;FgKAGDgE7>8psg
7Eg7E7@5;3>gB3D3g>3g97EF;Ë@g5A?G@;F3D;3g67g>AEg7EB35;AEg
H7D67Eg GD43@AEsg 5A@g 7>g 3BAKAg ?3F7D;3>sg Ȩ@3@5;7DAg 7g
institucional para complementar las limitaciones de 
recursos. 

La ciudad cinética 
como modelo espacial   

multiespecie

La ciudad abierta como 
modelo de convivencia 

multiespecie

La convivencia en 
la ciudad viva
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Las ecologías vernáculas incluyen variedades 
únicas de animales, plantas, suelos y cursos de agua 
existentes, así como la experiencia y las prácticas 
cotidianas que los residentes aportan y desarrollan a 
medida que cuidan de los espacios verdes. Los vínculos 
que se forman entre los habitantes y los espacios 
verdes potencian las ecologías autóctonas; de esta 
forma, las ecologías vernaculares se generan gracias 
a la participación ciudadana mediante iniciativas y 
actividades de mantenimiento y creación basadas en 
los recursos y conocimientos locales. La participación 
ciudadana y la colaboración con expertos permiten 
desarrollar vínculos de trabajo intermitente y a largo 
plazo para organizar los espacios verdes y coordinar 
los medios para cuidarlos; son espacios de convivencia 
que favorecen una cultura urbana de la biodiversidad 
poniendo en contacto a humanos, plantas y animales no 
humanos.  

“Crowding”: la 
sociología del espacio 

de hacinamiento 
“humanimal”

Fig. 31. La ciudad hacinada: “Happiness”, video-ilustración. Steve Cutts. 2017.

Happiness” es un video de animación de Steve 
Cutss (2019) en el que las ratas representan una horda 
de zombies que viven en la ciudad distópica de una 
sociedad de consumo alienada; es una visión del abismo 
de un sistema fallido enmascarado en una manifestación 
de felicidad mediatizada por la cultura de las pantallas 
(De Castro, 2022, pp. 144-146). (Fig. 31)

"Happiness"

La socióloga Tora Holmberg (2015) analiza cómo las 
relaciones entre humanos y no humanos determinan la 
política urbana y las transformaciones espaciales. Según 
este enfoque, la ciudad se define como el hábitat de 
una población multiespecie, un actor político compuesto 
por animales y humanos. En esta aglomeración que 
Holberg define como “humanimal”, el hacinamiento de 
grupos de animales y humanos se percibe como un 
fenómeno incontrolado que fractura las jerarquías 



267

>793>7Esg >3Eg 8AD?3Eg 5G>FGD3>7Eg Kg >3Eg 97A9D»Ȩ53Eug X3Eg
asociaciones entre humanos y animales cuestionan las 
nociones de taxonomía e identidad de la modernidad. 

Q>g 5A@57BFAg CG7g TA>?47D9g 67Ȩ@7g 5A?Ag ûLAAt
5;G636÷g D7H7>3g >Ag GD43@Ag 5A?Ag G@3g 39>A?7D35;Ë@g 67g
û:G?3@;?3>7E÷sg 8AD?36AEg BADg 9DGBAEg BAF7@5;3>?7@F7g
subversivos, cuyo hacinamiento deviene una masa 
?G>F;7EB75;7g CG7g 67E7EF34;>;L3g 7>g AD67@g BÐ4>;5Aug X3g
iLAAt5;G636isgFD3@E8AD?3g>3gEA5;A>A9Æ3gEA4D7g>AEg3@;?3>7Eg
en un marco teórico que estudia las relaciones que 
establecen los animales con el espacio urbano. A partir 
67g 7EF7g 3@»>;E;Esg TA>?47D9g 7>34AD3g G@3g ;@H7EF;935;Ë@g
sobre las relaciones humanas con los animales de 
5A?B3ÉÆ3g;@5>G;6AEg>AEgB7DDAEgH3934G@6AEgKg>AEg93FAEg
53>>7<7DAEgAg3E;>H7EFD36AEg7@g7>g7@FAD@AgGD43@Aug

X3g ?3E3g :G?3@;?3>g 7Eg A4<7FAg 67g ;@F7DH7@5;A@7Eg Kg
prácticas de conservación y cuidados, a partir de 
biopolíticas multiespecie que enactan políticas urbanas 
Kg ?76;63Eg 67g H;9;>3@5;3g EA4D7g >AEg 7J5D7?7@FAEsg >3g
A4>;93FAD;7636g 67>g 57@EAg 3@;?3>sg >3g 53EFD35;Ë@sg 7>g
5A@FDA>g67?A9D»Ȩ5Asg7>gBADF7g67g5:;BEg5A@gD79;EFDAg67g
MPZsg7>gGEAg67>g4AL3>gKg>3g67>;?;F35;Ë@g67g>3EgLA@3Eg67g
7EB3D5;?;7@FAgKg>AEg7EB35;AEgBÐ4>;5AEgo_797D63:>sgywxxpu
QEF3Eg?76;63Eg67g5A@FDA>g7g;@F7DH7@5;Ë@gBA>;5;3>g97@7D3@g
5A@FDAH7DE;3Eg7@gFAD@Ag3g>3g97EF;Ë@g67>g7EB35;AgGD43@Ag
:G?3@;?3>g 67Ȩ@;6Ag BADg >3g D7>35;Ë@g 67g BDAJ;?;636sg
?AH;>;636gKg39>A?7D35;Ë@g67g>3g397@5;3g67g>AEg9DGBAEg
multiespecie. Las actuaciones sobre el hacinamiento y 
>3EgB>393EgEA@gG@g?753@;E?Ag;67A>Ë9;5Ag5GKAgA4<7F;HAg
es mantener el control de los animales urbanos y 
mantener el orden social. 
 
El fenómeno del acaparamiento de animales puede estar 
H;@5G>36Ag 3g BDA57EAEg EA5;A>Ë9;5AEg 67g 7EF;9?3F;L35;Ë@g
social. La acumulación compulsiva de animales, conocida 
5A?Ag úEÆ@6DA?7g 67g ZAÂøsg :3g E;6Ag ;67@F;Ȩ5363g 5A?Ag
un comportamiento asociado a diversos trastornos 
CG7g BG767g 67D;H3Dg 7@g BDA4>7?3Eg 67g :;9;7@7g Kg E3>G6u
La tenencia excesiva de animales plantea desafíos en 
5G3@FAg 3g EGg 5>3E;Ȩ535;Ë@g 67@FDAg 67>g 7@FAD@Ag GD43@Asg
E;FG»@6A>AEg7@gG@gBG@FAg ;@F7D?76;Ag7@FD7g >3g53F79ADÆ3g
de animal doméstico y la de fauna urbana que puede 
7EF3DgEG<7F3g3>g5A@FDA>gBA4>35;A@3>ugP7>g?;E?Ag?A6Asg >3g
B7D57B5;Ë@g 67g >AEg 93FAEg 7@g >3g 5;G636g E7g 5A@Ȩ9GD3g 3g
partir de dinámicas espaciales, sociales y culturales, que 
;@ȩGK7@g7@gEGg7EF3FGEg67@FDAg67>g75AE;EF7?3gGD43@AugQ@g
7EF7g E7@F;6Asg >AEg 93FAEgCG7g673?4G>3@gBADg >3Eg 53>>7Eg
BG767@g E7Dg EG<7FAEg 3g BDA57EAEg 67g D79G>35;Ë@g CG7g
transforman su consideración de animales de compañía 
3g7EB75;7Eg43<AgG@g5A@FDA>g67g97EF;Ë@gKgBDAF755;Ë@u
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Q@giX3gBDA6G55;Ë@g67g7EB35;AigT7@D;gX7874HD7goywxzpg
desarrolló la idea de que el espacio no es un contenedor 
neutral donde ocurren eventos sociales, sino que es 
coproducido precisamente por las interacciones y las 
fuerzas sociales. Así, el espacio es un producto social 
que incorpora relaciones de poder y control y está en 
constante evolución a través de las prácticas de la vida 
diaria de los cuerpos. Existirían tres dimensiones o modos 
de producción espacial. Por un lado, el espacio percibido 
es el espacio físico concreto del entorno cotidiano de 
la experiencia vivida, que incluye todo, desde las calles 
Kg 76;Ȩ5;AEg :3EF3g >3g 6;EBAE;5;Ë@g Kg 6;E7ÉAg 67g 53E3Eg Kg
ciudades. Los animales, a través de sus rutinas y sus 
prácticas diarias transforman la percepción y el uso 
del espacio. Los parques, las aceras, y otros espacios 
5A?G@7Eg3g?7@G6Ag ;@5ADBAD3@g»D73Eg7EB75ÆȨ53EgB3D3g
GEAEg5A?B3DF;6AEg<G@FAg5A@g:G?3@AEug

La producción del espacio 
animal

Un espacio social 
multiespecie

X3g5;G636g:G?3@;?3>gBD75;E3g67g75A>A9Æ3EgGD43@3Eg
con un políticas y éticas de los cuidados que implican 
>3g 357BF35;Ë@g 67g >3g :7F7DA97@7;636g 67g >AEg 9DGBAEg
?G>F;7EB75;7goTA>?47D9sgywx|pu X3g\>3K3gb;EF3gN>G88gOD77=g
\3D=g7EgG@Ag67g>AEg?7<AD7EgB3DCG7EgB3D3gB7DDAEg67gXAEg
�@97>7E�gA8D757g3g>AEgH;E;F3@F7EgG@g7EB35;AgB3D3g5ADD7Dg
Kg <G93Dg7@gG@g >G93DgÐ@;5AgB3D3g7@5A@FD3DE7g5A@g FA6Ag
tipo de razas y tamaños de perros y sus acompañantes 
:G?3@AEgo`ABgPA9g\3D=EsgEu8up

 
goR;9ugzyp

Q>g 3@;?3>g E3>H3<7g Ag 3E;>H7EFD36Ag 7@g >3g 5;G636g 7Eg
B7D5;4;6Ag BADg >3g EA5;7636g :G?3@3g 5A?Ag G@g 397@F7g
potencialmente subversivo e indisciplinado. En este 
E7@F;6Asg7>g3@»>;E;Eg67g>3g5;G636gi:G?3@;?3>ig?G7EFD3g5Ë?Ag
los espacios-tiempos urbanos son el escenario de las 
controversias y de la materialización de las biopolíticas 
entre entidades interdependientes más-que-humanas.
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La ciudad “dogopolis”

Q@g E79G@6Ag >G93Dsg 7>g 7EB35;Ag 5A@574;6Ag 7Eg 7>g
7EB35;Ag BDAK75F36Ag BADg >AEg 3DCG;F75FAEg E79Ð@g >AEg
E;EF7?3Eg67gD7BD7E7@F35;Ë@g34EFD35F3ugQ@g>3gB>3@;Ȩ535;Ë@g
GD43@3g ;@F79D3g 3g >AEg 3@;?3>7Eg 7@g »D73Eg 67g <G79AEg 7g
infraestructuras y servicios adaptados. Finalmente, el 
7EB35;Ag H;H;6Ag 7EF»g D7>35;A@36Ag 5A@g 7>g ;?39;@3D;Ag 67>g
espacio tal como es experimentado. La presencia de los 
animales aporta una dimensión emotiva al espacio urbano 
que revierte sobre el bienestar atribuido al espacio. Un 
B3DCG7gBG767gE7DgH3>AD36Ag5A?Ag7>g>G93Dg83HAD;FAg67gG@g
animal y sus interacciones con los humanos, fomentando 
la construcción de relaciones multiespecie. 

Estas tres dimensiones se interrelacionan en la 
BDA6G55;Ë@g 67>g 7EB35;Ag Kg 5A@Ȩ9GD3@g >3Eg D7>35;A@7Eg
sociales desde una perspectiva más-que-humana. En 
este sentido, los animales forman parte del debate 
sobre el derecho a la ciudad; su presencia cuestiona los 
límites de la inclusión y la exclusión en el espacio urbano 
y plantea cuestiones sobre cómo construir ciudades 
que no solo sean habitables para los humanos, sino 
también para otras especies con las que cohabitamos. 
La producción de un espacio de coexistencia no solo 
impacta sobre la transformación física del entorno, 
sino que también afecta a las interacciones sociales, 
las políticas urbanas y la calidad de vida en la ciudad, 
D7ȩ7<3@6Ag >3g ;@F7D67B7@67@5;3g 7@FD7g :G?3@AEg Kg @Ag
:G?3@AEugoX7874HD7sgywxzp

Q@gEGgA4D3gûPA9ABA>;E÷sgO:D;Eg\73DEA@goywyxpg;@H7EF;93g
5Ë?Ag>3EgD7>35;A@7Eg7@FD7g:G?3@AEgKgB7DDAEg:3@g;@ȩG;6Ag
en la formación de las ciudades modernas en la que 
E7g D7>3F3g 5A?Ag >3g :;EFAD;3g GD43@3g 67g XA@6D7Esg ZG7H3g
York y París fue moldeada en respuesta a las relaciones 
:G?3@At53@;@3Eg67E67gBD;@5;B;AEg67>gE;9>AgdUdg:3EF3g>3g
6Â5363g67g x�zwug Mg FD3HÂEg67g >AEgB7DDAEgE7g H;EG3>;L3@g
las manifestaciones afectivas en el entorno urbano, los 
humanos han establecido vínculos emocionales. 

Q>g 7@8ACG7g67g iPA9ËBA>;Eig E;FÐ3g 7@gBD;?7Dg B>3@Ag >3g
importancia de las reacciones emocionales donde los 
sentimientos han decidido el destino de los perros en 
la sociedad contemporánea. A medida que los perros se 
volvían cada vez más comunes en la vida de la clase 
?76;3g67>gE;9>AgdUdsg5A@FD;4GÆ3@g3g>3g5A@Ȩ9GD35;Ë@gGD43@3g
de la ciudad occidental. En su análisis, Pearson muestra 
5Ë?Ag >3g ;@F79D35;Ë@g 9D36G3>g 67g >AEg B7DDAEg 7@g >3g H;63g
GD43@3g D7ȩ7<3g >3Eg 8AD?3Eg 7@g CG7g E7g 7JF7D@3>;L3@g >AEg
afectos, transformando la percepción que la sociedad 
F7@Æ3g67g>3Eg?3E5AF3EgKg5A?Ag7EF3g7HA>G5;Ë@g;@ȩGKËg7@g
>3g5A@Ȩ9GD35;Ë@g67g >3g?A67D@;636gGD43@3ugX3gEA5;7636g
canina se hizo más evidente a medida que las ciudades 
E7gHA>H;7DA@g?»Eg:;9;Â@;53EugY;7@FD3Eg>AEg5343>>AEg7D3@g
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sustituidos por los automóviles, el problema de los 
excrementos se hacía cada vez más visible, impulsando 
G@3gBD7A5GB35;Ë@gBADg>3g:;9;7@7gGD43@3ug

La presencia de perros en las ciudades introduce 
una serie de prácticas que intervienen en el saneamiento, 
>3gE3>G6gBÐ4>;53gKg>3Eg5G7EF;A@7Eg5G>FGD3>7EgKgBA>ÆF;53Eg
EA4D7g 7>g >G93Dg 67>g B7DDAg 7@g >3g EA5;7636g GD43@3ug Q@g
B3D3>7>Ag3g>3g7J;EF7@5;3g67g?7@6;9AEgKgH3934G@6AEsg7>g
87@Ë?7@Ag67g >AEgB7DDAEg53>>7<7DAEgE7g5A@H;DF;Ëg7@gG@g
problema social. Los perros policía fueron introducidos 
5A?Ag ;@EFDG?7@FAg 6;EG3EAD;Ag Kg 67g AD67@g BÐ4>;5Aug XAEg
sabuesos se utilizaban para rastrear a los humanos 
esclavizados: la violencia colonial se trasladó a las 
ciudades, convirtiendo a los perros en instrumentos 
de brutalidad racializada. La violencia social contra 
>AEg3@;?3>7Eg ;@;5;3g7>g6743F7gEA4D7g7>gE35D;Ȩ5;Ag67g >AEg
B7DDAEg53>>7<7DAEsg?;7@FD3Eg>3EgEA5;76367EgBDAF75FAD3Eg
de animales protestaban contra la crueldad hacia los 
B7DDAEsg XA@6D7Eg 5D7Ëg 7@g x�}wg 7>g TA93Dg `7?BAD3>g B3D3g
Perros y Gatos en Battersea y los primeros cementerios 
de mascotas. (Battersea, s.f.)

Espacio lúdico 
multiespecie: perros y 
humanos

Q@g>3g4;7@3>gûQJB7D;?7@F3gP7E;9@gyww�ûg67g�?EF7D63?sg
>3g 6;E7É36AD3g :A>3@67E3g Y33DF<7g PDAEg 5D7Ëg ûO;FKg PA9g
M6H7@FGD7÷sgG@g7EB35;Ag67g<G79Ag67EF;@36Ag3g:357Dg?»Eg
accesibles las zonas urbanas a los perros y sus dueños. 
Q>g BDAK75FAg 8G7g 7@53D936Ag BADg 7>g 5A>75F;HAg iPDAA9ig
5A@g 7>g A4<7F;HAg 67g 6;E7É3Dg G@g 7EB35;Ag CG7g 8GE;A@3D3g
los parques infantiles tradicionales y los espacios de 
<G79AgB3D3gB7DDAEugX3g;@;5;3F;H3gFD3@E8AD?343g>3EgH3>>3Eg
7@g 7>7?7@FAEg 67g <G79Ag B3D3g 5D73Dg G@g B3;E3<7g GD43@Ag
compartido entre perros y humanos. El proyecto incluía 
7JB7D;?7@FAEg 67g <G79Asg 36;7EFD3?;7@FAg 67g B7DDAEg Kg
F3>>7D7Esg AD93@;L36AEg BADg 7>g 5>G4g 67g 5;@Ë>A9AEg 67g
�?EF7D63?goR3;DEsgyww�pug

 
oR;9ugzztz{p

&ŝŐ͘�ϯϯ͘��ŝƚǇ��ŽŐ��ĚǀĞŶƚƵƌĞ͕� ũƵĞŐŽƐ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�Ǉ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘�

DĂĂƌƚũĞ��ƌŽƐ͕��ŵƐƚĞƌĚĂŵ�ϮϬϬϴ�Ͳ�ϭ͘
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Tashirojima, Japón: La isla 
de los gatos

&ŝŐ͘�ϯϰ͘��ŝƚǇ��ŽŐ��ĚǀĞŶƚƵƌĞ͕�ũƵĞŐŽƐ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�Ǉ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘�DĂĂƌƚũĞ��ƌŽƐ͕��ŵƐƚĞƌĚĂŵ�

ϮϬϬϴ͘�Ϯ͘

XAEg:34;F3@F7Eg67g>3g;E>3g67g̀ 3E:;DA<;?3sg7@g7>g[5Â3@Ag
\35ÆȨ5Ag8D7@F7g3g>3g5AEF3g67gV3BË@sg;?BADF3DA@g>AEg93FAEg
desde el continente para controlar la población de ratones 
CG7g 3?7@3L343@g >3g BDA6G55;Ë@g 67g @;6AEg 67g 9GE3@AEg
de seda; pero imprevisiblemente con el transcurso del 
F;7?BAsg>3gBA4>35;Ë@g67g93FAEg:3gEGB7D36Ag3g>AEg:G?3@AEug
Q@g>3g35FG3>;636sg367?»Eg67g3BDAJ;?363?7@F7gG@gy|lg67g
:34;F3@F7Eg :G?3@AEsg >3g ?3KADÆ3g ?3KAD7Eg 67g }|g 3ÉAEsg
D7E;67@g5A@gG@g~|glg67g93FAEg53>>7<7DAEugQ@gV3BË@sg >3g
4G7@3gEG7DF7gE7g3EA5;3g3g>AEg93FAEgKgBADg7>>Ag:3g:34;6Ag
G@g;@5D7?7@FAg7@g>3g3ȩG7@5;3g67gH;E;F3@F7Eg3g>3g;E>3gCG7g
:3gB3E36Ag3g >>3?3DE7g >3g iUE>3g67g >AEgS3FAEiug oR;9ugz|pgMg
B3DF;Dg67>g3ÉAgywwwgE7g;@;5;Ëg>3g5A@EFDG55;Ë@g67g53E3Eg
67g H3535;A@7Eg 5A@g 8AD?3g 67g 93FAug QEF3Eg D7E;67@5;3Eg
7EF»@g;@EB;D363Eg7@g>AEg6;E7ÉAEg67>g6;4G<3@F7g67g?3@93g
_:AF3DAg UE:;@A?AD;g CG7g BAEF7D;AD?7@F7g E7g 36AD@3DA@g
5A@g;>GEFD35;A@7Eg67g93FAEugoWA;5:;sgywxwpgoR;9ugz}p

&ŝŐ͘�ϯϱ͘�^ĂŶƚƵĂƌŝŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ŐĂƚŽƐ͕�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ƉĞƌĞŐƌŝŶĂĐŝſŶ�ĞŶ�Ğů�ĐĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ŝƐůĂ͘
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La ciudad verde en red La ciudad verde en red es un planteamiento que 
7@FD7>3L3g>3g97EF;Ë@g5A?4;@363g67g>3g4;A6;H7DE;636sg>3Eg
;@8D37EFDG5FGD3Esg7>gB3;E3<7gKg>3g7B;67?;A>A9Æ3gGD43@3g5A@g
>3EgF75@A>A9Æ3Eg67gH;EG3>;L35;Ë@sgG@g5A@57BFAg;@H7EF;936Ag
BADgY3FF:7IgS3@6KgKgPADAF:KgND3@FLgoywyzpug

QEF3g 7EFD3F79;3g ?Ð>F;B>7g 67g 75A>A9Æ3g GD43@3g E7g 43E3g
7@g F75@A>A9Æ3Eg 67g A4E7DH35;Ë@g CG7g D75A97@g 63FAEg
para dimensionar los diversos fenómenos del entorno 
GD43@AugQEF7gB3D36;9?3gA4E7DH35;A@3>gCG7g5A@75F3g5A@g
7>g;@F7DÂEg7?7D97@F7gBADg>3g5;7@5;3g5;G6363@3g5A?AgG@3g
@G7H3g 8AD?3g67g D75AB;>3Dg 63FAEg5;7@FÆȨ5AEg7EFG6;3g >3Eg
conexiones entre los entornos humanos, los espacios 
H7D67EgKgEGEgD7B7D5GE;A@7EgEA4D7g>3gE3>G6ug\ADgÐ>F;?Asg
>3g7EFD3F79;3gGD43@3gE7g57@FD3g7@g >3Eg6;?7@E;A@7Eg67g
<GEF;5;3gEA5;3>g7@gG@g5A@F7JFAg?G>F;7EB75;7u

En el estudio de los espacios verdes se combinan 
diferentes enfoques para fomentar la ciudadanía 
?76;A3?4;7@F3>gKg>3g75A>A9Æ3gBA>ÆF;53g57@FD»@6AE7g7@g>3g
convivencia con seres más-que-humanos como el uso 
67gE7@EAD7Eg4;A>Ë9;5AEgB3D3g5A@FDA>3Dg>3g5A@F3?;@35;Ë@g
atmosférica. La ciudad verde crea así una intersección 
entre teoría y práctica que puede construir nuevas 
3>;3@L3EgEA5;3>7EgKg?76;A3?4;7@F3>7EsgB7D?;F;7@6Ag8AD<3Dg
un modelo de ciudad como un laboratorio para el futuro.

La obra del arquitecto italiano Andrea Branzi, se ha 
caracterizado por su enfoque en  la disolución de las 
6;5AFA?Æ3Eg 7@FD7g 5;G636g Kg 53?BAsg 3DF;Ȩ5;3>g Kg @3FGD3>ug
oY3DFÆ@7Lg O3B67H;>3sg ywx{pg X3g 5;G636g GFËB;53g 67g ND3@L;sg
67E3DDA>>363g5A@g7>g9DGBAgMD5:;LAA?sgûZAg_FABgO;FK÷g67g
x�~wg Kg 7>g BDAK75FAg 7EB75G>3F;HAg 67g 5;G636g 6;EB7DE3g
67g ûM9DA@;53÷g 67g x��|sg EA@gBDABG7EF3Eg5A:7D7@F7Eg67g
disolución de la arquitectura, que Branzi denomina como 
“città senza architettura” (ciudad sin arquitectura). 

La ciudad débil y la 
ciudad multiespecie



273

Estos conceptos que se expanden como en hipótesis de 
“disolución arquitectónica”, proponen una reformulación 
D36;53>g 67g >3g 3DCG;F75FGD3g 43E363g 7@g >3g 397@5;3g 67g >3g
4;A6;H7DE;636g7@g7>g7@FAD@AgGD43@AugX3g397@63g5A@FD3g>3g
disciplina arquitectónica pone en crisis el papel político 
que esta ha desempeñado en la materialización del 
:»4;F3FsgB7D?;F;7@6Ag>3g7?7D97@5;3g67gG@3g5;G636g7@g>3gCG7g
>3g8AD?3gGD43@3g67H;7@7gEGB7DȩG3sg5A@gG@3gLA@;Ȩ535;Ë@g
8G@5;A@3>g6;EG7>F3gKgG@g7EB35;Ag ;@F7D;ADg D7BDA9D3?36Aug
Así, el cuestionamiento de la ciudad moderna implica una 
FD3@E8AD?35;Ë@g:35;3gG@g:»4;F3FgCG7gE7g67EB>;793g5A?Ag
el soporte para una ciudad multiespecie.

M@6D73g ND3@L;g Kg _F783@Ag NA7D;g BDAK75F3DA@g G@3g
intervención urbana para el concurso del “Grand Paris” 
7@gyww�ugQ>gB>3@g5A@E;EFÆ3g7@g>3g>;47D35;Ë@gE;?G>F»@73g67g
|wuwwwgH353EgE39D363EgKgzwuwwwgE;?;AEg7@g>AEgB3DCG7Eg
y bulevares parisinos, creando un espacio híbrido que 
K3g@AgB7DF7@757g7@g7J5>GE;H;636g3g@;@9G@3g7EB75;7ugoR;9ug
z~pg

&ŝŐ͘�ϯϳ͘�/ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞů�͞'ƌĂŶĚ�WĂƌŝƐ͟�ĚĞ��ŶĚƌĞĂ��ƌĂŶǌŝ�Ǉ�^ƚĞĨĂŶŽ��ŽĞƌŝ�Ͳϭ͘

El proyecto pretendía crear una metrópolis que ofreciera 
6;H7DE;636g4;A>Ë9;53ugQEF3gBDABG7EF3g5A@H7DFÆ3g>3g5;G636g
7@gG@3g@79A5;35;Ë@gB7DB7FG3g7@FD7g6;87D7@F7Eg7EB75;7Eg
donde la ciudad de París se convertía en un espacio 
?G>F;7EB75;7ugX3gBD7E7@5;3g67g3@;?3>7Eg>;4D7Eg7@g7>gF7<;6Ag
urbano, como en las ciudades indias, aumenta el nivel 
de imprevisibilidad del sistema urbano, envueltos en su 
halo de seres arquetípicos.
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&ŝŐ͘�ϯϴ͘��ĂƐĂ�DĂĚƌĞ͘�DŽĚĞůŽ�ŝŶƚĞŐƌĂů�ĚĞ�͞ĐŽͲŚŽƵƐŝŶŐ͕͟ ��ŶĚƌĞĂ��ƌĂŶǌŝ͕�ϮϬϬϴ͘

Los animales invaden las calles y performan la experiencia 
67gG@3g5;G636g?G>F;7EB75;7go^;5GB7D3F;sgywxzpsgG@g?A67>Ag
que es inherente a la identidad cultural de la ciudad 
india que no tiene que ver con monumentos y palacios, 
E;@Ag5A@gEGEg:34;F3@F7Eg?»EtCG7t:G?3@AEgo^7@@3sgywxzpug

X3g ;@F7D9D35;Ë@g 67g >AEg 3@;?3>7Eg 7@g >;47DF36g 7@g 7>g
:»4;F3FgGD43@Ag D76G57g7>g7EFDÂEgKgA4>;93g3>gE;EF7?3g3g
ralentizarse. Actualmente, las ciudades europeas, están 
E;7@6AgBA4>363EgBADg3@;?3>7EgE3>H3<7E�g7@gXA@6D7EgH;H7@g
?»Eg67gzwuwwwgLADDAEgKg7@gN7D>Æ@gKg^A?3sgxwuwwwg<343>Æ7Eu
 
El proyecto de “Casa Madre”, prsentado en la Bienal 
67g b7@75;3g 7@g yww�sg EG9;7D7g G@g ?A67>Ag 67g 5At
:AGE;@9g;@F79D3>g7@g7>gCG7gE7g3B>;53gG@g5A@57BFAg?»Eg
amplio de co-habitación que abarca la coexistencia 
7@FD7g >3g 7EB75;7g :G?3@3g Kg >3g 3@;?3>sg >3g F75@A>A9Æ3g Kg
>AgE39D36Asg >3g D7E;67@5;3gKg7>g FD343<AugQEgG@g5A@57BFAg
75A>Ë9;5Ag 5A?B3D34>7g 3g >3g 7E53>3g 67g >3Eg ?7FDËBA>;Eg
;@6;3Esg 3FD3H7E363Eg BADg 7>g FD»Ȩ5Asg 3EÆg 5A?AgBADg H353Eg
E39D363Esg4G;FD7Esg53?7>>AEsg7>783@F7EgKgE;?;AEsg?;7@FD3Eg
los televisores, adornados como altares en miniatura, 
D7FD3@E?;F7@g>AEg?;FAEgE39D36AEg67g>AEgb763Eug_7gFD3F3g
de un modelo de metrópolis menos antropocéntrica 
y más receptiva a la noción “cósmica” de hospitalidad 
G@;H7DE3>ugoR;9ugz�p
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Biodiversidad urbana y 
renaturalización

Cuidar el suelo: 
ciclos temporales y 

biodiversidad

La inclusión de la biodiversidad en las ciudades es 
paralela a la preocupación por la extinción de especies 
de animales. Las ciudades poseen el potencial de 
A8D757DgD78G9;Ag3g7EB75;7Eg67EB>3L363Eg67gEGEg:»4;F3FEg
históricos debido al cambio climático y al cambio de uso 
del territorio. Mientras el empleo masivo de fertilizantes por 
>3g39DA;@6GEFD;3gD76G57g>3g4;A6;H7DE;636sg>3gBDA>;87D35;Ë@g
y protección de zonas verdes alrededor de la ciudad 
63@g>G93Dg3g75AE;EF7?3Eg6A@67g>3gBDA9D7E;H3g?;9D35;Ë@g
67g7EB75;7Eg67g3@;?3>7Eg:3g97@7D36AgG@3g363BF35;Ë@g
de las especies al entorno urbano. El incremento de los 
7EB35;AEg H7D67Eg?7<AD3g >3g D7E;>;7@5;3g 67g >3Eg5;G6367Eg
8D7@F7g3>g 53?4;Ag5>;?»F;5AgKg3KG63g3g?;F;93Dg7>g 7875FAg
de “isla de calor” producido por la concentración de 
materiales urbanos de alta inercia térmica.

La renaturalización es un proceso que facilita el 
D7EF34>75;?;7@FAg67gG@3g75A>A9Æ3gE3>H3<7sg>3ggBDA>;87D35;Ë@g
Kg>3g?;9D35;Ë@g67g>3g83G@3g7@g>AEg75AE;EF7?3EugQ@g7EF7g
E7@F;6Asg >3g ;@5>GE;Ë@g 67g >3g H;63g E3>H3<7g 7@g 7>g 7@FAD@Ag
urbano introduce un cambio de percepción en la relación 
entre animales y humanos deconstruyendo la dicotomía 
naturo-cultural que cuestiona la separación entre 
campo y ciudad. De esta forma, los equilibrios entre los 
ecosistemas urbanos, la vida no humana y la relación 
7@FD7g>Ag6A?ÂEF;5AgKg>AgE3>H3<7gBG767@gD75A@Ȩ9GD3Dg>3g
arquitectura en su vertiente más antropocéntrica.

La posibilidad de un cambio de perspectiva que 
considere a los humanos no solo como residentes 
E;@Ag 5A?Ag EA5;AEt97EFAD7Eg 67>g 75AE;EF7?3g 9>A43>g 7Eg
especialmente importante a medida que los hábitats 
cambian y las especies luchan por adaptarse; se hace 
GD97@F7gG@3g5A?BD7@E;Ë@g67g>AEg>3LAEgCG7gG@7@g3g>AEg
AD93@;E?AEg:G?3@AEg5A@g7>g?76;Ag3?4;7@F7g@3FGD3>gB3D3g
G@3g5A7J;EF7@5;3g75A>Ë9;53u

OG;63Dg 67>g EG7>Ag F7DD7EFD7g E;9@;Ȩ53g 7>g 343@6A@Ag
del tiempo lineal para adaptarse a los tiempos cíclicos 
D7BDA6G5F;HAEg67>g EG7>Ag H797F3>ug Q>g?A67>AgBDA6G5F;HAg
67g>3g;@6GEFD;3g39DA3>;?7@F3D;3g53GE3g7>g7?BA4D75;?;7@FAg
3g >3D9Ag B>3LAg 67g >3g 4;A6;H7DE;636g 67>g EG7>Ag H797F3>sg
provocando una mayor dependencia de fertilizantes y 
pesticidas responsables de la reducción del ciclo de 
vida de numerosos insectos. La permacultura introducida 
AD;9;@3>?7@F7gBADgN;>>gYA>>;EA@gKgP3H;6gTA>?9D7@gox�~�psgE7g
67E3DDA>>3g5A?Ag5A@FD3BG@FAg3g >3EgBD»5F;53Eg39DÆ5A>3Eg

3.2.1 

La emergencia de la ciudad salvaje
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Arquitecturas de la 
cohabitación

;@6GEFD;3>;L363EgCG7g3BADF3gG@3g?7FA6A>A9Æ3g67g97EF;Ë@g67g
>3gF;7DD3gCG7g;?;F3g>3Eg5A@Ȩ9GD35;A@7EgCG7gE7g7@5G7@FD3@g
en los ecosistemas naturales. Incorpora una colección 
de principios de diseño derivados del pensamiento de 
>AEg E;EF7?3Eg 5A?B>7<AE�g >3g D7E;>;7@5;3g 5A?G@;F3D;3sg >3g
39D;5G>FGD3g D797@7D3F;H3sg >3g B>3@;Ȩ535;Ë@g ?G@;5;B3>g Kg >3g
D7@3FGD3>;L35;Ë@gEA@g3>9G@AEg67g>AEg»?4;FAEg7@g>AEgCG7g
se aplican estos principios. 

X3g BD»5F;53g 67>g 5A?BAEF3<7g BDA?AH;63g BADg >3g
B7D?35G>FGD3g;?B>;53g>3g53B35;636g67>gEG7>Ag67gD7;@F79D3Dg
en el ciclo reproductivo, los desechos y la materia 
;@AD9»@;53sg3G?7@F3@6AgEGg4;A6;H7DE;636g5A?BG7EF3gBADg
G@g7@E3?4>3<7g67g435F7D;3EgCG7g5ABDA6G57@g7EF34;>;636g
y equilibrio. Es una acción cosmopolítica y transmaterial 
que implica un proceso de cooperación multiespecie en 
7>gCG7g>3gB7D?35G>FGD3g@AEg;@H;F3g3g5G;63DgKgD797@7D3Dg
5A@g>AEg5;5>AEg67gH;63ugo\G;9g67g>3gN7>>353E3sgywx~pgg

Cuidar el suelo terrestre implica a veces una 
aproximación por medio del olor y el tacto que proporciona 
G@g 5A@F35FAg 3875F;HAg 5A@g ?Ð>F;B>7Eg 8AD?3Eg 67g H;63g Kg
especies en un ecosistema vivo y distribuido por una 
5A?B>7<3gD76g67g;@F7D67B7@67@5;3g67g?;5DAAD93@;E?AEgKg
@GFD;7@F7Eug_;@g7?43D9Asg7EF3gD73>;636g7Eg;@H;E;4>7gB3D3g>3g
5;G6363@Æ3g7@g97@7D3>gKg3g>AEg39D;5G>FAD7Eg7@gB3DF;5G>3Dsg
?AF;HAg BADg 7>g CG7g >AEg 5;7@FÆȨ5AEg 67>g BDAK75FAg iS>A43>g
_A;>g N;A6;H7DE;FKig oS_NUsg Eu8pg oQGDAB73@g OA?;EE;A@sg VA;@Fg
^7E73D5:gO7@FD7sg7Fg3>usgywx}pgBDA?G7H7@g>3gH;EG3>;L35;Ë@g
67g>3Eg;?»97@7Eg67g>AEgAD93@;E?AEgCG7g:34;F3@g7>gEG7>Asg
>>7H3@6Ag3g534AgG@3g67E53<3@79D;L35;Ë@gCG7g83HAD7L53g
la empatía.

La experiencia de convivir con animales domésticos 
E7g BA6DÆ3g 3?B>;3Dg 3g >3Eg 7EB75;7Eg E3>H3<7Eug MG@CG7g >3g
idea de invitar a animales invasores es controvertida, la 
convivencia en el ámbito doméstico es una propuesta 
que abre la posibilidad de introducir cambios en el diseño 
de las viviendas. Un posible futuro es vivir más cerca 
de una mayor variedad de animales sinantrópicos, que 
son especies que prosperan en entornos alterados por 
el ser humano. Es posible cohabitar con otras especies 
animales, de forma similar a como vivimos con perros y 
93FAEsgD75A@A5;7@6AgEGgB3B7>g7@g>3g75A>A9Æ3gGD43@3ugXAEg
suburbios situados en la frontera entre densos centros 
GD43@AEgKg7JF7@E3EgD79;A@7Eg39DÆ5A>3Eg7JB7D;?7@F3@g7>g
?3KADg5D75;?;7@FAg67?A9D»Ȩ5AgoSG@3I3@sgywx}pu

M67?»Eg >3Eg BDËF7E;Eg 3DCG;F75FË@;53Eg BG767@g ;@ȩG;Dg
7@g 7>g 67E3DDA>>Ag 75A>Ë9;5Ag ?76;3@F7g >3g ?7<AD3g 67g >3g
H797F35;Ë@sg >3g BDAH;E;Ë@g 67g :»4;F3FEg E;@3@FDËB;5AEg
y el aumento de la conectividad entre las zonas de 
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La periferia sinantrópicaû_G4GD4;3g E;@3@FDËB;53÷g 7Eg B3DF7g 67g G@3g `7E;Eg 67g
;@H7EF;935;Ë@g 67g >3g 3DCG;F75F3g _3D3:g SG@3I3@sg 7@g >3g
que una serie de propuestas de diseño pretenden 
reestructurar las interacciones entre humanos y 
3@;?3>7Esg ?7<AD3@6Ag >AEg 75AE;EF7?3Eg EG4GD43@AEg
?76;3@F7g >3g Ȩ<35;Ë@g 67g BDËF7E;Eg 3DCG;F75FË@;53Eg 3g
H;H;7@63EgG@;83?;>;3D7EugQ>gBDAK75FAgE7gE;FÐ3g67@FDAg67g
G@g B3;E3<7g 67g D»B;63g FD3@E8AD?35;Ë@g 75A>Ë9;53g 7@g >AEg
suburbios, el espacio de mayor tensión entre humanos y 
3@;?3>7E�g7>gF7DD;FAD;Ag6A?ÂEF;5Aug_GgA4<7F;HAg7Eg7JB>AD3Dg
cómo el diseño puede incorporar la biodiversidad en la 
8AD?3g3DCG;F75FË@;53ugoR;9ug{wt{xp

a@g3>7DAgD76;E7É36Ag8GE;A@3gE;EF7?3Eg67g?;F;935;Ë@g
67>g39G3g5A@gD7<;>>3Eg67gH7@F;>35;Ë@gB3D3g5D73DgG@g:»4;F3Fg
temporal ampliado a las aves mediante la colocación de 
53<3Et@;6Aug _7g ?7<AD3g 3EÆg >3g 8G@5;A@3>;636g Kg 7>g 6;E7ÉAg
de los canalones de los aleros mediante el uso de 
H797F35;Ë@g B3D3g 3G?7@F3Dg >3g 53B35;636g 67g 6D7@3<7g
67>g 39G3g67g >>GH;3gKg D76G5;Dg7>g D;7E9Ag67g35G?G>35;Ë@g
de residuos. La prótesis “Habitat Dormer” proporciona 
espacios de anidamiento a dos especies nocturnas 
que sufren la pérdida de hábitat debido a las prácticas 
3DCG;F75FË@;53EgKg39DÆ5A>3E�g>3g>75:GL3gCG7gE7g3>;?7@F3g
67gDA76AD7EgKg7>g?GD5;Â>39AgCG7gD76G57g>3EgB>393Eg67g
mosquitos. Un sistema de revestimiento proporciona 
>G93D7Eg 67g @;6;Ȩ535;Ë@g 36;5;A@3>7Eg B3D3g 5363g 7EB75;7g
en la periferia de la casa, al tiempo que amplía el hábitat 
doméstico humano mediante la rehabilitación de la 
4G:3D6;>>3ugo_3D3:gSG@3I3@sgEu8upgoR;9ug{ypg

4;A6;H7DE;636ug _Gg ;?B>3@F35;Ë@g BG767g F7@7Dg 7875FAEg
menores en el entorno inmediato, pero su multiplicación 
BA6DÆ3g 53F3>;L3Dg 7>g 67E3DDA>>Ag 67g @G7H3Eg F;BA>A9Æ3Eg
7EB35;3>7Eg 8D7@F7g 3g >3g 5A?B>7<;636g 67g >3Eg D7>35;A@7Eg
espaciales humano-animales en las comunidades 
suburbanas. (Gunawan, s.f.)

 
oR;9ugz�p
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Oberbillwerder: un 
ejemplo de introducción 
de la biodiversidad en el 

El Diseño Asistido por Animales (DAA) es un campo 
67g;@H7EF;935;Ë@gCG7g7JB>AD3g>3Eg8AD?3Eg7@g>3EgCG7g>AEg
animales pueden incorporarse al proceso de diseño. Es un 
campo interdisciplinar entre arquitectura, diseño urbano, 
H7F7D;@3D;3gKg7FA>A9Æ3ugX3Eg;@H7EF;935;A@7Eg67gPMMg4GE53@g
8AD?3Eg67g6;E7É3Dg76;Ȩ5;AEgKg7EB35;AEgCG7gF7@93@g7@g
cuenta las necesidades físicas y de comportamiento de 
>AEg3@;?3>7EsgB3D3g?7<AD3Dg>3Eg5A@6;5;A@7Eg67g4;7@7EF3Dg
Kg4;A6;H7DE;636g7@g>AEg7EB35;AEgBÐ4>;5AEug

El enfoque DAA puede aplicarse en el diseño 
67g D78G9;AEg 67g 3@;?3>7Esg 7EB35;AEg 5A?7D5;3>7Eg Kg
residenciales para crear entornos más habitables 
B3D3g >AEg 3@;?3>7Eg67g5A?B3ÉÆ3g Kg >3g 83G@3gE3>H3<7sg 3EÆg
como en el diseño de espacios urbanos que fomenten 
>3g 4;A6;H7DE;636ug oc7;EE7Dsg ywx|pg Q>g BDA57EAg67g6;E7ÉAsg
5A@E;EF7g 7@g ;@F79D3Dg >3g 5A@EFDG55;Ë@g 67g H;H;7@63Eg Kg
la conservación de la naturaleza, centrándose en la 
presencia y necesidades de los animales en espacios 
urbanos. Este enfoque busca diseñar con animales, 
tomando en cuenta su ciclo vital e incorpora el cuidado 
67g>3g@3FGD3>7L3g7@g>3gB>3@;Ȩ535;Ë@gGD43@3gB3D3g?3@F7@7Dg
la conexión entre los habitantes humanos y los no 
:G?3@AEugoR;9ug{zp
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Q>g 43DD;Ag 67g [47D4;>>I7D67Dg E7D»g 7>g 6;EFD;FAg xw|g 67g
T3?4GD9Asg G@g @G7HAg 43DD;Ag 5GKAg ;@;5;Ag 67g A4D3Eg 7EF»g
BD7H;EFAg B3D3g ?76;36AEg 67g >3g 6Â5363g 67g ywywtywzwug
_;FG36Ag7@g7>gEGD7EF7g67g>3g5;G636sg97@7D3D»g:3EF3g~uwwwg
G@;6367Eg D7E;67@5;3>7EgKg|uwwwgBG7EFAEg67g FD343<Aug Q>g
B>3@g6;D75FADg67g[47D4;>>I7D67Dg6;H;67g>3gLA@3g7@g5;@5Ag
»D73Esg5363gG@3g5A@gEGgBDAB;Ag7EF;>AgE79Ð@gG@g?A67>Ag
67g 43DD;Ag ;@F79D36Ag 7@g EGg 7@FAD@Aug Q>g 7EB35;Ag 34;7DFAg
57@FD3>g67g3BDAJ;?363?7@F7gy�g:75F»D73Eg67g7EB35;AEg
verdes prevé la creación de hábitats de vida silvestre en 
un parque que conecta con las instalaciones centrales 
67>g6;EFD;FAgKg >AEg5;@5AgE75FAD7Eg oM@;?3>g M;676gP7E;9@sg
s.f.b). 

Q>g ?ÂFA6Ag iPMMig 5D73g 9DGBAEg 67g 7EB75;7Eg CG7g
E7g ;@F79D3@g 7@g >3g B>3@;Ȩ535;Ë@g GD43@3ug Q>g BDAK75FAg
se encuentra en una zona de transición entre 
3E7@F3?;7@FAEg67@E3?7@F7g5A@EFDG;6AEsg»D73Eg39DÆ5A>3Eg
y áreas seminaturales con especies presentes en el 
»D73gKgAFD3EgCG7gBG767@g?;9D3Dg67E67g7>g»D73gGD43@3g67g
T3?4GD9AugX3gE7>755;Ë@g67g7EB75;7EgE7gD73>;LËg3gB3DF;Dg
de una base de datos que se recopilaron y procesaron 
desde la red GBIF (Global Biodiversity Information Facility, 
s.f.psgG@3gD76g9>A43>g67gU@8AD?35;Ë@gEA4D7g4;A6;H7DE;636g
que proporciona información sobre la fauna. 

X3g E7>755;Ë@g Ȩ@3>g 67g >3Eg 7EB75;7Eg 3675G363Eg
E7g E;@F7F;LËg 7@g G@g 53F»>A9Ag 5AAD6;@36Ag 67g ?76;63Eg
arquitectónicas y medioambientales en colaboración con 
los actores que participan en el proyecto. A pesar de 
la alta densidad del asentamiento y la creciente presión 
sobre los espacios verdes (incluida la depredación 
BADg B3DF7g 67g >AEg 3@;?3>7Eg 6A?ÂEF;5AEpsg 7>g A4<7F;HAg 7Eg
BDABAD5;A@3Dg EGȨ5;7@F7Eg :»4;F3FEsg D78G9;Ag Kg 3>;?7@FAEsg
para permitir que las especies prosperen; para ello será 
necesario monitorear la evolución para ir implementando 
>3Eg?76;63Eg3675G363EugoR;9ug{{p

&ŝŐ͘�ϰϯ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽƐ�ƉĂƌĂ�ĨĂǀŽƌĞĐĞƌ�ůĂ�ǀĞŐĞƚĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ŚĂďŝƚĂďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůĂƐ�ĂǀĞƐ�ĞŶ�ůŽƐ�ĞĚŝĮĐŝŽƐ͘
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Biodiver[c]ity: un plan 
sostenible para Tallin]

“Biodiver[c]ity” es un proyecto de renovación urbana 
5A@g97@7D35;Ë@g67g4;A6;H7DE;636g7@g̀ 3>>;@sgQEFA@;3ugX3E@3?7sg
7>g6;EFD;FAg36?;@;EFD3F;HAg?»EgBA4>36Ag67g`3>>;@sgBA6DÆ3gE7DH;Dg
5A?Ag?A67>AgB3D3g5A?B>7<AEg67gH;H;7@63Eg5A@gE;EF7?3Eg
5;D5G>3D7Eg 67g 39G3sg 67E75:AEg Kg 7@7D9Æ3g CG7g BDA?G7H3@g
la biodiversidad y al mismo tiempo preserven la diversidad 
5G>FGD3>g67g>3g5;G636goT3DD;EA@sgywyypugoR;9ug{|p

\3D3gEG?;@;EFD3Dg8G7@F7EgEAEF7@;4>7Eg67g7@7D9Æ3sg39G3g
Kg3>;?7@FAEsg>AEgE;EF7?3Eg5;D5G>3D7EgCG7gE7g;@<7DF3@g7@g>AEg
76;Ȩ5;AEgD7E;67@5;3>7EgE;DH7@g67g43E7gB3D3gG@3g75A@A?Æ3g
43E363g7@g>3g97@7D35;Ë@g67g4;A6;H7DE;636g67@FDAg67g7@FAD@AEg
urbanos, en los que la preocupación por el ser humano 
5A;@5;67g5A@g>3g3B3D;5;Ë@g67g6;H7DE3Eg7EB75;7Esg3>g97@7D3Dg
7>g 53>ADg @757E3D;Ag ?76;3@F7g F75@A>A9Æ3Eg 67g 5A@H7DE;Ë@g
67g67E75:AEg7@g7@7D9Æ3gKgBDA6G55;Ë@g67g4;A5A?4GEF;4>7g
para mantener un alto índice de biodiversidad. 

a@3g835:363g67g:AD?;9Ë@g67g5»É3?AgB3D3gD7F7@7Dg7>g
53>ADg67>g76;Ȩ5;AgKg7EB35;AEg67g@;6;Ȩ535;Ë@gE7g;@F7D53>3g7@g
7>g@G7HAg3@63?;3<7g5D73@6Ag7EB35;AEgB3D3g>3g4;A6;H7DE;636ug
\3D3>7>3?7@F7sg>3g97EF;Ë@g5;D5G>3Dg67g>AEgȩG<AEg67gD7E;6GAEsg
39G3gKg53>ADgD75GB7D36AEg67g5363g4>ACG7g67gH;H;7@63EgE7g
7JF;7@67g3gx~�u}�wg?yggde las zonas verdes en la azotea para 
>3g5A@E7DH35;Ë@g67gyyg7EB75;7Eg67gB>3@F3Eg3GFË5FA@3EgKg
xzg7EB75;7Eg>A53>7Eg67g3H7Eg7g;@E75FAEugoR;9ug{}p
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Q>g 5A@57BFAg 67g E;?4;AE;Eg 7Eg G@g FÂD?;@Ag 4;A>Ë9;5Ag
CG7g ;?B>;53g G@3g D7>35;Ë@g 67g 47@7Ȩ5;Ag ?GFGAg 7@FD7g
AD93@;E?AEg6;EF;@FAEgCG7g5A7J;EF7@g7@g7>g F;7?BAgKg7>g
7EB35;AugoY3D9G>;Esgx���pgQ@g7>g?G@6Ag?;5DA4;3@Asg7J;EF7g
G@g >7@9G3<7g5A?B>7<Ag5A6;Ȩ536Ag7@g97@7EgKgBDAF7Æ@3Eg
CG7g 835;>;F3g 7EF3Eg ;@F7D355;A@7Eug X3g E;?4;AE;Eg D7ȩ7<3g
5Ë?Ag >3g 5;7@5;3g Kg >3Eg 3DF7Eg 7?B>73@g 7>g >7@9G3<7g B3D3g
entender las conexiones en la naturaleza. 

Las interacciones simbióticas pueden implicar 
?A6;Ȩ535;A@7Eg7@g7>g7@FAD@Ag5A?B3DF;6Asg5G3@6Ag>AgG@Ag
implica al otro. La simbiosis es una interacción basada en 
el intercambio que funciona también como comunicación 
5A@gG@g7?;EADsgG@g?7@E3<7gKgG@gD757BFADugQ@g7EF7gE7@F;6Ag
7>g >7@9G3<7g 67g >AEg 5G;636AEg Kg EGEg 8AD?3Eg 67g 355;Ë@g
a través de la empatía son un modelo de intercambio 
E;?4;ËF;5Ag7@g>AEgCG7g;@F7DH;7@7@g7@g>3g?A6;Ȩ535;Ë@g67g
>3g?3F7D;3ugoN3D36sgywx|p

X3Eg;@H7EF;935;A@7Eg67g^A47DFAgY3D5:7E;@;g5A?4;@3@g
B7DEB75F;H3Eg 5;7@FÆȨ53Eg Kg Ȩ>AEËȨ53Eg B3D3g 34AD63Dg
cuestiones sobre el posthumanismo promueven la 
LAA3@FDABA>A9Æ3g 5A?Ag G@3g 6;E5;B>;@3g 3536Â?;53g CG7g
aborda las relaciones simbióticas entre humanos y 
animales desde la ética animal y las implicaciones 
Ȩ>AEËȨ53Eg67g>3g;@F7D355;Ë@g7@FD7g7EB75;7Esg7EFG6;3@6Ag
cómo a través de las relaciones con los animales se 
5A?BD7@67gF3?4;Â@g>Ag:G?3@AgB3D3gD75A@Ȩ9GD3Dg7>gB3B7>g
de la arquitectura en cuanto a elemento de intermediación 
política entre animales y humanos: muchos ciudadanos 
que desean vivir en compañía de animales domésticos y 
7JB7DFAEg7@g75A>A9Æ3gGD43@3gBDA?G7H7@g>3gBDA>;87D35;Ë@g
67g3@;?3>7EgE3>H3<7Eg7@g>3g5;G636u

X3g LAA3@FDABA>A9Æ3g 7Eg G@g 7@8ACG7g CG7g E7g E;FÐ3g
7@g >3g 5A@H7D97@5;3g 67g >3g 3@FDABA>A9Æ3sg >3g BE;5A>A9Æ3g Kg
>3g 7FA>A9Æ3sg G@3g 6;E5;B>;@3g FD3@EH7DE3>g D7>35;A@363g 5A@g
el estudio del comportamiento animal y el humano. 
Este campo de estudio reconoce que los animales 
no solo son parte de nuestro entorno, sino que son 
actores activos que modelan la cultura y sociedad 
humana, cuestionando la separación entre humanos y 
3@;?3>7EugX3gLAA3@FDABA>A9Æ3gEAEF;7@7@7gCG7g:3g:34;6Ag
un intercambio continuo que ha conformado tanto 
@G7EFD3g7HA>G5;Ë@g4;A>Ë9;53g5A?Ag5G>FGD3>g3>g FD3F3Dg >3Eg
interacciones entre humanos y animales, y cómo estos 
E7g47@7Ȩ5;3@g?GFG3?7@F7g7@g6;H7DEAEg5A@F7JFAEsg67E67g
la domesticación hasta la terapia asistida por animales.

La zooantropología

3.2.2 

Arquitecturas de soporte de vida
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OG3@6Ag :G?3@AEg Kg 3@;?3>7Eg FD343<3@g <G@FAEg E7g
8AD?3@g ;67@F;6367Eg :Æ4D;63Eg oH7Dg 53BÆFG>Ag yuyuxpg CG7g
67E38Æ3@g >3g B7DEB75F;H3g 3@FDABA5Â@FD;53g Kg 34A93@g
por un enfoque más biocéntrico que valora todas 
>3Eg8AD?3Eg67gH;63ugM67?»Esg;@ȩGK7g7@g>3gÂF;53g3@;?3>g
al promover los derechos y el bienestar animal por 
EGg H3>ADg ;@:7D7@F7g 9D35;3Eg 3g >3g 3BADF35;Ë@g @3FGDAt
5G>FGD3>gCG7gEGD97g67>g5A@F35FAg5A@g>AEg3@;?3>7Eg7@g
7>g67E3DDA>>Ag7?A5;A@3>gKg5A9@;F;HAg:G?3@AEugP7g7EF7g
?A6Asg>3gLAA3@FDABA>A9Æ3gA8D757gG@3gB7DEB75F;H3gCG7g
se expande hacia la coevolución y la convivencia 
con otras especies fundamentado en una relación 
de respeto y empatía que busca promover un mundo 
û?»EtCG7t:G?3@A÷ugoY3D5:7E;@;gKg`A@GFF;sgyww~p

Fish tankûR;E:g̀ 3@=÷g7EgG@3gB757D3g67g{wgÖgzwgÖgzwg5?g67gD7E;@3g
6;E7É363g 7@g yww{g BADg Y3g e3@EA@9g 67g YMPg MD5:;F75FEsg
que reinterpreta el acuario tradicional. El prototipo fue 
BD7E7@F36Ag7@g>3gBD;?7D3gN;7@3>g67gMDCG;F75FGD3g67gN7;<;@9ug
Q>g BDAK75FAg A4FGHAg 7>g BD7?;Ag 67g MD5:;F75FGD7g X739G7g
eAG@9gMD5:;F75FEg67gyww}ugQ>gB7Lg6AD36Ag7EgG@gEÆ?4A>Ag
que representa suerte, abundancia y belleza natural en 
>3gEA5;7636g5:;@3gBADgEGgE;9@;Ȩ536Ag5G>FGD3>gKgE;?4Ë>;5A�g
su color similar al oro se asocia con prosperidad 
y riqueza; en el budismo y el confucianismo, es un 
símbolo de liberación del sufrimiento y la abundancia. 
Q@g87EF;H;6367EgFD36;5;A@3>7EgE7gD793>3@gB757Eg6AD36AEg
5A?AgEÆ?4A>Ag67gD797@7D35;Ë@ugQ@g7>g3DF7gKg>3g>;F7D3FGD3g
chinos, el pez dorado es un tema recurrente que 
simboliza belleza, armonía y buena suerte. En el Año 
ZG7HAg O:;@Asg E7g GF;>;L3@g 5A?Ag 675AD35;Ë@g B3D3g 3FD37Dg
suerte y felicidad. La crianza y selección de peces 
6AD36AEg5A?AgB3E3F;7?BAgD7ȩ7<3g7>g3BD75;AgBADg7EFAEg
animales en la cultura china.

&ŝŐ͘� ϰϳ͘� �ů� ƉĞǌ� ĚŽƌĂĚŽ� ;�ĂƌĂƐƐŝƵƐ� ĂƵƌĂƚƵƐͿ� ĞƐ� ƵŶ� ƐşŵďŽůŽ� ĐƵůƚƵƌĂů� ĐŚŝŶŽ� ĚĞ�

ƐĂďŝĚƵƌşĂ�Ǉ�ƉƌŽƐƉĞƌŝĚĂĚ͘
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Q>g ÷R;E:g `3@=÷g 7Eg G@3g D75A@57BFG3>;L35;Ë@g 67g >AEg
35G3D;AEg67gB757Eg5A@H7@5;A@3>7EugY3ge3@EA@9goP7E;9@g
Boom, s.f) subraya una similitud entre las limitaciones 
espaciales que experimentan los humanos y los peces 
de colores, destacando el modo en que ambas especies 
D7E;67@g67@FDAg67g D75;@FAEg57DD36AEugQ>g6;4G<Ag3E;EF;6Ag
BADg5A?BGF36AD3g67>g35G3D;AgE7g97@7DËg3gB3DF;Dg67>gD3EFD7Ag
de la trayectoria del movimiento de los peces que viven 
7@gG@g7EB35;Ag34;7DFAgKg@AgAD93@;L36Auge3@EA@9gA4E7DHËg
y analizó cómo nadaban los peces en un espacio abierto 
Kg5D7ËgG@g35G3D;Ag43E»@6AE7g7@g>AEgD7EG>F36AEugoR;9ug{~p

El espacio vital de los peces carece de restricciones 
9D3H;F35;A@3>7Eug Q>g 3@»>;E;Eg 67g EGEg FD3K75FAD;3Eg ;@8AD?3g
7EFD3F79;3Eg67g6;E7ÉAgABF;?;L3@6Ag7>gGEAg67>g7EB35;AugQ>g
BDA57EAg?AD8A97@ÂF;5AgD7H7>3g?3KADg?AH;?;7@FAg7@g>AEg
bordes, inspirando una pecera con contornos suavizados 
KgEGB7DȨ5;7g7EF;D363ugX3g8AD?3gD7EG>F3@F7sg43E363g7@gEGg
natación, ofrece una alternativa al cubo convencional 
?76;3@F7g5GDH3EgKgG@3gAD93@;L35;Ë@gȩG;63ug

Y3ge3@EA@9gD7ȩ7J;A@3�g�QD7Eg:G?3@A�g\3D3gG@gB7Lsg
3;D7g Kg 39G3g ;@F7D53?4;3@g DA>7Esg 6;8G?;@3@6Ag >AEg >Æ?;F7Eg
7@FD7g;@F7D;ADgKg7JF7D;ADgoZ3;6AAsgyww�pugoR;9ug{�p

���tĞ�ĂƌĞ�ƐĞĞŬŝŶŐ�ƚŚĞ�ůŝǀŝŶŐ�ƐƉĂĐĞ�ĨŽƌ�ĮƐŚ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĐŝƚǇ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ�
ŽĨ�ŚƵŵĂŶ�ďĞŝŶŐƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĮƐŚ�ŚĂǀĞ�ƚŽ�ďĞ�ŝŶǀĞƌƚĞĚ͘�6

                                     Ma Yansong (Divisare, 2015)

&ŝŐ͘�ϰϴ͘��ŝďƵũŽ��ƐŝƐƟĚŽ�ƉŽƌ�����ĚĞƐƌĂƌƌŽůůĂĚŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞů�ƌĂƐƚƌĞŽ��

ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞů�ƉĞǌ͘

6  -  Estamos buscando un espacio habitable para los peces en la ciudad,  las condiciones de los seres humanos y 

ůŽƐ�ƉĞĐĞƐ�ĚĞďĞŶ�ŝŶǀĞƌƟƌƐĞ͘
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Q>g6;D75FADg67g6;E7ÉAg67gYG<;sgW7@K3gT3D3sg:3g>3@L36Ag
una iniciativa para crear un entorno arquitectónico 
CG7gû53?4;7g>3g8AD?3g7@gCG7g>AEg:G?3@AEg;@F7D35FÐ3@g
5A@g EGEg B7DDAE÷ug \3D3g 7>>Ag G@g 9DGBAg 67g 3DCG;F75FAEg
D75;4;Ëg 7>g 7@53D9Ag 67g 6;E7É3Dg G@3g 53E3g B3D3g G@3g
D3L3g 7EB75;Ȩ53g 67g B7DDAug oMD5:;F75FGD7g 8ADg PA9Esg
Eu8pg XAEg 6;E7ÉAEg 7EF»@g 6;EBA@;4>7Esg 7@g >3g B»9;@3g
I74g 67g ûMD5:;F75FGD7g 8ADg PA9E÷g 6A@67g >AEg GEG3D;AEg
67g FA6Ag 7>g ?G@6Ag BG767@g 67E53D93DE7g >AEg B>3@AEsg
autoconstruirse las casas, personalizarlas y subir las 
;?»97@7Eg67>gBDAK75FAgF7D?;@36Ag7@gU@EF39D3?ugo]G;D=sg
ywxypgoR;9ug{�p

&ŝŐ͘�ϰϵ͘��ĂƚĄůŽŐŽ�ĚĞ�ĐĂƐĂƐ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�ĚŝƐĞŹĂĚĂƐ�ƉŽƌ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘

Arquitectura para perros
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El concurso de arquitectura para el evento canino 
ûSAA6IAA8÷sg8G7g36<G6;536Ag3g>3gAȨ5;@3g67g3DCG;F75FGD3gRAEF7Dgrg
\3DF@7DEgCG7g6;E7ÉËgG@3g53E3g67gB7DDAg97A6ÂE;53sg43GF;L363g
como “Dome-Home”, construida en madera de cerezo con una 
347DFGD3gBA>;9A@3>g7@g>3gB3DF7g8DA@F3>gKgG@g;@F7D;ADg35A>5:36Ag
67g 8AD?3g F7E7>363ug N7@5:?3D=sg G@g 834D;53@F7g ;@9>ÂEg 67g
?G74>7Esg>3g834D;5Ëg3g?3@Augo\3D=7EsgywyypgoR;9ug|wpg

&ŝŐ͘�ϱϬ͘��ĂƐĂ�ŐĞŽĚĠƐŝĐĂ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽ͘�EŽƌŵĂŶ�&ŽƐƚĞƌ͘

&ŝŐ͘� ϱϭ͘� hŶ� ƌŽĐſĚƌŽŵŽ� ƉĂƌĂ� ŐĂƚŽƐ� ĚŝƐĞŹĂĚŽ� ĞŶ� ďĂƐĞ� Ă� ƵŶĂ� ĞƐƚĠƟĐĂ�

ŝŶĚƵƐƚƌŝĂů�ĂƵƚŽĐŽŶƐƚƌƵŝĚŽ�ĐŽŶ�ĂĐĐĞƐŽƌŝŽƐ�ĚĞ�ĚĞĐŽƌĂĐŝſŶ͗�ĞƐĐƵĂĚƌĂƐ�ĚĞ�ƚƵďŽƐ�

Ǉ� ĂĐĐĞƐŽƌŝŽƐ� ŵĞƚĄůŝĐŽƐ� ĐŽŵďŝŶĂĚĂƐ� ĐŽŶ� ƚĂďůŽŶĞƐ� ĚĞ� ŵĂĚĞƌĂ� ƚĞŹŝĚŽƐ� ĚĞ�

ŽƐĐƵƌŽ͘

X3Eg H;H;7@63Eg 93F;Ȩ5363Eg E7g 363BF3@g 3>g 7EB35;Ag
6;EBA@;4>7gKg3g>3Eg@757E;6367Eg7EB75ÆȨ53Eg67g>AEg93FAEgKgEGEg
:G?3@AEugX3Eg53E3Eg93F;Ȩ5363EgEG7>7@gF7@7Dg7EF3@F7DÆ3EgKg
BG7@F7Eg7@g>3EgB3D767EgB3D3gCG7g>AEg93FAEgBG763@gFD7B3Dg
y explorar en diferentes niveles. Estos elementos también 
les permiten moverse sin obstáculos por la casa. Los 
D3E536AD7EgB7D?;F7@gCG7g>AEg93FAEg3Ȩ>7@gEGEgGÉ3EgKgE7g
7EF;D7@ugXAEg»D4A>7EgB3D3g93FAEgEA@g7EFDG5FGD3EgH7DF;53>7Eg
con plataformas, cuevas y rascadores incorporados. Las 
ventanas y los miradores proporcionan vistas al exterior 
Kg >G93D7Eg EA>736AEg B3D3g 67E53@E3Dug XAEg 7E5A@6;F7Eg Kg
53?3Eg 7>7H363Eg B7D?;F7@g 3g >AEg 93FAEg 4GE53Dg D;@5A@7Eg
35A976AD7EgKg>3Eg53?3Eg7>7H363EgEA@g3BD75;363EgBADCG7g
desde ellas pueden observar el entorno. (Hauspanther, 
ywyygoR;9ug|xp

)WTEGMSW�KEX°ƜGEHSW��
KEXMƜGEGM¶R�HIP�IWTEGMS�
domestico: “do it yourself”

Una casa geodésica para 
el perro: “Dome Home” de 
Foster + Partners
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"Neko Cafés"

&ŝŐ͘�ϱϮ͘��Ăƚ��ĂĨĠ�dƌǇƐƚ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ�WĂƌĂůůĞĐƚ��ĞƐŝŐŶ͕�^ŚĂŶŐŚĂŝ͕��ŚŝŶĂ�ϮϬϭϴ͘

Hotel Aristide un lugar 
para gatos en Paris

XAEg÷Z7=AgO38ÂE÷gEA@g5387F7DÆ3EgB3D3g93FAEg7@gV3BË@sg
6A@67g:3KgG@3g9D3@g5G>FGD3g:35;3g>3gȨ9GD3g67>g93FAug\ADg
7>>Asg 67E67g CG7g E7g 5D7Ëg 7>g BD;?7DAg 7@g [E3=3sg @35;7DA@g
6757@3Eg67g5387F7DÆ3Eg67g93FAEugQ>gÂJ;FAg67g>AEg538ÂEgE7g:3g
3FD;4G;6Ag3g>3g@757E;636g67gEA5;3>;L3Dg5A@g93FAEgB3D3g3>;H;3Dg
el estrés de vivir en un área metropolitana. Mientras que 
muchas residencias en Japón prohíben tener mascotas, 
?G5:AEg<3BA@7E7EgB3E3@gG@g4G7@gD3FAg67E5A@75F3@6AgKg
A>H;6»@6AE7gF7?BAD3>?7@F7g67gEGEgFD343<AEg<G93@6Ag5A@g
93FAEugQEFAEg538ÂEg7EF»@g6;E7É36AEgB3D3gCG7g>AEg3?3@F7Eg
67g >AEg 93FAEg BG763@g 6;E8DGF3Dg 67g G@3g 474;63g 53>;7@F7g
?;7@FD3Eg;@F7D35FÐ3@g5A@g7>>AEug_G7>7@gF7@7Dg»D73Eg67g<G79Asg
D3E536AD7Esg53?3EgKg<G9G7F7EgB3D3g>AEg87>;@AEugXAEg93FAEg
EA@g7>g57@FDAg67g3F7@5;Ë@sg>AEg5>;7@F7EgBG767@gD7>3<3DE7g
mientras los observan y toman su café. A la expansión 
;@;5;3>g7@gV3BË@sg:3gE79G;6AgG@g5D75;?;7@FAg?G@6;3>g6A@67g
>AEg û53Fg538ÂE÷g:3@gE79G;6AgBDA>;87D3@6Aug of7;FAG@sg ywyypg
o_:G3@9sgywx�pgoR;9ug|yp

Q>g TAF7>g MD;EF;67g 7Eg G@g 7EF34>75;?;7@FAg B3D3g 93FAEg
urbanos en París. El hotel cuenta con diferentes dispositivos 
7EB75ÆȨ5AEgB3D3g93FAEg5A?AgG@3gDG763g67g7<7D5;5;AgB3D3g
93FAEsgKgG@g»D4A>tD3E536ADugP;H7DE3EgB>3F38AD?3Eg:3@gE;6Ag
5A@EFDG;63Eg EA4D7g G@3g 3?B>;3g 93?3g 67g 3>FGD3Esg 67E67g
>;97D3?7@F7g EA4D7g 7>g @;H7>g 67>g EG7>Ag :3EF3g 53E;g >>793Dg
3>g F75:Ag CG7g A8D757@g 3g >AEg 93FAEg ABADFG@;6367Eg B3D3g
escalar y posarse en diferentes alturas, lo que les permite 
83?;>;3D;L3DE7gKgF7@7DgG@3gB7D57B5;Ë@g67gE79GD;636g67gEGg
7@FAD@Ag67E67g@G?7DAEAEg?;D36AD7Eg7EFD3FÂ9;5AEug

El espacio está comunicado mediante una vía de 
3557EAgB3D3g93FAEg5A@g6;87D7@F7EgBG@FAEg67g7@FD363gKg
salida. En el diseño se han incorporado una variedad de 
EGB7DȨ5;7EgB3D3g3D3É3DgCG7gB7D?;F7g3g>AEg87>;@AEg67>;?;F3Dg
su territorio. Una columna envuelta en sisal proporciona 
3g>AEg87>;@AEgG@3g3?B>;3gEGB7DȨ5;7g67gD75D7AugoR;9ug|zt|{p
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`3?4;Â@g6;EBA@7@g67g5A>5:A@7Eg67g87>B3g@757E3D;AEg
B3D3g7>g?3D53<7gF7DD;FAD;3>ugX3Eg53?3Eg34;7DF3Eg?»Eg3@5:3Eg
y las camas en forma de cubo ofrecen a los visitantes 
6;H7DE3EgAB5;A@7EgB3D3gD75>;@3DE7ug_7g:3@g6;EFD;4G;6AgG@g
amplio surtido de puntos de alimentación así como hierba 
B3D3g93FAEg7EFD3FÂ9;53?7@F7g5A>A5363g7@gH3D;AEgBG@FAEug
oT3GEB3@F:7Dsgywx{p

&ŝŐ͘�ϱϯ͘��ũĞŵƉůŽƐ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽƐ�ŐĂƟĮĐĂĚŽƐ͕�,ŽƚĞů��ƌŝƐƟĚĞ͕�WĂƌŝƐ͘�ϭ͘

&ŝŐ�ϱϰ͘�ũĞŵƉůŽƐ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽƐ�ŐĂƟĮĐĂĚŽƐ͕�,ŽƚĞů��ƌŝƐƟĚĞ͕�WĂƌŝƐ͘�Ϯ͘
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Fig. 55. Hotel Kandalama. Sri Lanka. Vista en planta. Arquitecto Geoffrey Bawa.

Living with animals is not a new idea. Though today our animal cohabitants 
are generally limited to our pets, scarcely 100 years ago, we lived with more 
animals in more shared spaces, more frequently. Where did they go, and why 
has this changed? And moreover, what would a return to greater cohabitation 
look like in today’s world?. 7

Ned Dodington (2018, pp. 58-65)

Arquitectura selváticaEl Hotel Kandalama, del arquitecto Geoffrey Bawa, 
es un santuario tropical que permite a los huéspedes 
descubrir las diversas vistas del paisaje exterior. El 
Hotel, está situado en uno de los lugares más exóticos 
de Sri Lanka, camuflado en una selva tropical con vistas 
al embalse de Kandalama y a la cordillera de Knuckles 
Hills. Sus espacios exteriores plantados y el tejado 
verde contribuyen a la integración con el ecosistema 
de la selva tropical. (Archeyes, 2023) (Gracía Barba, 2013)  
(Fig. 55-56-57)

7  -  Vivir con animales no es una idea nueva. Aunque hoy en día nuestros compañeros animales suelen limitarse 

a nuestras mascotas, hace apenas 100 años convivíamos con más animales en más espacios compartidos y con 

mayor frecuencia. ¿A dónde fueron y por qué ha cambiado esto? Y, más aún, ¿cómo sería un retorno a una mayor 

convivencia en el mundo actual?
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&ŝŐ͘�ϱϴ͘�ZĞŶĂƚƵƌĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŝŽ�ĚĞ�^ĂŶ�^ŝƌŽ͕�DŝůĄŶ͕��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ͘�ϭ

Q>gBDAK75FAg67gD7@3FGD3>;L35;Ë@g67>g7EF36;Ag67g_3@g
_;DAg BD7F7@67g E3>H3Dg 67g >3g 67?A>;5;Ë@g 7>g 7EF36;Asg G@g
recinto futbolístico de fama mundial, y convertirlo en 
un monumento a las víctimas de Covid-19. El estadio, 
que lleva el nombre de Giuseppe Meazza, fue construido 
7@gx�y}gKgD78AD?36Ag7@FD7gx�{�gKgx�||sg3G?7@F3@6AgEGg
53B35;636g3g�|uwwwg7EB75F36AD7Eugo^7@@Asgywyxpgg

Este proyecto implica la transformación de la tribuna 
en terrazas verdes, incorporando la plantación de 
?;>7Eg67g5;BD7E7EgoOGBD7EEGEgE7?B7DH;D7@Epg3g>Ag>3D9Ag
de muros de contención de nueva construcción. Los 
cipreses ornamentales son árboles cónicos de color 
H7D67gAE5GDAgFÆB;5AEg67g>3gD79;Ë@g?76;F7DD»@73gKg67g>AEg
cementerios, donde sirven de recordatorio de la vida, 
de la muerte y de la existencia eterna. En los cipreses 
:34;F3@g ?G5:3Eg 7EB75;7Eg 67g 3@;?3>7Esg 5A?Ag B»<3DAEsg
lirones, ardillas y reptiles. 

Q>g F7<36Ag E7g 67?A>7D»g BADg 5A?B>7FAg B3D3g B7D?;F;Dg
que la luz y las precipitaciones penetren en la tierra. 
_7g 5A@EFDG;D»g G@3g L3@<3g B7D;?7FD3>g 7@g >AEg 5;?;7@FAEg
67>g F7DD7@Ag 67g <G79Ag 7J;EF7@F7g B3D3g D75A97Dg >3Eg
39G3EgB>GH;3>7EgCG7gE7g3>?357@3D3@g7@g5A@F7@76AD7Eg
EG4F7DD»@7AEgKgE7gD7GF;>;L3D»gB3D3g7>gD;79Auga@g67BËE;FAg
67g39G3g3KG63D»g3g7>;?;@3Dg7>g7J57EAg67g39G3g6GD3@F7g
los períodos de precipitaciones intensas y favorecerá 
el desarrollo de bio-hábitats para diversas especies. 
o^3H7@E5DA8FsgywywpgoR;9ug|�t|�t}wp

Homenaje vegetal 
en San Siro
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&ŝŐ͘�ϱϵ͘�ZĞŶĂƚƵƌĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŝŽ�ĚĞ�^ĂŶ�^ŝƌŽ͕�DŝůĄŶ͕��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ͘�Ϯ͘

&ŝŐ͘�ϲϬ͘�ZĞŶĂƚƵƌĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŝŽ�ĚĞ�^ĂŶ�^ŝƌŽ͕�DŝůĄŶ͕��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ͘�ϯ͘

Escuela en Boulogne-
Billancourt de Chartier-
Dalix, arquitectos

Q@g G@g 76;Ȩ5;Ag 7J;EF7@g ?Ð>F;B>7Eg ?;5DA7EB35;AEsg
;@F7DEF;5;AEsg EGB7DȨ5;7Eg Kg 7>7?7@FAEg 3DCG;F75FË@;5AEg
que pueden ser habitados por especies, aumentando 
su biodiversidad. La escuela diseñada por el estudio 
67g 3DCG;F75FGD3g O:3DF;7DP3>;Jg 7@g NAG>A9@7tN;>>3@5AGDFsg
RD3@5;3sg7EgG@g7<7?B>Ag67g5Ë?Ag7>g6;E7ÉAg3DCG;F75FË@;5Ag
BG767g3G?7@F3Dg>3g4;A6;H7DE;636g67>g76;Ȩ5;Ag?76;3@F7g7>g
diseño de elementos de la envolvente y la cubierta con 
7>g BDABËE;FAg 67g 97@7D3Dg 7EB35;AEg 67g 4;A:34;F34;>;636ug
Q>g 76;Ȩ5;Ag 7EF»g 5A@574;6Ag 5A?Ag G@g 75AE;EF7?3g <G@FAg
5A@g7>gGEAg:34;FG3>g67gEGgBDA9D3?3g3DCG;F75FË@;5AugMEÆsg
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&ŝŐ͘�ϲϭ͘��ƐĐƵĞůĂ�ĞŶ��ŽƵůŽŐŶĞ͘�ϮϬϭϳ͘��ŚĂƌƟĞƌ��Ăůŝǆ͘

BADg7<7?B>Asg >3g5G4;7DF3g7EgG@3g5ADF7L3gH;H3g6A@67gE7g
G4;53@g6;87D7@F7EgF;BAEg67g4;AFABAEgE;@g3BADF7g67gD;79Ag
automático: una estructura que soporta una capa de 
F;7DD3gH797F3>g67g7@FD7g|wgKgx|wg57@FÆ?7FDAEgB7D?;F;7@6Ag
el crecimiento de una zona boscosa con arbustos y 
BD36AEugoR;9ug}xp

Por otra parte, la fabricación de los bloques de 
:AD?;9Ë@g5A@gEGB7DȨ5;7EgDG9AE3Eg835;>;F3g>3g36:7D7@5;3g
67g >ÆCG7@7EgKgB>3@F3Eg5A?Ag7EFD3F79;3gCG7g?7<AD3g >3Eg
condiciones de biodiversidad. El concepto de muro vivo 
B7D?;F7gCG7g7>g 39G3gBG763g6;E5GDD;Dg 7@FD7g >AEgEGD5AEg
67g>3gEGB7DȨ5;7g67g>AEg4>ACG7Eg8AD?3@6AgG@3gFABA9D38Æ3g
67g:G75AEgB3D3g>3gH797F35;Ë@gKg7>g3@;63?;7@FAg67g3H7Eug
oR;9ug}yt}zp

La inclusión del factor temporal en el desarrollo del 
proyecto hace necesario un proceso de monitorización 
Kg E79G;?;7@FAg 67g >3g 7HA>G5;Ë@g 67g >3g 4;A6;H7DE;636ug
Gracias al diseño que favorece el acceso a la cubierta, 
es posible la observación directa de las aves e insectos 
Kg7>g67E3DDA>>Ag67gEGg?3E3gH797F3>ug

Q>g;@8AD?7g67g6;39@ËEF;5Ag7g;@H7@F3D;Ag75A>Ë9;5Asg;@6;53g
que dos tercios de las especies son de crecimiento 
7EBA@F»@7AgKg7>g@Ð?7DAg67g>3Eg7EB75;7EgE7g:3g6GB>;536Ag
B3E3@6Ag67g~{g3gx{{ugoO:3DF;7DgKgP3>;Jsgywx�pgg
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&ŝŐ͘�ϲϯ͘��ƐĐƵĞůĂ�ĞŶ��ŽƵůŽŐŶĞ͘�ϮϬϭϳ͘��ŚĂƌƟĞƌ��Ăůŝǆ͘�ZĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ŵŝŶĞƌĂůĞƐ͘

Casa TsuruokaX3g 53E3g û`EGDGA=3ig 7Eg G@3g H;H;7@63g G@;83?;>;3Dg 67g
yw}g?yg5A@EFDG;63g7@g`A=;Ag7@gywyxugQ>gBDAK75FAgE7g:3g
diseñado con la inclusión de una variedad de especies 
67gB>3@F3E�gE7g7EB7D3gCG7g5A@gEGg5D75;?;7@FAg3FD3;93@g
otras plantas y animales que introduzcan especies no 
B>3@;Ȩ5363EgKgCG7g5A@g7>gF;7?BAgE7g8AD?7gG@g75AE;EF7?3g
3>D7676ADg67>g76;Ȩ5;Asg5D73@6AgG@g7@FAD@Ag7@g7>gCG7g>AEg
humanos y otras formas de vida pueden coexistir. (Arch 
Daily, s.f.)

dƐƵƌƵŽŬĂ�,ŽƵƐĞ�ŝƐ�ĂŶ�ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ƚŚĂƚ�ĂƩĞŵƉƚƐ�ƚŽ�ŚŽůĚ�ŶŽƚ�ŽŶůǇ�ƉĞŽƉůĞ�
ďƵƚ�ĂůƐŽ�ŽƚŚĞƌ�ůŝĨĞ�ĨŽƌŵƐ͘�8

Kiyoaki Takeda, (Abdel, 2021)

8  -  La Casa Tsuruoka es una arquitectura que intenta albergar no solo a las personas, sino también a otras formas 

de vida.
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X3g O3E3g @Ag EË>Ag A8D757g 3>A<3?;7@FAg 3g >AEg E7D7Eg
humanos, sino que también crea un hábitat para diversos 
AD93@;E?AEg H;HAEug Q>g 6;E7ÉAg BD7E7@F3g G@3g 6;EBAE;5;Ë@g
continua de bóvedas que forman un ambiente fresco 
E;?;>3Dg3gG@3g5G7H3gCG7gE7g;@F79D3g5A@g7>g7@FAD@Ag@3FGD3>ug
Q>g76;Ȩ5;Ag7EF»gDA6736Ag67g<3D6;@7Eg7JF7D;AD7Esg ;@5>G;63g
la cubierta, que crean un espacio para el crecimiento 
67gB>3@F3Esg;@E75FAEgKgB7CG7ÉAEg3@;?3>7EugoM467>sgywyxpg
oR;9ug}{p

XAEg 8AD<36AEg 67g >3Eg B>3@F3Eg 34AH76363Eg 7EF»@g
D7>>7@36AEgBADgG@3g9DG7E3g53B3g67gF;7DD3g8AD?3@6AgG@g
espacio similar a una cueva que crea una atmósfera 
8D7E53gBDAF79;63g67>g53>ADg67>gH7D3@AugQ>g <3D6Æ@g34;7DFAg
al exterior está diseñado con una mezcla de plantas 
tapizantes, arbustos y árboles pequeños para facilitar 
la proliferación de otras formas de vida. Con el tiempo, 
las formas de vida existentes crecerán y ocultarán el 
76;Ȩ5;AgBADg5A?B>7FAg:3EF3g7>gBG@FAg67gCG7gEGg4;A?3E3g
BG763gEGB7D3Dg>3g?3E3g67>g76;Ȩ5;AugoR;9ug}|t}}p

La volumetría de losa abovedada de la casa se 
;@EB;D3g7@g7>gȩG<Ag67>g39G3g67g >>GH;3g67g >3Eg?A@F3É3Eg
:35;3g >AEg H3>>7Eug QEF3g 8AD?3g 3KG63g 3g CG7g7>g 39G3g E7g
D75A<3g 7@g 7>g EG7>Asg EAEF7@;7@6Ag >3Eg B>3@F3Eg Kg 67?»Eg
83G@3g67g>AEg <3D6;@7EugQ>gBDAK75FAgF3?4;Â@g ;@5>GK7gG@g
5A?BAEFg 67g 3>F3g 67@E;636g5A@g D7F7@5;Ë@g67g 39G3g7@g
el nivel superior accesible a las raíces de las plantas, 
Kg 5A?BAEFg 67g 43<3g 67@E;636g 5A@g 6D7@3<7g 7@g 7>g @;H7>g
;@87D;ADgoSD;8ȨF:EsgywyxpgoW3FE;=ABAG>Asgywyxpu
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&ŝŐ͘� ϲϲ͘� <ŝǇŽĂŬŝ� dĂŬĞĚĂ͕� �ĂƐĂ� dƐƵƌƵŽŬĂ� ƉĂƌĂ� ĂůďĞƌŐĂƌ� Ă�

ƉĞƌƐŽŶĂƐ�Ǉ�ƉůĂŶƚĂƐ͘
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X3g 3DCG;F75FGD3g ?7@ADg 67g V;>>g _FA@7Dsg 7JBG7EF3g
BD;@5;B3>?7@F7g7@gEGg>;4DAgû`AI3D6g3gY;@ADgMD5:;F75FGD7÷g
oywxypsg7EgG@3gBDABG7EF3gCG7gFA?3g;@EB;D35;Ë@g67>g5A@57BFAg
67g i>;F7D3FGD3g?7@ADig67gS;>>7EgP7>7GL7gKgRÂ>;JgSG3FF3D;ug
_FA@7Dg E7g 43E3g 7@g 7EF7g 5A@57BFAg B3D3g 7JB>AD3Dg G@3g
arquitectura alternativa que se desvía de las prácticas 
y los discursos dominantes en el campo arquitectónico, 
7@8A5»@6AE7g7@g>AgB7CG7ÉAsg>Ag;@8D3GF;>;L36AgKg>Ag?3D9;@3>g
5A?AgG@3g8AD?3g67gD7E;EF7@5;3gKg67gD75A@Ȩ9GD35;Ë@g67>g
7EB35;Ag67E67gG@3gH;E;Ë@g5DÆF;53gKgÂF;53ugX3g53F79AD;L35;Ë@g
67g >AEg 7EB35;AEg ?3D9;@3>7Eg 7Eg 8DGFAg 67g G@3g H;E;Ë@g
3@FDABA5Â@FD;53�g >3g i3DCG;F75FGD3g ?7@ADig ?G>F;7EB75;7g
D767Ȩ@7g >AEg 7EB35;AEg B3D3g D7GF;>;L3Dg Kg D7E;9@;Ȩ53D>7Eg
E;@gH3>ADg3B3D7@F7ugXAEg7EB35;AEgi?7@AD7EigD7BD7E7@F3@g
ABADFG@;6367Eg B3D3g 5D73Dg E;9@;Ȩ536AEg 6;87D7@F7Eg Kg
fomentar una relación más cercana y simbiótica en el 
7@FAD@Ag :34;F36Ag ?G>F;7EB75;7ug Q@g >G93Dg 67g 57@FD3DE7g
7@g 9D3@67Eg BDAK75FAEg Ag 7@g >3g 7EFÂF;53g ?A@G?7@F3>sg
la arquitectura multiespecie se enfoca en las escalas 
menores y en promover prácticas más sostenibles y 
adaptativas a la biodiversidad.

\ADgAFD3gB3DF7sg_FA@7DgB>3@F73gCG7gG@3g3DCG;F75FGD3g
?7@ADg 35FÐ3g 5A?Ag G@3g ÂF;53g 67g >3g D7E;EF7@5;33g 3g >3Eg
estructuras de poder y al control de los espacios 
urbanos. En este sentido, la arquitectura menor podría 
verse como una crítica al capitalismo y al urbanismo que 
favorece el consumo y el desarrollo masivo. Al mismo 
tiempo, el enfoque hacia la adaptación y la reutilización 
permite rechazar las fórmulas patriarcales de arriba-a-
343<Ag67g>3gF34G>3gD3E3ugX3g3DCG;F75FGD3g?7@ADgB>3@F73g>3g
preservación y la economía de medios para reutilizar los 
elementos del entorno existente y permite una práctica 
que responde a las necesidades situadas en el contexto 
?G>F;7EB75;7gKg75A>Ë9;5Au oR;9ug}~p

Hacia una arquitectura  
menor multiespecie

&ŝŐ͘�ϲϳ͘��ĂƚůůĞ�ŝ�ZŽŝŐ��ƌƋƵŝƚĞĐƚĞƐ͕�,ŽƚĞů�ƉĂƌĂ�ŝŶƐĞĐƚŽƐ͘
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Metodologías y 
consultas previas con 

biologos.

XAEg76;Ȩ5;AEgA8D757@gLA@3Eg67g67E53@EAgKg67g@;6;Ȩ535;Ë@g
para especies que se han adaptado a coexistir con 
los seres humanos. Es esencial tener en cuenta la 
biodiversidad desde las primeras fases del proceso 
67g6;E7ÉAg5A@gB>3@AEg7EB75ÆȨ5AEg67g3DCG;F75FGD3gB3D3g
incluir la biodiversidad en el proyecto arquitectónico en 
7>gCG7gE7g67F3>>7@g>AEg7EB35;AEgB3D3g93D3@F;L3DgCG7g>3Eg
aves puedan posarse y anidar. Los hábitats para las aves 
5A?Ag7>g9ADD;Ë@g5A?Ð@sg7>g7EFAD@;@AgB;@FAgKg7>g5A>;DDA<Ag
F;LË@g E7g G4;53@g 7@g >AEg 76;Ȩ5;AEg 3>FAEg 5A@g 5G4;7DF3Eg
H7D67Eg Kg 7EFDG5FGD3Eg 5A?B>7<3Eug XAEg ;@H7DF74D36AEsg
5A?Ag >3Eg 347<3Esg >3Eg 434AE3Eg Kg >3Eg 3D3É3Esg BG767@g
incrementar sus poblaciones en entornos urbanos y 
<3D6;@7EgA5GB3@6AgG@g>G93DgH;F3>g7@g>3g5367@3g3>;?7@F3D;3u

X3g 3DCG;F75F3g VAK57g TI3@9g FD343<3g 7@g 7>g 6;E7ÉAg 67g
dispositivos e instalaciones arquitectónicas para animales. 
_GgFD343<Ag3gB7CG7É3g7E53>3gKgEGEg6;E7ÉAEgE7g43E3@g7@g
G@3gE7@E;4;>;636gKg7JB7D;7@5;3Eg5A@g?GD5;Â>39AEgB»<3DAEg
Kg347<3EsgG@3g;@H7EF;935;Ë@g5A?4;@363g5A@gG@3g35F;FG6g
bio-empática. La aproximación al proyecto parte de la 
consideración de los animales como clientes, mientras 
CG7g7>gBÐ4>;5AgEA@g>AEgE7D7Eg:G?3@AEugX3g?7FA6A>A9Æ3g
67gG@gBDAK75FAg?G>F;7EB75;7g67?3@63gG@gE79G;?;7@FAg
sobre las condiciones materiales de su biohabitabilidad. 
En este sentido el proyecto deviene un proceso que 
@757E;F3g 67g G@g E79G;?;7@FAg Kg G@g ?3@F7@;?;7@FAg K3g
conceptualizado por las propuestas neomaterialistas de 
los “cuidados” y la ontopolítica de “E7@E;@9” de David 
Chandler.

Q@g >AEg BDAK75FAEg 67g TI3@9sg >3g ;@H7EF;935;Ë@g BD7H;3g
proporciona información sobre la forma de habitar de 
>AEg 3@;?3>7Eg Kg 5Ë?Ag EGg 5A?BADF3?;7@FAg BA6DÆ3g ;@ȩG;Dg
en el diseño de un entorno construido multiespecie en 
7>g CG7g E7g 7EF34>757@g 5A>34AD35;A@7Eg 5A@g 4;Ë>A9AEg Kg
75A>A9;EF3EugoS:A5:7sgywyxsgBBugx}tx~pgX3EgA4E7DH35;A@7Eg
permiten diseñar de acuerdo con las condiciones 
7EB35;3>7Eg67g>AEg?GD5;Â>39AEgCG7gD7CG;7D7@g7EB35;AEg
7EFD75:AEg 363BF36AEg 3g EGg 7E53>3�g G@g E79G;?;7@FAg
BAEF7D;ADgB7D?;F7g5A?BDA43DgEGgGEAgoTI3@9sgywyypu

El entorno construido puede afectar a la biodiversidad. La 
67?3@63g67g7Ȩ5;7@5;3g7@7D9ÂF;53gKg:7D?7F;5;636gD76G57g
el hábitat disponible para las especies, pero, a través 
67>g 6;E7ÉAg Kg >3g D7:34;>;F35;Ë@g 67g 76;Ȩ5;AEsg >3g ;@6GEFD;3g
67g >3g 5A@EFDG55;Ë@g BG767g ?7<AD3Dg >3g 4;A6;H7DE;636g
mediante proyectos arquitectónicos que incorporación 
6;EBAE;F;HAEg 7EB75ÆȨ5AEg Kg BDA6G5FAEg BD7834D;536AEg
oSG@@7>>sgc;>>;3?EgKgYGDB:Ksgywx�pug

Dispositivos 
para proyectar la 

biodiversidad
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Mg ?76;63g CG7g >3g `;7DD3g E7g GD43@;L3sg >3Eg 5A@6;5;A@7Eg
híbridas del proyecto arquitectónico se centran en 
la construcción de hábitats multiespecie frente a la 
potencial pérdida de biodiversidad. Los hábitats humanos 
BA6DÆ3@g 35A97Dg 3@;?3>7Esg B3D3g 7EF34>757Dg D7>35;A@7Eg
67g E;?4;AE;Eug Q@g 7EF7g E7@F;6Asg >AEg?GD5;Â>39AEg 674;6Ag
a su capacidad para alimentarse de insectos pueden 
E7DgG@g7<7?B>Ag67g5A67B7@67@5;3�g>3Eg53E3EgCG7g35A<3@g
3g?GD5;Â>39AEgBG767@g3KG63Dg3g D76G5;Dg >3EgB>393Eg67g
mosquitos

X3gFADD7gB3D3g?GD5;Â>39AEgE7g5A@EFDGKËg7@gG@g>G93Dg
con muchos insectos próximo a un estanque en el 
ûSD;8ȨEg_5G>BFGD7g\3D=÷g 3>g EGDg67gNÐ83>Asg ZG7H3geAD=ug Q>g
diseño se desarrolla en un volumen vertical, con cinco 
cavidades que simulan formas de cuevas. La torre está 
8AD?363gBADg5AEF;>>3Eg67g?367D3gFD;3@9G>3D7Eg67g?367D3g
contrachapada, con espacios estrechos para que los 
?GD5;Â>39AEg E7g BG763@g ;@FDA6G5;Dg Kg E7Dg :34;F363Esg 7>g
color oscuro exterior ayuda a calentar el interior. El 
BDAK75FAg;@5ADBAD3g7>gGEAg67>g9G3@Ag67g?GD5;Â>39AgCG7g
se usa para el abono de las plantas circundantes (Hill, 
ywyxpugoR;9ug}�t}�p

&ŝŐ͘�ϲϴ͘�͞�Ăƚ�dŽǁĞƌ͕͟ ��ƵĨĄůŽ�;EƵĞǀĂ�zŽƌŬͿ͕�ĚŝƐĞŹĂĚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚĂ�:ŽǇĐĞ�

,ǁĂŶŐ͘ĚĞ�ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ��ƷĨĂůŽ͘

Hábitas para murcielagos 
de Joyce Hwang
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&ŝŐ͘�ϲϵ͘�͞�Ăƚ�dŽǁĞƌ͕͟ �ǀŝƐƚĂ�ĞŶ�ĞůĞǀĂĐŝſŶ�Ǉ�ĞŶ�ƉůĂŶƚĂ͘
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&ŝŐ͘�ϳϬ͘� /ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ� ůĂ�ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ�ĞŶ��ŽůƵŵďƵƐ͕� /ŶĚŝĂŶĂ͗�͞dŽ�DŝĚĚůĞ�^ƉĞĐŝĞƐ͕�

tŝƚŚ�>ŽǀĞ͕͟ �:ŽǇĐĞ�,ǁĂŶŐ͕�ϮϬϮϭ͘

&ŝŐ͘�ϳϭ͘�ΗEƵďĞ�ĚĞ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐΗ͘�:ŽǇĐĞ�,ǁĂŶŐ͕�ϮϬϭϮ͘

En el proyecto de “Mill Race Park” en Columbus, 
Indiana, la base de las estructuras se hizo apilando 
piedras y creando huecos para pequeños animales 
3@Ȩ4;AEgKgF7DD7EFD7Eug[4E7DH3@6Ag7g ;@H7EF;93@6Ag3g >AEg
animales, los arquitectos pueden hacer que el proyecto 
sea también accesible a otras especies. La instalación 
está planteada como una serie de hábitats en diferentes 
@;H7>7E�g7>g:»4;F3FgB3D3g?GD5;Â>39AEgKg3H7EgBADg7@5;?3gKg
>3Eg7EB75;7EgF7DD7EFD7EgKg3@Ȩ4;3EgBADg6743<AugP7F75FAD7Eg
67gG>FD3EA@;6AEgD79;EFD3@g>3EgE7É3>7Eg35ÐEF;53Eg67g>AEg
?GD5;Â>39AEsg:35;Â@6A>3Eg3557E;4>7Eg3g>AEgH;E;F3@F7EugQ>g
BDAK75FAgF3?4;Â@g;@5>GK7g7EB35;AEgB3D3g>AEg?GD5;Â>39AEg
y perchas para aves, así como montículos en forma de 
93H;A@7EgB3D3g3@;?3>7Eg?»EgB7CG7ÉAEugN3@5AEgKgDA53Eg
invitan a los visitantes a disfrutar de las vistas y los 
EA@;6AEgoTI3@9sgywyxpugoR;9ug~wp
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&ŝŐ͘�ϳϮ͘�WĂůŽŵĂƌ͕ �WůĂǌĂ�ĚĞ�ůŽƐ�dƌĞƐ�WŽĚĞƌĞƐ͕��ƌĂƐŝůŝĂ�ϭϵϲϬ͕�KƐĐĂƌ�

EŝĞŵĞǇĞƌ͘

&ŝŐ͘�ϳϯ͘�WĂůŽŵĂƌ͕ �ĚĞƚĂůůĞ�ŝŶƚĞƌŝŽƌ�WůĂǌĂ�ĚĞ�ůŽƐ�dƌĞƐ�WŽĚĞƌĞƐ͕�

�ƌĂƐŝůŝĂ�ϭϵϲϬ͕�KƐĐĂƌ�EŝĞŵĞǇĞƌ͘

X3giZG47g67g?GD5;Â>39AEig7EgG@3g7EFDG5FGD3gEGEB7@6;63g
8AD?363g BADg A4<7FAEg 6;E7É36AEg B3D3g BDABAD5;A@3Dg G@g
:»4;F3Fg3g>AEg?GD5;Â>39AEugX3g;@EF3>35;Ë@g7EF»gE;FG363g7@g
>3g^7E7DH3gZ3FGD3>g`;88Fg67gNÐ83>AugX3g;@EF3>35;Ë@g5A@E;EF7g
7@gG@g6AE7>g5A>93@F7g67gD75;B;7@F7EgD7>>7@AEg67gF;7DD3gKg
plantas autóctonas. La parte superior de cada recipiente 
7EF»g6;E7É363gB3D3gCG7g>AEg?GD5;Â>39AEgBG763@g7@FD3Dg
7@gÂ>gKg:34;F3D>Asg?;7@FD3EgCG7g>3gB3DF7g;@87D;ADgD75A97g
9G3@AgB3D3g87DF;>;L3Dg>3gH797F35;Ë@ugQ>gBDAK75FAgBDABA@7g
5A?43F;Dg>3g;@6;87D7@5;3g:35;3g>AEg?GD5;Â>39AEgKgEGgB3B7>g
7@g>AEg7@FAD@AEgGD43@AEgoTI3@9sgywyxpugoR;9ug~xp

X3g7EFDG5FGD3g4DGF3>;EF3g67g:AD?;9Ë@gF7JFGD36AgF;7@7g
>3g8AD?3g7@g@793F;HAg67g>3g5A>G?@3gE;@gȨ@g67gND3@5GE;ugQEF7g
:»4;F3FgB3D3gB3>A?3Eg8G7g6;E7É36AgBADg[E53DgZ;7?7K7Dg
7@gx�}xsg7EF»gE;FG36Ag7@g>3g\>3L3g67g>AEg`D7Eg\A67D7Eg67g
ND3E;>;3sg6A@67gE7g7@5G7@FD3@g7>gOA@9D7EAgZ35;A@3>sg7>g
`D;4G@3>g_GBD7?AgKg7>g\3>35;Ag\D7E;67@5;3>ugX3gFD36;5;Ë@g67g
5A@EFDG;Dg7EFDG5FGD3EgB3D3g9G3D63DgB3>A?3EgE7gD7?A@F3g
3>g M@F;9GAg Q9;BFAg Kg \7DE;3ug QEF3g FD36;5;Ë@g 5A@F;@GËg 7@g
Europa, donde el palomar se convirtió en un símbolo 
67g7EF3FGE�g7@g>3gRD3@5;3g67>gM@F;9GAg^Â9;?7@sgEË>Ag>AEg
@A4>7EgF7@Æ3@g7>gBD;H;>79;Ag67gF7@7DgB3>A?3EugX3gB3>A?3g
se ha asociado con la paz y la libertad del espíritu, un 
símbolo apropiado para una capital democrática, pero la 
;@5>GE;Ë@g67gG@gB3>A?3DgBADgB3DF7g67gZ;7?7K7DgF3?4;Â@g
puede haber sido una forma de emular a la paloma de Le 
OAD4GE;7Dg7@gO:3@6;9D3:go\;67D;FsgEu8upugoR;9ug~yt~zp

El palomar de Brasilia
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Arquitecturas para abejasa@3g@G7H3g@AD?3F;H3gGD43@ÆEF;53g7@gU@9>3F7DD3g7J;97g
CG7g >3Eg @G7H3Eg 5A@EFDG55;A@7Eg 7@g ND;9:FA@g F7@93@g
>36D;>>AEg B7D8AD36AEg CG7g BDABAD5;A@3@g 3g >3Eg 347<3Eg
G@g 7EB35;Ag B3D3g 3@;63Dug Q>g A4<7F;HAg 67g >3g ;@;5;3F;H3g 7Eg
transformar las zonas urbanas en santuarios para 
347<3Eg E;>H7EFD7Eg Kg EA>;F3D;3Eg 7@g B7>;9DAg 67g 7JF;@5;Ë@g
5A@g 7>g Ȩ@g 67g 3G?7@F3Dg >3g 4;A6;H7DE;636ug QEF3g ;@;5;3F;H3g
:3g97@7D36Ag5A@FDAH7DE;3g7@FD7g3>9G@AEg5;7@FÆȨ5AEgCG7g
EA@g7E5ÂBF;5AEgEA4D7gEGg7Ȩ535;3g Ag >3g BAE;4;>;636gCG7g
BG763@g 835;>;F3Dg >3g 7@FD363g67g F7D?;F3EgGgAFD3EgB>393Eg
oRD73DEA@sgywyypugoR;9ug~{t~|p

&ŝŐ͘�ϳϰ͘��ĞĞďƌŝĐŬ͕�ůĂĚƌŝůůŽƐ�ĐŽŶ�ŽƌŝĮĐŝŽƐ�ƉĂƌĂ�Ğů�ĂŶŝĚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ĂďĞũĂƐ͘ &ŝŐ͘� ϳϱ͘� >ĂĚƌŝůůŽƐ� ƉĂƌĂ� ĂďĞũĂƐ͘� KƉĐŝŽŶĞƐ�

Colmenas diseñadas 
TSV�7R»IɆE

5A@EF;FGK7@gG@g9D3@gBAD57@F3<7g67g>3Eg7EB75;7Eg67g347<3Eg
7@gSD3@gND7F3É3ugZ7?7F:sg34A93gBADg>3Eg?76;63Eg5A?Ag>AEg
>36D;>>AEg3BÆ5A>3Esg3EÆg5A?Ag>AEg39G<7DAEgB3D3g7D;LAEgKg>3Eg
53<3EgKg5A?767DAEgB3D3g3H7EgB3D3g?7<AD3Dg>AEgÆ@6;57Eg67g
biodiversidad

Q>gBDAK75FAg ibG>=3@gN77:;H7ig67g >AEg3DCG;F75FAEg67g
_@Ý:7FF3sg:3g6;E7É36AgG@3g;@EF3>35;Ë@g67g5A>?7@3Eg67g
?367D3g 7@g >3g 5;G636g 67g [E>Ag CG7g E;FÐ3g 3g >3Eg 347<3Eg
7@g >AEg 7EB35;AEg BÐ4>;5AEg GD43@AEg B3D3g H;E;4;>;L3Dg EGg
importancia en el ecosistema y en la cadena alimentaria 
multiespecie; con este propósito, el proyecto pretende 
E7@E;4;>;L3Dg3>gBÐ4>;5AgEA4D7g7>gH3>ADg67g>3Eg347<3Esg5GKAg
@Ð?7DAg E7g D76G57g 67g 8AD?3g BD7A5GB3@F7g o_@Ý:7FF3sg
ywx{pu

RG7gBDABG7EF3gBADg7>g5A@57<3>g^A47DFgZ7?7F:gKgE7g:3g
incluido en los permisos de urbanismo concedidos por 
7>g3KG@F3?;7@FAg67E67g34D;>g67gywywugXAEg3KG@F3?;7@FAEg
de Cornualles y Dorset también han adoptado políticas 
similares. Los ladrillos apícolas reproducen un hábitat 
natural, cada vez más escaso debido a los materiales y 
?ÂFA6AEg67g5A@EFDG55;Ë@g?A67D@AEugX3Eg347<3EgEA>;F3D;3Eg
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&ŝŐ͘�ϳϲ͘�sƵůŬĂŶ��ĞĞŚŝǀĞ͕�^ŶƆŚĞƩĂ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ƉĂƌĂ�ƉĂŶĞůĞƐ�ĚĞ�ĂďĞũĂƐ͕�ϮϬϭϰ͘

X3Eg347<3Eg7<7D57@gG@gDA>g5DG5;3>g7@g>3gBA>;@;L35;Ë@gKgg
reproducción de las plantas que son esenciales para la  
BDA6G55;Ë@g67g3>;?7@FAEg7@g>3g`;7DD3ug

 
oRD76D;5=EA@sgywx{pugg

Q>g 5A>?7@3Dg 7EF»g 6;E7É36Ag5A@gB3FDA@7Eg:7J»9A@3>7Eg
labrados en madera para imitar las colmenas naturales. 
`;7@7g G@3g 7@FD363g 7@g >3g B3DF7g 43<3g Kg G@3g B;EF3g 67g
3F7DD;L3<7g 5A?Ag 4;7@H7@;63�g F3?4;Â@g 5G7@F3g 5A@g G@g
termostato y una escala para medir la producción de 
?;7>ugQ>g3B;3D;Ag7EF»g7EFD3FÂ9;53?7@F7gG4;536Ag57D53g67g
G@gDÆAgKgDA6736Ag67gB3DCG7EgB3D3g835;>;F3Dg7>gFD343<Ag67g
>3Eg347<3Eg7@g>3gBDA6G55;Ë@g67g?;7>ugQEF»g7@g>3g3LAF73g
67>gY3F:3>>7@sgG@g7EB35;Ag93EFDA@Ë?;5AsgB3D3g67EF353Dg>3g
D7>35;Ë@g7@FD7g>3Eg347<3EgKg7>g5A@EG?Ag67g3>;?7@FAEsg>3g
?;7>gBDA6G5;63gE7gH7@67g7@g7>g?7D536AgoTAI3DF:sgywx{pug
oR;9ug~}p

La devastación en cadena de ecosistemas que 
35A?B3É3g3g >3g7JB3@E;Ë@g67g >3g39D;5G>FGD3g ;@F7@E;H3gKg
EGEg ;@8D37EFDG5FGD3Eg 53GE3g 67E7CG;>;4D;AEg 75A>Ë9;5AEg
Kg >3g 7JF;@5;Ë@g BDA9D7E;H3g 67g 7EB75;7Eg 3g 9D3@g 7E53>3ug
XAEg 3@;?3>7Eg E3>H3<7Eg E7g H7@g A4>;936AEg 3g 4GE53Dg
nuevos territorios tras ser desplazados de sus hábitats 
naturales. Muchos individuos acaban asentándose en 
>3g B7D;87D;3g Ag 7@g 7>g ;@F7D;ADg 67g >3Eg D79;A@7Eg GD43@3Esg
donde tienen acceso a otras opciones de alimentación y 
:»4;F3Fug_GEgBAE;4;>;6367Eg67gEGB7DH;H7@5;3g67B7@67D»@g
de su capacidad de adaptación al ecosistema urbano 
oM@;?3>7ECG7sgywywpugg

Animalesque, 
dispositivos para abejas
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&ŝŐ͘�ϳϳ͘��ƋƵŝƉŽ�ĚĞ��ŶŝŵĂůĞƐƋƵĞ�Ǉ�:ŽƌŐĞ�'ŽĚŽǇ͕��ŝĂŐƌĂŵĂ�͞ �ǇĐůŽƉƐ͕͟ �ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ĐŽĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�

ĞŶƚƌĞ�ĂďĞũĂƐ͕�ŚŽƌŵŝŐĂƐ͕�ĂǀĞƐ�Ǉ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘

&ŝŐ͘� ϳϴ͘� �ůĞŵĞŶƚŽƐ� ĚĞů� ƉƌŽǇĞĐƚŽ� ͞�ǇĐůŽƉƐ͘͟ � �ƋƵŝƉŽ� ĚĞ� �ŶŝŵĂůĞƐƋƵĞ͗� :ŽƌŐĞ� 'ŽĚŽǇ͕� hŶĚŝŶĞ� <ŝŵŵĞů͕�

<ĂƚŚĂƌŝŶĂ�<ŽĐŽů͕�DŽŶŝŬĂ�WĂǁůĂŬ͘
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El modus operandi humano hacia el mundo natural 
:3g 97@7D36Ag 67E7CG;>;4D;AEg 7@g >3g 4;A6;H7DE;636ug X3g
7JB>AF35;Ë@g Kg 7JF;@5;Ë@g 67g >3g ȩAD3g Kg >3g 83G@3g F;7@7g
consecuencias visibles, como la deforestación, la 
contaminación, la erosión y las sequías. La crisis de 
la biodiversidad es esencialmente la crisis de la 
coexistencia del Antropoceno.

Para abordar este problema, la arquitectura y el 
GD43@;E?Ag BG767@g <G93Dg G@g B3B7>g 67g ;@F7D?76;35;Ë@g
activa. Para ello es necesario concebir ciudades que 
también promuevan la coexistencia de diversas especies. 
A medida que se destruyen los hábitats naturales 
CG7g DA673@g >3Eg 5;G6367Esg D7EG>F3g 5DG5;3>g ;@F79D3Dg >3g
4;A6;H7DE;636g7@g7>gF7<;6AgGD43@AugQEFAgD7CG;7D7gG@g53?4;Ag
cultural que reconozca el valor de la biodiversidad y la 
considere como un factor que puede prosperar dentro 
de las ciudades.

&ŝŐ͘�ϳϵ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞů�ƉƌŽƚŽƟƉŽ�͞�ǇĐůŽƉƐ͕͟ ��ŶŵĂůĞƐƋƵĞ͘

Arquitectos y urbanistas pueden contribuir a crear 
situaciones que faciliten el encuentro, y la convivencia 
con otras especies, lo que implica trascender las 
E;FG35;A@7Eg 67g 5A@Ȩ@3?;7@FAg 7@g B3DCG7Eg Ag D7E7DH3Eg
B3D3gBDABA@7Dg >3g ;@F79D35;Ë@g67g@;5:AEg75A>Ë9;5AEg7@g
7>g7@FAD@Ag5A@EFDG;6AugO3>>7Esg357D3Esg835:363EsgF7<36AEsg
43>5A@7EgKg<3D6;@7EgBG767@gFD3@E8AD?3DE7g7@g7EB35;AEg
que favorezcan la proliferación de nuevos hábitats y la 
formación de micro-ecosistemas. 

 
Q>g 9DGBAg M@;?3>7ECG7sg 6;D;9;6Ag BADg 7>g 3DCG;F75FAg

5:;>7@AgVAD97gSA6AKgg7JB>AD3g>3gD7>35;Ë@g7@FD7g:G?3@AEg
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y animales en entornos urbanos teniendo en cuenta que 
los insectos desempeñan un papel activo en la creación 
Kg 7>g ?3@F7@;?;7@FAg 67g @G7EFDAg 7@FAD@Aug X3Eg 347<3Eg
5A@FD;4GK7@g3gBDA57EAEg5A?Ag>3gBA>;@;L35;Ë@sg7>gD75;5>3<7g
y la limpieza; su presencia en zonas urbanas puede 
aumentar la biodiversidad y contribuir al ecosistema 
GD43@AsgoR;9ug~�t~�t~�p

En este sentido, Berlín es una ciudad que permite 
estudiar la coexistencia entre humanos y animales 
porque cuenta con una población silvestre diversa, 
con una fauna que habita y se desplaza por los 
5ADD76AD7Eg 75A>Ë9;5AEg Kg 4;At:»4;F3FEsg 5D73@6Ag G@3g
7EB75;7g67giGD43@;E?Ag3@;?3>iugQEF3g5A@6;5;Ë@gBD7E7@F3g
oportunidades para desarrollar iniciativas y proyectos 
que promuevan un zoo-urbanismo. 

Q@g 7EF7g 5A@F7JFAsg >AEg BDAK75FAEg 67g ;@H7EF;935;Ë@g
5A@g347<3Eg67gM@;?3>7ECG7gE7g7@8A53@g7@g7>g6;E7ÉAg67g
hábitats para promover la coexistencia mediante diversas 
;@;5;3F;H3Eg 76G53F;H3Eg Kg 5;7@FÆȨ53Eug QEF3Eg 355;A@7Eg
E7g 57@FD3@g 7@g >3g ;@H7EF;935;Ë@g 67g >3Eg 5A@6;5;A@7Eg 67g
coexistencia en Berlín, con acciones artísticas y políticas 
centradas en los animales y su relación con los humanos 
5A@g 7>g A4<7F;HAg 67g D7G@;Dg 6;87D7@F7Eg B7DEB75F;H3Eg Kg
proyectos para crear un espacio de acción y discurso 
sobre la ciudad más-que-humana.

El pabellón de polinizadores crea un nuevo hábitat 
B3D3g>3Eg7EB75;7Eg67g347<3EgEA>;F3D;3Eg67gû[>6gYG6gOD77=g
R3D?÷sg G@3g Ȩ@53g 67g 39D;5G>FGD3g 75A>Ë9;53g D797@7D3F;H3g
67g yu|wwg 35D7Eg 7@g 7>g H3>>7g 67>g TG6EA@g oZG7H3g eAD=psg
5A@EFDG;6Ag 7@g ywx�g oR;9ug �wpug QJ;EF7@g ?»Eg 67g {uwwwg
7EB75;7Eg 67g 347<3Eg EA>;F3D;3Eg 7@g QEF36AEg a@;6AEg CG7g
tienen un papel fundamental como polinizadoras en el 
~wlg67>g7@FAD@Ag@Ag39DÆ5A>3goT3DD;EA@sgywywpu

El sistema de paneles del pabellón, proyectado 
BADg7>g7EFG6;Ag67g3DCG;F75FGD3gMF7>;7DgT3DD;EA@sg3>47D93g
G@3g B>3F38AD?3g 67g H;9;>3@5;3g 7>75FDË@;53g 3>;?7@F363g
BADg7@7D9Æ3gEA>3DugXAEgB3@7>7Eg5D73@gG@3gH3D;7636g67g
microcondiciones climáticas que facilitan la anidación 
;@6;H;6G3>;L363g 67g >3Eg 347<3E�g E;DH7@g 67g ?A67>Ag B3D3g
>3g 97EF;Ë@g?76;A3?4;7@F3>g Kg BDABAD5;A@3@g 7EFDG5FGD3Eg
3DF;Ȩ5;3>7Eg 67g @;6;Ȩ535;Ë@g B3D3g >3Eg 347<3Eg EA>;F3D;3Eug
Las cavidades son una réplica del hábitat natural de 
>3Eg 347<3Eg @3F;H3Eug XAEg 6;EBAE;F;HAEg 67g ?A@;FAD;L35;Ë@g
6;8G@67@g >AEg 63FAEg D75A9;6AEg BADg G@g E;EF7?3g 67g
E7@EAD7EsgCG7gB7D?;F7gD75A97Dg63FAEg5;7@FÆȨ5AEgEA4D7g
>3Eg347<3EgoT3DD;EA@sgywx�pu
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Conclusión capítulo 3 Los cuidados permiten abordar las relaciones 
?G>F;7EB75;7g ?76;3@F7g G@g ?7F3>7@9G3<7g 5A7HA>GF;HAg
basado en la capacidad de recibir información desde los 
BD;@5;B;AEgÂF;5AEg67g>AgE7@E;4>7ugP3H;6gO:3@6>7Dg>Ag67Ȩ@7g
5A?AgiE7@E;@9isgG@g5A@57BFAgEA4D7g7>gCG7g3D9G?7@F3g>3g
necesidad de prestar atención para responder en tiempo 
real  a las necesidades del Antropoceno. En este sentido 
los cuidados implican la recepción de información del 
entorno y la adaptación desde un mecanismo de acción 
hacia el equilibro que Chandler denomina “homeostático”. 

Q>g 7@FAD@Ag 5A@EFDG;6Ag @Ag BG767g 7@g @;@9Ð@g 53EAg
Ȩ<3DE7g3gG@3g?7FA6A>A9Æ3g43E363g7@gG@3gBDA6G5F;H;636g
antropocéntrica sino más bien en una adaptación hacia 
el cuidado de las condiciones de coexistencia en el 
7@FAD@Ag5A@EFDG;6AugXAEg5G;636AEgEA@gG@3g?7FA6A>A9Æ3g
relevante porque aborda la cuestión del mantenimiento 
de la biodiversidad que demanda una atención 
constante de la adecuación del entorno construido con 
la biodiversidad. 

La necesidad de cuidar expresa la posibilidad 
67g 67Ȩ@;Dg G@g BDA9D3?3g CG7g FD3@E5;7@63g 7>g ûdiktat” de 
las funcionalidades humanas y del antropocentrismo 
funcional para adoptar una empatía multiperspectiva 
interespecie sintetizada por un diseño desde la 
E7@E;4;>;636g67g>AEg5G;636AEugQ>gBDA9D3?3g3DCG;F75FË@;5Ag
deviene una materia moldeable por los intercambios 
7?A5;A@3>7Eg 67g 7?B3FÆ3Eg ;@F7D7EB75;7ug Q>g BDA9D3?3g
@AgBG767gE7DgG@g6A5G?7@FAgûDÆ9;6A÷gE;@Ag;@7EF34>7ugQ@g
consecuencia, las funcionalidades del diseño dependen 
de las acciones performativas multiespecie: una 
arquitectura proyectada en paralelo a los ecosistemas 
como un sistema abierto. La arquitectura en coevolución 
D7CG;7D7g67gG@3g97EF;Ë@g67g>AEgBDAE7AEg67gE;?4;AE;EgKgg
coexistencia en el espacio habitado.

En este contexto se suma una aproximación teórica 
3BADF363g67E67g>3g7F@A9D38Æ3g67>gB7DEB75F;H;E?AgBDA?AH;63g
BADgQ6G3D6Agb;H7;DAEg67gO3EFDAgCG7g3?B>Æ3g>3g7JB7D;7@5;3g
humana para considerar las multi-perspectivas de otras 
especies. El perspectivismo ofrece una oportunidad para 
355767Dg3gG@3g7F@A9D38Æ3gCG7gG@;Ȩ53g >3g7FA>A9Æ3g3@;?3>g
5A@g>3g3@FDABA>A9Æ3gKg>AEg5G;636AEugN3E36Ag7@g7>g7EFG6;Ag
67g>AEg5A?BADF3?;7@FAEsgE7g7EF34>757@g>AEg5Ë6;9AEg67>g
intercambio de los cuidados multiespecie que promuevan 
relaciones de empatía y afectos.

M>g ?;E?Ag F;7?BAg >AEg 3D9G?7@FAEg 67g W3D7@g N3D36g
EA4D7g >3g53B35;636g67g >3g?3F7D;3g67gD75A@Ȩ9GD35;Ë@gKg
6;8D355;Ë@sg>3g?3F7D;3gKgEGgE;9@;Ȩ536Ag7EF»@g7@FD7>3L36AEg
y se afectan mutuamente; es una metáfora para entender 
5Ë?Ag>3Eg6;87D7@5;3EgKg>3EgD7>35;A@7EgE7g?3@;Ȩ7EF3@gKg
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transforman en el mundo. Así lo material se conecta con 
>Ag3875F;HAgKg>AgH;F3>sg5A?AgF3?4;Â@g3ȨD?3gV3@7gN7@@7FFsg
7@g G@3Eg F7ADÆ3Eg CG7gE7g H7@g D7ȩ7<363Eg7@g7>g BDA57EAg
5D73F;HAg 67>g <3D6Æ@g 67g i\DAB75Fg OAFF397isg 7@g 7>g CG7g
Derek Jarman transmuta la materia en una preformance 
transmaterial y post-natural. 

Así, la arquitectura multiespecie se entiende como 
un material líquido. Los cuidados desencadenan 
acciones performativas multiespecie que moldean las 
8G@5;A@3>;6367EgȨ@3>7Eg67>g7EB35;Ag3DCG;F75FË@;5Ag7@g7>g
CG7g7>gBDA9D3?3g67g6;E7ÉAg7Eg7>gD7ȩ7<AgA@FA>Ë9;5Ag67gG@g
7EF36Ag67g;@7EF34;>;636sg;@ȩG7@5;36AgBADgD787D7@5;3Eg?»Et
que-humanas como en los proyectos de la arquitecta 
VAK57gTI3@9sg
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Esta investigación ha querido plantear el fenómeno 
del Antropoceno como una doble crisis: la medioambiental 
y la del pensamiento humanista. Desde ahí, la hipótesis 
planteada de “habitar en una arquitectura multiespecie”, 
se ha expuesto como el modo para resolver este 
doble colapso, implicando al mismo tiempo, proyectar 
el hábitat en coexistencia con nuestros parientes 
evolutivos más-que-humanos y deconstruir la 
centralidad de lo humano en el entorno construido. 

Estos objetivos han implicado aprehender los 
tentáculos políticos del Chthuluceno (Haraway, 2016). A 
lo largo de la tesis se ha investigado cómo estos se 
D3?;Ȩ53@g 7@g 7EFD3F79;3Eg BA>ÆF;53Eg ;@F7DBD7F363Eg 5A?Ag
una respuesta al deterioro de la biodiversidad y al mismo 
tiempo como una alternativa a una visión del mundo 
basada en los principios patriarcales y extractivistas de 
lo que Bruno Latour denominaba el “Proyecto Moderno” 
(2015). 

En este sentido, se han tomado como referencia 
las estrategias de gobernanza “mapping, sensing, 
hacking” avanzadas por David Chandler (2018), como 
respuesta ontopolítica al fenómeno del Antropoceno 
y se han adaptado progresivamente a una orientación 
epistemológica centrada en la coexistencia multiespecie, 
transformándose para ello en “mapear, transgredir y 
cuidar”. Los diversos casos de estudio analizados a lo 
largo de la investigación han sustentado estas estrategias 
políticas planteadas constatando que en la práctica, 
estas no son una taxonomía de categorías estancas 
sino que necesariamente dan lugar a combinaciones 
híbridas. 

La biodiversidad urbana no resuelve por sí misma el 
dilema de la extinción cuando el número de especies 
que pueden cohabitar en el entorno urbano es limitado; 
E79Ð@g3ȨD?3g7>g4;Ë>A9AgY3FF:;3EgS>3G47D5:goywyzpsg>3g5;G636g
tiene un impacto relativo respecto al conjunto de los 
ecosistemas terrestres. Sin embargo, es precisamente 
en la ciudad donde se asientan las estructuras del poder 
político desde las cuales se enactan las legislaciones 
sobre el cuidado de los ecosistemas y la protección de 
la fauna terrestre.

Uno de los parámetros más relevantes en la 
coexistencia multiespecie, y que interpela directamente 
a la arquitectura, es la gestión de las distancias entre 
especies. La distancia permite comprender cómo la 
BDAJ;?;636sg >3g >7<3@Æ3g 8ÆE;53sgH;EG3>gAg3G6;F;H3g ;@ȩGK7g7@g
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las relaciones interespecie y en los modos de compartir 
el espacio. Así, el concepto de distancia genera una 
taxonomía como plantea la teoría política de la co-
ciudania de Donaldson y Kymlicka (2011) que diferencia los 
animales sintientes en domésticos, liminales y salvajes. 
Los grados de proximidad admisible respecto a los 
:G?3@AEsg ;?B>;53@g BDAK75F3Dg 6;EF;@F3Eg 5A@Ȩ9GD35;A@7Eg
del espacio ya que dichas distancias condicionan las 
formas de interacción, de visibilidad y el diseño de las 
transiciones del espacio cohabitado.

La arquitectura multiespecie plantea el espacio 
como un interior extendido en diferentes grados de 
coexistencia con el exterior. Se trata de un fenómeno 
similar al concepto de las espumas de Peter Sloterdijk 
(2004), que muestra una relación permeable desde un 
interior expandido formado por múltiples esferas en 
proximidad e interdependencia continua que representan 
ûG?I7>FE÷g oa7J=Ò>>sg x�z{psg 7EB35;AEg 5;D5G@63@F7Eg Kg
diferenciados de cada individuo y especie.

A través del estudio y análisis de los casos de 
instalaciones autónomas en el espacio público diseñadas 
7EB75ÆȨ53?7@F7g B3D3g 7EB75;7Eg @Ag :G?3@3Eg :7?AEg
BA6;6Ag ;67@F;Ȩ53Dg 7EF3Eg BD»5F;53Eg 5A?Ag û3DCG;F75FGD3Eg
Menores”. Este término avanzado por Jill Stoner (2012), 
expone cómo las prácticas arquitectónicas pueden 
operan desde los márgenes disciplinares, cuestionando 
las estructuras de poder establecidas; en este sentido 
hemos encontrado paralelismos con los planteamientos 
y la apertura epistemológica de la arquitectura 
multiespecie, ya que este enfoque aporta una base 
teórica a la necesidad de deconstruir los principios 
extractivistas antropocéntricos.

Por otro lado, la coexistencia multiespecie puede 
estar tensionada por intereses políticos como cuando 
las infraestructuras construidas para frenar la migración 
humana fragmentan los ecosistemas y los corredores 
4;A>Ë9;5AEsg7JBA@;7@6Ag7>g5A@ȩ;5FAg7@FD7g>3Eg>Ë9;53Eg67g
control geopolítico y las biorregiones que reconocen 
una reorganización territorial basada en los ecosistemas; 
o inversamente, cuando la protección ambiental y 
los proyectos de renaturalización se utilizan para 
transformar los asentamientos humanos en reservas 
naturales donde, la ecología deviene una estrategia de 
exclusión humana que revela cómo el reconocimiento 
de los derechos de los animales o de la naturaleza 
puede convertirse en un dispositivo biopolítico. En 
estos casos, determinadas formas de vida no humanas 
reciben protección legal y política, mientras que ciertos 
grupos humanos son despojados de su reconocimiento 
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como sujetos de derecho. Esta paradoja revela cómo en 
contextos de crisis, el estado de excepción (Schmitt (1922), 
expone una tensión entre el concepto de soberanía y 
>AEg67D75:AEg;@6;H;6G3>7EgCG7gD767Ȩ@7g<7D3DCGÆ3Eg7@FD7g
humanos y no humanos, mostrando cómo las lógicas 
biopolíticas pueden redistribuir el acceso a los derechos 
y a la visibilidad haciendo uso de los animales.

A partir de los análisis de los casos de estudio 
se ha puesto en evidencia la necesidad de ampliar 
la arquitectura hacia enfoques transdisciplinares, 
especialmente mediante estudios biológicos que 
B7D?;F7@g 67Ȩ@;Dg >3Eg 7EFD3F79;3Eg 67g 5A7J;EF7@5;3g Kg >AEg
B>3@7Eg7EB75ÆȨ5AEgB3D3g>3g97EF;Ë@gKg?A@;FAD;L35;Ë@g67g
las condiciones de habitabilidad más-que-humana.

Si  bien originalmente el concepto de descajanegrización 
se sitúa en torno a la visibilización de los procesos 
tecnológicos que permanecen opacos al público y 
quedan excluidos de la controversia política (Latour, 
1999), en esta tesis se ha asociado a las opacidades que 
obedecen a estrategias biopolíticas de ocultamiento, y 
también a la visibilización de formas de vida y ecosistemas 
que permanecen ocultos para que así adquieran un 
7EF3FGEg67g397@5;3gBA>ÆF;53g7@g>3gB>3@;Ȩ535;Ë@g67>g7@FAD@Ag
5A@EFDG;6AugMEÆsg7>g?3B3g67>g4;AFABAgE7g5A@Ȩ9GD3g5A?Ag
un dispositivo que descajanegriza un ensamblaje de 
microecosistemas, visibilizando la complejidad más-que-
humana en el entramado urbano.

Sin embargo hemos sido cautos y hemos relativizado 
>3g 53B35;636g 67g ;@ȩG7@5;3g BA>ÆF;53g 67g >3g H;E;4;>;636g
53DFA9D»Ȩ53sgK3gCG7g5A?Ag3ȨD?3gV7@EgX35:?G@6goywxzpsgEGg
;@ȩG7@5;3gB3D3g3H3@L3DgG@3g397@63g67g75A>A9Æ3gGD43@3g
está limitada por intereses económicos y equilibrios 
67>gBA67DgBA>ÆF;5Ag:G?3@AugP7E67g7EF3gD7ȩ7J;Ë@sg:7?AEg
mostrado la relevancia del posicionamiento estratégico 
7@g>3gB>3@;Ȩ535;Ë@gGD43@3gKg:7?AEgBG7EFAg7@g7H;67@5;3g
la necesidad de sincronizar diferentes estrategias para 
ampliar su efectividad como instrumento político.

A partir de las referencias del concepto de “Dassein” 
de Martin Heidegger (1927), que describe al Ser como 
una entidad arrojada en su entorno inmediato y sus 
coincidencias con el concepto de entorno circundante 
67gV3=A4gHA@ga7J=Ò>>gox�z{pgE7g:3gB>3@F736AgG@3gD7>35;Ë@g
circular entre los cuerpos multiespecie y el entorno 
B3D3gD767Ȩ@;DgG@g5A@57BFAg67g7EB35;Ag67E67gG@g7@8ACG7g
postantropocéntrico basado la necesidad de operar con 
diferentes escalas. 
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QEF3g D7ȩ7J;Ë@g E7g 5A@75F3g 5A@g >AEg 87@Ë?7@AEg
metabólicos que son esencialmente transescalares y con 
7>g5A@57BFAg67gS3;3sg6A@67g>AEg87@Ë?7@AEgF7DD7EFD7EgE7g
67Ȩ@7@gBADg>3g;@F7D67B7@67@5;3g67g>AEg5A?BADF3?;7@FAEg
a escala macro y micro, conceptualizando el entorno 
construido a partir de variables relacionales topológicas 
que solo son aprehensibles desde múltiples escalas.

Por otra parte, las relaciones observadas entre 
>Ag 4;ËF;5Ag Kg >Ag F75FË@;5Ag :3@g D7ȩ7<36Ag >3g 6;EA>G5;Ë@g
de la dicotomía naturaleza-cultura dando lugar a 
materialidades híbridas de la envolvente. Los casos 
expuestos han explorado diferentes variantes en los 
que la envolvente deviene una infraestructura viva 
integrada en lo tectónico mediante la incorporación de 
vegetación creando espacios de transición que actúan 
3g>3gH7Lg5A?AgȨ>FDAg5>;?»F;5AgKg5A?Ag?;5DA:»4;F3FEg67g>3g
biodiversidad local.

Aunque los cuidados ya han sido estudiados como 
una aproximación transmaterial al entorno construido 
(Chinchilla, 2020), (Fitz y Krasni, 2019), la introducción de 
la variable multiespecie ha permitido comprender cómo 
cuidar no es una estrategia exclusivamente humana, 
sino que es una actividad generalizada entre las formas 
de vida. Así, se ha revelado el carácter recíproco de los 
5G;636AEg7@g>3EgD7>35;A@7Eg?G>F;7EB75;7sgCG7gE7gD7ȩ7<3g
como un lenguaje común de intercambio basado en 
interacciones simbióticas que cubren las necesidades 
emocionales, de alimentación, protección, y reproducción.

En la arquitectura multiespecie, los cuidados se 
;@F7@E;Ȩ53@g Kg 363BF3@g 3g >3Eg @757E;6367Eg 4;A>Ë9;53Eg
de atención y seguimiento de las condiciones de 
habitabilidad protegiendo la biodiversidad frente a 
las infraestructuras humanas, o en un registro de 
D75;BDA5;636g 7?A5;A@3>g B3D3g D75A@Ȩ9GD3Dg 7>g 7@FAD@Ag
6A?ÂEF;5Ag?76;3@F7gFD3@E;5;A@7Eg7EB75;Ȩ53Eg363BF363Eg
a diferentes grados de coexistencia. 

Para ello, se incorpora una dimensión, ya que la 
habitabilidad de las especies y sus interacciones con el 
entorno están sujetas a las contingencias: la arquitectura 
?G>F;7EB75;7gE7g67Ȩ@7g5A?AgG@gBDA57EAg5A@F;@GAg7@g7>g
que la dimensión temporal se asocia a la estrategia de 
los cuidados, entendida como una acción que garantiza 
la adecuación de las condiciones de vida en el tiempo.

Consecuentemente, el diseño multiespecie introduce 
un principio de indeterminación que cuestiona la 
previsibilidad y el control de los modelos tradicionales 
de la arquitectura, ya que no se puede garantizar la 
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usabilidad prevista por parte de las especies y se 
requieren protocolos de seguimiento en el tiempo, el 
comportamiento de las especies no humanas en su 
interacción con el entorno construido no siempre genera 
efectos predecibles. Este principio de incertidumbre 
5A@ȨD?3g>3g@757E;636g67>gFD343<Ag3gB3DF;Dg67g7EFD3F79;3Eug

El proyecto multiespecie implica diseñar las 
escenografías sobre las que se despliegan dispositivos 
tecnológicos que revelan las capacidades cognitivas de 
la inteligencia animal a partir de la observación de sus 
movimientos y sus comportamientos en el espacio. 

En este sentido, los conceptos posthumano y 
BAEF3@;?3>g E7g 5A@Ȩ9GD3@g 5A?Ag 7@F;6367Eg :;4D;6363Eg
con tecnologías, en línea con la teoría cíborg (Haraway, 
1985). Esta perspectiva permite comprender cómo 
las relaciones interespecie se entrelazan desde 
7@E3?4>3<7EgF75@A5;7@FÆȨ5AEgCG7gFD3@E8AD?3@g>3g397@5;3g
del entorno construido acercándolo a la teoría de la 
exosomatización (Stiegler, 2015). De este modo, la ciudad 
deviene el escenario de intercambios de información 
sobre los que se despliegan los principios de simbiosis 
y alianzas interespecie del ecosistema urbano.

Si bien tradicionalmente el proyecto arquitectónico se 
ha gestionado desde un ámbito antropocéntrico donde 
lo no humano queda relegado a un plano residual, el 
hábitat multiespecie no se puede abstraer de lo político 
cuando los animales son reconocidos como sujetos de 
derecho por la legislación (1), abriendo el debate sobre 
los medios para materializar los derechos de protección 
del entorno habitado. 

En este sentido se ha comprobado la necesidad 
de establecer medios de representatividad desde la 
perspectiva cosmopolítica (Stengers, 1996) que plantea 
una política entre mundos múltiples, humanos, no humanos 
KgF75@A>Ë9;5AEugX3g3DCG;F75FGD3gBG767g3EÆg5A6;Ȩ53Dg >AEg
derechos no humanos y devenir un instrumento de 
intermediación y de negociación diplomática multiespecie 
diseñando espacios que hagan tangible la coexistencia, 
en este sentido, la arquitectura no se limitar a contener 
H;63sg E;@Ag CG7g 97EF;A@3g >3Eg D7>35;A@7Eg Kg 5A@Ȩ9GD3g >3Eg
posibilidades de existencia multiespecie. Desde esta 
perspectiva, la arquitectura puede entenderse como 
un dispositivo de mediación material entre especies, 
actuando como una infraestructura política que habilita 
formas de coexistencia interespecie. 

La arquitectura 
como mediación 

cosmopolítica

1   -  Ley de protección de los derechos y el bienestar de los animales. 7/2023, de 28 de 
ŵĂƌǌŽ͕�ĞŶ��ƐƉĂŹĂ�Ǉ�ĚŝƌĞĐƟǀĂ�ϵϴͬϱϴͬ���ĚĞů��ŽŶƐĞũŽ�ĚĞ��ƵƌŽƉĂ͘ 
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La indeterminación intrínseca de los parámetros de 
coexistencia de la arquitectura multiespecie demanda 
abordar el proyecto como un sistema abierto de 
micro-estrategias distribuidas que pueden ampliar las 
cuestiones motivadas por esta tesis y abren futuras 
vías de investigación:

Aún queda por explorar la relación entre la biodiversidad 
urbana, la microbiota y la salud humana, tomando 
como referencia estudios sobre microorganismos y 
comparándolos para establecer una huella orgánica 
característica de cada ciudad: un holobionte urbano. 
El concepto de holobionte se convierte así en una 
síntesis conceptual entre lo espacial y lo biótico, al abrir 
nuevas líneas de investigación sobre la composición de 
los microbiomas urbanos y su vínculo con la identidad 
4;A>Ë9;53g67g>AEg5;G6363@AEgCG7g5A@Ȩ9GD3@g>3g;67@F;636g
de la ciudad.

Otra escala de intervención en el entorno construido 
se articula a través de dispositivos integrados en las 
envolventes arquitectónicas, conformando un conjunto 
de microarquitecturas orientadas a la inclusión de la 
biodiversidad. Estos dispositivos, adaptados a las 
condiciones de habitabilidad de distintas especies, 
permiten microintervenciones que promueven una 
habitabilidad más-que-humana mediante ensamblajes 
distribuidos, asimilables al sistema de los objetos 
BDABG7EFAgBADgN3G6D;>>3D6gox�}�psg53B357Eg67g5A@Ȩ9GD3Dg
nuevas espacialidades.

La aplicación de la ergonomía y el diseño centrado 
en el usuario no humano en arquitectura permite 
considerar las capacidades físicas, sensoriales y 
comportamentales de otras especies como base del 
proyecto arquitectónico. Esta perspectiva implica 
adaptar las escalas, los materiales y los espacios a las 
formas de habitar propias de cada animal, superando 
el enfoque antropocéntrico. Metodológicamente, aporta 
herramientas de observación, análisis y prototipado 
que permiten diseñar incorporando variables desde la 
experiencia de la otredad y el confort animal. Así, se 
abre una vía para una arquitectura inclusiva y receptiva 
a la diversidad de lo vivo.

Si bien en esta tesis se ha investigado el aspecto 
transescalar de la coexistencia multiespecie, se abre una 
oportunidad para explorar nuevas vías de investigación 
en torno a su dimensión transtemporal en el contexto 
de la ciudad y la arquitectura multiespecie que implican 
;@F79D3Dg>3g6;H7DE;636g67gD;F?AEg7@g>3g5A@Ȩ9GD35;Ë@g67>g
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entorno construido y al mismo tiempo, enlazar con las 
investigaciones contemporáneas sobre la temporalidad 
urbana.

Será necesario, en futuras investigaciones, analizar 
cómo los ecosistemas se adaptan a los biotopos 
GD43@AEg67g >3Eg 5;G6367Eg67>g _GDg S>A43>g B3D3g 7JB>AD3Dg
cómo en diferentes latitudes se responde al programa 
de la ciudad multiespecie, considerando los aspectos 
7EB75ÆȨ5AEg 5G>FGD3>7Eg Kg 75A>Ë9;5AEug QEF7g 7@8ACG7g
B7D?;F;D»g;67@F;Ȩ53Dg@G7H3Eg8AD?3Eg67g5A7J;EF7@5;3gKg>3Eg
D7BG7EF3Eg7EB75ÆȨ53EgCG7g7?7D97@g7@g7EFAEg7@FAD@AEsg
abriendo camino a modelos alternativos y situados de la 
B>3@;Ȩ535;Ë@gGD43@3u

_7g:3g67gH7D;Ȩ53DgKg5A@FD3EF3Dg>3gH;34;>;636g67g>3g5;G636g
multiespecie con las teorías urbanas contemporáneas 
basadas en la adaptabilidad y la transformación continua 
7@g43E7g3g7EFDG5FGD3Eg78Æ?7D3EgKgȩ7J;4>7Eg3675G363Eg3g
contextos cambiantes como la ciudad cinética de Rahul 
Mehrotra o la ciudad de abierta de Richard Sennett, que 
plantea infraestructuras permeables que favorecen 
los corredores verdes y la interacción interespecie. 
La dicotomía entre ciudad y campo abre una vía de 
investigación en torno a modelos urbanos de baja 
densidad, adaptados a la ciudad multiespecie, como 
el concepto de urbanización débil de Andrea Branzi 
CG7g BDABA@7g G@g ?A67>Ag F7DD;FAD;3>g 6;8GEAg Kg ȩ7J;4>7ug
Así mismo, se puede analizar el papel de los biotopos 
Kg >3Eg 4;ADD79;A@7Eg 7@g >3g 67Ȩ@;5;Ë@g 67g 7EFD3F79;3Eg 67g
planeamiento urbano y las posibles variaciones según 
la densidad urbana en zonas céntricas y en la periferia. 

Por ello, la arquitectura se asimila a un sistema 
abierto que valida la estrategia de los cuidados como 
una aproximación necesaria para atender y mantener 
>AEg7CG;>;4D;AEg:A?7AEF»F;5AEugQEF3gB7DEB75F;H3gD767Ȩ@7g
la arquitectura como un proceso adaptativo y relacional 
en el que la ciudad deja de entenderse como una 
estructura estática para convertirse en un organismo 
vivo, en constante negociación con su contexto 
ecológico. Proyectar con la incertidumbre se convierte 
en una necesidad operativa para lograr la habitabilidad 
multiespecie que en última instancia nos revela un nuevo 
sentido de lo humano.

Entender la arquitectura únicamente como 
una práctica cultural humana constituye un error 
epistemológico. En su lugar, puede estudiarse como una 
expresión material multiespecie y multicultural, producto 
de relaciones complejas entre humanos y no humanos.

Los biotopos urbanos 
del Sur Global
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El análisis tradicional que interpreta la arquitectura 
como una extensión de las capacidades humanas para 
habitar merece ser revisado y ampliado a la luz de su 
relación histórica y estructural con otras especies. 
Desde sus orígenes, la arquitectura siempre ha sido 
una práctica situada en un entramado multiespecie 
en constante cohabitación con seres no humanos, 
cuyas presencias y necesidades han influido en su 
configuración. 

Desde esta perspectiva, la idea de la arquitectura 
como una tecnología que exterioriza y prolonga 
las capacidades humanas, según el concepto de 
exosomatización (Stiegler, 2016) necesita ser replanteada: 
el proceso evolutivo de la arquitectura no puede 
limitarse a una expresión material vinculada únicamente 
a la evolución humana, sino que debe incorporar también 
las dinámicas evolutivas de otras especies con las que 
compartimos el espacio y el tiempo.

La arquitectura, en tanto que expresión cultural, 
es una forma de negociación con un entorno que no 
se reduce a sus condiciones físicas o meteorológicas, 
sino que incluye necesariamente la presencia activa de 
otras especies, sus formas de vida, sus necesidades 
y sus modos de habitar. Reconocer esta dimensión 
negociada y relacional de la arquitectura es fundamental 
para plantear una práctica situada en un mundo más 
que humano; expandida mediante estrategias políticas 
que activan el potencial transformador del proyecto 
arquitectónico.. 
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This research has sought to present the 
phenomenon of the Anthropocene as a double crisis: 
the environmental crisis and the crisis of humanistic 
thought. From there, the hypothesis of “inhabiting in a 
multi-species architecture” has been exposed as the 
way to solve this double collapse, im-plying at the same 
time, to project the habitat in coexistence with our more-
than-human evolutio-nary relatives and to deconstruct 
the centrality of the human in the built environment. 

These goals have involved apprehending the political 
tentacles of the Chthulucene (Haraway, 2016). Throughout 
the thesis, it has been investigated how these branch 
out into political strate-gies interpreted as a response to 
the deterioration of biodiversity and at the same time as 
an al-ternative to a worldview based on the patriarchal 
and extractivist principles of what Bruno Latour called 
the “Modern Project” (2015). 

In this sense, the “mapping, sensing, hacking” 
governance strategies advanced by David Chandler 
(2018), as an ontopolitical response to the Anthropocene 
phenomenon, have been taken as a refe-rence and 
progressively adapted to an epistemological orientation 
focused on multi-species coexis-tence, transforming for 
this purpose into “mapping, transgressing and caring”. 
The various case stu-dies analyzed throughout the 
research have supported these political strategies, 
5A@ȨD?;@9gF:3Fg;@gBD35F;57sgF:7Kg3D7g@AFg3gF3JA@A?KgA8g
watertight categories but necessarily give rise to hybrid 
com-binations.

Urban biodiversity alone does not solve the dilemma 
of extinction when the number of species that can 
cohabit the urban environment is limited; according 
FAg 4;A>A9;EFg Y3FF:;3Eg S>3G47D5:g oywyzpsg F:7g 5;FKg :3Eg 3g
relative impact with respect to terrestrial ecosystems 
as a whole. However, it is precisely in the city where 
the structures of political power are based and from 
which legislation on the care of ecosystems and the 
protection of terrestrial fauna are enacted.

One of the most relevant parameters in multi-
species coexistence, and which directly challenges 
architecture, is the management of distances between 
species. Distance allows us to understand how proximity, 
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B:KE;53>sg H;EG3>g ADg 3G6;FADKg D7?AF7@7EEg ;@ȩG7@57Eg
interspecies relationships and ways of sharing space. 
Thus, the concept of distance generates a taxonomy 
as proposed by Donaldson and Kymlicka's (2011) political 
theory of co-ciudania, which differentiates sentient 
animals into domestic, liminal and wild. The degrees of 
admissible proximity to humans imply projecting different 
5A@Ȩ9GD3F;A@EgA8gEB357sgE;@57gF:7E7g6;EF3@57Eg5A@6;F;A@g
the forms of interaction, visibility and the design of 
transitions in the cohabited space.

Multispecies architecture poses space as an 
extended interior in varying degrees of coexistence 
with the exterior. This is a phenomenon similar to Peter 
Sloterdijk's (2004) concept of foams, which shows 
a permeable relationship from an expanded interior 
formed by multiple spheres in continuous proximity and 
;@F7D67B7@67@57gF:3FgD7BD7E7@FgûG?I7>FE÷goa7J=Ò>>sgx�z{psg
surrounding and differentiated spaces of each individual 
and species.

Through the study and analysis of cases of autonomous 
;@EF3>>3F;A@Eg ;@g BG4>;5g EB357g 67E;9@76g EB75;tȨ53>>Kg 8ADg
non-human species we have been able to identify these 
practices as “Minor architectu-res”. This term advanced 
by Jill Stoner (2012), exposes how architectural practices 
can operate from the disciplinary margins, questioning 
established power structures; in this sense we have 
found parallels with the approaches and epistemological 
openness of multispecies architecture, as this approach 
provides a theoretical basis for the need to deconstruct 
anthropocentric extractivist principles.

On the other hand, multi-species coexistence can be 
strained by political interests as when infras-tructures 
built to curb human migration fragment ecosystems and 
4;A>A9;53>g5ADD;6ADEsg7JBAE;@9g F:7g5A@ȩ;5Fg47FI77@gF:7g
logics of geopolitical control and bioregions that recognize 
a territorial reor-ganization based on ecosystems; 
or conversely, when environmental protection and 
renaturalizati-on projects are used to transform human 
settlements into nature reserves where ecology 
becomes a strategy of human exclusion, revealing how 
the recognition of animal or nature rights can beco-me 
a biopolitical device. In these cases, certain non-human 
life forms receive legal and political protection, while 
certain human groups are stripped of their recognition 
as subjects of rights. This paradox reveals how in 
contexts of crisis, the state of exception (Schmitt (1922), 
exposes a tension between the concept of sovereignty 
3@6g;@6;H;6G3>gD;9:FEgF:3FgD767Ȩ@7Eg:;7D3D5:;7Eg47FI77@g
hu-mans and non-humans, showing how biopolitical 
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logics can redistribute access to rights and visibili-ty by 
making use of animals.

From the analyses of the case studies, the need 
to extend architecture towards transdisciplinary 
approaches has become evident, especially through 
4;A>A9;53>gEFG6;7EgF:3Fg3>>AIgF:7g67Ȩ@;F;A@gA8g5A7J;EF7@57g
EFD3F79;7Eg3@6gEB75;Ȩ5gB>3@Eg 8ADg F:7g?3@397?7@Fg3@6g
monitoring of more-than-human habitability conditions.

Although originally the concept of de-blackening 
is situated around the visibilization of technological 
processes that remain opaque to the public and are 
excluded from political controversy (Latour, 1999), in this 
thesis it has been associated with opacities that obey 
biopolitical strategies of concealment, and also with the 
visibilization of forms of life and ecosystems that remain 
hidden so that they acquire a status of political agency 
in the planning of the built environment. Thus, the biotope 
?3Bg ;Eg 5A@Ȩ9GD76g 3Eg 3g 67H;57g F:3Fg 67tE79D793F7Eg 3@g
assemblage of micro-ecosystems, making visible the 
more-than-human complexity in the urban fabric.

However, we have been cautious and have relativized 
F:7gBA>;F;53>g;@ȩG7@57g53B35;FKgA8g53DFA9D3B:;5gH;E;4;>;FKsg
E;@57g3EgV7@EgX35:?G@6goywxzpgEF3F7Esg ;FEg ;@ȩG7@57gFAg
advance an urban ecology agenda is limited by economic 
interests and balances of human political power. From 
F:;EgD7ȩ75F;A@sgI7g:3H7gE:AI@gF:7gD7>7H3@57gA8gEFD3F79;5g
positioning in urban planning and have highlighted the 
need to synchronize different strategies to expand its 
effectiveness as a political instrument.

From the references of Martin Heidegger's (1927) 
concept of “Dassein”, which describes the Self as an 
entity thrown into its immediate environment and its 
5A;@5;67@57Eg I;F:g V3=A4g HA@g a7J=Ò>>nEg ox�z{pg 5A@57BFg
of surrounding environment, a circular relationship 
between multispecies bodies and the environment has 
477@gD3;E76gFAgD767Ȩ@7g3g5A@57BFgA8gEB357g8DA?g3gBAEFt
anthropocentric approach based on the need to operate 
with different scales. 

`:;EgD7ȩ75F;A@g5A@@75FEgI;F:g?7F34A>;5gB:7@A?7@3g
that are essentially trans-scalar, and with the concept 
A8gS3;3gI:7D7gF7DD7EFD;3>gB:7@A?7@3g3D7g67Ȩ@76g4KgF:7g
interdependence of macro- and micro-scale behaviors, 
conceptualizing the built environment from topological 
relational variables that are only apprehensible from 
multiple scales.
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On the other hand, the relationships observed 
47FI77@gF:7g4;AF;5g3@6gF:7gF75FA@;5g:3H7gD7ȩ75F76gF:7g
dissolution of the nature-culture dichotomy giving rise 
to hybrid materialities of the envelope. The exposed 
cases have explored different variants in which the 
envelope returns a living infrastructure integrated into 
the tectonic through the incorporation of vegetation 
creating transitional spaces that act both as a climatic 
Ȩ>F7Dg3@6g3Eg?;5DA:34;F3FEgA8g>A53>g4;A6;H7DE;FKu

Although caring has already been studied as 
a transmaterial approach to the built environment 
(Chinchilla, 2020), (Fitz and Krasni, 2019), the introduction of 
the multispecies variable has allowed us to understand 
how caring is not an exclusively human strategy, but a 
generalized activity among life forms. Thus, the reciprocal 
nature of caring in multispecies relationships has been 
D7H73>76sgI:;5:g ;EgD7ȩ75F76g3Eg3g5A??A@g >3@9G397gA8g
exchange based on symbiotic interactions that cover 
emotional, feeding, protection, and reproductive needs.

U@g?G>F;EB75;7Eg3D5:;F75FGD7sg53D7g ;Eg ;@F7@E;Ȩ76g3@6g
adapted to the biological needs of care and monitoring of 
habitability conditions by protecting biodiversity against 
human infrastructures, or in a register of emotional 
D75;BDA5;FKg FAg D75A@Ȩ9GD7g F:7g 6A?7EF;5g 7@H;DA@?7@Fg
F:DAG9:gEB75;Ȩ5gFD3@tE;F;A@Eg363BF76gFAg6;887D7@Fg679D77Eg
of coexistence. 

To this end, a dimension is incorporated, since the 
habitability of species and their interactions with the 
environment are subject to contingencies: multispecies 
3D5:;F75FGD7g ;Eg 67Ȩ@76g 3Eg 3g 5A@F;t@GAGEg BDA57EEg ;@g
which the temporal dimension is associated with the 
strategy of care, understood as an action that ensures 
the adequacy of living conditions over time.

Consequently, multispecies design introduces 
a principle of indeterminacy that questions the 
pre-dictability and control of traditional models of 
architecture, since the expected usability by species 
cannot be guaranteed and monitoring protocols over 
time are required, the behavior of non-human species 
in their interaction with the built environment does not 
always generate predicta-ble effects. This uncertainty 
BD;@5;B>7g5A@ȨD?EgF:7g@776gFAgIAD=g8DA?gEFD3F79;7Eug

The multispecies project involves designing the 
scenographies on which technological devices are 
deployed to reveal the cognitive capacities of animal 
intelligence based on the observation of their movements 
and behaviors in space. 
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In this sense, the posthuman and postanimal 
5A@57BFEg 3D7g 5A@Ȩ9GD76g 3Eg 7@F;F;7Eg :K4D;6;L76g I;F:g
technologies, in line with the cyborg theory (Haraway, 
1985). This perspective allows us to un-derstand 
how interspecies relations are intertwined from 
F75:@AE5;7@F;Ȩ5g 3EE7?4>397Eg F:3Fg FD3@Et8AD?g F:7g
agency of the built environment bringing it closer to the 
theory of exosomatization (Stie-gler, 2015). In this way, 
the city becomes the scenario of information exchanges 
on which the prin-ciples of symbiosis and interspecies 
alliances of the urban ecosystem are deployed.

While traditionally the architectural project has been 
managed from an anthropocentric sphere where the non-
human is relegated to a residual plane, the multispecies 
habitat cannot be abstrac-ted from the political when 
animals are recognized as subjects of law by legislation 
(1), opening the debate on the means to materialize the 
rights of protection of the inhabited environment. 

In this sense, the need to establish means of 
representation from the cosmopolitical perspective 
(Stengers, 1996), which proposes a policy between multiple 
worlds, human, non-human and tech-nological, has been 
proven. Architecture can thus codify non-human rights 
and become an instru-ment of intermediation and multi-
species diplomatic negotiation by designing spaces that 
make coexistence tangible; in this sense, architecture 
does not limit itself to containing life, but manages 
D7>3F;A@E:;BEg 3@6g 5A@Ȩ9GD7Eg F:7g BAEE;4;>;F;7Eg A8g ?G>F;t
species existence. From this perspective, ar-chitecture 
can be understood as a device of material mediation 
between species, acting as a politi-cal infrastructure 
that enables forms of interspecies coexistence.

The intrinsic indeterminacy of the coexistence 
parameters of the multispecies architecture demands to 
approach the project as an open system of distributed 
micro-strategies that can extend the questions motivated 
by this thesis and open future avenues of research:

TThe relationship between urban biodiversity, 
microbiota and human health remains to be explo-
red, taking as a reference studies on microorganisms 
and comparing them to establish an organic footprint 
characteristic of each city: an urban holobiont. The 
holobiont concept thus becomes a conceptual synthesis 
between the spatial and the biotic, opening up new lines 

1   -  >Ăǁ�ŽŶ�ƚŚĞ�WƌŽƚĞĐƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZŝŐŚƚƐ�ĂŶĚ�tĞůĨĂƌĞ�ŽĨ��ŶŝŵĂůƐ͘�ϳͬϮϬϮϯ͕�ŽĨ�DĂƌĐŚ�Ϯϴ͕�ŝŶ�
^ƉĂŝŶ�ĂŶĚ��ŝƌĞĐƟǀĞ�ϵϴͬϱϴͬ���ŽĨ�ƚŚĞ��ŽƵŶĐŝů�ŽĨ��ƵƌŽƉĞ͘
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of research on the composition of urban microbiomes 
and their link to the biological identity of the citizens 
who sha-pe the identity of the city.

Another scale of intervention in the built environment 
is articulated through devices integrated into the 
architectural envelopes, forming a set of micro-
architectures oriented to the inclusion of biodiversity. 
These devices, adapted to the habitability conditions of 
different species, allow micro-interventions that promote 
a more-than-human habitability through distributed 
assemblages, assimilable to the system of objects 
BDABAE76g 4Kg N3G6D;>>3D6g ox�}�psg 53B34>7g A8g 5A@Ȩ9GD;@9g
new spatialities.

The application of ergonomics and non-human user-
centered design in architecture makes it possible to 
consider the physical, sensory and behavioral capabilities 
of other species as the basis of the architectural project. 
This perspective implies adapting scales, materials and 
spaces to the ways of living of each animal, overcoming 
the anthropocentric approach. Methodologically, it 
provides tools for observation, analysis and prototyping 
that allow us to design incorporating variables from the 
experience of otherness and animal comfort. Thus, it 
opens a way for an inclusive and receptive architecture 
to the diversity of the living.

Although this thesis has investigated the trans-
scalar aspect of multi-species coexistence, it opens 
an opportunity to explore new avenues of research on 
its transtemporal dimension in the context of the city 
and multi-species architecture that involve integrating 
F:7g 6;H7DE;FKg A8g D:KF:?Eg ;@g F:7g 5A@Ȩ9GD3F;A@g A8g F:7g
built environment and at the same time, linking with 
contemporary research on urban temporality.

It will be necessary, in future research, to analyze how 
ecosystems adapt to the urban biotopes of cities in the 
S>A43>g_AGF:g;@gAD67DgFAg7JB>AD7g:AIg6;887D7@Fg>3F;FG67Eg
respond to the multispecies city program, considering 
5G>FGD3>g 3@6g 75A>A9;53>g EB75;Ȩ5;F;7Eug `:;Eg 3BBDA35:gI;>>g
allow us to identify new forms of coexistence and the 
EB75;Ȩ5gD7EBA@E7EgF:3Fg7?7D97g;@gF:7E7g7@H;DA@?7@FEsg
opening the way to alternative and situated models of 
urban planning.
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The viability of the multispecies city must be verified 
and contrasted with contemporary urban theories 
based on adaptability and continuous transformation 
based on ephemeral and flexible structures adapted 
to changing contexts, such as Rahul Mehrotra's kinetic 
city or Richard Sennett's open city, which proposes 
permeable infrastructures that favor green corridors 
and interspecies interaction. The dichotomy between city 
and countryside opens an avenue for research on low-
density urban models, adapted to the multispecies city, 
such as Andrea Branzi's concept of weak urbanization, 
which proposes a diffuse and flexible territorial model. 
Likewise, the role of biotopes and bioregions in the 
definition of urban planning strategies and the possible 
variations according to urban density in central areas 
and in the periphery can be analyzed. 

Thus, architecture is assimilated to an open system 
that validates the strategy of care as a necessary 
approach to attend and maintain homeostatic balances. 
This perspective redefines architecture as an adaptive 
and relational process in which the city ceases to be 
understood as a static structure and becomes a living 
organism in constant negotiation with its ecological 
context. Designing with uncertainty becomes an 
operational necessity to achieve multi-species habitability 
that ultimately reveals a new sense of the human.

The traditional analysis that interprets architecture as 
an extension of the human capacity to inhabit deserves 
to be revised and expanded in light of its historical 
and structural relationship with other species. From its 
origins, architecture has always been a practice situated 
in a multi-species network in constant cohabitation with 
non-human beings, whose presences and needs have 
influenced its configuration. From this perspective, the 
idea of architecture as a technology that externalizes and 
prolongs human capabilities, according to the concept of 
exosomatization (Stiegler, 2016) needs to be rethought: 
the evolutionary process of architecture cannot be 
limited to a material expression linked only to human 
evolution, but must also incorporate the evolutionary 
dynamics of other species with which we share space 
and time. Architecture, as a cultural expression, is 
a form of negotiation with an environment that is not 
reduced to its physical or meteorological conditions, 
but necessarily includes the active presence of other 
species, their ways of life, their needs and their ways 
of inhabiting. Recognizing this negotiated and relational 
dimension of architecture is essential for proposing a 
practice situated in a more-than-human world; one that 
is expanded through political strategies that activate the 
transformative potential of the architectural project.

Urban Prospects
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�ZYh/d��dhZ��s/s�͕�ϮϬϬϭ�ď͘�WŝŐ��ŝƚǇ͕ �DĂĂƐǀůĂŬƚĞ͘��Ŷ͗��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�sŝǀĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂǀŝǀĂ͘ĐŽŵͬŽďƌĂƐͬƉŝŐͲĐŝƚǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

�ZZKzK� ��W�d�ZK͕� �ĂƌůŽƐ͕� ϮϬϭϴ͘� �ƌƚĞĂůŝǌĂĐŝſŶ� Ǉ� �ĐŽůŽŐşĂ� ͗� hŶ� ĐƌŽŶŽŐƌĂŵĂ� ĚĞ� ƉĂŝƐĂũĞƐ�
ƉƌŽĚƵĐƟǀŽƐ�ƐŽƐƚĞŶŝďůĞƐ͘�΀ƚĞƐŝƐ�ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘�� d͘͘^͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�;hWDͿ͘

�h^dZ�>/�E�/E^d/dhd��K&��Z�,/d��d^͘�sĞŶŝĐĞ��ŝĞŶŶĂůĞ͕�ϮϬϭϴ͘�ZĞƉĂŝƌ��ƵƐƚƌĂůŝĂŶ�WĂǀŝůŝŽŶ͘��Ŷ͗�
ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁƉ͘ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘ĐŽŵ͘ĂƵͬǀĞŶŝĐĞďŝĞŶŶĂůĞͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�
ϮϬͲϭϭͲϮϬϮϯ΁

��/E^͖�^ƵŶŶǇ͕ �ϮϬϭϰ͘��ŽŵƉŽƵŶĚ�ĐĂŵĞƌĂ�ƐĞĞƐ�ĐůĞĂƌůǇ�ĂŶĚ�ŝŶ�ĐŽůŽƌ
�Ŷ͗� ůĂƐĞƌ� ĨŽĐƵƐ� ǁŽƌůĚ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ůĂƐĞƌĨŽĐƵƐǁŽƌůĚ͘ĐŽŵͬƚĞƐƚͲ
ŵĞĂƐƵƌĞŵĞŶƚͬƌĞƐĞĂƌĐŚͬĂƌƚŝĐůĞͬϭϲϱϰϵϵϳϭͬĐŽŵƉŽƵŶĚͲĐĂŵĞƌĂͲƐĞĞƐͲĐůĞĂƌůǇͲĂŶĚͲŝŶͲĐŽůŽƌ�
΀ĐŽŶǌƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϭͲϬϱͲϮϬϮϯ΁

��Z���K͕�DĂƵƌŽ�Ǉ�tZ/',d͕ �>ŽƵŝƐĞ͕�ϮϬϭϴ͘�Z�W�/Z͗�dŚĞ�DŝĐƌŽͬDĂĐƌŽ��ŽŶƟŶƵƵŵ͘�ZĞƉĂŝƌ͗�dŚĞ�
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�ƵƐƚƌĂůŝĂŶ�WĂǀŝůŝŽŶ�Ăƚ�ƚŚĞ�ϮϬϭϴ�sĞŶŝĐĞ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ��ŝĞŶŶĂůĞ͘

��Z��͕�<ĂƌĞŶ͕�ϮϬϬϳ͘�DĞĞƟŶŐ�ƚŚĞ�hŶŝǀĞƌƐĞ�,ĂůĨǁĂǇ͗�YƵĂŶƚƵŵ�WŚǇƐŝĐƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��ŶƚĂŶŐůĞŵĞŶƚ�ŽĨ�DĂƩĞƌ�
ĂŶĚ�DĞĂŶŝŶŐ͘� �ƵƌŚĂŵ͗� �ƵŬĞ� hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ� WƌĞƐƐ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϮϭϱͬϵϳϴϬϴϮϮϯϴϴϭϮϴ�
/^�E͗�ϵϳϴͲϬͲϴϮϮϯͲϯϵϭϳͲϱ

��Z��͕�<ĂƌĞŶ͕�ϮϬϭϭ͘�EĂƚƵƌĞ Ɛ͛�YƵĞĞƌ�WĞƌĨŽƌŵĂƟǀŝƚǇ͘ �YƵŝ�WĂƌůĞ͕�ϭϵ;ϮͿ͕�ƉƉ͘�ϭϮϭʹϭϱϴ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϱϮϱϬͬƋƵŝƉĂƌůĞ͘ϭϵ͘Ϯ͘ϬϭϮϭ

��Z��͕�<ĂƌĞŶ͕�ϮϬϭϮ͘�EĂƚƵƌĞ Ɛ͛�YƵĞĞƌ�WĞƌĨŽƌŵĂƟǀŝƚǇΎ͘�<ǀŝŶĚĞƌ͕ �<ƆŶ�Θ�&ŽƌƐŬŶŝŶŐ͕�ŶǑ�ϭͲϮ�͘��ŝƐƉŶŽďůĞ�
ĞŶ͗�ĚŽŝ�ϭϬ͘ϳϭϰϲͬŬŬĨ͘ ǀϬŝϭͲϮ͘ϮϴϬϲϳ�

��Z��͕�<ĂƌĞŶ͘�ϮϬϭϱ͘�dƌĂŶƐŵĂƚĞƌŝĂůŝƟĞƐ͗�dƌĂŶƐΎͬDĂƩĞƌͬZĞĂůŝƟĞƐ�ĂŶĚ�YƵĞĞƌ�WŽůŝƟĐĂů� /ŵĂŐŝŶŝŶŐƐ͘�
'>Y͗���:ŽƵƌŶĂů�ŽĨ�>ĞƐďŝĂŶ�ĂŶĚ�'ĂǇ�^ƚƵĚŝĞƐ�Ϯϭ�;ϮͲϯͿ͗�ƉƉ͘�ϯϴϳͲϰϮϮ͘

��Z�KE�͕��ƚŚĞů͕�Z�z�^͕��ĠƐĂƌ͕ �ϮϬϮϬ͘��ŽĐĞ�&ĂďƵůĂƐ�hƌďĂŶĂƐ͘� ΀ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ΁��Ŷ͗�ŵĂƚĂĚĞƌŽ�ŵĂĚƌŝĚ�
΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŵĂƚĂĚĞƌŽŵĂĚƌŝĚ͘ŽƌŐͬƉƌŽŐƌĂŵĂĐŝŽŶͬĚŽĐĞͲĨĂďƵůĂƐͲƵƌďĂŶĂƐ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

��Z�KE�ͲWK,>͕��ƚŚĞů�Ǉ���hD�EE͕��ĠůŝŶĞ͕�ϮϬϮϬ͘�dŚĞ�WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŽĨ�WůĂŶƚƐ�ĂŶĚ�KƚŚĞƌ��ĂƵƟŽŶĂƌǇ�
dĂůĞƐ͕�tŚĞƌĞ�^ƚŽƌŝĞƐ�ŵĂŬĞ�tŽƌůĚƐ�ĂŶĚ�tŽƌůĚƐ�ŵĂŬĞ�^ƚŽƌŝĞƐ͘��Ŷ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂŬĂĚĞŵŝĞͲƐŽůŝƚƵĚĞ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂŬĂĚĞŵŝĞͲƐŽůŝƚƵĚĞ͘ĚĞͬĚĞͬƐŽůŝƚƵĚĞͲũŽƵƌŶĂůͬƚŚĞͲƉĂƌůŝĂŵĞŶƚͲ
ŽĨͲƉůĂŶƚƐͲĂŶĚͲŽƚŚĞƌͲĐĂƵƚŝŽŶĂƌǇͲƚĂůĞƐͲǁŚĞƌĞͲƐƚŽƌŝĞƐͲŵĂŬĞͲǁŽƌůĚƐͲĂŶĚͲǁŽƌůĚƐͲŵĂŬĞͲƐƚŽƌŝĞƐͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϭϮͲϮϬϮϮ΁͘

��ZdK>/͕�̂ ĂŶĚƌĂ͕�ϮϬϭϲ͘�dŝĞƌŐĂƌƚĞŶ͕�ůĂŶĚƐĐĂƉĞ�ŽĨ�ƚƌĂŶƐŐƌĞƐƐŝŽŶ͘�dŚŝƐ�ŽďƐĐƵƌĞ�ŽďũĞĐƚ�ŽĨ�ĚĞƐŝƌĞ͘��ƵƌŝĐŚ͗�
WĂƌŬ��ŽŽŬƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϯϬϯϴϲϬϬϯϯϲ

��ZdK>/͕�^ĂŶĚƌĂ͕�ϮϬϮϭ͘�dŝĞƌŐĂƌƚĞŶ͕�>ĂŶĚƐĐĂƉĞ�ŽĨ�dƌĂŶƐŐƌĞƐƐŝŽŶ�΀ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ΁͘��Ŷ͗��Ğƌ��ůĞĨĂŶƚ�/ŵ�
�ƵŶŬĞůŶ͘� &ĞƐƟǀĂů� ĚĞƌ� <ŽŽƉĞƌĂƟŽŶĞŶ͘� �Ŷ͗� ůŝĞƚĞƌĂƚƵƌŚĂƵƐͲďĞƌůŝŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ůŝƚĞƌĂƚƵƌŚĂƵƐͲďĞƌůŝŶ͘ĚĞͬƉƌŽŐƌĂŵŵͬĨĞƐƟǀĂůͲĚĞƌͲŬŽŽƉĞƌĂƟŽŶĞŶͲŵŝƚͲĂůĞǆĂŶĚĞƌͲŬůƵŐĞͲĨƌŝĞŶĚƐ

��Zh�͕�DĂĂŶ͕��ϮϬϮϬ͘�EŽŶ�ŚƵŵĂŶ�>ŝĨĞ�ĂƐ�/ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͘�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁�
�ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�'ĞŽŐƌĂƉŚǇ͕ �hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ĂŵďƌŝĚŐĞ͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐŽĐŝĞƚǇĂŶĚƐƉĂĐĞ͘ŽƌŐͬĂƌƟĐůĞƐͬŶŽŶŚƵŵĂŶͲůŝĨĞͲĂƐͲŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͘�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϮͲϭϭͲϮϬϮϯ΁͘

��dd�Z^��͘��Ŷ͗��ĂƩĞƌƐĞĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗��ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ďĂƩĞƌƐĞĂ͘ŽƌŐ͘ƵŬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲ
ϬϰͲϮϬϮϰ΁

��hD�EE͕� �ĠůŝŶĞ͕� ϮϬϭϵ͘� �ĠůŝŶĞ� �ĂƵŵĂŶŶ͗� YƵĞĞƌ� EĂƚƵƌĞ͘� �Ŷ͗� &ƵƚƵƌĞ� �ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĨƵƚƵƌĞĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞƉůĂƞŽƌŵ͘ŽƌŐͬƉƌŽŐƌĂŵŵĞͬϴϬͬĐĞůŝŶĞͲďĂƵŵĂŶŶͲƋƵĞĞƌͲ
ŶĂƚƵƌĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϮͲϭϬͲϮϬϮϮ΁͘

����EKd,�Z�>��͘�dŚĞ�DĂĐŚŝŶĞ�ƚŽ��Ğ��ŶŽƚŚĞƌ͕ �dD��͘��Ŷ͗��Ğ��ŶŽƚŚĞƌ�>Ăď�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉ͗ͬͬďĞĂŶŽƚŚĞƌůĂď͘ŽƌŐͬŚŽŵĞͬǁŽƌŬͬƚŵƚďĂͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

��>>K� D�Z��EK͕� DĂŶƵĞů͕� ϮϬϮϰ͘� �ŶŝŵĂůŝĚĂĚĞƐ� ĞŶ� ůĂ� ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ͗� ĚĞ� ůĂ� ĮĐĐŝſŶ� ƉŽůşƟĐĂ� Ă� ůĂ�
ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ� ĐƵůƚƵƌĂů͘� �ŽůŽƋƵŝŽ� /ŶƚĞƌŶĂĐŝŽŶĂů� ͗� /ŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ� ĚĞ� ůĂ� �ƵůƚƵƌĂ� Ǉ� ĚĞ� ůĂ� ^ŽĐŝĞĚĂĚ͕�
hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�̂ ĂŶ��ƵĞŶĂǀĞŶƚƵƌĂ͕��ŽůŽŵďŝĂ͖͘��ĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ĞƐƚƵĚŝŽƐ��ŽŶƚĞŵŽƌĄŶĞŽƐ͕�DĞǆŝĐŽ͕͘�DĂƌ�ϮϬϮϰ͕�
�ƌŵĞŶŝĂ͕��ŽůŽŵďŝĂ͘�ŚĂůͲϬϰϳϵϵϱϵϴ͘

��EE�dd͕ �:ĂŶĞ͕�ϮϬϭϬ͘�sŝďƌĂŶƚ�DĂƩĞƌ͗���WŽůŝƟĐĂů��ĐŽůŽŐǇ�ŽĨ�dŚŝŶŐƐ͘��ƵƌŚĂŵ͗��ƵŬĞ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�
/^�E͗�ϵϳϴͲϬͲϴϮϮϯͲϰϲϯϯͲϯ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϮϭϱͬϵϳϴϬϴϮϮϯϵϭϲϮϯ�

��ZE�Z���͕��ŝĞŐŽ͕�ϮϬϮϮ͘�>ŽďĂ��ĂƉŝƚŽůŝŶĂ͘��Ŷ͗��Ŷ�ZŽŵĂ�΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
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ĞŶƌŽŵĂ͘ĐŽŵͬůŽďĂͲĐĂƉŝƚŽůŝŶĂͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϯͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

�K�͘�>ĞǇ�ϭϵͬϮϬϮϮ͕�ĚĞ�ϯϬ�ĚĞ�ƐĞƉƟĞŵďƌĞ͕�ƉĂƌĂ�Ğů� ƌĞĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ƉĞƌƐŽŶĂůŝĚĂĚ� ũƵƌşĚŝĐĂ�Ă� ůĂ�
>ĂŐƵŶĂ�ĚĞů�DĂƌ�DĞŶŽƌ�Ǉ�ƐƵ�ĐƵĞŶĐĂ͘�Ŷ͗��K��΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ďŽĞ͘ĞƐͬĞůŝͬ
ĞƐͬůͬϮϬϮϮͬϬϵͬϯϬͬϭϵͬĐŽŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

�K�Z/͕� ^ƚĞĨĂŶŽ͕� �K��/�͕� �ŵĂŶƵĞůĞ� Ǉ� s���,/�EK͕� 'ŝŽƌŐŝŽ͕� ϮϬϮϭ͘�tĞ� dŚŝŶŬ� ƚŚĞ� &ŽƌĞƐƚ� ŝƐ� ŽƵƚ�
ƚŚĞƌĞ͕�ďƵƚ� /ƚ Ɛ͛� /ŶƐŝĚĞ�ƵƐ͘� >ĂŵƉŽŽŶ�DĂŐĂǌŝŶĞ�ŶǑ�ϮϮ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞǀĞƌĂŶĚ͘ĐŽŵͬ
ĂƌƟĐůĞͬϰϴϵϭϬϬϬϱϳͬtĞͲdŚŝŶŬͲdŚĞͲ&ŽƌĞƐƚͲ/ƐͲKƵƚͲdŚĞƌĞͲ�ƵƚͲ/ƚͲƐͲ/ŶƐŝĚĞͲhƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϱͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

�KZ'�^͕� :ŽƌŐĞ� >ƵŝƐ͕� ϭϵϳϰ͘� KďƌĂƐ� �ŽŵƉůĞƚĂƐ͕� KƚƌĂƐ� ŝŶƋƵŝƐŝĐŝŽŶĞƐ͕� �ů� ŝĚŝŽŵĂ� ĂŶĂůşƟĐŽ� ĚĞ� :ŽŚŶ�
tŝůŬŝŶƐ͘��ƵĞŶŽƐ��ŝƌĞƐ͗��ŵĞĐĠ��ĚŝƚŽƌĞƐ͘

�KZZ�'K� 'MD��ͲW�>>�d�͕� /ŐŶĂĐŝŽ͕� ϮϬϭϮ͘� DĂƚĞƌŝĂ� /ŶĨŽƌŵĂĚĂ͗� �ĞĨŽƌŵĂĐŝſŶ͕� ĐŽŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�
Ǉ�ĐŽĚŝĮĐĂĐŝſŶ͕�ůŽƐ�ƚƌĞƐ�ƉƌŽĐĞĚŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĚĞ�ĂůŵĂĐĞŶĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�ŵĂƚĞƌŝĂ͘�΀ƚĞƐŝƐ�
ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘�� d͘͘^͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�;hWDͿ͘

�Kh͕�yĂǀŝ͕�ϮϬϭϰ͘�KƌŶŝƚŚŽŐƌĂƉŚŝĞƐ͘��Ŷ͗�yĂǀŝ��ŽƵ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǆĂǀŝďŽƵ͘ĐŽŵͬ
ŽƌŶŝƚŚŽŐƌĂƉŚŝĞƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

�Kt�tKt͕��ƚĞůŝĞƌ͕ �ϮϬϬϴ͘�WŽŶǇ�'ĂƌĚĞŶ͘��Ŷ͗�ďŽǁͲǁŽǁ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗
ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ďŽǁͲǁŽǁ͘ũƉͬƉƌŽĮůĞͬϮϬϬϴͬWŽŶǇ'ĂƌĚĞŶͬŝŶĚĞǆ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϱͲϬϰͲϮϬϮϯ΁

�Z�/�Kdd/͕�ZŽƐŝ͕�ϮϬϭϰ�Ă͘�tƌŝƟŶŐ�ĂƐ�Ă�EŽŵĂĚŝĐ�^ƵďũĞĐƚ͘��ŽŵƉĂƌĂƟǀĞ��ƌŝƟĐĂů�^ƚƵĚŝĞƐ�ϭϭ͕�ŶǑ�ϮͲϯ͗�
ƉƉ͘�ϭϲϯʹϭϴϰ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϯϯϲϲͬĐĐƐ͘ϮϬϭϰ͘ϬϭϮϮ͘

�Z�/�Kdd/͕�ZŽƐŝ͘�ϮϬϭϰ�ď͘�dŚĞ�WŽƐƚŚƵŵĂŶ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�WŽůŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϳϰϱϲϰϭϱϴϰ͘

�Z�E�>,h��Z͕� �ƌŶŽ� Ğƚ� Ăů͘� ϮϬϮϭĂ͘� /͘� �ŝŽƚŽƉĞ� �ƚůĂƐ� DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͘ � DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͘ � ^ĞŵĞƐƚƌĞ�
WƌŝŵĂǀĞƌĂ�ϮϬϮϭ��d,�ͬ�Ξ�ƐƚĂƟŽŶнͬ�^ƚƵĚŝŽ��ƌĂŶĚůŚƵďĞƌ͘

�Z�E�>,h��Z͕��ƌŶŽ�Ğƚ�Ăů͘�ϮϬϮϭď͘�///͘�sĞŶƟůĂƟŽŶ�ĂŶĚ��ĂǇůŝŐŚƚ��ƚůĂƐ�ΛDćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͘ �^ĞŵĞƐƚƌĞ�
WƌŝŵĂǀĞƌĂ�ϮϬϮϭ��d,�ͬ�Ξ�ƐƚĂƟŽŶнͬ�^ƚƵĚŝŽ��ƌĂŶĚůŚƵďĞƌ͘

�Z�E�K>/͕�>ƵĐŝĂ͕�ϮϬϮϮ͘�<ĞŶŐŽ�<ƵŵĂ�ƚŽ��ĞƐŝŐŶ�/ƚĂůǇඁƐ�>ĂƌŐĞƐƚ�tŽŽĚĞŶ��ƵŝůĚŝŶŐ͘��Ŷ͗�ĚŽŵƵƐ�ǁĞď͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŽŵƵƐǁĞď͘ŝƚͬĞŶͬŶĞǁƐͬŐĂůůĞƌǇͬϮϬϮϮͬϬϴͬϬϯͬŬĞŶŐŽͲŬƵŵĂͲǁŝůůͲƚƵƌŶͲ
ƚŚĞͲĨŽƌŵĞƌͲƌŝǌǌŽůŝͲŚƋͲŝŶͲŵŝůĂŶͲŝŶƚŽͲƚŚĞͲůĂƌŐĞƐƚͲŝƚĂůŝĂŶͲďŝŽͲŽĸĐĞ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϬϱͲϮϬϮϰ΁

�Z�Ed�͕��ŽƌŽƚŚĞĞ͕�ϮϬϬϱ͘��ŶŝŵĂů��ŽĚŝĞƐ͕�,ƵŵĂŶ�,ĞĂůƚŚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ZĞĨŽƌŵ�ŽĨ�^ůĂƵŐŚƚĞƌŚŽƵƐĞƐ�ŝŶ�
EŝŶĞƚĞĞŶƚŚͲ�ĞŶƚƵƌǇ��ĞƌůŝŶ͘�&ŽŽĚ�ĂŶĚ�,ŝƐƚŽƌǇ�ϯ͕�ŶǑ�Ϯ͗�ƉƉ͘�ϭϵϯʹϮϭϱ͘

�Z�Ed�͕��ŽƌŽƚŚĞĞ͕�ϮϬϮϮ͘�;�ŽͿ,ĂďŝƚĂƟŽŶ͗���,ŝƐƚŽƌŝĐĂů�WĞƌƐƉĞĐƟǀĞ͘��ƌĐŚн��ĞŝƚƐĐŚƌŝŌ�&ƺƌ��ƌĐŚŝƚĞŬƚƵƌ�
hŶĚ�^ƚćĚƚĞďĂƵ͘�ƉƉ͘�ϰϮͲϰϳ͘

�hZK<�Z͕� :ŝůů� sĂŶĐĞ͕� ϮϬϬϲ͘� <ĂŶƚΖƐ� �ƌŝƟƋƵĞ� ŽĨ� WƵƌĞ� ZĞĂƐŽŶ͗� �Ŷ� /ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ͘� �ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�
�ĂŵďƌŝĚŐĞ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϭϳͬ��KϵϳϴϬϱϭϭϴϬϵϱϰϱ� /^�E͗�
ϵϳϴϬϱϭϭϴϬϵϱϰϱ

�h^^K>/E/͕�:͕͘��,Zh>�t͕�D͕͘�Θ��h�,�E�E͕��͕͘�ϮϬϭϲ͘��ŶƚĞƌŝŶŐ�ƚŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŝĐ�ǁŽƌůĚƐ͗�ĂŶ�
ǀŝĞǁ� ǁŝƚŚ� ZŽďĞƌƚŽ� DĂƌĐŚĞƐŝŶŝ͘� �ŶŐĞůĂŬŝ͕� Ϯϭ;ϭͿ͕� ƉƉ͘� ϮϱϱʹϮϲϵ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘
ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϴϬͬϬϵϲϵϳϮϱy͘ϮϬϭϲ͘ϭϭϲϯϴϲϳ

������^͕��ĂŶŝ͕�ϮϬϮϯ͘��ŶŝŵĂůĞƐ�ĂƚƌŽƉĞůůĂĚŽƐ͗�>ĂƐ�ŽƚƌĂƐ�sşĐƟŵĂƐ�ĚĞ� ůĂ�ĐĂƌƌĞƚĞƌĂ͘��Ŷ͗��ů��ŝĂƌŝŽ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞůĚŝĂƌŝŽ͘ĞƐͬĐĂďĂůůŽĚĞŶŝĞƚǌƐĐŚĞͬĂŶŝŵĂůĞƐͲĂƚƌŽƉĞůůĂĚŽƐͲ
ǀŝĐƟŵĂƐͲĐĂƌƌĞƚĞƌĂͺϭϯϮͺϭϬϬϮϮϳϴϴ͘Śƚŵů͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϳͲϬϱͲϮϬϮϰ΁
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��D/E�ZK�'���ZE�d͕ �:ŽƌŐĞ�Ǉ��D�EE��>�K��Z͕��ƚǆƵ͕�ϮϬϮϯ͘��ů�WŽĚĞƌ��ŝŽƉŽůşƟĐŽ�KĐƵůƚŽ��Ğ�>Ă�
�ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ͘�>Ă��ĞƐĐĂũĂŶĞŐƌŝǌĂĐŝſŶ��Ğů�dƷŶĞů��ŶƚƌĞ��ŽƐ��ĚŝĮĐŝŽƐ��ƌƵƚĂůŝƐƚĂƐ��Ŷ�hŶ��ĂŵƉƵƐ��Ğ�
�ĞƌůşŶ͘�΀/Ϯ΁�/ŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ���/ŶŶŽǀĂĐŝſŶ��Ŷ��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�z�dĞƌƌŝƚŽƌŝŽ͖�ϭϭ�;ϮͿ͕ϴϱͲϭϬϬ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϰϭϵϴͬŝϮ͘Ϯϯϱϳϳ
��Z�KE�>>�/�ZKhZ�͕��ƵĚĂůĚ�Ǉ�^�>��Z�DK^͕�ZŽďĞƌƚ͕�ϮϬϬϴ͘�WůĂŶĞƚĂ�,Ƶŵă͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗��ŵƉƷƌŝĞƐ͘�
/^�E�ϭϬ͗�ϴϰϵϮϱϰϵϬϴϰ�ͬ�/^�E�ϭϯ͗�ϵϳϴϴϰϵϮϱϰϵϬϴϱ

�,�E�>�Z͕��ĂǀŝĚ͘�ϮϬϭϴ͘�KŶƚŽƉŽůŝƟĐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ�͗��Ŷ�/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ƚŽ�DĂƉƉŝŶŐ͕�^ĞŶƐŝŶŐ�
ĂŶĚ�,ĂĐŬŝŶŐ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴϭϭϯϴϱϳϬϱϳϯ

�,�Z/d�͕�Ɛ͘Ĩ͘ ��ŝĞ�EĞƵĞ��ŚĂƌŝƚĞ�^ŚĂƉŝŶŐ�ƚŚĞ�&ƵƚƵƌĞ��ĂŵƉƵƐ��ĞŶũĂŵŝŶ�&ƌĂŶŬůŝŶ͘��Ŷ͗�ĚŝĞŶĞƵĞĐŚĂƌŝƚĞ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŝĞŶĞƵĞͲĐŚĂƌŝƚĞ͘ĚĞͬĞŶͬǀŝƐŝŽŶͬƐŚĂƉŝŶŐͲƚŚĞͲĨƵƚƵƌĞͬĐĂŵƉƵƐͲ
ďĞŶũĂŵŝŶͲĨƌĂŶŬůŝŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϳͲϭϮͲ�ϮϬϮϮ΁�

�,�Zd/�Z͕�&ƌĠĚĠƌŝĐ�Ǉ���>/y͕�WĂƐĐĂůĞ͘��ŚĂƌƟĞƌ�Ăůŝǆ��ƌĐŚŝƚĞĐƚĞƐ͕�ϮϬϭϵ͘��ŚĂƌƟĞƌ�Ăůŝǆ�͗��ĐĐƵĞŝůůŝƌ�>Ğ�
sŝǀĂŶƚ�͗�>Ζ�ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ��ŽŵŵĞ��ĐŽƐǇƐƚğŵĞ�с�,ŽƐƟŶŐ�>ŝĨĞ�͗��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂƐ�ĂŶ��ĐŽƐǇƐƚĞŵ͘��ƺƌŝĐŚ͗�
Park Books.

�,/E�,/>>�� DKZ�EK͕� /ǌĂƐŬƵŶ͕� ϮϬϮϬ͘� >Ă� �ŝƵĚĂĚ� ĚĞ� ůŽƐ� �ƵŝĚĂĚŽƐ� ͗� ^ĂůƵĚ͕� ĞĐŽŶŽŵşĂ� Ǉ�
ŵĞĚŝŽĂŵďŝĞŶƚĞ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ĂƚĂƌĂƚĂ͘

�/t&͕ �Ɛ͘Ĩ͘ �&ĂƌŵͲĂŶŝŵĂůƐ͕�ĂŶŝŵĂůͲƐĞŶƟĞŶĐĞ͘��Ŷ͗�ĐŝǁĨ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŝǁĨ͘
ŽƌŐ͘ƵŬͬĨĂƌŵͲĂŶŝŵĂůƐͬĂŶŝŵĂůͲƐĞŶƟĞŶĐĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϭϬͲϮϬϮϮ΁

�>�D�Ed͕ � 'ŝůůĞƐ͕� ϭϵϵϭ͘� >Ğ� :ĂƌĚŝŶ� �Ŷ� DŽƵǀĞŵĞŶƚ͘� WĂƌŝƐ͗� WĂŶĚŽƌĂ͘� /^�E͗� ϮϳϰϮϭϬϬϬϴϯ͖�
ϵϳϴϮϳϰϮϭϬϬϬϴϴ͘

�>�D�Ed͕ �'ŝůůĞƐ͕�ϮϬϭϰ͘�DĂŶŝĨĞƐƚĞ�ĚƵ�ƟĞƌƐ�ƉĂǇƐĂŐĞ͘�WĂƌŝƐ͗�^ĞŶƐ�Ğƚ�dŽŶŬĂ͘���E͗�ϵϳϴϮϴϰϱϯϰϮϯϲϭ

�/Z�hYh/͕�DĂŶƵĞů͕�ϮϬϭϳ͘�WŝĞƌƌĞ�,ƵǇŐŚĞ͗�hŶƟƚůĞĚ�;,ƵŵĂŶ�DĂƐŬͿ͘��Ŷ͗�ĞͲŇƵǆ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞͲŇƵǆ͘ĐŽŵͬĂŶŶŽƵŶĐĞŵĞŶƚƐͬϵϬϰϯϯͬƉŝĞƌƌĞͲŚƵǇŐŚĞƵŶƟƚůĞĚͲŚƵŵĂŶͲŵĂƐŬͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

�K��/�͕��ŵĂŶƵĞůĞ͘�ϮϬϭϳ͘�>Ă�sŝĚĂ�ĚĞ� ůĂƐ�ƉůĂŶƚĂƐ͗�hŶĂ�ŵĞƚĂİƐŝĐĂ�ĚĞ� ůĂ�ŵŝǆƚƵƌĂ͘��ƵĞŶŽƐ��ŝƌĞƐ͗�
DŝŹŽ�Ǉ��ĄǀŝůĂ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲϭϳϭϯϯͲϭϭͲϱ

�K��/�͕��ŵĂŶƵĞůĞ�Ǉ�'K�Kz͕ �:ŽƌŐĞ͕�ϮϬϮϬ͘��ŽĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�ĚŝƐƟŶƚĂƐ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ͗��ŵĂŶƵĞůĞ��ŽĐĐŝĂ�
ĞŶ�ĐŽŶǀĞƌƐĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�:ŽƌŐĞ�'ŽĚŽǇ͘ �^ĂŶƟĂŐŽ͗��ZY�;ϭϬϲͿ͗�ƉƉ͘ϭϮͲϮϳ͘

�K��/�͕��ŵĂŶƵĞůĞ͕�ϮϬϮϭ͘�DĞƚĂŵŽƌĨŽƐŝƐ͘�DĂĚƌŝĚ͗�^ŝƌƵĞůĂ͘�/^�E͗ϵϳϴͲϴϰͲϭϴϴϱϵͲϯϳͲϯ

�K>>/E^͕�/ǀĂŶ͕�ϮϬϮϰ͘��ƵƐƟŶ��ŝƚǇ�'ƵŝĚĞ͘�,Žǁ�ƚŽ�sŝĞǁ�ƚŚĞ��ƵƐƟŶ��ĂƚƐ�hŶĚĞƌ��ŽŶŐƌĞƐƐ��ƌŝĚŐĞ͘��Ŷ͗�
�ƵƐƟŶ�dĞǆĂƐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂƵƐƟŶƚĞǆĂƐ͘ŽƌŐͬƚŚŝŶŐƐͲƚŽͲĚŽͬŽƵƚĚŽŽƌƐͬďĂƚͲ
ǁĂƚĐŚŝŶŐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϯϬͲϬϵͲϮϬϮϰ΁

�ZKK<͕� >ŝǌǌŝĞ͕� ϮϬϮϮ͘� 'ůĂƐƐ� &ĂĐĂĚĞƐ� ĂƌĞ� ƚŚĞ�DĂŝŶ� �ƵůƉƌŝƚ� ĨŽƌ� �ŝůůŝŽŶƐ� ŽĨ� �ŶŶƵĂů� �ŝƌĚ� �ĞĂƚŚƐ͘�
�Ŷ͗� �ĞǌĞĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϮϮͬϬϯͬϬϵͬŐůĂƐƐͲĐŽůůŝƐŝŽŶƐͲ
ďŝƌĚĚĞĂƚŚƐͬη͗Ε͗ƚĞǆƚсdŚĞǇйϮϬƐŝŵƉůǇйϮϬĐĂŶŶŽƚйϮϬƐĞĞйϮϬŝƚ͘йϮϮΘƚĞǆƚс�ŽůůŝƐŝŽŶƐйϮϬǁŝƚŚйϮϬ
ďƵŝůĚŝŶŐƐйϮϬĐĂƵƐĞйϮϬďŝůůŝŽŶƐ͕ƚŚŝƌĚйϮϬŽĨйϮϬƚŚĞƐĞйϮϬĂƌĞйϮϬĨĂƚĂů͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�Ϯϳ�ͲϬϱͲ�ϮϬϮϰ΁

�Zhd��E͕�WĂƵů�:͘�ĂŶĚ��ƵŐĞŶĞ�&͘ �^ƚŽĞƌŵĞƌ͘ �ϮϬϬϬ͘�ΗdŚĞ� �͚ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ�͘Η�dŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͗���EĞǁ�
�ƉŽĐŚ�ŝŶ��ĂƌƚŚ Ɛ͛�,ŝƐƚŽƌǇ�;ϰϭͿ͗�ϭϳͲϭϴ͘

�Zhd��E͕�WĂƵů�:͘�ϮϬϭϲ͘�Η'ĞŽůŽŐǇ�ŽĨ�DĂŶŬŝŶĚ͘Η�WĂƵů�:͘�ƌƵƚǌĞŶ͗���WŝŽŶĞĞƌ�ŽŶ��ƚŵŽƐƉŚĞƌŝĐ��ŚĞŵŝƐƚƌǇ�
ĂŶĚ��ůŝŵĂƚĞ��ŚĂŶŐĞ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͗�WĄŐ͘�Ϯϭϭ͘
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�hd^^͕�^ƚĞǀĞ͘��ŶŝŵĂƟŽŶ͕�ϮϬϭϵ͘��Ŷ͗�^ƚĞǀĞ��ƵƩƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐƚĞǀĞĐƵƩƐ͘
ĐŽŵͬĂŶŝŵĂƟŽŶ͘Śƚŵů͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�Ϯϯ�ͲϬϯ�Ͳ�ϮϬϮϰ΁

��EKt^</͕��ĠďŽƌĂŚ�Ǉ�s/s�/ZK^�ĚĞ���^dZK͕��ĚƵĂƌĚŽ͕�ϮϬϭϱ͘�/Ɛ�ƚŚĞƌĞ�ĂŶǇ�tŽƌůĚ�ƚŽ��ŽŵĞ͍͘��Ŷ͗�
ĞͲŇƵǆ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞŇƵǆ͘ĐŽŵͬũŽƵƌŶĂůͬϲϱͬϯϯϲϰϴϲͬŝƐͲƚŚĞƌĞͲĂŶǇͲǁŽƌůĚͲ
ƚŽͲĐŽŵĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

��EKt^</͕��ĠďŽƌĂŚ�Ǉ�s/s�/ZK^�ĚĞ���^dZK͕�ϮϬϭϳ͘�dŚĞ��ŶĚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�tŽƌůĚ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�:ŽŚŶ�tŝůĞǇ�
Θ�^ŽŶƐ͘�/^�E͗�ϭϬ͗�ϭϱϬϵϱϬϯϵϳϴ

��Zt/E͕��ŚĂƌůĞƐ͕�ϭϴϳϮ͘�dŚĞ�ŽƌŝŐŝŶ�ŽĨ�ƐƉĞĐŝĞƐ�ďǇ�ŵĞĂŶƐ�ŽĨ�ŶĂƚƵƌĂů�ƐĞůĞĐƟŽŶ͗�Žƌ�ƚŚĞ�ƉƌĞƐĞƌǀĂƟŽŶ�
ŽĨ�ĨĂǀŽƌĞĚ�ƌĂĐĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐƚƌƵŐŐůĞ�ĨŽƌ�ůŝĨĞ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗��͘>͘��Ƶƌƚ͘

�����^dZK͕�WĂƵůŽ��ůĞǆĂŶĚƌĞ͕�ϮϬϮϮ͘�,ĂƉƉŝŶĞƐƐ�ĂŶĚ�ĂƌĞ�zŽƵ�>ŽƐƚ�ŝŶ�ƚŚĞ�tŽƌůĚ�>ŝŬĞ�DĞ͍����ƌŝĞĨ�
WŚŝůŽƐŽƉŚŝĐĂů��ŶĂůǇƐŝƐ�ŽĨ�^ƚĞǀĞ��ƵƩƐ͘��ŶŝŵĂƚĞĚ�&ŝůŵƐ͘�WŚŝůŽƐŽƉŚǇ�ϭϮ�;ϯͿ͗�ƉƉ͘�ϭϰϰͲϭϰϲ͘

��'�Z͕� :ĞŶŶŝĨĞƌ͕ � ϮϬϮϬ͘� zŽƵ� �ƌĞ� ,ĞĂƌ͘ � �Ŷ͗� &ĞƌĂů� �ƚůĂƐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁;dƐŝŶŐ� Ğƚ� ĂůͿ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗�
ŚƚƚƉƐ͗ͬͬĨĞƌĂůĂƚůĂƐ͘ƐƵƉĚŝŐŝƚĂů͘ŽƌŐ͍ͬĐĚсƚƌƵĞΘƌƌсƚƌƵĞΘĐĚĞǆсƚƌƵĞΘƚĞǆƚсũĞŶŶŝĨĞƌͲĚĞŐĞƌͲǇŽƵͲĂƌĞͲ
ŚĞƌĞΘƩǇƉĞсĞƐƐĂǇΘŶĂŵĞсƚƌƵĞ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁͘�^ƚĂŶĨŽƌĚ͗�^ƚĂŶĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͘ ��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϮϭϲϮϳͬϮϬϮϬĨĂ�

���>�E��͕�DĂŶƵĞů͕�ϭϵϵϲ͘�dŚĞ�'ĞŽůŽŐǇ�ŽĨ�DŽƌĂůƐ͗���EĞŽͲDĂƚĞƌŝĂůŝƐƚ�/ŶƚĞƌƉƌĞƚĂƟŽŶ͘��Ŷ͗�&ƵƚƵƌĞ�
ŶŽŶ�^ƚŽƉ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬĨƵƚƵƌĞͲŶŽŶƐƚŽƉ͘ŽƌŐͬĐͬϴϭϴĚϯĚϴϱĞĐĂϰϯĚϲϲīϬĞďĚϭĚĨĞĚ
ĚĂϲĞϯ

��>�h��͕�'ŝůůĞƐ�Ǉ�'h�dd�Z/͕�&Ġůŝǆ͕�ϭϵϴϬ͘�Dŝů�ŵĞƐĞƚĂƐ͗��ĂƉŝƚĂůŝƐŵŽ�Ǉ�ĞƐƋƵŝǌŽĨƌĞŶŝĂ͘͘�sĂůĞŶĐŝĂ͗�WƌĞͲ
dĞǆƚŽƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϴϰϭϴϭϳϴϯϱϭ

��DK^͕�d͘ �:͕͘�ϮϬϭϲ͘��ĞĐŽůŽŶŝǌŝŶŐ�EĂƚƵƌĞ͗��ŽŶƚĞŵƉŽƌĂƌǇ��ƌƚ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�WŽůŝƟĐƐ�ŽĨ��ĐŽůŽŐǇ͘ ��ĞƌůŝŶ͗�
^ƚĞƌŶďĞƌŐ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϯͲϵϱϲϳϵͲϬϵϰͲϮ

��Z��,K^� ��� >�� E�dhZ�>���͕� KďƐĞƌǀĂƚŽƌŝŽ� :ƵƌşĚŝĐŽ� ĚĞ͘� ,ŝƐƚŽƌŝĂů� ĚĞ� ůŽƐ� ĚĞƌĞĐŚŽƐ� ĚĞ� ůĂ�
naturaleza. En: Derechos de la Naturaleza [en línea]. Disponible en:
� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞƌĞĐŚŽƐĚĞůĂŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘ŽƌŐ͕͘� ĂĐĐĞƐƐĞĚ� ϮϯͲϬϰͲ͕� ϮϬϮϰ͕� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ĚĞƌĞĐŚŽƐĚĞůĂŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘ŽƌŐ͘ĞĐͬŚŝƐƚŽƌŝĂůͲĚĞͲůŽƐͲĚĞƌĞĐŚŽƐͲĚĞͲůĂͲ
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

��^/'E�t/d,͕�ϮϬϭϭ͘�&ĂƌŵůĂŶĚ�tŽƌůĚ͘��Ŷ͗��ĞƐŝŐŶ�tŝƚŚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚĞƐŝŐŶǁŝƚŚ͘
ĐŽͬ&ĂƌŵůĂŶĚͲtŽƌůĚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

��^WZ�d͕ �sŝŶĐŝĂŶĞ͕�ϮϬϭϮ͘�YƵĞ�ĚŝƌĂŝĞŶƚ�ůĞƐ�ĂŶŝŵĂƵǆ͕�Ɛŝ�ŽŶ�ůĞƵƌ�ƉŽƐĂŝƚ�ůĞƐ�ďŽŶŶĞƐ�ƋƵĞƐƟŽŶƐ͍͘�WĂƌşƐ͗�
�ĚŝƟŽŶƐ�>Ă��ĠĐŽƵǀĞƌƚĞ͘

�/^��/>/dz�^hWWKZd�'h/��͘�tŚĂƚ�ŝƐ��ŶŝŵĂů��ƐƐŝƐƚĞĚ�dŚĞƌĂƉǇ͍��Ŷ͗��ŝƐĂďŝůŝƚǇ�^ƵƉƉŽƌƚ�'ƵŝĚĞ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŝƐĂďŝůŝƚǇƐƵƉƉŽƌƚŐƵŝĚĞ͘ĐŽŵ͘ĂƵͬŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶͬĂƌƟĐůĞͬǁŚĂƚͲŝƐͲ
ĂŶŝŵĂůͲĂƐƐŝƐƚĞĚͲƚŚĞƌĂƉǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮ�Ͳ�ϬϴͲ�ϮϬϮϯ΁

�/s/^�Z�͕�:ŽƵƌŶĂů͕�ϮϬϭϱ͘�DĂĚ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƐ�&ŝƐŚ�dĂŶŬ͘��Ŷ͗��ŝǀŝƐĂƌĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŝǀŝƐĂƌĞ͘ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚƐͬϯϬϮϲϬϬͲŵĂĚͲĂƌĐŚŝƚĞĐƚƐͲĮƐŚͲƚĂŶŬ͖й�Ϯй�ϬEŐ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϭϬͲϭϬͲ
2023]

�/s/^�Z�͕�:ŽƵƌŶĂů͕�ϮϬϭϵ͘�:ƵŶǇĂ͘/ƐŚŝŐĂŵŝн�ƐƐŽĐŝĂƚĞƐ��ƌƚ��ŝŽƚŽƉ�tĂƚĞƌ�'ĂƌĚĞŶ͘��Ŷ͗��ŝǀŝƐĂƌĞ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŝǀŝƐĂƌĞ͘ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚƐͬϰϭϱϱϳϴͲũƵŶǇĂͲŝƐŚŝŐĂŵŝͲĂƐƐŽĐŝĂƚĞƐͲĂƌƚͲ
ďŝŽƚŽƉͲǁĂƚĞƌͲŐĂƌĚĞŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

�K�/E'dKE͕� �ĚǁĂƌĚ͕� ϮϬϬϵ͘� ,Žǁ� ƚŽ� �ĞƐŝŐŶ� ǁŝƚŚ� ƚŚĞ� �ŶŝŵĂů͘� �ŽŶƐƚƌƵĐƟŶŐ� WŽƐƚŚƵŵĂŶŝƐƚ�
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�ŶǀŝƌŽŵĞŶƚƐ͘�΀ƚĞƐŝƐ�ĚĞ�ŵĂƐƚĞƌ΁͘�ZŝĐĞ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͘

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϭ͘�/ŶƚĞƌǀŝĞǁ͗�̂ ŝŵŽŶĞ�&ĞƌƌĂĐŝŶĂ͕�dŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŽƵƐ��ǇďŽƌŐ͘��Ŷ͗�ƚŚĞ�ĞǆƉĂĚĞĚ�
ĞŶǀŝƌŽŶŶŵĞŶƚ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬŝŶƚĞƌǀŝĞǁͲƐŝŵŽŶĞͲ
ĨĞƌƌĂĐŝŶĂͲƚŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŽƵƐͲĐǇďŽƌŐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁
�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϭ͘��ŵƉŚŝďŝŽƵƐ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��Ŷ͗�dŚĞ��ǆƉĂŶĚĞĚ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬĂŵƉŚŝďŝŽƵƐĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϮϴͲϬϯͲ
2023]

�K�/E'dKE͕� EĞĚ͕� ϮϬϭϰ͘� WŽƐƚͲ�ŶŝŵĂůͲWƌŽũĞĐƚƐ͘� �Ŷ͗� ƚŚĞ� ĞǆƉĂĚĞĚ� ĞŶǀŝƌŽŶŶŵĞŶƚ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬƉŽƐƚͲĂŶŝŵĂůͲƉƌŽũĞĐƚƐͬ

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϰ͘�^ŽŌͲ^ƚƌƵĐƚƵƌĞƐ͘�Ŷ͗�dŚĞ��ǆƉĂŶĚĞĚ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬƐŽŌͲƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϱ�Ă͘��ĞĂƐƚǇ�ĚĞƐŝŐŶƐ͘��Ŷ͗�ƚŚĞ�ĞǆƉĂĚĞĚ�ĞŶǀŝƌŽŶŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬďĞĂƐƚůǇͲĚĞƐŝŐŶƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϬͲϬϲͲϮϬϮϯ΁�

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϱ�ď͘�KďũĞĐƚ�ZĞůĂƟŽŶƐ͖�WĂƌƚ�ϭ͘��Ŷ͗�ƚŚĞ�ĞǆƉĂĚĞĚ�ĞŶǀŝƌŽŶŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬĐƌŽƐƐͲƐƉĞĐŝĞƐͲĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲ
ϬϴͲϮϬϮϯ΁�

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϱ�Đ͘�KďũĞĐƚ�ZĞůĂƟŽŶƐ͖�WĂƌƚ�Ϯ͘��Ŷ͗�ƚŚĞ�ĞǆƉĂĚĞĚ�ĞŶǀŝƌŽŶŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬŽďũĞĐƚͲƌĞůĂƟŽŶƐͲƉĂƌƚͲϮͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϮϰͲϬϴͲ
2023] 

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϲ͘�hƌďĂŶ�hŵǁĞůƚ͘��Ŷ͗�ƚŚĞ�ĞǆƉĂĚĞĚ�ĞŶǀŝƌŽŶŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬƵƌďĂŶͲƵŵǁĞůƚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁�

�K�/E'dKE͕�EĞĚ͕�ϮϬϭϴ͘��ŽŵƉĂŶŝŽŶ�^ƉĞĐŝĞƐ�tĂŶƚĞĚ͘�,Žǁ�ƚŽ�ƉƌŽŵŽƚĞ�ĂŶŝŵĂů� ůŝĨĞ� ŝŶ�ƵƌďĂŶ�
ĐŽƌĞƐ͘� dŽƉŽƐ͗� �ƵƌŽƉĞĂŶ� >ĂŶĚƐĐĂƉĞ� DĂŐĂǌŝŶĞ͗� ŶǑ� ϭϬϭ͕� ƉƉ͘� ϱϴͲϲϱ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ƚŽƉŽƐŵĂŐĂǌŝŶĞ͘ĐŽŵ͘�

�K,�Zdz͕ �:ĂĐŽď͘�hŶŝŶǀŝƚĞĚ�'ƵĞƐƚƐ�dĂŬĞ��ĚǀĂŶƚĂŐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�&ĞĂƐƚ��ǀĂŝůĂďůĞ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŝƚǇ͘ ��Ŷ͗�&ĞƌĂů�
�ƚůĂƐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĨĞƌĂůĂƚůĂƐ͘ƐƵƉĚŝŐŝƚĂů͘ŽƌŐͬƉŽƐƚĞƌͬƵŶŝŶǀŝƚĞĚͲŐƵĞƐƚƐͲƚĂŬĞͲ
ĂĚǀĂŶƚĂŐĞͲŽĨͲƚŚĞͲĨĞĂƐƚͲĂǀĂŝůĂďůĞͲƚŽͲƚŚĞŵͲŝŶͲƚŚĞͲĐŝƚǇ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ� ĞŶ͗� ϭϮͲϬϮͲϮϬϮϯ΁� ^ƚĂŶĨŽƌĚ͗�
^ƚĂŶĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E�ϵϳϴϭϱϬϯϲϭϱϬϰϱ

�K>W,/:E͕�ZŝĐŬ�Ǉ�dh/E͕�/ƌŝƐ�ǀĂŶ�ĚĞƌ͕ �ϮϬϭϮ͘�EĞǁ�DĂƚĞƌŝĂůŝƐŵ͗�/ŶƚĞƌǀŝĞǁƐ�Θ��ĂƌƚŽŐƌĂƉŚŝĞƐ͘��ŶŶ�
�ƌďŽƌ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DŝĐŚŝŐĂŶ͗�KƉĞŶ�,ƵŵĂŶŝƟĞƐ�WƌĞƐƐ͘�/^�EͲϭϬ�ϭͲϲϬϳϴϱͲϮϴϭͲϬ�/^�EͲϭϯ�ϵϳϴͲϭͲ
ϲϬϳϴϱͲϮϴϭͲϬ��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬŚĚů͘ŚĂŶĚůĞ͘ŶĞƚͬϮϬϮϳͬƐƉŽ͘ϭϭϱϭϱϳϬϭ͘ϬϬϬϭ͘ϬϬϭ�

�KE�>�^KE͕�^ƵĞ�Ǉ�<zD>/�<�͕�tŝůů͕�ϮϬϭϭ͘��ŽŽƉŽůŝƐ͗���WŽůŝƟĐĂů�dŚĞŽƌǇ�ŽĨ��ŶŝŵĂů�ZŝŐŚƚƐ͘�EĞǁ�
zŽƌŬ͗�KǆĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϭϵϵϱϵϵϲϲϬ

�KEKs�E͕� WĂƚƌŝĐŝĂ͕� ϮϬϭϮ͘� ,ŽƉƉŝƚǇ͕ � ,ŝƉƉŝƚǇ͕ � /ƚ Ɛ͛� ^ĞƌĞŶĚŝƉŝƚǇ͕ � ^ŚĞƉĂƌĚ� ƚŽ� WƌĞƐĞŶƚ� Ăƚ� sĞŶŝĐĞ�
�ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ��ŝĞŶŶĂůĞ͘��Ŷ͗��ƵīĂůŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ďƵīĂůŽ͘ĞĚƵͬƵďŶŽǁͬ
ƐƚŽƌŝĞƐͬϮϬϭϮͬŚŽƉƉŝƚǇͲͲŚŝƉƉŝƚǇͲͲŝƚƐͲƐĞƌĞŶĚŝƉŝƚǇ͘ Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϭϬͲϮϬϮϯ΁

�KZZ/�E͕�DĂƌŬ�Ǉ�WKh^/E͕�&ƌĠĚĠƌŝĐ͕�ϮϬϭϯ͘�^ĞĞŝŶŐ�ĨƌŽŵ��ďŽǀĞ͗�dŚĞ��ĞƌŝĂů�sŝĞǁ�ŝŶ�sŝƐƵĂů��ƵůƚƵƌĞ͘�
EĞǁ�zŽƌŬ͗��ůŽŽŵƐďƵƌǇ�WƵďůŝƐŚŝŶŐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϭϳϴϬϳϲϰϲϭϬ

�hE��Z͕�ZŽďŝŶ͕�/D͕͘�E�>^KE͕��ŵŵĂ�Ǉ�^,h>d�͕�^ƵƐĂŶŶĞ͕�ϮϬϭϮ͘�,ŽŵŝŶŝŶ��ŽŐŶŝƟǀĞ��ǀŽůƵƟŽŶ͗�
/ĚĞŶƟĨǇŝŶŐ�WĂƩĞƌŶƐ�ĂŶĚ�WƌŽĐĞƐƐĞƐ�ĞǇĞƐ
&ŽƐƐŝů�ĂŶĚ��ƌĐŚĂĞŽůŽŐŝĐĂů�ZĞĐŽƌĚ͘�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĐĂů�dƌĂŶƐĂĐƟŽŶƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů�^ŽĐŝĞƚǇ��͗��ŝŽůŽŐŝĐĂů�
^ĐŝĞŶĐĞƐ�ϯϲϳ͕�ŶǑ�ϭϱϵϵ͗�ƉƉ͘�ϮϭϯϬʹϮϭϰϬ͘
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�hdZ�h/>͕�^ĠďĂƐƟĞŶ͕�ϮϬϭϴ͘�:ĂŵĞƐ�>ŽǀĞůŽĐŬ Ɛ͛�'ĂŝĂ�ŚǇƉŽƚŚĞƐŝƐ͗�Η��EĞǁ�>ŽŽŬ�Ăƚ�>ŝĨĞ�ŽŶ��ĂƌƚŚΗ�
͘͘͘� ĨŽƌ� ƚŚĞ� >ŝĨĞ�ĂŶĚ� ƚŚĞ��ĂƌƚŚ� ƐĐŝĞŶĐĞƐ͘��ƌĞĂŵĞƌƐ͕�sŝƐŝŽŶĂƌŝĞƐ͕� ĂŶĚ�ZĞǀŽůƵƟŽŶĂƌŝĞƐ� ŝŶ� ƚŚĞ� >ŝĨĞ�
^ĐŝĞŶĐĞƐ͕�ƉƉ͘�ϮϳϮͲϮϴϳϵϳϴϬϮϮϲϱϲϵϵϬϭ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗��ŚĂůͲϬϭϴϲϯϯϮϬ�

�hZ�E͕�D͘��ŶŐĞůĞƐ͕�ϮϬϭϴ͘� >Ă� ƌŝƋƵĞǌĂ� /ŶǀŝƐŝďůĞ�ĚĞů� ĐƵŝĚĂĚŽ͘�sŽů͘�ϯϬ͘�sĂůĞŶĐŝĂ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚĂƚ�ĚĞ�
sĂůğŶĐŝĂ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲϵϭϯϰͲϱϲϭͲϵ

�Z�z�Z͕�/ŶŐĂ�Ǉ�^�,D/�d͕ ��ĂǀŝĚ͕�ϮϬϮϮ͘�dŚĞͲWĂƌůŝĂŵĞŶƚͲŽĨͲ^ƉŝĚĞƌƐͲĂŶĚͲtŽƌŵƐ͘��Ŷ͗��ĂƌƚŚ�/ƐůĂŶĚ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞĂƌƚŚŝƐůĂŶĚ͘ŽƌŐͬũŽƵƌŶĂůͬŝŶĚĞǆ͘ƉŚƉͬĂƌƟĐůĞƐͬĞŶƚƌǇͬƚŚĞͲ
ƉĂƌůŝĂŵĞŶƚͲŽĨͲƐƉŝĚĞƌƐͲĂŶĚͲǁŽƌŵƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϭͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

��D�^͕��ŚĂƌůĞƐ�Ǉ���D�^͕�ZĂǇ͕ �ϭϵϲϴ͘�WŽǁĞƌƐ�ŽĨ�dĞŶ�͗���&ŝůŵ��ĞĂůŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ZĞůĂƟǀĞ�^ŝǌĞ�ŽĨ�
dŚŝŶŐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�hŶŝǀĞƌƐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��īĞĐƚ�ŽĨ��ĚĚŝŶŐ�ĂŶŽƚŚĞƌ��ĞƌŽ͘�΀ĚŽĐƵŵĞŶƚĂů΁�/�D͘

��Z'͕�ϮϬϮϬ͘��ĐŽůŽŐŝĞƐ�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ZĞƐĞĂƌĐŚ�'ƌŽƵƉ͘��ƉŝƉŚǇůŽŐĞŶĞƟĐ�dƵƌŶ�ĂŶĚ�^ƵƌƌŽƵŶĚŝŶŐƐ͗�
/Ŷ�;dĞƌƟĂƌǇͿ�DĞŵŽƌǇ�ŽĨ�^ƟĞŐůĞƌ�΀ǀŝĚĞŽ΁͘��Ŷ͗�ǇŽƵ�ƚƵďĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǇŽƵƚƵ͘ďĞͬ
ũǇ�ŵϯs�ͲĐϰĐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁͘�dh��ĞůŌ�&ĂĐƵůƚǇ�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂŶĚ��Ƶŝůƚ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘

��Z'͕�ϮϬϮϭ͘��ĐŽůŽŐŝĞƐ�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ZĞƐĞĂƌĐŚ�'ƌŽƵƉ͘��ĞƐŝŐŶ�^ƉĂĐĞ͗�dĞĐŚŶŝĐŝƟĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ��Ƶŝůƚ�
�ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ� ΀ǀŝĚĞŽ΁͘� �Ŷ͗� ǇŽƵ� ƚƵďĞ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǇŽƵƚƵ͘ďĞͬĐ�ŝ��Őǆ�ϱ&D�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁͘�dh��ĞůŌ�&ĂĐƵůƚǇ�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂŶĚ��Ƶŝůƚ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘

��ZKE͕�WĂƵůůĂ��͕͘�ϮϬϭϵ͘�^ůĂǀĞ�ƐŚŝƉƐ�ǁĞƌĞ�ŝŶĐƵďĂƚŽƌƐ�ĨŽƌ�ŝŶĨĞĐƟŽƵƐ�ĚŝƐĞĂƐĞƐ͘��Ŷ͗�&ĞƌĂů��ƚůĂƐ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĨĞƌĂůĂƚůĂƐ͘ƐƵƉĚŝŐŝƚĂů͘ŽƌŐͬƉŽƐƚĞƌͬƐůĂǀĞͲƐŚŝƉƐͲǁĞƌĞͲŝŶĐƵďĂƚŽƌƐͲĨŽƌͲ
ŝŶĨĞĐƟŽƵƐͲĚŝƐĞĂƐĞƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϬͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

��,�s�ZZ1�͕�,ƵŐŽ͘��ĂƐĞ�ůĞŐĂů�ƉĂƌĂ���E�ĞŶ��ĐƵĂĚŽƌ͘ ��Ŷ͗�ĚĞƌĞĐŚŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞƌĞĐŚŽƐĚĞůĂŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘ŽƌŐ͘ĞĐͬďĂƐĞͲůĞŐĂůͲƉĂƌĂͲĚĚŶͲĞŶͲĞĐƵĂĚŽƌͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

��K>K'/�� ^dh�/K͕� ϮϬϭϳ͘� yĞŶŽ�ĞƌŵĂ͘� �Ŷ͗� �ĐŽůŽŐŝĐ� ^ƚƵĚŝŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĞĐŽůŽŐŝĐƐƚƵĚŝŽ͘ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚƐͬǆĞŶŽĚĞƌŵĂ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϯͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

�>/�^^KE͕� KůĂĨƵƌ͕ � ϮϬϭϰ͘� �ŽŶƚĂĐƚ͘� �Ŷ͗� KůĂĨƵƌ� �ůĂŝƐƐŽŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŝŶďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ŽůĂĨƵƌĞůŝĂƐƐŽŶ͘ŶĞƚͬĂƌƚǁŽƌŬͬĐŽŶƚĂĐƚͲϮϬϭϰͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

�>/�^^KE͕�KůĂĨƵƌ͕ � ϮϬϮϬ͘� �ů� �ƐƚƵĚŝŽ� �ǆƉĂŶĚŝĚŽ͘� �Ŷ͗� ŐƵŐŐĞŶŚĞŝŵͲďŝůďĂŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŐƵŐŐĞŶŚĞŝŵͲďŝůďĂŽ͘ĞƵƐͬĞǆƉŽƐŝĐŝŽŶͬĞůͲĞƐƚƵĚŝŽͲĞǆƉĂŶĚŝĚŽ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲ
2023]

�E:Kz���Z�'K��͕�ϮϬϮϯ͘�EŽĐŚĞ�/ŶƚĞƌŶĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ�ůŽƐ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ͘��Ŷ͗��ŶũŽǇ��ĂƌĂŐŽǌĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞŶũŽǇǌĂƌĂŐŽǌĂ͘ĞƐͬůĂͲŶŽĐŚĞͲĚĞͲůŽƐͲŵƵƌĐŝĞůĂŐŽƐͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ� ĞŶ͗� ϬϯͲ
ϬϯͲϮϬϮϰ΁

�^�>�͕�Ɛ͘Ĩ͘ ͘��ĚŝŶďƵƌŐŚ�^ĐŚŽŽů�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂŶĚ�>ĂŶĚƐĐĂƉĞ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��ƌ͘ �^ŝŵŽŶĞ�&ĞƌƌĂĐŝŶĂ͘�
�Ŷ͗� ĞĐĂ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĞĐĂ͘ĞĚ͘ĂĐ͘ƵŬͬƉƌŽĮůĞͬĚƌͲƐŝŵŽŶĞͲĨĞƌƌĂĐŝŶĂ͘�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϭͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

�hZKW��E� �KDD/^^/KE͕� :ŽŝŶƚ� ZĞƐĞĂƌĐŚ� �ĞŶƚƌĞ͕� Ğƚ� Ăů͕͘� ϮϬϭϲ͘� 'ůŽďĂů� ƐŽŝů� ďŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ� ĂƚůĂƐ͘�
WƵďůŝĐĂƟŽŶƐ�KĸĐĞ͘�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚĂƚĂ͘ĞƵƌŽƉĂ͘ĞƵͬĚŽŝͬϭϬ͘ϮϳϴϴͬϮϲϭϯ�/^�E͗�ϵϳϴͲϵϮͲϳϵͲϰϴϭϲϴͲϬ
&�,�z͕ � �ŝĂƌĄŶ͘� ΗDŽƵƐĞ� �ƵŶŬĞƌ͘ Η͕� ůĂƐƚ�ŵŽĚŝĮĞĚ� :ƵůǇ� ϳ͕� ĂĐĐĞƐƐĞĚ� ϮϮͲϭϭͲ͕� ϮϬϮϮ͕� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ĂďĂŶĚŽŶĞĚďĞƌůŝŶ͘ĐŽŵͬŵŽƵƐĞͲďƵŶŬĞƌͬ͘

&�/Z^͕�DĂƌĐƵƐ͕�ϮϬϬϴ͘��ŝƚǇ��ŽŐ��ĚǀĞŶƚƵƌĞ�ďǇ�DĂĂƌƚũĞ��ƌŽƐ͘��Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϬϴͬϭϬͬϬϳͬĐŝƚǇͲĚŽŐͲĂĚǀĞŶƚƵƌĞͲďǇͲŵĂĂƌƚũĞͲĚƌŽƐͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲ�ϬϭͲ�
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ϮϬϮϰ΁

&�hE��/��Z/��͘�'ƌĂũĂ�;�ŽƌǀƵƐ�&ƌƵŐŝůĞŐƵƐͿ͘��Ŷ͗�&ĂƵŶĂ�/ďĞƌŝĐĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĨĂƵŶĂŝďĞƌŝĐĂ͘ŽƌŐͬŐƌĂũĂ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϭͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

&�hZ�͕� �ŚƌŝƐƟĂŶ͕� ϮϬϬϱ͘� ,ǇƉŽŵŶĞŵĂƚĂ͗� ƐƵƉƉŽƌƚƐ� ĚĞ�ŵĠŵŽŝƌĞ͘� �Ŷ͗� �ŚƌŝƐƟĂŶ� &ĂƵƌĠ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŚƌŝƐƟĂŶͲĨĂƵƌĞ͘ŶĞƚͬϮϬϬϱͬϬϱͬϮϴͬůĞƐͲŚǇƉŽŵŶĞŵĂƚĂͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϮϯͲ
ϬϰͲϮϬϮϰ΁

&�hZ�͕� �ŚƌŝƐƟĂŶ͕� ϮϬϭϯ͘� ,ǇƉŽŵŶĞŵĂƚĂ͗� ƐƵƉƉŽƌƚƐ� ĚĞ�ŵĠŵŽŝƌĞ͘� �Ŷ͗� �ŚƌŝƐƟĂŶ� &ĂƵƌĠ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐŚƌŝƐƟĂŶͲĨĂƵƌĞ͘ŶĞƚͬϮϬϭϯͬϬϭͬϬϱͬĚĞͲůĞŽŶĂƌĚͲĚĞͲǀŝŶĐŝͲĂͲƐƟĞŐůĞƌͲĞŶͲ
ƉĂƐƐĂŶƚͲƉĂƌͲĚĞƐĐĂƌƚĞƐͲŚƵƐƐĞƌůͲĞƚͲĚĞƌƌŝĚĂͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

&���Z/�/͕� ^ŝůǀŝĂ͘� ϮϬϭϴ͘�ZĞͲ�ŶĐŚĂŶƟŶŐ� ƚŚĞ�tŽƌůĚ͗� &ĞŵŝŶŝƐŵ�ĂŶĚ� ƚŚĞ�WŽůŝƟĐƐ� ŽĨ� ƚŚĞ��ŽŵŵŽŶƐ͘�
�ŝŶŐŚĂŵƉƚŽŶ͗�Wŵ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϭϲϮϵϲϯϱϲϵϵ

&/�>�� ^d�d/KE^͕� Ɛ͘Ĩ͘ � &ŝĞůĚ� ^ƚĂƟŽŶƐ͘� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĮĞůĚƐƚĂƟŽŶƐ͘ŶĞƚ͘� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ĮĞůĚƐƚĂƟŽŶƐ͘ŶĞƚͬĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞͲƉĞĚĂŐŽŐŝĞƐͲŝŶͲĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͲϮͬ͘� ŚƩƉƐ͗ͬͬĮĞůĚƐƚĂƟŽŶƐ͘ŶĞƚͬƐĞŶƐĞͲ
ĂĚĂƉƚͲĐƌĞĂƚĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϱͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

&/EK��,/�ZK͕�DĂƵƌŝĐĞ͕��͕͘�ϭϵϴϬ͘�'ĂůŝůĞŽ�ĂŶĚ� ƚŚĞ��ƌƚ�ŽĨ�ZĞĂƐŽŶŝŶŐ͗�ZŚĞƚŽƌŝĐĂů�&ŽƵŶĚĂƟŽŶ�ŽĨ�
>ŽŐŝĐ�ĂŶĚ�^ĐŝĞŶƟĮĐ�DĞƚŚŽĚ͘�sŽů͘�ϲϭ��͘��ŽƌĚƌĞĐŚƚ͗�ZĞŝĚĞů�WƵďůŝƐŚŝŶŐ��ŽŵƉĂŶǇ͘
&/d�͕��ŶŐĞůŝŬĂ͕�<Z�^Ez͕ ��ůŬĞ͕�ϮϬϭϵ͘��ƌŝƟĐĂů��ĂƌĞ͗��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂŶĚ�hƌďĂŶŝƐŵ�ĨŽƌ�Ă��ƌŽŬĞŶ�WůĂŶĞƚ͘�
�ƌĐŚŝƚĞŬƚƵƌǌĞŶƚƌƵŵ�tŝĞŶ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E�ϵϳϴͲϬͲϮϲϮͲϱϯϲϴϯͲϳ

&K'h�͕�hƌŝĞů͕�ϮϬϭϱ͘��ĐŽůŽŐşĂ�ƉŽůşƟĐĂ�Ǉ�ĞĐŽŶŽŵşĂ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝƐŝďŝůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƟǀŽƐ�ƚĞĐŶŽůſŐŝĐŽƐ�
ĚĞ�ĞƐĐĂůĂ�ƵƌďĂŶĂ�ĚƵƌĂŶƚĞ�Ğů�ƐŝŐůŽ�yy͕��ďƌŝĞŶĚŽ�ůĂ��ĂũĂ�EĞŐƌĂ͘�dĞƐŝƐ�ĚŽĐƚŽƌĂů͘��d^�D�Ͳ�hWD͘

&K'h�͕�hƌŝĞů͕��KD1E'h��ͲZh�/K͕�&ĞƌŶĂŶĚŽ͕�ϮϬϭϳ͘��ĞƐƉůĞŐĂŶĚŽ�ůĂƐ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚĞƐ�ƉŽůşƟĐĂƐ�ĚĞů�
ĚŝƐĞŹŽ͘��ŝƐĞŹĂ�ŶǑϭϭ͘�

&K'h�͕�hƌŝĞů͕�d�>,�E͕�KƌŬĂŶ�Ǉ��>//͕�΀ŽĮĐŝŶĂ�ĚĞ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ΁͕�ϮϬϮϭ͘�DŝĐƌŽďŝĂů�&ƌƵŝƚƐ�ŽĨ�/ƐƚĂŶďƵů͘�
�Ŷ͗��ůŝŝ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬĞůŝŝ͘ĞƐͬƉŽƌƞŽůŝŽͬŵĨŽŝͲĞƐƉͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϭͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

&K'h�͕�hƌŝĞů͕�ϮϬϮϮ͘�>ĂƐ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂƐ�ĚĞů�ĮŶ�ŵƵŶĚŽ͗�ĐŽƐŵŽƚĠĐŶŝĐĂƐ�Ǉ�ĐŽƐŵŽƉŽůşƟĐĂƐ�ƉĂƌĂ�ƵŶ�
ĨƵƚƵƌŽ�ĞŶ�ƐƵƐƉĞŶƐŽ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲϭϮϰϮϴϳͲϮͲϴ

&KEd�E�Ͳ'/h^d/͕�'ŽƌĚĂŶĂ͘�ϮϬϭϯ͘�&ŽƵĐĂƵůƚ�ĨŽƌ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƐ͘�DŝůƚŽŶ�WĂƌŬ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘
/^�E�ϵϳϴϬϰϭϱϲϵϯϯϭϴ

&KZ�^d�d,�Z�Wz͘ ��ĞƌƟĮĞĚ�&ŽƌĞƐƚƐ͘��Ŷ͗�ĨŽͲƐŽĐŝĞƚǇ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĨŽͲƐŽĐŝĞƚǇ͘ ũƉͬ
ĞŶͬĨŽƌĞƐƚƐ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

&Kh��h>d͕ �DŝĐŚĞů͕�ϭϵϲϲ͘�>ĞƐ�DŽƚƐ�Ğƚ�>ĞƐ��ŚŽƐĞƐ�͗�hŶĞ�ĂƌĐŚĞŽůŽŐŝĞ�ĚĞƐ�ƐĐŝĞŶĐĞƐ�ŚƵŵĂŝŶĞƐ͘�WĂƌŝƐ͗�
�ĚŝƟŽŶƐ�'ĂůůŝŵĂƌĚ͘�/^�E
ϮϬϳϬϮϮϰϴϰϴ

&Kh��h>d͕ �DŝĐŚĞů͘� ϮϬϬϮ͘� sŝŐŝůĂƌ� Ǉ� �ĂƐƟŐĂƌ͕ � ŶĂĐŝŵŝĞŶƚŽ� ĚĞ� ůĂ� ƉƌŝƐŝſŶ͘� �ƵĞŶŽƐ� �ŝƌĞƐ͗� ^ŝŐůŽ� yy/�
ĞĚŝƚŽƌĞƐ͘�/^�E��ϵϳϴͲϴϰͲϯϮϯͲϮϬϳϱͲϬ

&Kh��h>d͕ �DŝĐŚĞů͕�ϮϬϬϴ�Ă͘�dŚĞ��ŝƌƚŚ�ŽĨ��ŝŽƉŽůŝƟĐƐ͗�>ĞĐƚƵƌĞƐ�Ăƚ�ƚŚĞ��ŽůůğŐĞ�ĚĞ�&ƌĂŶĐĞ͕�ϭϵϳϴͲϭϵϳϵ͘�
>ŽŶĚŽŶ͗�^ƉƌŝŶŐĞƌ͘ �/^�E�ϵϳϴͲϭͲϰϬϯϵͲϴϲϱϱͲϵ

&Kh��h>d͕ �DŝĐŚĞů͘�ϮϬϬϴ�ď͘�̂ ĞŐƵƌŝĚĂĚ͕�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ͕�ƉŽďůĂĐŝſŶ͘�sŽů͘�Ϯϲϱ͘�dƌĞƐ��ĂŶƚŽƐ͗��ŬĂů͘�/^�E͗�ϵϳϴͲ
ϴϰͲϰϲϬͲϮϯϭϱͲϵ
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&Z��Z^KE͕��ŵǇ͕ �ϮϬϭϴ͘�KǀĞƌ�ϭϬ͕ϬϬϬ�WůĂŶƚƐ�ƵƐĞĚ�ƚŽ��ƌĞĂƚĞ�'ƌĂƐƐůĂŶĚ�/ŶƐŝĚĞ��ƵƐƚƌĂůŝĂŶ�WĂǀŝůŝŽŶ͘�
�Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϭϴͬϬϱͬϮϲͬĂƵƐƚƌĂůŝĂŶͲƉĂǀŝůŝŽŶͲ
ǀĞŶŝĐĞͲĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͲďŝĞŶŶĂůĞͲϮϬϭϴͲŐƌĂƐƐůĂŶĚͲƌĞƉĂŝƌͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϰͲϭϬͲϮϬϮϮ΁

&Z��Z^KE͕��ŵǇ͕ �ϮϬϮϮ͘���ĞĞ��ƌŝĐŬƐ��ĞĐŽŵĞ�WůĂŶŶŝŶŐ�ZĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚ�ĨŽƌ�EĞǁ��ƵŝůĚŝŶŐƐ�ŝŶ��ƌŝŐŚƚŽŶ͘�
�Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϮϮͬϬϭͬϮϰͬďĞĞͲďƌŝĐŬƐͲƉůĂŶŶŝŶŐͲ
ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚͲďƌŝŐŚƚŽŶͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϯͲϭϭͲϮϬϮϯ΁

&Z��Z/�<^KE͕�dƌĞŶƚ͕�ϮϬϭϰ͘�̂ ŶƆŚĞƩĂͲ�ĞƐŝŐŶĞĚ�sƵůŬĂŶ��ĞĞŚŝǀĞ�WŽůůŝŶĂƚĞƐ�KƐůŽ͘��Ŷ͗��ĞƐŝŐŶ��ŽŽŵ�
΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞƐŝŐŶďŽŽŵ͘ĐŽŵͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬƐŶŽŚĞƩĂͲǀƵůŬĂŶͲďĞĞŚŝǀĞͲ
ŽƐůŽͲϬϴͲϮϳͲϮϬϭϰͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

&hE�D�h>/^d͕ �dŚĞ͕�ϮϬϭϰ͘�dĞŵƉůĞ�'ƌĂŶĚŝŶ Ɛ͛�,ƵŵĂŶĞ�^ůĂƵŐŚƚĞƌŚŽƵƐĞƐ�ĂŶĚ� ƚŚĞ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů�
WŽůŝƟĐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�>ĞƐƐĞƌ��ǀŝů͘��Ŷ͗�dŚĞ�&ƵŶĂŵďƵůŝƐƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬƚŚĞĨƵŶĂŵďƵůŝƐƚ͘
ŶĞƚͬĞĚŝƚŽƌŝĂůƐͬǁĞĂƉŽŶŝǌĞĚͲĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͲƚĞŵƉůĞͲŐƌĂŶĚŝŶƐͲŚƵŵĂŶĞͲƐůĂƵŐŚƚĞƌŚŽƵƐĞƐͲĂŶĚͲƚŚĞͲ
ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůͲƉŽůŝƟĐƐͲŽĨͲƚŚĞͲůĞƐƐĞƌͲĞǀŝů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϱͲϬϭͲϮϬϮϰ΁�/^^E͗�ϮϰϬϮͲϱϴϵϱ

'�>s��͕� DĂƌşĂ� �ƵǆŝůŝĂĚŽƌĂ͕� ϮϬϭϵ͘� �ƐƉĂĐŝŽ� ^ŽŵĄƟĐŽ͘� �ƵĞƌƉŽƐ� DƷůƟƉůĞƐ͘� DĂĚƌŝĚ͗� ĞĚŝĐŝŽŶĞƐ�
ĂƐŝŵĠƚƌŝĐĂƐ͘

'�>s��͕�DĂƌşĂ��ƵǆŝůŝĂĚŽƌĂ͕� ϮϬϮϮ͘��ĞƐĐĂŵƉĂĚŽƐ͘� �ĂŵŝŶĂƌ� ůŽƐ� ƉĂŝƐĂũĞƐ� ƌĞǀŽůƵĐŝŽŶĂƌŝŽƐ� ĞŶ� ůĂ�
ĐŝƵĚĂĚ�ƐŽŵĄƟĐĂ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ĚŝĐŝŽŶĞƐ��ƐŝŵĠƚƌŝĐĂƐ͕�ϮϬϮϮ͘�/^�E�ϵϳϴͲϴϰͲϭϵϬϱϬͲϮϭͲϮ

'�>s��͕� DĂƌşĂ� �ƵǆŝůŝĂĚŽƌĂ͕� ϮϬϮϯ͘� ͞dƵ� �ƵĞƌƉŽ� �ŶŝŵĂů͘͟ � ��Z�,͕� ;ϮϬͿ͕� ϭϮϲʹϭϯϵ͘� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘
ŽƌŐͬϭϬ͘ϮϲϳϱϰͬŽũƐͺǌĂƌĐŚͬǌĂƌĐŚ͘ϮϬϮϯϮϬϳϰϯϬ

'�E�z͕ �DĂƩŚĞǁ͕�ϮϬϭϯ͘��ŽƂƉŽůŝƐ�ZĞĚƵǆ͗��ŝŽͲ�ŝǀĞƌƐŝƚǇ͕ �>ĂŶĚƐĐĂƉĞ�ĂŶĚ��ŽƐŵŽƉŽůŝƚĂŶ��ĐŽůŽŐŝĞƐ͘�
hƌďĂŶ�ϱ͗�Ɖ͘�ϵ͘

'�E�z͕ �DĂƩŚĞǁ͕�ϮϬϭϳ͘�EĂƚƵƌĂ�hƌďĂŶĂ͘�dŚĞ��ƌĂĐŚĞŶ�ŽĨ��ĞƌůŝŶ͘�΀ƉĠůŝĐƵůĂ΁͘��Ŷ͗�ŶĂƚƵƌĂ�ƵƌďĂŶĂ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŶĂƚƵƌĂƵƌďĂŶĂ͘ŽƌŐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͺϬϯͺϮϬϮϯ΁

'�E�z͕ �DĂƩŚĞǁ͕�Ɛ͘Ĩ͘ ��Ŷ͗�ƌĞƚŚŝŶŬŝŶŐ�ƵƌďĂŶ�ŶĂƚƵƌĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƌĞƚŚŝŶŬŝŶŐƵƌďĂŶŶĂƚƵƌĞ͘ŽƌŐͬĂďŽƵƚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͺϬϯͺϮϬϮϯ΁

'�E�z͕ �DĂƩŚĞǁ�Ǉ�:�^W�Z͕�̂ ĂŶĚƌĂ͕�ϮϬϮϬ͘�dŚĞ��ŽƚĂŶŝĐĂů��ŝƚǇ͘ ��ĞƌůŝŶ͗�:ŽǀŝƐ͘�/^�E͗ϵϳϴϯϴϲϴϱϵϱϭϵϮ

'�E�z͕ �DĂƩŚĞǁ͕�ϮϬϮϮ͘�EĂƚƵƌĂ�hƌďĂŶĂ͗��ĐŽůŽŐŝĐĂů��ŽŶƐƚĞůůĂƟŽŶƐ�ŝŶ�hƌďĂŶ�^ƉĂĐĞ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�
D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϮϲϮϯϲϳϰϲϮ

'�E�z͕ �DĂƩŚĞǁ͘�ϮϬϮϯ͘�tŚĂƚ�ŝƐ�hƌďĂŶ�EĂƚƵƌĞ͍͘�,/�^�/ƐƐƵĞ�ηϬϭ�Η'ůŽďĂůŝǌĞĚ�EĂƚƵƌĞΗ͗�ƉƉ͘�ϭϴͲ
ϮϮ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŚŝĂƐͲŚĂŵďƵƌŐ͘ĚĞͬŚŝĂƐͲŵĂŐĂǌŝŶͬǁŚĂƚͲŝƐͲƵƌďĂŶͲŶĂƚƵƌĞͬ��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǀŝŵĞŽ͘ĐŽŵͬϴϵϭϬϯϲϰϲϭͬĨϱĞϱĨϮϳĐĨϳ͍ƐŚĂƌĞсĐŽƉǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

'�E'͕�^ƚƵĚŝŽ͕�ϮϬϭϭ͘��ŝƌĚ��ŽůůŝƐŝŽŶƐ͗�WƌŽďůĞŵ͕�^ŽůƵƟŽŶ͕�KƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ͘ ��Ŷ͗�^ƚƵĚŝŽ�'ĂŶŐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬƐƚƵĚŝŽŐĂŶŐ͘ĐŽŵͬƌĞƐĞĂƌĐŚƉƌŽũĞĐƚͬďŝƌĚͲĐŽůůŝƐŝŽŶƐͲƉƌŽďůĞŵͲƐŽůƵƟŽŶͲ
ŽƉƉŽƌƚƵŶŝƚǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

'�Z�1����Z��͕� &ĞĚĞƌŝĐŽ͕� ϮϬϭϯ͘�<ĂŶĚĂůĂŵĂ�,ŽƚĞů͘� �Ŷ͗��ƌƋƵŝƐĐŽƉŝŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌƋƵŝƐĐŽƉŝŽ͘ĐŽŵͬĂƌĐŚŝǀŽͬϮϬϭϯͬϬϯͬϬϮͬŚŽƚĞůͲŬĂŶĚĂůĂŵĂͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

'�Z�1�� dZ/s/HK͕� &͘ � Ǉ� Kd�'h/Ͳs/��E^͕� /͘� ϮϬϮϮ͘� �ƉƌĞŶĚŝǌĂũĞ� ƚƌĂŶƐǀĞƌƐĂů͗� ƵŶĂ� ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�
ĚĞ�ĐŽĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ� ůŽ�ĂŶƚƌſƉŝĐŽ�Ǉ� ůŽ�ďŝſƟĐŽ͘��Ŷ͗��ĂƌĚşͲDŝůă͕��͘�Ǉ�'ĂƌĐşĂͲ�ƐĐƵĚĞƌŽ͕��͘� ;ĞĚƐ͘Ϳ�
y� :ŽƌŶĂĚĂƐ� ƐŽďƌĞ� /ŶŶŽǀĂĐŝſŶ��ŽĐĞŶƚĞ�ĞŶ��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ� ;:/��ΖϮϮͿ͕��ƐĐƵĞůĂ�dĠĐŶŝĐĂ�^ƵƉĞƌŝŽƌ�ĚĞ�
�ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ZĞƵƐ͕�ϭϳ�Ǉ�ϭϴ�ĚĞ�EŽǀŝĞŵďƌĞ�ĚĞ�ϮϬϮϮ͘��ĂƌĐĞůŽŶĂ͗�hW�͘�ƉƉ�ϰϱϬͲϰϲϭ͘�/^�E�ϵϳϴͲ
ϴϰͲϵϴϴϬͲϱϱϭͲϮ
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'�Z�1��dZ/s/HK͕�&͘ �Ǉ��>s�Z��͕�W͘�s͘ �;ϮϬϮϯͿ͘�WƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�Ǉ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�ƐŝŶƟĞŶƚĞƐ͘��Ğ�ůĂƐ�
ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ�ĚĞ�ŚĞĐŚŽ�Ă�ůĂƐ�ĐƵĞƐƟŽŶĞƐ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĠƐ͘�/Ϯ�/ŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ���/ŶŶŽǀĂĐŝſŶ��Ŷ��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�z�
dĞƌƌŝƚŽƌŝŽ͕�ϭϭ;ϭͿ͕�ϵϱʹϭϮϬ͘�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϰϭϵϴͬ/Ϯ͘ϮϮϳϬϮ

'�Z�1�� dZ/s/HK͕� &͘ ͕� 'KE��>��� dKZZ�DK�,�͕� �͖͘� ��>>�^d�ZK^� D�d�K^͕� s͘ � >Ă� ĞƚŶŽŐƌĂİĂ�
ĂƌƋƵŝƚĞĐƚſŶŝĐĂ� ĐŽŵŽ�ŵĠƚŽĚŽ� ĚĞ� ƚƌĂďĂũŽ� ĐŽŶ� ůŽƐ� ĂŶŝŵĂůĞƐ� ŶŽ� ŚƵŵĂŶŽƐ͘� �ů� ĐĂƐŽ� ĚĞ� �ůĐĂůĄ� ĚĞ�
,ĞŶĂƌĞƐ͘�/^^E͗�ϮϰϲϵͲϬϱϬϯ͘��ƐƚƌĄŐĂůŽ͘��ƵůƚƵƌĂ�ĚĞ�ůĂ��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�Ǉ�ůĂ�ĐŝƵĚĂĚ͘�ϮϬϮϯ�͕ �ǀŽů�ϭ�͕ �ŶƵŵ�ϯϮ�
;ĞǆƚƌĂͿ�͕�Ɖ͘�ϭϯϭ�ʹ�ϭϱϰ͘��K/͗�ϭϬ͘ϭϮϳϵϱͬĂƐƚƌĂŐĂůŽ͘ϮϬϮϯ͘ŝϯϮ͘Ϭϴ�/^^E͗�ϮϰϲϵͲϬϱϬϯŚƩƉ͗ͬͬŚĚů͘ŚĂŶĚůĞ͘
ŶĞƚͬϭϬϬϭϳͬϱϳϵϳϲ

'�^W�ZKE/͕�>ŝĚŝĂ͕�ϮϬϮϬ͘��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ�DĂƐƚĞƌƉŝĞĐĞ;ƐͿ͘��Ŷ͗�sŝĐĞǀĞƌƐĂ͕�ŶƷŵ͘�ϵ͕�͞ dŚĞ�;ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůͿ�
ŵĂƐƚĞƌƉŝĞĐĞ͘͟

'�^W�ZKE/͕� >ŝĚŝĂ͕� ϮϬϮϮ͘� �ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘� �Ŷ͗� /ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů� >ĞǆŝĐŽŶ� ŽĨ� �ĞƐƚŚĞƟĐƐ͘� ^ƉƌŝŶŐ� ϮϬϮϮ�
�ĚŝƟŽŶ͕�/^^E�ϮϲϭϭͲϱϭϲϲ͕�/^�E�ϵϳϴϴϴϱϳϱϵϮϲϯϯ͕��K/�ϭϬ͘ϳϰϭϯͬϭϴϮϱϴϲϯϬϭϭϰ�

',K�,�͕�ZĂůƉŚ͕�ϮϬϮϭ͘��ĞƐŝŐŶŝŶŐ�ĨŽƌ�EŽŶͲ,ƵŵĂŶƐ�ĂŶ�/ŶƚĞƌǀŝĞǁ�ǁŝƚŚ�:ŽǇĐĞ�,ǁĂŶŐ͘�>ĞƐ��ĂŚŝĞƌƐ��Ğ�
>Ă�ZĞĐŚĞƌĐŚĞ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůĞ͕�hƌďĂŝŶĞ�Ğƚ�WĂǇƐĂŐğƌĞ�ŶΣϭϰ͕�ƉƉ�ϭϲͲϭϳ͘

'/�^KE͕�:ĂŵĞƐ͕�ϮϬϭϱ͘�dŚĞ��ĐŽůŽŐŝĐĂů��ƉƉƌŽĂĐŚ�ƚŽ�sŝƐƵĂů�WĞƌĐĞƉƟŽŶ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗��ůĂƐƐŝĐ��Ě͘

'/>��Zd͕ � ^ĐŽƩ͕� &͘ ͕� ϮϬϭϳ͘� ,ŽůŽďŝŽŶƚ� ďǇ� �ŝƌƚŚ͗� DƵůƟůŝŶĞĂŐĞ� /ŶĚŝǀŝĚƵĂůƐ� ĂƐ� ƚŚĞ� �ŽŶĐƌĞƟŽŶ� ŽĨ�
�ŽŽƉĞƌĂƟǀĞ� WƌŽĐĞƐƐĞƐ͘� �ƌƚƐ� KĨ� >ŝǀŝŶŐ� KŶ� �� �ĂŵĂŐĞĚ� WůĂŶĞƚ͗� 'ŚŽƐƚƐ� �ŶĚ� DŽŶƐƚĞƌƐ� KĨ� dŚĞ�
�ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ d͘^/E'͕��ŶŶĂ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁŽƌŬƐ͘ƐǁĂƌƚŚŵŽƌĞ͘ĞĚƵͬĨĂĐͲďŝŽůŽŐǇͬϱϮϱ

'/>Ͳ&KhZE/�Z��^Yh�ZZ�͕�DĂƵƌŽ͕�ϮϬϭϲ͘�>Ă��ĞƐĂƉĂƌŝĐŝſŶ��Ğ�>Ă��ǆƚĞƌŝŽƌŝĚĂĚ��Ŷ�>Ă��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�
�ŽŶƚĞŵƉŽƌĄŶĞĂ� ͗� hŶĂ�KƉĞƌĂƟǀĂ� �ŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌŝĂ͗� ZĞĚĞƐ� ;�EdͿ� Ǉ� �ƐƉƵŵĂƐ� ;^ůŽƚĞƌĚŝũŬͿ͘� ΀ƚĞƐŝƐ�
ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘�� d͘͘^͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�;hWDͿ͘

'>�h�Z��,d͕ �DĂƩŚŝĂƐ͕�ϮϬϭϵ͘��ĂƐ��ŶĚĞ��Ğƌ��ǀŽůƵƟŽŶ͗��Ğƌ�DĞŶƐĐŚ�hŶĚ��ŝĞ�sĞƌŶŝĐŚƚƵŶŐ��Ğƌ�
�ƌƚĞŶ͘�DƵŶŝĐŚ͗��͘��ĞƌƚĞůƐŵĂŶŶ�sĞƌůĂŐ͘

'>�h�Z��,d͕ �DĂƩŚŝĂƐ͘� ϮϬϮϯ͘� dŚĞ� /ůůƵƐŝŽŶ� ŽĨ� Ă�'ƌĞĞŶ� dŽŵŽƌƌŽǁ Ɛ͛� �ŝƚǇͶtŚǇ�hƌďĂŶ�ZĞĨƵŐĞƐ�
�ĂŶŶŽƚ�WƌĞƐĞƌǀĞ��ŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ͘ �,/�^�/ƐƐƵĞ�ηϬϭ�'ůŽďĂůŝǌĞĚ�EĂƚƵƌĞ͗�ƉƉ͘�ϯϴͲϰϭ͘�

'>�/d�Z͕�:ƂƌŐ͕�ϮϬϮϮ͘�dŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�,ŝƐƚŽƌŝĐĂů�/ŶĚĞǆ�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��ƵƌŽƉĞĂŶ�ũŽƵƌŶĂů�
ŽĨ��ƌĞĂƟǀĞ�ƉƌĂĐƟĐĞƐ�ŝŶ�ĐŝƟĞƐ�ĂŶĚ�>ĂŶĚƐĐĂƉĞƐ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϲϬϵϮͬŝƐƐŶ͘ϮϲϭϮͲ
Ϭϰϵϲͬϭϰϴϲϱ

'>K��>�^K/>͕��ŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ�/ŶŝƟĂƟǀĞ͘��ƚůĂƐ�/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ͘��Ŷ͗�'ůŽďĂů�^Žŝů��ŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ�/ŶŝƟĂƟǀĞ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŐůŽďĂůƐŽŝůďŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ͘ ŽƌŐͬĂƚůĂƐͲŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϰͲϭϬͲ
2022]

'KZEz͕ �ZŽďĞƌƚ�Ǉ�Z��D�E͕��ŶĚƌĞũ͕�ϮϬϮϮ͘�&ƌŽŵ��ƉŝƉŚǇůŽŐĞŶĞƐŝƐ�ƚŽ�'ĞŶĞƌĂů�KƌŐĂŶŽůŽŐǇ͘ �&ŽŽƚƉƌŝŶƚ�
ŶǑ�ϭϲ͘��ĞůŌ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�dĞĐŚŶŽůŽŐǇ͘ ��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϳϰϴϬͬĨŽŽƚƉƌŝŶƚ͘ϭϲ͘ϭ͘ϲϮϵϭ

'Z�E�:��E͕�EĂƚŚĂůŝĞ͕�ϮϬϮϯ͘�YƵĂŶĚ��ŽŶŶĂ�,ĂƌĂǁĂǇ�ƌĞŶĐŽŶƚƌĞ�>ǇŶŶ�DĂƌŐƵůŝƐ͘�DƵůƟƚƵĚĞƐ�ϵϯ͕�
ŶǑϰ�͗�ƉƉ͘�ϭϵϮʹϭϵϲ͘�

'Z/&&/d,^͕��ůǇŶ͕�ϮϬϮϭ͘�<ŝǇŽĂŬŝ�dĂŬĞĚĂ��ĞƐŝŐŶƐ�dƐƵƌƵŽŬĂ�,ŽƵƐĞ� ƚŽ��ĐĐŽŵŵŽĚĂƚĞ�ďŽƚŚ�WĞŽƉůĞ�
ĂŶĚ�WůĂŶƚƐ͘��Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϮϭͬϬϴͬϯϬͬŬŝǇŽĂŬŝͲ
ƚĂŬĞĚĂͲĚĞƐŝŐŶƐͲƚƐƵƌƵŽŬĂͲŚŽƵƐĞͲƚŽͲĂĐĐŽŵŵŽĚĂƚĞͲďŽƚŚͲƉĞŽƉůĞͲĂŶĚͲƉůĂŶƚƐͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϮϴͲϬϭͲ
ϮϬϮϰ΁

'^�/͕�^ŝƐƚĞŵĂ�'ůŽďĂů�ĚĞ�/ŶĨŽƌŵĂĐŝſŶ�ƐŽďƌĞ�ďŝŽĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͘��ŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ��ƚůĂƐ͘��Ŷ͗�^'/��΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
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�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŐůŽďĂůƐŽŝůďŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ͘ ŽƌŐͬĂƚůĂƐͲŝŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϰͲϬϮͲϮϬϮϰ΁
'h�Z/'>/�͕�:ƵƐƟŶ��ƌŝĐĞ͕�ϮϬϭϵ͘�tĞ�ĂƌĞ�ƚŚĞ��ƐƚĞƌŽŝĚ�///͘��Ŷ͗�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ũƵƐƟŶďƌŝĐĞ͘ĐŽŵͬǁĞͲĂƌĞͲƚŚĞͲĂƐƚĞƌŽŝĚͲŝŝŝ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϱͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

'h�dd�Z/͕�&Ġůŝǆ͕�ϭϵϴϵ͘�>ĞƐ�dƌŽŝƐ��ĐŽůŽŐŝĞƐ͘�WĂƌŝƐ͗�'ĂůŝůĠĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴϮϳϭϴϲϬϳϲϴϵ

'h>���͕�^ŽŶŝĂ͕�ϮϬϮϰ͘�KƵƌ��ƵůƚƵƌĞ�ŝƐ��ǇŝŶŐ͗�sƵůƚƵƌĞ�^ŚŽƌƚĂŐĞ�dŚƌĞĂƚĞŶƐ��ŽƌŽĂƐƚƌŝĂŶ��ƵƌŝĂů�ZŝƚĞƐ͘�
�Ŷ͗� dŚĞ�'ƵĂƌĚŝĂŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƚŚĞŐƵĂƌĚŝĂŶ͘ĐŽŵͬǁŽƌůĚͬĂƌƟĐůĞͬϮϬϮϰͬ
ŵĂǇͬϬϰͬǀƵůƚƵƌĞͲƐŚŽƌƚĂŐĞͲƚŚƌĞĂƚĞŶƐͲǌŽƌŽĂƐƚƌŝĂŶͲďƵƌŝĂůͲƌŝƚĞƐͲŝŶĚŝĂͲŝƌĂŶͲƉĂŬŝƐƚĂŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϳͲ
ϮϬϮϰ΁͘

'hE�t�E͕�^ĂƌĂŚ͕�ϮϬϭϱ͘�^ǇŶĂŶƚŚƌŽƉŝĐ�^ƵďƵƌďŝĂ͘΀ƚĞƐŝƐ�ĚĞ�ŵĂƐƚĞƌ΁͘�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�tĂƚĞƌůŽŽ͘

'hE�t�E͕�^ĂƌĂŚ͕�ϮϬϭϲ͘��ŽŵĞƐƟĐ�WƌŽƐƚŚĞƟĐƐ�ĨŽƌ��ŽŚĂďŝƚĂƟŽŶ͘��Ŷ͗��ǆƉĂŶĚĞĚ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĞǆƉĂŶĚĞĚĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͘ŽƌŐͬĚŽŵĞƐƟĐͲƉƌŽƐƚŚĞƟĐƐͲĨŽƌͲĐŽŚĂďŝƚĂƟŽŶͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲ͕�ϮϬϮϰ΁

'hE�t�E͕�^ĂƌĂŚ͘�^ǇŶͲhƌďĂŶ��ƐƐĞŵďůĂŐĞƐ͕�Ɛ͘Ĩ͘ ͘��Ŷ͗�^ĂƌĂŚ�'ƵŶĂǁĂŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬƐĂƌĂŚŐƵŶĂǁĂŶ͘ĐŽŵͬ^ǇŶͲhƌďĂŶͲ�ƐƐĞŵďůĂŐĞƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁
'hE�t�E͕�^ĂƌĂŚ͘�^ǇŶĂŶƚŚƌŽƉŝĐ�^ƵďƵƌďŝĂ͘��Ŷ͗�^ĂƌĂŚ�'ƵŶĂǁĂŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ƐĂƌĂŚŐƵŶĂǁĂŶ͘ĐŽŵͬ^ǇŶĂŶƚŚƌŽƉŝĐͲ^ƵďƵƌďŝĂ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

'hEE�>>͕�<ĞůůǇ͕ �t/>>/�D^͕��ĂƌŽů�Ǉ�DhZW,z͕ ��ƌŝĂŶ͕�ϮϬϭϵ͘��ĞƐŝŐŶ� ĨŽƌ��ŝŽĚŝǀĞƌƐŝƚǇ͗���dĞĐŚŶŝĐĂů�
'ƵŝĚĞ�ĨŽƌ�EĞǁ�ĂŶĚ��ǆŝƐƟŶŐ��ƵŝůĚŝŶŐƐ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�ZŝďĂ�WƵďůŝƐŚŝŶŐ͘

,�E� �Z^/E͕� �ƌƐŝŶ͕� D�E/�,K>�^͕� ZŽďŝŶ� Ǉ� ^d��>͕� �ĂƌŶĞǇ͕ � ϮϬϭϱ͘� /Ŷ� ƚŚĞ� �ǇĞƐ� ŽĨ� ƚŚĞ� �ŶŝŵĂů͘�
�Ŷ͗� � �ŽĐƵďĂƐĞ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽĐƵďĂƐĞ͘ŵŝƚ͘ĞĚƵͬƉƌŽũĞĐƚͬŝŶͲƚŚĞͲĞǇĞƐͲŽĨͲƚŚĞͲ
ĂŶŝŵĂůͬη͗Ε͗ƚĞǆƚсdŚƌŽƵŐŚйϮϬĂйϮϬƚƌƵůǇйϮϬŝŵŵĞƌƐŝǀĞйϮϬsZйϮϬĞǆƉĞƌŝĞŶĐĞ͕йϮϬ/ŶйϮϬƚŚĞйϮϬ
�ǇĞƐйϮϬŽĨ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϰͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

,ĂƌĂǁĂǇ͕ ��͘� :͘� ϭϵϵϭ͘� ^ŝŵŝĂŶƐ͕� �ǇďŽƌŐƐ� ĂŶĚ�tŽŵĞŶ͗� dŚĞ� ZĞŝŶǀĞŶƟŽŶ� ŽĨ�EĂƚƵƌĞ͘�DŝůƚŽŶ� WĂƌŬ͗�
ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E�ϵϳϴϬϰϭϱϵϬϯϴϳϱ

,�Z�t�z͕ ��ŽŶŶĂ͕�ϭϵϴϴ͘�̂ ŝƚƵĂƚĞĚ�<ŶŽǁůĞĚŐĞƐ͗�dŚĞ�̂ ĐŝĞŶĐĞ�YƵĞƐƟŽŶ�ŝŶ�&ĞŵŝŶŝƐŵ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�WƌŝǀŝůĞŐĞ�
ŽĨ�WĂƌƟĂů�WĞƌƐƉĞĐƟǀĞ͘�&ĞŵŝŶŝƐƚ�^ƚƵĚŝĞƐ͕�sŽů�ϭϰ�ŶǑ�ϯ͘�ƉƉ͘�ϯϬϯʹϯϭϬ͘

,�Z�t�z͕ � �ŽŶŶĂ͕� ϮϬϬϯ͘� dŚĞ� �ŽŵƉĂŶŝŽŶ� ^ƉĞĐŝĞƐ� DĂŶŝĨĞƐƚŽ͗� �ŽŐƐ͕� WĞŽƉůĞ͕� ĂŶĚ� ^ŝŐŶŝĮĐĂŶƚ�
KƚŚĞƌŶĞƐƐ͘�sŽů͘�ϭ͘��ŚŝĐĂŐŽ͗�WƌŝĐŬůǇ�WĂƌĂĚŝŐŵ�WƌĞƐƐ͘�

,�Z�t�z͕ ��ŽŶŶĂ͕�ϮϬϭϯ͘�tŚĞŶ�^ƉĞĐŝĞƐ�DĞĞƚ͘�DŝŶŶĞĂƉŽůŝƐ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DŝŶŶĞƐŽƚĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�
ϵϳϴϬϴϭϲϲϱϬϰϲϬ

,�Z�t�z͕ ��ŽŶŶĂ͕�ϮϬϭϲ͘�^ƚĂǇŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�dƌŽƵďůĞ͗�DĂŬŝŶŐ�<ŝŶ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŚƚŚƵůƵĐĞŶĞ͘��ƵƌŚĂŵ͗��ƵŬĞ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϬͲϴϮϮϯͲϳϯϳϴͲϬ��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϮϭϱͬϵϳϴϬϴϮϮϯϳϯϳϴϬ

,�ZD�E͕�'ƌĂŚĂŵ͕�ϮϬϭϭ͘�dŚĞ�ZŽĂĚ�ƚŽ�KďũĞĐƚƐ͘��ŽŶƟŶĞŶƚ͘�ϭ͕�ŶǑ�ϯ͗�ƉƉ͘�ϭϳϭʹϭϳϵ͘

,�ZZ/^KE͕��ƌŝĂŶĞ�>ŽƵƌŝĞ͕�ϮϬϭϯ͘��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů�dŚĞŽƌŝĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͗�WŽƐƚŚƵŵĂŶ�dĞƌƌŝƚŽƌǇ͘ �
EƵĞǀĂ�zŽƌŬ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϬϰϭϱϱϯϰϵϯϯ͘

,�ZZ/^KE͕��ƌŝĂŶĞ�>ŽƵƌŝĞ͕�ϮϬϭϵ͘�&ĞƌĂů��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��ĞƐƚŚĞƟĐƐ��ƋƵĂůƐ�WŽůŝƟĐƐ͗�EĞǁ��ŝƐĐŽƵƌƐĞƐ�
ĂĐƌŽƐƐ��ƌƚ͕��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͕�ĂŶĚ�WŚŝůŽƐŽƉŚǇ͕ �DĂƌŬ�&ŽƐƚĞƌ�'ĂŐĞ

,�ZZ/^KE��ƚĞůŝĞƌ͕ �ϮϬϭϵ͘�WŽůůŝŶĂƚŽƌƐ�WĂǀŝůŝŽŶ͘��Ŷ͗�,ĂƌƌŝƐŽŶ��ƚĞůŝĞƌ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ŚĂƌƌŝƐŽŶĂƚĞůŝĞƌ͘ ĐŽŵͬƉŽůůŝŶĂƚŽƌƐƉĂǀŝůŝŽŶͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁
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,�ZZ/^KE͕��ƌŝĂŶĞ͕�ϮϬϮϬ͘�dŚĞ�WŽůůŝŶĂƚŽƌƐ�WĂǀŝůŝŽŶ͘��Ŷ͗�WƌĂƩ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ƉƌĂƩ͘ĞĚƵͬǁŽƌŬͬƚŚĞͲƉŽůůŝŶĂƚŽƌƐͲƉĂǀŝůŝŽŶͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

,�ZZ/^KE͕� �ƚĞůŝĞƌ͕ � ϮϬϮϮ͘� ^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ� ^ǇƐƚĞŵ� WůĂŶ� ĨŽƌ� dĂůůŝŶŶ͘� �Ŷ͗� ,ĂƌƌŝƐŽŶ� �ƚĞůŝĞƌ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŚĂƌƌŝƐŽŶĂƚĞůŝĞƌ͘ ĐŽŵͬďŝŽĚŝǀĞƌĐŝƚǇͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

,�ZZ/^KE͕��ƚĞůŝĞƌ�Ɛ͘Ĩ͘ �WŽůůŝŶĂƚŽƌƐ�WĂǀŝůŝŽŶ͘��Ŷ͗��ƌĐŚŝŶĞĐƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌĐŚŝŶĞĐƚ͘
ĐŽŵͬŚĂƌƌŝƐŽŶĂƚĞůŝĞƌͬƉƌŽũĞĐƚͬƉŽůůŝŶĂƚŽƌƐͲƉĂǀŝůŝŽŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

,�h^W�Ed,�Z͕��ĂƚƐ͕�ϮϬϭϰ͘��ƌŝƐƟĚĞ�,ŽƚĞů�ĨŽƌ�hƌďĂŶ��ĂƚƐ��ƌŝŶŐƐ��ĂƟĮĐĂƟŽŶ�ƚŽ�WĂƌŝƐ͘�,ĂƵƐƉĂŶƚŚĞƌ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŚĂƵƐƉĂŶƚŚĞƌ͘ ĐŽŵͬϮϬϭϰͬϬϱͬϮϳͬĂƌŝƐƟĚĞͲŚŽƚĞůͲĨŽƌͲƵƌďĂŶͲ
ĐĂƚƐͲďƌŝŶŐƐͲĐĂƟĮĐĂƟŽŶͲƚŽͲƉĂƌŝƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

,�h^W�Ed,�Z͕� �ĂƚƐ͕� ϮϬϮϮ͘� �/z� �ĂƟĮĐĂƟŽŶ͗� /ŶĚƵƐƚƌŝĂů� WŝƉĞ� �ĞĐŽƌ� �Ăƚ� �ůŝŵďŝŶŐ� tĂůů͘� �Ŷ͗�
,ĂƵƐƉĂŶƚŚĞƌ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŚĂƵƐƉĂŶƚŚĞƌ͘ ĐŽŵͬϮϬϮϮͬϬϵͬϭϵͬĚŝǇͲ
ĐĂƟĮĐĂƟŽŶͲŝŶĚƵƐƚƌŝĂůͲƉŝƉĞͲĚĞĐŽƌͲĐĂƚͲĐůŝŵďŝŶŐͲǁĂůůͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

,�/��''�Z͕�DĂƌƟŶ͕�ϭϵϮϳ͘�^ĞŝŶ�ƵŶĚ��Ğŝƚ͘�dƺďŝŶŐĞŶ͗�DĂǆ�EŝĞŵĞǇĞƌ�sĞƌůĂŐ͘

,�/��''�Z͕�DĂƌƟŶ͕�ϮϬϮϮ͘�^Ğƌ�Ǉ�dŝĞŵƉŽ͘�^ĂŶƟĂŐŽ͗��ĚŝƚŽƌŝĂů�hŶŝǀĞƌƐŝƚĂƌŝĂ�ĚĞ��ŚŝůĞ͘

,�/>D�z�Z͕� &ůŽƌŝĂŶ͕� ϮϬϭϱ͘� <ŝƩǇ� <ĂǁĂŝ͗� ĐĂƚ� ŝƐůĂŶĚ� ŝŶ� :ĂƉĂŶ͘� �Ŷ͗�hŶĐƵďĞ�DĂŐĂǌŝĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƵŶĐƵďĞŵĂŐĂǌŝŶĞ͘ĐŽŵͬŵĂŐĂǌŝŶĞͲϯϬͲϭϱϬϰϰϴϭϭ͘Śƚŵůη͊ͬƉĂŐĞϰϱ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

,ĞƌĂůĚŽ͘� >ŽƐ� WƌŝŵŽƐ��Ğ��ĂƚŵĂŶ�YƵĞ� >ƵĐŚĂŶ��ŽŶƚƌĂ� >Ă�DŽƐĐĂ�EĞŐƌĂ͘� �Ŷ�,ĞƌĂůĚŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŚĞƌĂůĚŽ͘ĞƐͬŶŽƟĐŝĂƐͬĂƌĂŐŽŶͬǌĂƌĂŐŽǌĂͬϮϬϮϭͬϬϴͬϭϰͬůŽƐͲƉƌŝŵŽƐͲĚĞͲ
ďĂƚŵĂŶͲƋƵĞͲůƵĐŚĂŶͲĐŽŶƚƌĂͲůĂͲŵŽƐĐĂͲŶĞŐƌĂͲϭϱϭϮϲϰϭ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

,�Z��/�͕� :ƵĂŶ� DĂŶƵĞů͕� ϮϬϭϮ͘� �ů� �ŽŶĐĞƉƚŽ� hĞǆŬƺůůŝĂŶŽ� ĚĞů� DƵŶĚŽ� �ŝƌĐƵŶĚĂŶƚĞ� Ǉ� ƐƵƐ�
�ĞƐƉůĂǌĂŵŝĞŶƚŽƐ͘�hŶŝǀĞƌƐŝƚĂƐ�WŚŝůŽƐŽƉŚŝĐĂ͗�ƉƉ͘�ϯϴ;ϳϲͿ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗�ĚŽŝ͗ϭϬ͘ϭϭϭϰϰͬ:ĂǀĞƌŝĂŶĂ͘
ƵƉŚϯϴͲϳϲ͘ĐƵŵĐ͘

,�ZZ�ZK͕�zĂǇŽ͕�ϮϬϭϯ͘�DŝƌĂĚĂƐ�ĞĐŽĨĞŵŝŶŝƐƚĂƐ�ƉĂƌĂ�ƚƌĂŶƐŝƚĂƌ�Ă�ƵŶ�ŵƵŶĚŽ�ũƵƐƚŽ�Ǉ�ƐŽƐƚĞŶŝďůĞ͘�ZĞǀŝƐƚĂ�
�Ğ��ĐŽŶŽŵşĂ��ƌşƟĐĂ�;ϭϲͿ͘�ƉƉ͘�ϮϳϴͲϯϬϳ͘

,/>>͕��ĂǀŝĚ�:͘�h���ƌĐŚŝƚĞĐƚ�hŶǀĞŝůƐ��ŶŝŵĂů�&ƌŝĞŶĚůǇ�/ŶƐƚĂůůĂƟŽŶ�Ăƚ��ǆŚŝďŝƚ��ŽůƵŵďƵƐ͘��Ŷ͗��ƌĐŚƉůĂŶ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌĐŚƉůĂŶ͘ďƵīĂůŽ͘ĞĚƵͬŶĞǁƐͬϮϬϮϭͬĞǆŚŝďŝƚͺĐŽůƵŵďƵƐ͘Śƚŵů�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

,/E�,>/&&�͕�^ƚĞǀĞ�Ǉ�t,�dDKZ�͕�^ĂƌĂŚ͕�ϮϬϭϳ͘�>ŝǀŝŶŐ��ŝƟĞƐ͗�dŽǁĂƌĚƐ�Ă�WŽůŝƟĐƐ�ŽĨ��ŽŶǀŝǀŝĂůŝƚǇ͘ �/Ŷ�
�ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͕�ƉƉ͘�ϱϱϱͲϱϳϬ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘

,/E�,>/&&�͕� ^ƚĞǀĞ͕� Ğƚ� Ăů͕͘� ϮϬϭϲ͘� WĂƚŚŽůŽŐŝĐĂů� >ŝǀĞƐ͗��ŝƐĞĂƐĞ͕� ^ƉĂĐĞ� ĂŶĚ��ŝŽƉŽůŝƟĐƐ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�
tŝůĞǇ͘ �/^�E͗�ϵϳϴͲϭͲϭϭϴͲϵϵϳϲϬͲϰ

,/KZE^͕��ĞŶũĂŵŝŶ͕�ϮϬϭϱ͘�,ĂĐŬŝŶŐ�̂ ĞŶƐĞƐ͗�WƌŽũĞĐƚ��ĂĞĚĂůƵƐ�̂ ĞĞ�ƚŚĞ�tŽƌůĚ�ƚŚƌŽƵŐŚ��ŶŝŵĂůΖƐ��ǇĞƐ͘�
�Ŷ͗�ĐƌĞĂƟǀĞ�ƉŽŽů�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĐƌĞĂƟǀĞƉŽŽů͘ĐŽŵͬŵĂŐĂǌŝŶĞͬůĞĂĚĞƌƐͬŚĂĐŬŝŶŐͲ
ƐĞŶƐĞƐͲƉƌŽũĞĐƚͲĚĂĞĚĂůƵƐͲƐĞĞͲƚŚĞͲǁŽƌůĚͲƚŚƌŽƵŐŚͲĂŶŝŵĂůƐ� ĞǇĞƐ͘ϲϳϱϳη͗Ε͗ƚĞǆƚсdŚĞйϮϬƐƚƵĚŝŽйϮϬ
ƵƐĞĚйϮϬĚĂƚĂйϮϬƚĂŬĞŶйϮϬĨƌŽŵйϮϬ>ŝ��ZйϮϬ;ƌĞŵŽƚĞйϮϬƐĞŶƐŝŶŐйϮϬƚĞĐŚŶŽůŽŐǇͿ� ΀ĐŽŶƐƐƵůƚĂ͗�
ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

,/dd/͕�EĂƚĂƐŚĂŚ͕�ϮϬϭϵ͘�DĂƌƐŚŵĂůůŽǁ�>ĂƐĞƌ�&ĞĂƐƚΖƐ�sZ�ĞǆŚŝďŝƟŽŶ�ƐĞŶĚƐ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů�
ŵĞƐƐĂŐĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗
ŚƚƚƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϭϵͬϬϵͬϬϴͬŽĚƵŶƉĂǌĂƌŝͲŵŽĚĞƌŶͲŵƵƐĞƵŵͲǀƌͲĞǆŚŝďŝƚŝŽŶͲ
ŵĂƌƐŚŵĞůůŽǁͲůĂƐĞƌͲĨĞĂƐƚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁
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,:�<͕�ϮϬϮϰ͘�>ĂƐ�ƉĂůĂďƌĂƐ�Ǉ�ůĂƐ�ĐŽƐĂƐ͕�ĨƌĂŐŵĞŶƚŽ�ĚĞů�ůŝďƌŽ�ĚĞ�DŝĐŚĞů�&ŽƵĐĂƵůƚ͘��Ŷ͗�ŚũĐŬ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬŚũĐŬ͘ĐŽŵͬƌĞƉŽƌƚĂũĞƐͬůĂƐͲƉĂůĂďƌĂƐͲǇͲůĂƐͲĐŽƐĂƐͲĨƌĂŐŵĞŶƚŽͲĚĞůͲůŝďƌŽͲĚĞͲ
ŵŝĐŚĞůͲĨŽƵĐĂƵůƚͲƌŐϭϬ�΀ĐŽŶƐƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

,<t͕�,ĂƵƐ�ĚĞƌ�<ƵůƚƵƌĞŶ�ĚĞƌ�tĞůƚ͘��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ��ƵƌƌŝĐƵůƵŵ͘��Ŷ͗�,<t�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŚŬǁ͘ĚĞͬĞŶͬƉƌŽŐƌĂŵŵͬƉƌŽũĞŬƚĞͬϮϬϭϰͬĂŶƚŚƌŽƉŽǌĂĞŶͺĐƵƌƌŝĐƵůƵŵͬĂŶƚŚƌŽƉŽǌĂĞŶͺ
ĐƵƌƌŝĐƵůƵŵͺϭ͘ƉŚƉ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϭϬͲϮϬϮϮ΁

,K>D��Z'͕� dŽƌĂ͘� ϮϬϭϱ͘� hƌďĂŶ� �ŶŝŵĂůƐ͗� �ƌŽǁĚŝŶŐ� ŝŶ� �ŽŽĐŝƟĞƐ͘� >ŽŶĚŽŶ͗� ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘� /^�E͗�
ϵϳϴϭϭϯϴϲϯϱϬϱϬ

,K>D'Z�E͕� �ĂǀŝĚ� Ǉ� DK>>/^KE͕� �ŝůů͘� ϭϵϳϵ͘� WĞƌŵĂĐƵůƚƵƌĞ� KŶĞ� ŝƐ� Ă� WĞƌĞŶŶŝĂů� �ŐƌŝĐƵůƚƵƌĂů�
^ǇƐƚĞŵ�ĨŽƌ�,ƵŵĂŶ�^ĞƩůĞŵĞŶƚƐ͘�dĂƐŵĂŶŝĂ͗�dĂŐĂƌŝ�WƵďůŝĐĂƟŽŶƐ͘�/^�E͗�ϭϬ͗�ϬϱϱϮϵϴϬϲϬϵ�/^�E͗�ϭϯ͗�
ϵϳϴϬϱϱϮϵϴϬϲϬϵ

,KWtKK�͕�EŝĐŬ͕�ϮϬϭϱ͘�,ĂĞĐŬĞůΖƐ��ŵďƌǇŽƐ͗�/ŵĂŐĞƐ͕��ǀŽůƵƟŽŶ�ĂŶĚ�&ƌĂƵĚ͘��ŚŝĐĂŐŽ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�
�ŚŝĐĂŐŽ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϮϮϲϬϰϳϭϯϯ

,KK<�͕�ZŽďĞƌƚ͕�ϭϲϲϳ͘�DŝĐƌŽŐƌĂƉŚŝĂ�͗ �Kƌ�ƐŽŵĞ�WŚǇƐŝŽůŽŐŝĐĂů��ĞƐĐƌŝƉƟŽŶƐ�ŽĨ�DŝŶƵƚĞ��ŽĚŝĞƐ�ŵĂĚĞ�
ďǇ�DĂŐŶŝĨǇŝŶŐ�'ůĂƐƐĞƐ�͗�tŝƚŚ�KďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ�ĂŶĚ�/ŶƋƵŝƌŝĞƐ�dŚĞƌĞƵƉŽŶ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�WƌŝŶƚĞĚ�ĨŽƌ�:ŽŚŶ�
DĂƌƚǇŶ�ƚŽ�ƚŚĞ�ZŽǇĂů�^ŽĐŝĞƚǇ͘

,PZ>͕��ƌŝĐŚ�Ǉ��hZdKE͕�:ĂŵĞƐ��͕͘�ϮϬϭϳ͘�'ĞŶĞƌĂů��ĐŽůŽŐǇ͗�dŚĞ�EĞǁ��ĐŽůŽŐŝĐĂů�WĂƌĂĚŝŐŵ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�
�ůŽŽŵƐďƵƌǇ��ĐĂĚĞŵŝĐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϭϯϱϬϬϭϰϲϴϴ

,Kt�Zd,͕��ĂŶ͕�ϮϬϭϰ͘�^ŶƆŚĞƩĂ��ŶƟĐĞƐ��ĞĞƐ�ŝŶƚŽ�KƐůŽ�ǁŝƚŚ�,ŽŶĞǇͲ�ŽůŽƵƌĞĚ�sƵůŬĂŶ��ĞĞŚŝǀĞƐ͘�
�Ŷ͗� �ĞǌĞĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϭϰͬϬϴͬϮϳͬƐŶŽŚĞƩĂͲǀƵůŬĂŶͲ
ďĞĞŚŝǀĞƐͲǁŽŽĚĞŶͲŚĞǆĂŐŽŶƐͲŵĂƚŚĂůůĞŶͲŽƐůŽͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁�

,t�E'͕� :ŽǇĐĞ͕�ϮϬϮϭ͘�DǇ�EĞŝŐŚďŽƌ� ƚŚĞ��Ăƚ͘� /�Ăŵ�ĂŶ�ĂƌĐŚŝƚĞĐƚ�ǁŚŽ�ĚĞƐŝŐŶƐ� ĨŽƌ�ĂŶŝŵĂůƐ͘��Ŷ͗�
�ŝŽĚĞƐŝŐŶĞĚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ďŝŽĚĞƐŝŐŶĞĚ͘ŽƌŐͬũŽǇĐĞͲŚǁĂŶŐͬŵǇͲŶĞŝŐŚďŽƌͲ
ƚŚĞͲďĂƚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

,t�E'͕�:ŽǇĐĞ͕�ϮϬϮϮ͘�ϭϬ͕��Ăƚ�dŽǁĞƌ͘ ��Ŷ͗��ŶƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ƉƌĂŝƌŝĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĂŶƚƐŽŌŚĞƉƌĂŝƌŝĞ͘ĐŽŵ͍ͬƉĂŐĞͺŝĚсϮϬϯ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

/���͕� ϮϬϭϵ͘� �ŝƐƌƵƉƟŶŐ� ƚŚƌŽƵŐŚ� �ŝƌĐƵůĂƌ� �ĞƐŝŐŶ͘� ΀ĐŽŶŐƌĞƐŽ΁� ZĞƐƉŽŶƐŝǀĞ� �ŝƟĞƐ� ^ǇŵƉŽƐŝƵŵ͘�
�ĂƌĐĞůŽŶĂ͘��Ŷ͗�ŝĂĂĐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬƌĞƐƉŽŶƐŝǀĞĐŝƟĞƐϮϬϭϵ͘ŝĂĂĐ͘ŶĞƚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�
ϮϯͲϬϵͲϮϬϮϯ΁

/��͕� ,ĂŵďƵƌŐ� 'ŵď,͕� ϮϬϮϰ͘� tĞƌĚĞ� KďĞƌďŝůůǁĞƌĚĞƌ͘ � �Ŷ͗� ŽďĞƌďŝůůǁĞƌĚĞƌͲŚĂŵďƵƌŐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŽďĞƌďŝůůǁĞƌĚĞƌͲŚĂŵďƵƌŐ͘ĚĞ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϰ΁�

/��Zh^͕�Ɛ͘Ĩ͘ �Ă͘�/ŶƚĞƌŶĞƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂŶŝŵĂůƐ͘��Ŷ͗�/ĐĂƌƵƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝĐĂƌƵƐ͘ŵƉŐ͘ĚĞͬϮϴϱϰϲͬŝĐĂƌƵƐͲŝŶƚĞƌŶĞƚͲŽĨͲĂŶŝŵĂůƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϭͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

/��Zh^͕�Ɛ͘Ĩ͘ �ď͘��ŶŝŵĂůͲdƌĂĐŬĞƌͲ�ƉƉ͘��Ŷ͗�/ĐĂƌƵƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝĐĂƌƵƐ͘ŵƉŐ͘
ĚĞͬϮϵϭϰϯͬĂŶŝŵĂůͲƚƌĂĐŬĞƌͲĂƉƉ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϭͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

/�/͕�ϮϬϮϯ͘�^ƉĂƟĂů�&ŝŐƵƌĞƐ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘��Ŷ͗�/ĐŝͲ�ĞƌůŝŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝĐŝͲďĞƌůŝŶ͘ŽƌŐͬĞǀĞŶƚƐͬƐƉĂƟĂůͲĮŐƵƌĞƐͲŝŶͲƚŚĞͲĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞͬη�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϲͲϮϬϮϯ΁

ŝ��K>K'z͘ �dŚĞ�ŝ�ĐŽůŽŐǇ�ZĞƐĞĂƌĐŚ�dŽŽůďŽǆ�Ͳ��ĂƚĂ�dǇƉĞƐ͕�^ŽƵƌĐĞƐ͕�ĂŶĚ�DĞƚŚŽĚƐ͘��Ŷ͗�ŝͲĞĐŽůŽŐǇ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ŝͲĞĐŽůŽŐǇ͘ ŽƌŐͬƚŽŽůďŽǆ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϮ΁

/E'�>^͕� �ũĂƌŬĞ͕� ϮϬϭϱ͘� �ũĂƌŬĞ� /ŶŐĞůƐ͗�'ŽŽĚ��ĞƐŝŐŶ� ŝƐ� �ĂƌĞĨƵů͕� �ĂĚ��ĞƐŝŐŶ� ŝƐ� �ĂƌĞůĞƐƐ͘� �Ŷ͗� zŽƵ�
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dƵďĞ� ΀ǀŝĚĞŽ� ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǇŽƵƚƵ͘ďĞͬ�ͺtϰϴ�Ɛ/Ƌ^Ž͍ƐŝсϴƌŬũŶƋ:zŽϳǆϮƵYϮď͘�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁�

/E'K>�͕�dŝŵ͕�ϮϬϭϱ͘�dŚĞ�>ŝĨĞ�ŽĨ�>ŝŶĞƐ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϰϭϱϱϳϲϴϲϰ

/E'Z�,�D͕��ĂƚŚĞƌŝŶĞ͕�ϮϬϬϲ͘��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͕��ŶŝŵĂů͕�,ƵŵĂŶ͘�dŚĞ��ƐǇŵŵĞƚƌŝĐĂů��ŽŶĚŝƟŽŶ͘�DŝůƚŽŶ�
WĂƌŬ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E�ϵϳϴϬϰϭϱϳϬϭϬϳϱ

/E^d/dhd��&KZ� /Ed�Z�/^�/W>/E�Zz�Z�^��Z�,� /EdK�d,���Ed,ZKWK��E�͕� Ɛ͘Ĩ͘ � �Ŷ͗� ŝŝƌĂŽƌŐ� ΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝŽďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŝŝƌĂŽƌŐ͘ĐŽŵ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϴͲϬϵͲϮϬϮϯ΁

/E^d/dhdK� ��� �^dh�/K^� WK^dE�dhZ�>�^͕� ϮϬϮϭ͘� hŶ� ůĂŐŽ� ĚĞ� ũĂĚĞ� ǀĞƌĚĞ� ΀ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ΁͘� �Ŷ͗�
ĐĞŶƚƌŽĐĞŶƚƌŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĐĞŶƚƌŽĐĞŶƚƌŽ͘ŽƌŐͬĞǆƉŽƐŝĐŝŽŶͬƵŶͲůĂŐŽͲĚĞͲ
ũĂĚĞͲǀĞƌĚĞ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

/E�d,���z�^�K&�d,���E/D�>͕�Ɛ͘Ĩ͘ ͘��Ŷ͗�/Ŷ�ƚŚĞ�ĞǇĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂŶŝŵĂů�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬ
ŝŶƚŚĞĞǇĞƐŽŌŚĞĂŶŝŵĂů͘ĐŽŵ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǀŝŵĞŽ͘ĐŽŵͬϭϳϯϱϵϳϮϰϬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

/D,K&͕��ĂƌďĂƌĂ͕�D/dd�Z��Z'�Z͕��ĂŶŝĞůĂ�Ǉ���ZD�͕�dŝǌŝĂŶŽ͕�ϮϬϮϮ͘��ŽͲ�ŽƌƉŽƌĞĂůŝƚǇ�ŽĨ�,ƵŵĂŶƐ͕�
DĂĐŚŝŶĞƐ͕�DŝĐƌŽďĞƐ͘��ĂƐĞů͗��ŝƌŬŚćƵƐĞƌ͘ �/^�E͗ϵϳϴͲϯͲϬϯϱϲͲϮϱϴϴͲϮ

/D,K&͕� �ĂƌďĂƌĂ͕� D/dd�Z��Z'�Z͕� �ĂŶŝĞůĂ� Ǉ� ��ZD�͕� dŝǌŝĂŶŽ͕� ϮϬϮϮ͘� dŚĞ� �Ͳ&ĞĞĚͬ�ƌ͘ � �Ŷ͗�
�ŽĐŽƌƉŽƌĞĂůŝƚǇ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŽĐŽƌƉŽƌĞĂůŝƚǇ͘ ŶĞƚͬĞĨĞĞĚĞƌ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

/^,/'�D/͕�:ƵŶǇĂ͕�ϮϬϭϱ͘��ŶŽƚŚĞƌ�^ĐĂůĞ�ŽĨ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘�<ǇŽƚŽ͗�^ĞŝŐĞŶƐŚĂ��ƌƚ�WƵďůŝƐŚŝŶŐ͘

/^ZZ͕�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�^ŽĐŝĞƚǇ�ĨŽƌ�ZŽŽƚ�ZĞƐĞĂƌĐŚ͘��Ŷ͗�ZŽŽƚ�ZĞƐĂƌĐŚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ƌŽŽƚƌĞƐĞĂƌĐŚ͘ŽƌŐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϰͲϮϬϮϯ΁

:�'/�>>K͕��ƵǌĂŶŶĂ͕��z>�t^</͕�>ƵŬĂƐǌ�Ǉ�^ǌƵůŬŝŶ͕�DĂƌƚĂ͕�ϮϬϮϰ͘�dŚĞ�WůĂƐƟĐ�,ŽŵĞƐ�ŽĨ�,Ğƌŵŝƚ��ƌĂďƐ�
ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘�^ĐŝĞŶĐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�dŽƚĂů��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ�ϵϭϯ͗�ϭϲϴϵϱϵ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ�ĚŽŝ͗ϭϬ͘ϭϬϭϲͬũ͘
ƐĐŝƚŽƚĞŶǀ͘ ϮϬϮϯ͘ϭϲϴϵϱϵ

:�>ME� Kz�Z�hE͕� >ƵĐşĂ͘� �ǆĐĞƉĐŝſŶ� Ǉ� ĐƵĞƌƉŽ� ƌĞďĞůĚĞ͗� ůŽ� ƉŽůşƟĐŽ� ĐŽŵŽ� ŐĞŶĞƌĂĚŽƌ� ĚĞ� ƵŶĂ�
ĂƌƋƵŝƚĞĐƚſŶŝĐĂ� ŵĞŶŽƌ͘ � ΀dĞƐŝƐ� ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘� DĂĚƌŝĚ͗� �ƐĐƵĞůĂ� dĠĐŶŝĐĂ� ^ƵƉĞƌŝŽƌ� ĚĞ� �ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ� ĚĞ�
DĂĚƌŝĚ�;�d^�DͿ͕�ϮϬϭϳ͘

:�E/<͕��͘�Ǉ�t/�^�͕��͕�ϮϬϮϬ͘��ĞŶƚƌĂůĞ�dŝĞƌůĂďŽƌĂƚŽƌŝĞŶ͕�sĞƌƟĞĨĞŶĚĞ�hŶƚĞƌƐƵĐŚƵŶŐĞŶ͘��ĂƵŐĞƐĐŚŝĐŚƚĞ�
ͬ��ĂƵďĞƐĐŚƌĞŝďƵŶŐ͘�΀ŵĞŵŽƌŝĂ΁

:�Yh�͕��ŶĚƌĠƐ͕�ϮϬϭϱ͘�DŝĞƐ��Ŷ��ů�^ſƚĂŶŽ͘��ů�WĂďĞůůſŶ�ĚĞ��ĂƌĐĞůŽŶĂ�ĐŽŵŽ�ĞŶƐĂŵďůĂũĞ�ĚĞ�ůŽ�ƐŽĐŝĂů͘�
΀ƚĞƐŝƐ�ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘��d^��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�;hWDͿ͘

:�Yh�͕��ŶĚƌĠƐ͕�K&&/���ĨŽƌ�WŽůŝƟĐĂů�/ŶŶŽǀĂƟŽŶ͘�ϮϬϮϬ͘�^ƵƉĞƌƉŽǁĞƌƐ�ŽĨ�^ĐĂůĞ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗��ŽůƵŵďŝĂ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͘ �/^�E͗�ϵϳϴϭϵϰϭϯϯϮϱϳϯ

:�Yh�͕� �ŶĚƌĠƐ͕� Kd�ZK� s�Z�/�Z͕� DĂƌŝŶĂ� Ǉ� W/�dZK/h^d/͕� >ƵĐŝĂ͕� ϮϬϮϭ͘� DŽƌĞ� dŚĂŶ� ,ƵŵĂŶ͘�
ZŽƩĞƌĚĂŵ͗�,Ğƚ�EŝĞƵǁĞ�/ŶƐƟƚƵƵƚ͘�/^�EϭϬ͗�ϵϬϴϯϬϭϱϮϵϳ

:�ZD�E͕��ĞƌĞŬ͕�ϭϵϵϬ͘�dŚĞ�'ĂƌĚĞŶ͘�΀ƉĞůşĐƵůĂ΁�;ϵϮ�ŵŝŶͿ͘�

:�ZD�E͕� �ĞƌĞŬ͕� ϭϵϵϮ͘� DŽĚĞƌŶ� EĂƚƵƌĞ͘� DŝŶŶĞĂƉŽůŝƐ͗� hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ� ŽĨ� DŝŶŶĞƐŽƚĂ� WƌĞƐƐ͘� /^�E͗�
ϵϳϴϬϴϭϲϲϲϱϵϰϱ

:�d�͕�tĂůƚĞƌ͕ �Ğƚ�Ăů͕͘�ϮϬϮϮ͘��ŝŽůŽŐŝĐĂů��ĂƌƚŚ�KďƐĞƌǀĂƟŽŶ�ǁŝƚŚ��ŶŝŵĂů�^ĞŶƐŽƌƐ͘�dƌĞŶĚƐ�ŝŶ��ĐŽůŽŐǇ�Θ�
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�ǀŽůƵƟŽŶ�ϯϳ͕�ŶǑ�ϰ͗�ƉƉ͘�ϮϵϯʹϮϵϴ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ĚŽŝ͗ϭϬ͘ϭϬϭϲͬũ͘ƚƌĞĞ͘ϮϬϮϭ͘ϭϭ͘Ϭϭϭ͘�

:,KE^KE͕�^ƚĞǀĞŶ͕�ϮϬϬϲ͘�dŚĞ�>ŽŶŐ��ŽŽŵ͘��Ŷ͗�EĞǁ�zŽƌŬ�dŝŵĞƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ŶǇƟŵĞƐ͘ĐŽŵͬϮϬϬϲͬϭϬͬϬϴͬŵĂŐĂǌŝŶĞͬϬϴŐĂŵĞƐ͘Śƚŵů͍ͺƌсϮΘŽƌĞĨсƐůŽŐŝŶΘƉĂŐĞǁĂŶƚĞĚсĂůů��
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϴͲϬϵͲϮϬϮϯ΁

:/D�E���DKZ�EK͕� �ĂǀŝĚ͕� ϮϬϮϮ͘� ^ƉƵƚŶŝŬ� //� �ŽŵŽ� �ƐƉĞĐƚĄĐƵůŽ͗� �ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ� z� �ƵĞƌƉŽ� �Ŷ� �ů�
�ƐƉĂĐŝŽ͘�΀/Ϯ΁͗�/ŶŶŽǀĂĐŝſŶ�Ğ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ�ĞŶ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�Ǉ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ�ϭϬ�;ϭͿ͗�ϭϬϭͲϭϭϰ͘

:/D�E���DKZ�EK͕��ĂǀŝĚ͘�ϮϬϮϯ͘��ǆƚĂƐŝƐ͗��ŽŵŝŶŝŽ�Ǉ�ĚĞƐƚƌƵĐĐŝſŶ�ĞŶ�ůĂ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ĞǆƚƌĂƚĞƌƌĞƐƚƌĞ͘�
΀ƚĞƐŝƐ�ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘�� d͘͘^͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�hWD͘

<�Ed͕ �/ŵŵĂŶƵĞů͕�ϮϬϬϱ͘��ƌşƟĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�ƉƵƌĂ͘�DĂĚƌŝĚ͗�dĂƵƌƵƐ͘�/^�E͗�ϴϰͲϯϬϲͲϬϱϵϰͲϬ

<�ZZK͕�^ŝŝŵ�Ǉ�>��d͕ �<ŝůůƵ͕�ϮϬϮϮ͘�DĂƚĞƌŝĂůĞƐ��Ğ�DŝĐĞůŝŽ͗��ů�&ƵƚƵƌŽ��Ğ��ƵůƟǀĂƌ�EƵĞƐƚƌŽƐ�,ŽŐĂƌĞƐ͘�
�Ŷ͗� �ƌĐŚĚĂŝůǇ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂƌĐŚĚĂŝůǇ͘ ĐůͬĐůͬϵϴϲϲϱϭͬŵĂƚĞƌŝĂůĞƐͲĚĞͲ
ŵŝĐĞůŝŽͲĞůͲĨƵƚƵƌŽͲĚĞͲĐƵůƟǀĂƌͲŶƵĞƐƚƌŽƐͲŚŽŐĂƌĞƐ͍ĂĚͺŵĞĚŝƵŵсŐĂůůĞƌǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

<�d^/<KWKh>Kh͕�DǇƌƚŽ͕�ϮϬϮϭ͘�dƐƵƌƵŽŬĂ�,ŽƵƐĞ�ďǇ�<ŝǇŽĂŬŝ�dĂŬĞĚĂ�ŝŶ�dŽŬǇŽ��ůĞŶĚƐ�ǁŝƚŚ�EĂƚƵƌĞ�
ƚŽ� tĞůĐŽŵĞ� ,ƵŵĂŶƐ� н� tŝůĚůŝĨĞ͘� �Ŷ͗� �ĞƐŝŐŶďŽŽŵ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ĚĞƐŝŐŶďŽŽŵ͘ĐŽŵͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬƚƐƵƌƵŽŬĂͲŚŽƵƐĞͲŬŝǇŽĂŬŝͲƚĂŬĞĚĂͲƚŽŬǇŽͲďůĞŶĚƐͲŶĂƚƵƌĞͲǁĞůĐŽŵĞͲ
ŚƵŵĂŶƐͲǁŝůĚůŝĨĞͲϬϴͲϭϮͲϮϬϮϭͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϴͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

<�Z�͕�ϮϬϮϬ͘��ĞĐĞŶƚƌĞ͗��ĞƐŝŐŶŝŶŐ�ĨŽƌ�ĐŽĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�ŝŶ�Ă�ƟŵĞ�ŽĨ�ĐƌŝƐŝƐ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŬĞƌďͲ
ũŽƵƌŶĂů͘ĐŽŵͬĞĚŝƟŽŶƐͬϮϴ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϱͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

<,hE͕�dŚŽŵĂƐ͕�ϭϵϲϴ͘�>Ă��ƐƚƌƵĐƚƵƌĂ��Ğ�>ĂƐ�ZĞǀŽůƵĐŝŽŶĞƐ��ŝĞŶơĮĐĂƐ͘�/ŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ��ĐŽŶſŵŝĐĂ�Ϯϴ�
;ϭϭϭͿ͗�ϭϴϵͲϭϵϲ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ũƐƚŽƌ͘ŽƌŐͬƐƚĂďůĞͬϰϮϳϳϲϵϭϳ͘

</�^>�Z͕� &ƌĞĚĞƌŝĐŬ͕� ϭϵϯϵ͘� KŶ� �ŽƌƌĞĂůŝƐŵ� ĂŶĚ� �ŝŽƚĞĐŚŶŝƋƵĞ͘� �� �ĞĮŶŝƟŽŶ� ĂŶĚ� dĞƐƚ� ŽĨ� Ă� EĞǁ�
�ƉƉƌŽĂĐŚ�ƚŽ��ƵŝůĚŝŶŐ��ĞƐŝŐŶ͘��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů�ZĞĐŽƌĚ͘�ϴϲ͘ϯ͗�ƉƉ͘�ϲϬʹϳϱ͘

</�^>�Z͕�&ƌĞĚĞƌŝĐŬ͕�ϭϵϰϵ͘�WƐĞƵĚŽͲ&ƵŶĐƟŽŶĂůŝƐŵ�ŝŶ�DŽĚĞƌŶ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘�dŚĞ�WĂƌƟƐĂŶ�ZĞǀŝĞǁ͕�
sŽů͘�ys/͘�ŶǑ�Ϯ͘

<>�/E͕�EĂŽŵŝ͘�ϮϬϭϰ͘�dŚŝƐ�ĐŚĂŶŐĞƐ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͗��ĂƉŝƚĂůŝƐŵ�ǀƐ͘�ƚŚĞ�ĐůŝŵĂƚĞ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�^ŝŵŽŶ�Θ�
^ĐŚƵƐƚĞƌ͘ �/^�E�ϵϳϴͲϭͲϰϱϭϲͲϵϳϯϴͲϰ

<K/�,/͕�ϮϬϭϬ͘�dĂƐŚŝƌŽũŝŵĂ͕�:ĂƉĂŶΖƐ�&ĂŵŽƵƐ��Ăƚ�/ƐůĂŶĚŝƚΖƐ�>ŝŬĞ����Ăƚ�>ĂĚǇ�/Ŷ�/ƐůĂŶĚ�&Žƌŵ
� �Ŷ͗� dŽĨƵŐƵ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƚŽĨƵŐƵ͘ĐŽŵͬƚƌĂǀĞůͬĐĂƚͲŝƐůĂŶĚͲƚĂƐŚŝƌŽũŝŵĂͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϰ΁

<Z/�'͕� >ŝƐĂ͕� ��Zh�͕� DĂĂŶ� Ǉ� &ŝƐŚĞƌ͕ � :ŽƐŚ͕� ϮϬϮϬ͘� �ĐŽůŽŐŝǌŝŶŐ� /ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͗� /ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĂů�
�ĐŽůŽŐŝĞƐ͘�̂ ŽĐŝĞƚǇ�Θ�̂ ƉĂĐĞ�&ŽƌƵŵ͗�ϭͲϳ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐŽĐŝĞƚǇĂŶĚƐƉĂĐĞ͘ŽƌŐͬĨŽƌƵŵƐͬ
ĞĐŽůŽŐŝǌŝŶŐͲŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞͲŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĂůͲĞĐŽůŽŐŝĞƐ

<h,E͕�dŚŽŵĂƐ�̂ ͕͘�ϭϵϵϮ͘�dŚĞ��ŽƉĞƌŶŝĐĂŶ�ZĞǀŽůƵƟŽŶ͗�WůĂŶĞƚĂƌǇ��ƐƚƌŽŶŽŵǇ�ŝŶ�ƚŚĞ��ĞǀĞůŽƉŵĞŶƚ�ŽĨ�
tĞƐƚĞƌŶ�dŚŽƵŐŚƚ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�,ĂƌǀĂƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϲϳϰϭϳϭϬϯϵ

>��,DhE�͕� :ĞŶƐ͕� ϮϬϭϯ͘� 'ƌĞĞŶŝŶŐ� �ĞƌůŝŶ͗� dŚĞ� �ŽͲWƌŽĚƵĐƟŽŶ� ŽĨ� ^ĐŝĞŶĐĞ͕� WŽůŝƟĐƐ͕� ĂŶĚ�hƌďĂŶ�
EĂƚƵƌĞ͘�ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�Dŝƚ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϮϲϮϬϭϴϱϵϯ

>�D�Z�<͕� :ĞĂŶͲ�ĂƉƟƐƚĞ� ĚĞ� DŽŶĞƚ͕� ϭϴϬϵ͘� WŚŝůŽƐŽƉŚŝĞ� �ŽŽůŽŐŝƋƵĞ͗� ŽƵ� ĞǆƉŽƐŝƟŽŶ� ĚĞƐ�
ĐŽŶƐŝĚĠƌĂƟŽŶƐ�ƌĞůĂƟǀĞƐ�ă�ůΖŚŝƐƚŽŝƌĞ�ŶĂƚƵƌĞůůĞ�ĚĞƐ�ĂŶŝŵĂƵǆ͘�WĂƌŝƐ͗��ĞŶƚƵ͘

>�dKhZ͕� �ƌƵŶŽ͕� ϭϵϵϭ͘� ΀ƉƌŝŵĞƌĂ� ĞĚŝĐŝſŶ� ΁͘�tĞ� ŚĂǀĞ� EĞǀĞƌ� ďĞĞŶ�DŽĚĞƌŶ͕� ϭϵϵϯ͘� �ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�
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,ĂƌǀĂƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϲϳϰϵϰϴϯϵϲ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϭϵϵϵ͘�WĂŶĚŽƌĂΖƐ�,ŽƉĞ͗��ƐƐĂǇƐ�ŽŶ� ƚŚĞ�ZĞĂůŝƚǇ�ŽĨ�^ĐŝĞŶĐĞ�^ƚƵĚŝĞƐ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�
,ĂƌǀĂƌĚ�ƵŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ƉƌĞƐƐ͘�/^�E�ϵϳϴϬϲϳϰϲϱϯϯϲϴ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϬϰ͘�WŽůŝƟĐƐ�ŽĨ�EĂƚƵƌĞ�͗ �,Žǁ�ƚŽ��ƌŝŶŐ�ƚŚĞ�̂ ĐŝĞŶĐĞƐ�ŝŶƚŽ��ĞŵŽĐƌĂĐǇ͘ ��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�
,ĂƌǀĂƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϲϳϰϬϭϯϰϳϲ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϬϳ͘�ZĞĂƐƐĞŵďůŝŶŐ�ƚŚĞ�^ŽĐŝĂů͕�ĂŶ�/ŶƚƌŽĚƵĐƟŽŶ�ƚŽ��ĐƚŽƌͲEĞƚǁŽƌŬͲdŚĞŽƌǇ͘ �EĞǁ�
zŽƌŬ͗�KǆĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϭϵϵϮϱϲϬϱϭ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϭϰ͘�^ŽŵĞ��ĚǀĂŶƚĂŐĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�EŽƟŽŶ�ŽĨ��ƌŝƟĐĂů��ŽŶĞ�ĨŽƌ�'ĞŽƉŽůŝƟĐƐ͘�WƌŽĐĞĚŝĂ�
�ĂƌƚŚ�ĂŶĚ�WůĂŶĞƚĂƌǇ�^ĐŝĞŶĐĞ�ϭϬ͗�ƉƉ͘�ϯʹϲ͘

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϭϳĂ͘�&ĂĐŝŶŐ�'ĂŝĂ͗��ŝŐŚƚ�>ĞĐƚƵƌĞƐ�ŽŶ�ƚŚĞ�EĞǁ��ůŝŵĂƟĐ�ZĞŐŝŵĞ͘�,ŽďŽŬĞŶ͗�:ŽŚŶ�
tŝůĞǇ�Θ�^ŽŶƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϬͲϳϰϱͲϲϴϰϯϯͲϴ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϭϳď͘��ŶƟͲ�ŽŽŵ͘�̂ ĐĂůĞ�ŝŶ�>ŝƚĞƌĂƚƵƌĞ�ĂŶĚ��ƵůƚƵƌĞ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�̂ ƉƌŝŶŐĞƌ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�
WƵďůŝƐŚŝŶŐ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϬϳͬϵϳϴͲϯͲϯϭϵͲϲϰϮϰϮͲϬͺϰ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϭϳĐ͘�Kƶ�ĂƩĞƌƌŝƌ�͍ ��ŽŵŵĞŶƚ�ƐΖŽƌŝĞŶƚĞƌ�ĞŶ�ƉŽůŝƟƋƵĞ͘�WĂƌŝƐ͗�>Ă��ĠĐŽƵǀĞƌƚĞ͘�/^�E�
ϵϳϴͲϮͲϳϬϳϭͲϵϳϬϬͲϵ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͘�ϮϬϭϴ͘��ŽǁŶ�ƚŽ��ĂƌƚŚ͗�WŽůŝƟĐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�EĞǁ��ůŝŵĂƟĐ�ZĞŐŝŵĞ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�:ŽŚŶ�tŝůĞǇ�
Θ�^ŽŶƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϭͲϱϬϵͲϱϯϬϱϵͲϱ

>�dKhZ͕��ƌƵŶŽ͕�ϮϬϮϯ͘�,ĂďŝƚĞƌ�ůĂ�dĞƌƌĞ͘�WĂƌŝƐ͗�>ĞƐ�>ŝĞŶƐ�ƋƵŝ�>ŝďğƌĞŶƚ�/^�E͗�ϵϳϵͲϭϬͲϮϬϵͲϭϭϱϯͲϳ

>��� ,Kd�͕� ZŽďĞƌƚ͕� ϮϬϭϱ͘�DĂƉƉŝŶŐ� ƚŚĞ� �ĂĐƚĞƌŝĂ� ŝŶ� EĞǁ� zŽƌŬ Ɛ͛� ^ƵďǁĂǇƐ͘� �Ŷ͗�t^:� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ǁƐũ͘ĐŽŵͬĂƌƟĐůĞƐͬďŝŐͲĚĂƚĂͲĂŶĚͲďĂĐƚĞƌŝĂͲŵĂƉƉŝŶŐͲƚŚĞͲŶĞǁͲǇŽƌŬͲ
ƐƵďǁĂǇƐͲĚŶĂͲϭϰϮϯϭϱϵϲϮϵ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

>�&��sZ��,ĞŶƌŝ͕�ϮϬϭϯ͘�>Ă�WƌŽĚƵĐĐŝſŶ��Ğů��ƐƉĂĐŝŽ͘�DĂĚƌŝĚ͗��ĂƉŝƚĄŶ�̂ ǁŝŶŐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲϵϰϭϲϵϬͲ
ϱͲϮ

>�''͕�̂ ƚĞƉŚĞŶ͕�ϮϬϭϭ͘�̂ ƉĂƟĂůŝƚǇ͕ �ƐŽǀĞƌĞŝŐŶƚǇ�ĂŶĚ��Ăƌů�̂ ĐŚŵŝƩ͘�'ĞŽŐƌĂƉŚŝĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŶŽŵŽƐ͘�DŝůƚŽŶ�
WĂƌŬ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϰϭϱϱϮϮϴϲϭ

>�ZK/Ͳ'KhZ,�E͕��ŶĚƌĠ͕�ϭϵϲϰ͘�>Ğ�'ĞƐƚĞ�Ğƚ�ůĂ�WĂƌŽůĞ�/͗�dĞĐŚŶŝƋƵĞ�Ğƚ�>ĂŶŐĂŐĞ͘�WĂƌŝƐ͗��ůďŝŶ�DŝĐŚĞů͘�
��E͗�ϵϳϴϮϮϮϲϮϮϳϳϯϳ

>�t�E�Kt^</͕��ĞůƉŚŝŶĞ͕�ϮϬϮϭ͘�ΗEƵŝƐŝďůĞƐ�Ğƚ�ƐŽƵƐͲ�ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�͘Η�>ĞƐ��ĂŚŝĞƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ZĞĐŚĞƌĐŚĞ�
�ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůĞ͕�hƌďĂŝŶĞ�Ğƚ�WĂǇƐĂŐğƌĞ�ŶΣϭϰ�;ϮϮͲϬϲͲͿ͗�ƉƉ͘�ϭϲͲϭϳ͘

>/Es͕ �dŚĞ� /ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů� >ĂďŽƌĂƚŽƌǇ� ĨŽƌ�WůĂŶƚ�EĞƵƌŽďŝŽůŽŐǇ͘ ��Ŷ͗� >ŝŶǀ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ůŝŶǀ͘ ŽƌŐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϱͲϬϱͲϮϬϮϰ΁

>/^^͕�:ĞƐƐŝĐĂ�Ǉ�Z/�^�>���,͕��ŶŶĞ͘�/ŶƚĞƌǀŝĞǁ͗�dŚĞ�>ŝǀŝŶŐ͘��Ŷ͗��ƌĐŚůĞĂŐƵĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌĐŚůĞĂŐƵĞ͘ŽƌŐͬĂƌƟĐůĞͬƚŚĞͲůŝǀŝŶŐ͍ͬƉƌŝŶƚƉĂŐĞсƚƌƵĞ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

>KE�KE��KK͕�Ă͘�>ƵďĞƚŬŝŶͲWĞŶŐƵŝŶͲWŽŽů͘��Ŷ͗�>ŽŶĚŽŶ��ŽŽ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ůŽŶĚŽŶǌŽŽ͘ŽƌŐ͕͘� ĂĐĐĞƐƐĞĚ� ϭϵͲϬϮͲ͕� ϮϬϮϰ͕� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ůŽŶĚŽŶǌŽŽ͘ŽƌŐͬǌŽŽͲƐƚŽƌŝĞƐͬŚŝƐƚŽƌǇͲŽĨͲ
ůŽŶĚŽŶͲǌŽŽͬůƵďĞƚŬŝŶͲƉĞŶŐƵŝŶͲƉŽŽůη�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

>KE�KE� �KK͕� ď͘� ^ŶŽǁĚŽŶͲ�ǀŝĂƌǇ͘ � �Ŷ͗� >ŽŶĚŽŶ� �ŽŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ůŽŶĚŽŶǌŽŽ͘ŽƌŐͬǌŽŽͲƐƚŽƌŝĞƐͬŚŝƐƚŽƌǇͲŽĨͲůŽŶĚŽŶͲǌŽŽͬƐŶŽǁĚŽŶͲĂǀŝĂƌǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁
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>MW��Ͳ'�>/��,K͕� �ŵŝůŝŽ͘� >Ă� ĐƌĞĂĐŝſŶ� ĐŽŵƉĂƟďůĞ͘� &ƌŽŶƚĞƌĂ�� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� ŝ�ŶŝŵĂů� Ǉ� ůĂ� ƚĞůĞͲ
ĞŵƉĂơĂ͘�>Ă�ĐŽŵƉĂƐŝſŶ�ŶŽ�ĚĞďĞƌşĂ�ĞŶƚĞŶĚĞƌ�ĚĞ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϭͲϬϮͲϮϬϮϱ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
΀ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĨƌŽŶƚĞƌĂĚ͘ĐŽŵͬŝĂŶŝŵĂůͲǇͲůĂͲƚĞůĞͲĞŵƉĂƟĂͲůĂͲĐŽŵƉĂƐŝŽŶͲŶŽͲĚĞďĞƌŝĂͲĞŶƚĞŶĚĞƌͲĚĞͲ
especies/]

>MW��Ͳ'�>/��,K͕��ŵŝůŝŽ͘�ϮϬϮϭ͘��ƐƉĞĐŝĞƐ�Ǉ�ĞƐƉĂĐŝŽƐ͘�WŽƌ�ƵŶĂ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ƋƵĞ�ŵŝƌĞ�Ă�ůŽƐ�ŽũŽƐ͘�>Ă�
ĐƌĞĂĐŝſŶ�ĐŽŵƉĂƟďůĞ͘�&ƌŽŶƚĞƌĂ��΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϭͲϬϮͲϮϬϮϱ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�΀ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ĨƌŽŶƚĞƌĂĚ͘ĐŽŵͬĞƐƉĞĐŝĞƐͲǇͲĞƐƉĂĐŝŽƐͲƉŽƌͲƵŶĂͲĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂͲƋƵĞͲŵŝƌĞͲĂͲůŽƐͲŽũŽƐͬ΁

>Kd<�͕��ůĨƌĞĚ͕�ϭϵϮϱ͘��ůĞŵĞŶƚƐ�ŽĨ�WŚǇƐŝĐĂů��ŝŽůŽŐǇ͘ ��ĂůƟŵŽƌĞ͗�tŝůůŝĂŵƐ�tŝůŬŝŶƐ��Ž͘

>Ks�>K�<͕�:ĂŵĞƐ͕�D�Z'h>/^͕�>ǇŶŶ͕ϭϵϳϰĂ͘��ƚŵŽƐƉŚĞƌŝĐ�ŚŽŵĞŽƐƚĂƐŝƐ�ďǇ�ĂŶĚ�ĨŽƌ�ƚŚĞ�ďŝŽƐƉŚĞƌĞ͗�
ƚŚĞ�ŐĂŝĂ�ŚǇƉŽƚŚĞƐŝƐ͘�dĞůůƵƐ�Ϯϲ�ϭͲϮ͗�ƉƉ͘�ϮʹϭϬ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϯϰϬϮͬƚĞůůƵƐĂ͘ǀϮϲŝϭͲϮ͘ϵϳϯϭ

>Ks�>K�<͕�:ĂŵĞƐ͕�D�Z'h>/^͕�>ǇŶŶ͕ϭϵϳϰď͘��ŝŽůŽŐŝĐĂů�DŽĚƵůĂƟŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ��ĂƌƚŚΖƐ��ƚŵŽƐƉŚĞƌĞ͘�
/ĐĂƌƵƐ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϭϲͬϬϬϭϵͲϭϬϯϱ;ϳϰͿϵϬϭϱϬͲy

>Ks�>K�<͕�:ĂŵĞƐ͕�ϭϵϳϵ͘�'ĂŝĂ͗���EĞǁ�>ŽŽŬ�Ăƚ�>ŝĨĞ�ŽŶ��ĂƌƚŚ͘�KǆĨŽƌĚ͗�KǆĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�
/^�E͗�ϵϳϴϬϭϵϴϳϴϰϴϴϯ

D��<�E�/�͕�:ŽŚŶ�^͘�Ǉ�:�''K͕�DĂƌƚǇŶ͕�ϮϬϭϵ͘�dŚĞ�KŶĞ�,ĞĂůƚŚ��ƉƉƌŽĂĐŚͲtŚǇ�ŝƐ�ŝƚ�ƐŽ�/ŵƉŽƌƚĂŶƚ͍͘�
dƌŽƉŝĐĂů�DĞĚŝĐŝŶĞ�ĂŶĚ�/ŶĨĞĐƟŽƵƐ��ŝƐĞĂƐĞ�ϰ�;ϮͿ�;DĂǇ�ϯϭͿ͗�ϴϴ͘�ĚŽŝ͗�ϭϬ͘ϯϯϵϬͬƚƌŽƉŝĐĂůŵĞĚϰϬϮϬϬϴϴ͘

D�E�h',͕� 'ĞŽī͕� ϮϬϭϭ͘� �ŶŝŵĂůƐ� ŝŶ� ƚŚĞ� KƉƚŽĞůĞĐƚƌŽŶŝĐ�DĞƚƌŽƉŽůŝƐ͘� �Ŷ͗� ďůĚŐďůŽŐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬďůĚŐďůŽŐ͘ĐŽŵͬϮϬϭϭͬϬϴͬĂŶŝŵĂůƐͲŝŶͲƚŚĞͲŽƉƚŽĞůĞĐƚƌŽŶŝĐͲŵĞƚƌŽƉŽůŝƐͬ͘�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϭϬͲϮϬϮϯ΁

D�E�h',͕�'ĞŽī͕�ϮϬϭϯ͘�>ĂŶĚƐĐĂƉĞ�&ƵƚƵƌĞƐ�/ŶƐƚƌƵŵĞŶƚƐ͕��ĞǀŝĐĞƐ�ĂŶĚ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů�/ŶǀĞŶƟŽŶƐ͘�
EĞǁ�zŽƌŬ͗��ĐƚĂƌ��͘�ϵϳϴϭϵϰϱϭϱϬϱϰϴ͘

D�E�h^K͕� ^ƚĞĨĂŶŽ� Ǉ� s/K>�͕� �ůĞƐƐĂŶĚƌĂ͕� ϮϬϭϱ͘� �ƌŝůůŝĂŶƚ� 'ƌĞĞŶ͗� dŚĞ� ^ƵƌƉƌŝƐŝŶŐ� ,ŝƐƚŽƌǇ� ĂŶĚ�
^ĐŝĞŶĐĞ�ŽĨ�WůĂŶƚ�/ŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ͘�tĂƐŚŝŶŐƚŽŶ���͗�/ƐůĂŶĚ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗
ϵϳϴϭϲϭϬϵϭϲϬϰϮ

D�E�h^K͕�^ƚĞĨĂŶŽ͕�ϮϬϮϭ͘�dŚĞ�EĂƟŽŶ�ŽĨ�WůĂŶƚƐ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�KƚŚĞƌ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϭϲϯϱϰϮϭϬϬϮ

D�E�h^K͕�̂ ƚĞĨĂŶŽ͕�ϮϬϮϯ͘�dŚĞ�/ŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ�ŽĨ�WůĂŶƚƐ��ĂůůƐ�ĨŽƌ�ƚŚĞ��ŽůĚŶĞƐƐ�ŽĨ�WƌŽũĞĐƚƐ͘��Ŷ͗��ŽŵƵƐ�
tĞď�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŽŵƵƐǁĞď͘ŝƚͬĞŶͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬϮϬϮϯͬϬϲͬϭϱͬƐƚĞĨĂŶŽͲ
ŵĂŶĐƵƐŽͲƚŚĞͲŝŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞͲŽĨͲƉůĂŶƚƐͲĐĂůůƐͲĨŽƌͲƚŚĞͲďŽůĚŶĞƐƐͲŽĨͲƉƌŽũĞĐƚƐ͘Śƚŵů͘� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϭϳͲϬϳͲ
ϮϬϮϰ΁

D�E�h',͕� 'ĞŽī͕� ϮϬϭϭ͘� &ĂƌŵůĂŶĚ� tŽƌůĚ͘� �Ŷ͗� ďůĚŐďůŽŐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ďůĚŐďůŽŐ͘ĐŽŵͬϮϬϭϭͬϬϴͬĨĂƌŵůĂŶĚͲǁŽƌůĚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

D�E/&�ddhZ��d�����,/͘���^ƵƐƚĂŝŶĂďůĞ�WƌŽƚŽƚǇƉĞ�ƚŽ�ZĞĚƵĐĞ�/ŶĚŽŽƌ�WŽůůƵƟŽŶ͘��Ŷ͗�DĂŶŝĨĂƩƵƌĂ�
dĂďĂĐĐŚŝ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŵĂŶŝĨĂƩƵƌĂƚĂďĂĐĐŚŝ͘ĐŽŵͬĞŶͬůĂͲĨĂďďƌŝĐĂͲ
ĚĞůůĂƌŝĂͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

D�Z�,�^/E/͕�ZŽďĞƌƚŽ�Ǉ�dKEhdd/͕�^ĂďƌŝŶĂ͕�ϮϬϬϳ͘�DĂŶƵĂůĞ�Ěŝ�ǌŽŽĂŶƚƌŽƉŽůŽŐŝĂ͘�ZŽŵĂ͗�DĞůƚĞŵŝ�
�ĚŝƚŽƌĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϴͲϴϯϱϯͲϱϳϬͲϯ

D�Z�,�^/E/͕� ZŽďĞƌƚŽ͕� ϮϬϭϳ͘� KǀĞƌ� ƚŚĞ� ,ƵŵĂŶ͗� WŽƐƚͲŚƵŵĂŶŝƐŵ� ĂŶĚ� ƚŚĞ� ĐŽŶĐĞƉƚ� ŽĨ� ĂŶŝŵĂů�
ĞƉŝƉŚĂŶǇ͘ �sŽů͘�ϰ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�^ƉƌŝŶŐĞƌ͘ �/^�E͗�ϵϳϴͲϯͲϯϭϵͲϲϮϱϴϬͲϱ

D�Z�,�^/E/͕� ZŽďĞƌƚŽ͕� ϮϬϭϴ͘� dŚĞ� ^ƵďůŝŵĞ� ,ĞƚĞƌŽŵŽƌƉŚŝĐ͘� >ĞĐƚƵƌĞ� Ăƚ� &ŽƌƚǇͲ^ĞĐŽŶĚ� �ŶŶƵĂů�
�ĂŵďƌŝĚŐĞ��ŽŶĨĞƌĞŶĐĞ͘
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D�Z�,�^/E/͕�ZŽďĞƌƚŽ͕�ϮϬϮϬ͘��ŽŽƚƌŽƉŚǇ͘ �'ůŽďĂů�:ŽƵƌŶĂů�ŽĨ�,ƵŵĂŶͲ^ŽĐŝĂů�̂ ĐŝĞŶĐĞ�ϮϬ�;�ϯͿ͗�ƉƉ͘�ϯϱͲ
ϰϭ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬƐŽĐŝĂůƐĐŝĞŶĐĞƌĞƐĞĂƌĐŚ͘ŽƌŐͬŝŶĚĞǆ͘ƉŚƉͬ':,^^ͬĂƌƟĐůĞͬǀŝĞǁͬϯϯϰϴ͘

D�Z�,�^/E/͕�ZŽďĞƌƚŽ͕�ϮϬϮϯ͘�dŚĞ��ƌĞĂƟǀĞ��ŶŝŵĂů͗�,Žǁ��ǀĞƌǇ��ŶŝŵĂů��ƵŝůĚƐ�ŝƚƐ�KǁŶ��ǆŝƐƚĞŶĐĞ͘�
>ŽŶĚŽŶ͗�WĂůŐƌĂǀĞ�DĂĐŵŝůůĂŶ�>ƚĚ͘�/^�EϭϬ͗�ϯϬϯϭϬϳϰϭϲϱ�/^�Eϭϯ͗�ϵϳϴϯϬϯϭϬϳϰϭϲϱ

D�Z'h>/^͕� >ǇŶŶ� Ǉ� &�^d�Z͕� ZĞŶĠ͕� ϭϵϵϭ͘� ^ǇŵďŝŽƐŝƐ� ĂƐ� Ă� ^ŽƵƌĐĞ� ŽĨ� �ǀŽůƵƟŽŶĂƌǇ� /ŶŶŽǀĂƟŽŶ͗�
^ƉĞĐŝĂƟŽŶ�ĂŶĚ�DŽƌƉŚŽŐĞŶĞƐŝƐ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϮϲϮϱϭϵϵϬϴ

D�Z'h>/^͕�>ǇŶŶ�Ǉ�̂ �'�E͕��ŽƌŝŽŶ͕�ϭϵϵϳ͘�DŝĐƌŽĐŽƐŵŽƐ͗�&ŽƵƌ��ŝůůŝŽŶ�zĞĂƌƐ�ŽĨ�DŝĐƌŽďŝĂů��ǀŽůƵƟŽŶ͘�
KĂŬůĂŶĚ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ĂůŝĨŽƌŶŝĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϱϮϬϮϭϬϲϰϲ

D�Z'h>/^͕� >ǇŶŶ͕� ϭϵϵϴ͘� ^ǇŵďŝŽƟĐ� WůĂŶĞƚ͘� EĞǁ� zŽƌŬ͗� �ĂƐŝĐ� �ŽŽŬƐ͘� /^�E͗� ϵϳϴϬϰϲϱϬϳϮϳϭϮ� ͬ�
ϬϰϲϱϬϳϮϳϭϮ

D�Z'h>/^͕�>ǇŶŶ�Ǉ�^�'�E͕��ŽƌŝŽŶ͕�ϮϬϬϬ͘�tŚĂƚ�ŝƐ�>ŝĨĞ͍͘�KĂŬůĂŶĚ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ĂůŝĨŽƌŶŝĂ�WƌĞƐƐ͘

D�Z^,͕��ŝůůŽŶ͕�ϮϬϭϬ͘��Ŷ͗��ŝůůŽŶ�DĂƌƐŚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŝůůŽŶŵĂƌƐŚ͘ĐŽŵͬ
ƉƌŽũĞĐƚƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϴͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

D�Z^,D�>>Kt͕�>ĂƐĞƌ�&ĞĂƐƚ͕�ϮϬϭϱ͘��Ŷ͗�ŵĂƌƐŚŵĂůůŽǁ�ůĂƐĞƌ�ĨĞĂƐƚ͘�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗
ŚƩƉƐ͗ͬͬŵĂƌƐŚŵĂůůŽǁůĂƐĞƌĨĞĂƐƚ͘ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚͬŝŶͲƚŚĞͲĞǇĞƐͲŽĨͲƚŚĞͲĂŶŝŵĂůͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϴͲϬϳͲϮϯ΁

D�Zd1E͕�&ĂĐƵŶĚŽ�Ǉ�>�Z^/DKEd͕�ZŽďŝŶ͕�ϮϬϭϲ͘�͎ �Ɛ�WŽƐŝďůĞ�hŶĂ��ĐŽůŽŐşĂ��ŽƐŵŽͲWŽůşƟĐĂ͍͘�WŽůŝƐ�ϰϱ�
ͮ�ϮϬϭϲ�;ϭϭͲ�ϬϱͿ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬũŽƵƌŶĂůƐ͘ŽƉĞŶĞĚŝƟŽŶ͘ŽƌŐͬƉŽůŝƐͬϭϮϭϱϱ͘

D�Zd1E�����W��s/>�͕�WĂďůŽ͕�ϮϬϭϰ͘��ŶĚƌĞĂ��ƌĂŶǌŝ�Ǉ� ůĂ�͞�ŝƩă�^ĞŶǌĂ��ƌĐŚŝƚĞƩƵƌĂ͗͟�ĚĞ� ůĂ�EŽͲ
ƐƚŽƉ� ĐŝƚǇ�Ă� ůŽƐ�ŵŽĚĞůŽƐ�ĚĞ�ƵƌďĂŶŝǌĂĐŝſŶ�ĚĠďŝů͘� dĞƐŝƐ��ŽĐƚŽƌĂů͘� � d͘͘^͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�
WŽůŝƚĠĐŶŝĐĂ�ĚĞ�DĂĚƌŝĚ͘

D�dhZ�E�͕�,ƵŵďĞƌƚŽ�Ǉ�s�Z�>�͕�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ͕�ϭϵϴϬ͘��ƵƚŽƉŽŝĞƐŝƐ�ĂŶĚ��ŽŐŶŝƟŽŶ͗�dŚĞ�ZĞĂůŝǌĂƟŽŶ�ŽĨ�
ƚŚĞ�>ŝǀŝŶŐ͘��ŽƌĚƌĞĐŚƚ͗��͘�ZĞŝĚĞů͘�ϵϬϮϳϳϭϬϭϱϱ͖�ϵϳϴϵϬϮϳϳϭϬϭϱϰ͖�ϵϬϮϳϳϭϬϭϲϯ͖�ϵϳϴϵϬϮϳϳϭϬϭϲϭ

D��/E�͕� �ŶĂ͕� � ΀ϮϬϭϳ΁͘� ZĂĚŝĐĂů� ^ƉĂƟĂůŝƚǇ͘ � �ŝƐƐŝĚĞŶƚ� ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů� ƉƌĂĐƟĐĞƐ� ŝŶ� ĐŽŶƚĞŵƉŽƌĂƌǇ�
ŽĐĐƵƉĂƟŽŶƐ͘�΀dĞƐŝƐ�ĚŽĐƚŽƌĂů΁��ƐĐƵĞůĂ�dĠĐŶŝĐĂ�^ƵƉĞƌŝŽƌ�ĚĞ��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ĚĞ�DĂĚƌŝĚ�;�d^�DͿ͘͘

D�,ZKdZ�͕� ZĂŚƵů͕� ϮϬϮϭ͘� dŚĞ� <ŝŶĞƟĐ� �ŝƚǇ�Θ�KƚŚĞƌ� �ƐƐĂǇƐ͘� �ĞƌůşŶ͗� �ƌĐŚŝdĂŶŐůĞ͘� /^�E͗� ϵϳϴͲϯͲ
ϵϲϲϴϬͲϬϭϯͲϲ

D�E�/�d�͕��ŶĂ͘�/ŵĂŐĞŶ��Ğ�zĂŐƵů͘��Ŷ͗�^ĨŶŽŵĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐĨŵŽŵĂ͘
ŽƌŐͬĂƌƚǁŽƌŬͬϵϯ͘ϮϮϬͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

DKZ�͕�DĂǆŝŵŝůŝĂŶ͕�Ğƚ�Ăů͕͘�ϮϬϭϵ͘�̂ ƉĂĐĞ�̂ ƚĂƟŽŶ��ŽŶĚŝƟŽŶƐ�ĂƌĞ�̂ ĞůĞĐƟǀĞ�ďƵƚ�ĚŽ�EŽƚ��ůƚĞƌ�DŝĐƌŽďŝĂů�
�ŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�ZĞůĞǀĂŶƚ�ƚŽ�,ƵŵĂŶ�,ĞĂůƚŚ͘�EĂƚƵƌĞ��ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ�ϭϬ͕�ŶǑ�ϭ͗�ϯϵϵϬ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗��ĚŽŝ͗ϭϬ͘ϭϬϯϴͬƐϰϭϰϲϳͲϬϭϵͲϭϭϲϴϮͲǌ�

DKZdKE͕� dŝŵŽƚŚǇ͕ � ϮϬϬϳ͘� �ĐŽůŽŐǇ� ǁŝƚŚŽƵƚ� EĂƚƵƌĞ͗� ZĞƚŚŝŶŬŝŶŐ� �ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů� �ĞƐƚŚĞƟĐƐ͘�
�ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�,ĂƌǀĂƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘

DKZdKE͕� dŝŵŽƚŚǇ͕ � ϮϬϭϬ͘� 'ƵĞƐƚ� �ŽůƵŵŶ͗� YƵĞĞƌ� �ĐŽůŽŐǇ͘ � WD>�ͬWƵďůŝĐĂƟŽŶƐ� ŽĨ� ƚŚĞ�DŽĚĞƌŶ�
>ĂŶŐƵĂŐĞ� �ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ� ŽĨ� �ŵĞƌŝĐĂ� ϭϮϱ͕� ŶǑ� Ϯ͗� ƉƉ͘� ϮϳϯʹϮϴϮ͘� �ƐŝƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ĚŽŝ͗ϭϬ͘ϭϲϯϮͬ
ƉŵůĂ͘ϮϬϭϬ͘ϭϮϱ͘Ϯ͘Ϯϳϯ͘

DKZdKE͕�dŝŵŽƚŚǇ͕ �ϮϬϭϬ͘�dŚĞ��ĐŽůŽŐŝĐĂů�dŚŽƵŐŚƚ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�,ĂƌǀĂƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�
ϵϳϴϬϲϳϰϬϲϰϮϮϱ
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DKZdKE͕� dŝŵŽƚŚǇ͕ � ϮϬϭϯ͘� ,ǇƉĞƌŽďũĞĐƚƐ� WŚŝůŽƐŽƉŚǇ� ĂŶĚ� �ĐŽůŽŐǇ� �ŌĞƌ� ƚŚĞ� �ŶĚ� ŽĨ� ƚŚĞ�tŽƌůĚ͘�
DŝŶŶĞĂƉŽůŝƐ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DŝŶŶĞƐŽƚĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϴϭϲϲϴϵϮϯϭ

DKZdKE͕�dŝŵŽƚŚǇ͕ �ϮϬϭϲ͘��ĂƌŬ��ĐŽůŽŐǇ͗�&Žƌ�Ă�>ŽŐŝĐ�ŽĨ�&ƵƚƵƌĞ��ŽĞǆŝƐƚĞŶĐĞ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗��ŽůƵŵďŝĂ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘

DK^�KE/͕�>ĠĂ͕�ϮϬϮϭ͘�>Ğ�ĐŽƌƉƐ�ĂŶŝŵĂů�ĐŽŵŵĞ�ƉƵŝƐƐĂŶĐĞ�ƐƵďǀĞƌƐŝǀĞ�ĚĞƐ�ŶŽƌŵĞƐ�ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůĞƐ͘�
ZĞƚŽƵƌ� ƌĠŇĞǆŝĨ� ƐƵƌ� ĐŝŶƋ� ĐĂƐ� Ě Ġ͛ƚƵĚĞ͘� >ĞƐ� �ĂŚŝĞƌƐ� �Ğ� >Ă� ZĞĐŚĞƌĐŚĞ� �ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůĞ͕� hƌďĂŝŶĞ� �ƚ�
WĂǇƐĂŐğƌĞ�ŶΣϭϰ�;ϮϮͲϬϲͲͿ͗�ϭϭϳͲϭϯϰ͘

DKs���E<͕� ϮϬϮϰ͘� �ďŽƵƚ�DŽǀĞďĂŶŬ͘� �Ŷ͗�DŽǀĞďĂŶŬ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ŵŽǀĞďĂŶŬ͘ŽƌŐͬĐŵƐͬŵŽǀĞďĂŶŬͲĐŽŶƚĞŶƚͬĂďŽƵƚͲŵŽǀĞďĂŶŬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϭͲϬϴͲϮϬϮϰ΁

DsZ�s͕ � ϮϬϬϭ͘� WŝŐ� �ŝƚǇ͘ � �Ŷ͗� DsZ�s� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŵǀƌĚǀ͘ ĐŽŵͬ
ƉƌŽũĞĐƚƐͬϭϯϰͬƉŝŐͲĐŝƚǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

E�/�KK͕� ZŝĚŚŝŬĂ͕� ϮϬϬϵ͘� D��� �ƌĐŚŝƚĞĐƚƐ� ^ƚƵĚŝŽ� sŝƐŝƚ͗� &ŝƐŚ� dĂŶŬ͘� �Ŷ͗� �ĞƐŝŐŶďŽŽŵ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞƐŝŐŶďŽŽŵ͘ĐŽŵͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬŵĂĚͲĂƌĐŚŝƚĞĐƚƐͲƐƚƵĚŝŽͲǀŝƐŝƚͲĮƐŚͲ
ƚĂŶŬͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϭϬͲϮϬϮϯ΁

E�E�z͕ �:ĞĂŶͲ>ƵĐ͕�ϭϵϵϯ͘�>Ğ�ƐĞŶƐ�ĚƵ�ŵŽŶĚĞ͘�WĂƌŝƐ͗�'ĂůŝůĠĞ͘�/^�E͗�ϵϳϴϮϳϭϴϲϬϱϳϱϯ

E�d�^,�,͕�,ŝƫ͕�ϮϬϭϵ͘�DĂƌƐŚŵĂůůŽǁ�>ĂƐĞƌ�&ĞĂƐƚΖƐ�sZ��ǆŚŝďŝƟŽŶ�̂ ĞŶĚƐ�/ŵƉŽƌƚĂŶƚ��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚĂů�
DĞƐƐĂŐĞ͘� �Ŷ͗� �ĞǌĞĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁� ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϭϵͬϬϵͬϬϴͬ
ŽĚƵŶƉĂǌĂƌŝͲŵŽĚĞƌŶͲŵƵƐĞƵŵͲǀƌͲĞǆŚŝďŝƟŽŶͲŵĂƌƐŚŵĞůůŽǁͲůĂƐĞƌͲĨĞĂƐƚͬ�΀ĐŽŶƐƐƵůƚĂ͗�ϭϱͲϭϬͲϮϬϮϯ΁

E�t</Z<͕�/ŶŐƌŝĚ͕�ϮϬϭϯ͘��ĞƐŝŐŶ�ĂŶĚ�sŝŽůĞŶĐĞ͕�^ĞƌƉĞŶƟŶĞ�ZĂŵƉ͘��Ŷ͗�DŽŵĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŵŽŵĂ͘ŽƌŐͬŝŶƚĞƌĂĐƟǀĞƐͬĞǆŚŝďŝƟŽŶƐͬϮϬϭϯͬĚĞƐŝŐŶĂŶĚǀŝŽůĞŶĐĞͬƐĞƌƉĞŶƟŶĞͲƌĂŵƉͲ
ƚĞŵƉůĞͲŐƌĂŶĚŝŶͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

E�yd�E�dhZ�͘�^ŽŶŽŐƌĂŵƐ�ŽĨ�WůĂŶĞƚ��ĂƌƚŚ͘��Ŷ͗�EĞǆƚ�EĂƚƵƌĞ�΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ŶĞǆƚŶĂƚƵƌĞ͘ŶĞƚͬŵĂŐĂǌŝŶĞͬǀŝƐƵĂůͬϮϬϮϯͬƐŽŶŽŐƌĂŵƐͲŽĨͲƉůĂŶĞƚͲĞĂƌƚŚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϯͲϭϭͲϮϬϮϯ΁

EK!͕��ůǀĂ͕�ϮϬϬϰ͘��ĐƟŽŶ�ŝŶ�WĞƌĐĞƉƟŽŶ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϮϲϮϲϰϬϲϯϯ

K&&/���&KZ�>/s/E'��Z�,/d��dhZ�͘�>ŝǀŝŶŐ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��Ŷ͗�ŽͲůͲĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ŽͲůͲĂ͘ĞƵͬďĂƵďŽƚĂŶŝŬͲĞŶͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϯ΁

K&&/�/�>>�^�^d��dWKZd�>�&mZ�,�D�hZ'͘�KďĞƌďŝůůǁĞƌĚĞƌ�,ĂŵďƵƌŐƐ�^ĐŚƂŶĞ�EĞƵĞ�tĞůƚ͘��Ŷ͗�
,ĂŵďƵƌŐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŚĂŵďƵƌŐ͘ĚĞͬŽďĞƌďŝůůǁĞƌĚĞƌͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲ
ϮϬϮϰ΁

KZ&&͕ �<ĂƚĞ�Ǉ�^��W�͘��ŝƌĚͲ^ĂĨĞ��ƵŝůĚŝŶŐ�'ƵŝĚĞůŝŶĞƐ͘��Ŷ͗�^ĐĂƉĞ�^ƚƵĚŝŽ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐĐĂƉĞƐƚƵĚŝŽ͘ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚƐͬďŝƌĚͲƐĂĨĞͲďƵŝůĚŝŶŐͲŐƵŝĚĞůŝŶĞƐͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

KZ&&͕ �<ĂƚĞ͕�&�^>�͕�Z>�͕��ŽůƵŵďŝĂ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͕ �'^�WW�ͬ�^��W�͘��ŝƌĚ�^ĂĨĞ�'ƵŝĚĞůŝŶĞƐ͘��Ŷ͗�ĚĂƌŬ�ƐŬǇ�
ƐŽĐŝĞƚǇ� � ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĂƌŬƐŬǇƐŽĐŝĞƚǇ͘ ŽƌŐͬŚĂŶĚŽƵƚƐͬďŝƌĚƐĂĨĞďƵŝůĚŝŶŐƐ͘
ƉĚĨ͘ �΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁
KZ'�E/���/ME�DƵŶĚŝĂů�ĚĞ͘�hŶĂ�^ŽůĂ�^ĂůƵĚ͘��Ŷ͗�tŽĂŚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ǁŽĂŚ͘ŽƌŐͬĞƐͬƋƵĞͲŚĂĐĞŵŽƐͬŝŶŝĐŝĂƟǀĂƐͲŵƵŶĚŝĂůĞƐͬƵŶĂͲƐŽůĂͲƐĂůƵĚͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

KZ'�E/^D�E���DK<Z�d/�͘�KƌŐĂŶŝƐŵĞŶ��ĞŵŽĐƌĂƟĞ͘��Ŷ͗�KƌŐĂŶŝƐŵĞŶ��ĞŵŽĐƌĂƟĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŽƌŐĂŶŝƐŵĞŶĚĞŵŽŬƌĂƟĞ͘ŽƌŐͬĞŶͬĂďŽƵƚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

KZt�>>͕� 'ĞŽƌŐĞ͕� ϭϵϰϱ͘� �ŶŝŵĂů� &Ăƌŵ͘� >ŽŶĚŽŶ͗� ,Ăƌǀŝůů� ^ĞĐŬĞƌ� ΀ĞĚŝĐŝſŶ͗� ϮϬϮϭ΁� /^�E� ϵϳϴͲ
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ϭϳϴϳϯϬϮϳϭϱ

Kd�ZK͕�DĂƌŝŶĂ͕�ϮϬϮϭ͘�Eŝ�ĞƐƉĂĐŝŽ�Ŷŝ�ĐŽŶƚĞŶĐŝſŶ͕�ƚŚĞ�ƉŽůŝƟĐƐ�ŽĨ��ŶĚƌĠƐ�:ĂƋƵĞ͘��Ŷ͗��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�
sŝǀĂ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂǀŝǀĂ͘ĐŽŵͬĂƌƟĐƵůŽƐͬŶŝͲĞƐƉĂĐŝŽͲŶŝͲĐŽŶƚĞŶĐŝŽŶ͘�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϭϬͲϮϬϮϯ΁

KyD�E͕�EĞƌŝ͕�ϮϬϭϯ͘��ŽͲ&ĂďƌŝĐĂƟŽŶͲ^ǇƐƚĞŵƐ͘��Ŷ͗�KǆŵĂŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŽǆŵĂŶ͘
ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚƐͬĐŽͲĨĂďƌŝĐĂƟŽŶͲƐǇƐƚĞŵƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁
Kt�E^͕�DĂƌĐƵƐ�Ǉ�tK>�,͕�:ĞŶŶŝĨĞƌ͕ �ϮϬϭϵ͘�ZĞǁŝůĚŝŶŐ��ŝƟĞƐ͘�ZĞǁŝůĚŝŶŐ͘�ƉƉ͘�ϮϴϬͲϯϬϮ͘

W�Z<�^͕�:ĂŵĞƐ͕�ϮϬϮϮ͘�&ŽƐƚĞƌ�н�WĂƌƚŶĞƌƐ��ƌĞĂƚĞƐ�'ĞŽĚĞƐŝĐ��ŽŐ�<ĞŶŶĞů�ĂƐ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ŝŶ�DŝŶŝĂƚƵƌĞ͘�
�Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϮϮͬϬϱͬϮϳͬĨŽƐƚĞƌͲĚŽŵĞͲŚŽŵĞͲ
ĚŽŐͲŬĞŶŶĞůͲŐŽŽĚǁŽŽĨͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

W�Z/<<�͕�:ƵƐƐŝ͕�ϮϬϭϬ͘�/ŶƐĞĐƚ�DĞĚŝĂ�͗��Ŷ��ƌĐŚĂĞŽůŽŐǇ�ŽĨ��ŶŝŵĂůƐ�ĂŶĚ�dĞĐŚŶŽůŽŐǇ͘ �DŝŶŶĞĂƉŽůŝƐ͗�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DŝŶŶĞƐŽƚĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϴϭϲϲϳϱϮϰϭ

W�ZE�>>͕�^ƚĞǀĞ͕�ϮϬϭϭ͘��ƚŚŝĐƐ�ǀƐ�ĂĞƐƚŚĞƟĐƐ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů��ĞƐŝŐŶ�ϭϵϲϱͲϭϵϳϮ͘���&ƌĞĞ�:ŽƵƌŶĂů�ĨŽƌ�
�ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘�:ĂŶƵĂƌǇ�ϮϬϭϭ�ϰ͗�ϰϵͲϱϰ͘

W�d�>>�͕�'ŝƵƐĞƉƉĞ͕�ϮϬϬϱ͘�EĂƚƵƌĂůĞǌĂ͕��ŝĞŶĐŝĂ͕��ĞŵŽĐƌĂĐŝĂ͘��ƌƵŶŽ�>ĂƚŽƵƌ�Ǉ� ůĂƐ�ƉŽůşƟĐĂƐ�ĚĞ� ůĂ�
ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘��ƌŐƵŵĞŶƚŽƐ�ĚĞ�ƌĂǌſŶ�ƚĠĐŶŝĐĂ͘�;ϴͿ͗�ƉƉ͘ϭϲϭͲϭϲϴ͘

W��Z^KE͕��ŚƌŝƐ͕�ϮϬϮϭ͘��ŽŐŽƉŽůŝƐ͗�,Žǁ��ŽŐƐ�ĂŶĚ�,ƵŵĂŶƐ�ŵĂĚĞ�DŽĚĞƌŶ�EĞǁ�zŽƌŬ͕�>ŽŶĚŽŶ͕�ĂŶĚ�
WĂƌŝƐ͘��ŚŝĐĂŐŽ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ŚŝĐĂŐŽ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϬͲϮϮϲͲϳϵϴϭϲͲϱ

W�Z�/'h�ZK͕�dƌŝŶŝĚĂĚ͕�ϮϬϮϭ͘�DƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ͗�ƵŶ�ĂůŝĂĚŽ�ΖĞĐŽΖ�ƉĂƌĂ�ůƵĐŚĂƌ�ĐŽŶƚƌĂ�Ğů�ǀŝƌƵƐ�ĚĞů�EŝůŽ͘�
�Ŷ͗� �ŝĂƌŝŽ� ĚĞ� ^ĞǀŝůůĂ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŝĂƌŝŽĚĞƐĞǀŝůůĂ͘ĞƐͬĂůũĂƌĂĨĞͬ�ŽƌŝĂͲ
ŵƵƌĐŝĞůĂŐŽƐͲǀŝƌƵƐͲEŝůŽͲŵŽƐƋƵŝƚŽƐͺϬͺϭϱϰϬϵϰϲϮϬϴ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

W�Z��͕�WĞůĂǇŽ͕�ϮϬϬϲ͘�YƵĠ͕�YƵŝĠŶ͘�EŽƐŽƚƌŽƐ͘��ŝŬĂƐşĂ�ZĞǀŝƐƚĂ��Ğ�&ŝůŽƐŽİĂ͘�ŶǑ͘�Ϯ͘

W�Z��͕� DŝŐƵĞů� �ŶŐĞů͕� ϮϬϭϳ͘� dŽǁĂƌĚ� Ă� ,ŽůŽďŝŽŶƚ� hƌďĂŶŝƐŵ͗� DŝĐƌŽďŝĂů� ^ĂŵƉůŝŶŐ� ^ĐĂůĂďŝůŝƚǇ�
ƚŚƌŽƵŐŚ��ƉŝƐ�DĞůůŝĨĞƌĂ͘

W&>�E��E^K�/K>K'/^�,�^͕�/ŶƐƟƚƵƚ͘��Ŷ͗�ǁƵƌǌĞůĨŽƌƐĐŚƵŶŐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘
ǁƵƌǌĞůĨŽƌƐĐŚƵŶŐ͘Ăƚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϱͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

W/��Z/d͕ � DŝĐŚĂĞů͕� Ɛ͘Ĩ͘ � �Ŷ͗� �ƌĐŚŝƟǌĞƌ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌĐŚŝƟǌĞƌ͘ ĐŽŵͬďůŽŐͬ
ŝŶƐƉŝƌĂƟŽŶͬƐƚŽƌŝĞƐͬĂǀŝĂŶͲĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͲďƵŝůĚŝŶŐͲĨŽƌͲďŝƌĚƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϱͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

WE�d͘ � tĞůĐŽŵĞ� ƚŽ� WE�d͘ � �Ŷ͗� WE�d� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƉŶĂƚ͘ŶĞƚͬĂďŽƵƚͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

WE�h,�h^͕�ϮϬϮϬ͘��ŽŵƉŽƵŶĚ��ĂŵĞƌĂ͘��Ŷ͗�ƉŶĞƵ�ŚĂƵƐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ƉŶĞƵ͘ŚĂƵƐͬĐŽŵƉŽƵŶĚͲĐĂŵĞƌĂ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

Wh/'����>����>>���^�͕�DĂƌŝĂ͕�ϮϬϭϳ͘�DĂƩĞƌƐ�ŽĨ��ĂƌĞ͗�^ƉĞĐƵůĂƟǀĞ��ƚŚŝĐƐ�ŝŶ�DŽƌĞ�ƚŚĂŶ�,ƵŵĂŶ�
tŽƌůĚƐ͘�sŽů͘�ϰϭ͘�DŝŶŶĞĂƉŽůŝƐ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DŝŶŶĞƐŽƚĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϭϱϭϳϵϬϬϲϱϲ

Yh/Z<͕�sĂŶĞƐƐĂ͕� ϮϬϭϮ͘��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͲĨŽƌͲ�ŽŐƐ͘� �Ŷ͗��ƌĐŚĚĂŝůǇ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĂƌĐŚĚĂŝůǇ͘ ĐŽŵͬϮϵϭϬϴϯͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͲĨŽƌͲĚŽŐƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

Z��D�E͕��ĚƌĞũ͕�ϮϬϭϮ͘�'ŝďƐŽŶŝƐŵ͗�ĞĐŽůŽŐŝĞƐ�ŽĨ�ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘�dĞƐŝƐ��ŽĐƚŽƌĂů͗��ĞůŌ͗�dh��ĞůŌ͘�/^�E͗�
ϵϳϴͲϵϰͲϲϭϴϲͲϬϮϰͲϴ
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Z�s�E^�ZK&d͕ �dŽŵ͕�ϮϬϮϬ͘��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ�WƌŽƉŽƐĞƐ�dƵƌŶŝŶŐ�̂ ĂŶ�̂ ŝƌŽ�ŝŶƚŽ�dƌĞĞͲ�ŽǀĞƌĞĚ��ŽƌŽŶĂǀŝƌƵƐ�
DĞŵŽƌŝĂů͘��Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϮϬͬϬϳͬϭϳͬƐĂŶͲƐŝƌŽͲ
ĐŽƌŽŶĂǀŝƌƵƐͲŵĞŵŽƌŝĂůͲĂŶŐĞůŽͲƌĞŶŶĂͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁
Z��͕��ŝƐƚƌŝĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�̂ ĂŶƚĂ�DŽŶŝĐĂ�DŽƵŶƚĂŝŶƐ͘�tŝůĚůŝĨĞ��ƌŽƐƐŝŶŐ�Ăƚ�>ŝďĞƌƚǇ��ĂŶǇŽŶ͘��Ŷ͗�ƌĐĚƐŵŶ�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƌĐĚƐŵŵ͘ŽƌŐͬǁŚĂƚͲǁĞͲĚŽͬǁŝůĚůŝĨĞͲĐƌŽƐƐŝŶŐͲĂƚͲůŝďĞƌƚǇͲĐĂŶǇŽŶͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

Z���͕�WĂƚƌŝĐŝĂ͕�ϮϬϮϭ͘�KŶ��ǆŚĂƵƐƟŽŶ�ĂŶĚ�DĞƚĂďŽůŝĐ�ZŝŌƐ͘�΀ĐŽŶĨĞƌĞŶĐŝĂ΁͘��ůŝŵĂƚĞ��ĂƌĞͲ&ůŽĂƟŶŐ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ͘ ��Ŷ͗�ĂĞƐƚŚĞƟĐ�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĂĞƐƚŚĞƟĐŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ͘
ĐŽŵͬƚĂůŬƐͬƚĂůŬͲĂƚͲĐůŝŵĂƚĞͲĐĂƌĞͲŇŽĂƟŶŐͲƵŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

Z�'�E͕�dŽŵ͕�ϭϵϴϯ͘�dŚĞ��ĂƐĞ�ĨŽƌ��ŶŝŵĂů�ZŝŐŚƚƐ͘��ĞƌŬĞůĞǇ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ĂůŝĨŽƌŶŝĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�
ϵϳϴͲϬϱϮϬϮϰϯϴϲϲ

Z�EE�͕��ŶŐĞůŽ͕�ϮϬϭϴ͘��ŶĚƌĞĂ��ƌĂŶǌŝ͗��ƌŝŶŐŝŶŐ��ŶŝŵĂůƐ�Ăƚ�ƚŚĞ��ĞŶƚƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�hƌďĂŶ�WƌŽũĞĐƚ͘��Ŷ͗�
�ŽŵƵƐ�tĞď�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŽŵƵƐǁĞď͘ŝƚͬĞŶͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬϮϬϭϴͬϬϱͬϯϭͬ
ĂŶĚƌĞĂͲďƌĂŶǌŝͲďƌŝŶŐŝŶŐͲďĂĐŬͲĂŶŝŵĂůƐͲĂƚͲƚŚĞͲĐĞŶƚƌĞͲŽĨͲƚŚĞͲƵƌďĂŶͲƉƌŽũĞĐƚ͘Śƚŵů͘� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϮϯͲ
ϬϱͲϮϬϮϰ΁

Z�EE�͕��ŶŐĞůŽ͕�ϮϬϮϭ͘�tŚĂƚ�ŝĨ�^ĂŶ�^ŝƌŽ�^ƚĂĚŝƵŵ��ĞĐŽŵĞƐ�Ă��ǇƉƌĞƐƐ�,ŝůů͍͘��Ŷ͗��ŽŵƵƐ�tĞď�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚŽŵƵƐǁĞď͘ŝƚͬĞŶͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬŐĂůůĞƌǇͬϮϬϮϭͬϭϭͬϮϯͬĂŶŐĞůŽͲ
ƌĞŶŶĂͲƐĂŶͲƐŝƌŽͲŵŽŶƵŵĞŶƚͲĨŽƌͲůŝĨĞ͘Śƚŵů͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

Z/�hW�Z�d/͕�'ŝĂŶůƵŝŐŝ͕�ϮϬϭϯ͘��ŶĚƌĞĂ��ƌĂŶǌŝ��ĂĐŬ�ƚŽ�ƚŚĞ�&ƵƚƵƌĞ�ηϭϮ͘��Ŷ͗�<ůĂƚ�DĂŐĂǌŝŶĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ŬůĂƚŵĂŐĂǌŝŶĞ͘ĐŽŵͬĞŶͬĚĞƐŝŐŶͲĞŶͬĂŶĚƌĞĂͲďƌĂŶǌŝͲŝŶƚĞƌǀŝĞǁͲďĂĐŬͲƚŽͲ
ƚŚĞͲĨƵƚƵƌĞͲϭϮͬϯϯϯϬϮ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϱͲϬϰͲϮϬϮϰ΁

Z/��,�>D�EE͕� �ŽƌĚ͘� ϮϬϮϮ͘� �ƌĐŚŝƚĞŬƚƵƌ� hŶĚ� 'ĞǁĂůƚ� /ŵ� DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͘ � �ƌĐŚн� �ĞŝƚƐĐŚƌŝŌ�
&ƺƌ� �ƌĐŚŝƚĞŬƚƵƌ� hŶĚ� ^ƚćĚƚĞďĂƵ� ;ϮϰϳͿ͗� ϱϴͲϱϵ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĂƌĐŚƉůƵƐ͘ŶĞƚͬĞŶͬĂƌĐŚŝǀͬ
ĂƵƐŐĂďĞͬϮϰϳͬηĂƌƟĐůĞͲϲϴϬϭ͘

Z/>�z͕ ��ŚƌŝƐƚŽƉŚĞƌ͕ �ϮϬϭϰ�Ă͘�dŚĞ�'ŝƌů�tŚŽ�dĂůŬĞĚ�ƚŽ��ŽůƉŚŝŶƐ͘�����;�ŽĐƵŵĞŶƚĂůͿ͘��Ŷ͗�zŽƵ�dƵďĞ�
΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǇŽƵƚƵ͘ďĞͬůŵ,/ů�s�Ś�/͍Ɛŝсs^ũsͺϱͲs^ƌ&ͺǀKh��΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲ
ϮϬϮϰ΁

Z/>�z͕ � �ŚƌŝƐƚŽƉŚĞƌ͕ � ϮϬϭϰ� ď͘� dŚĞ� �ŽůƉŚŝŶ� tŚŽ� >ŽǀĞĚ� DĞ͗� dŚĞ� EĂƐĂͲ&ƵŶĚĞĚ� WƌŽũĞĐƚ� ƚŚĂƚ�
tĞŶƚ� tƌŽŶŐ͘� �Ŷ͗� dŚĞ� 'ƵĂƌĚŝĂŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƚŚĞŐƵĂƌĚŝĂŶ͘ĐŽŵͬ
ĞŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚͬϮϬϭϰͬũƵŶͬϬϴͬƚŚĞͲĚŽůƉŚŝŶͲǁŚŽͲůŽǀĞĚͲŵĞ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁͘

ZK��Zd�<K�,�/E^d/dhd�͘�ZŽďĞƌƚ�<ŽĐŚ͘��Ŷ͗�ƌŬŝ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƌŬŝ͘ĚĞͬ�Eͬ
�ŽŶƚĞŶƚͬ/ŶƐƟƚƵƚĞͬ,ŝƐƚŽƌǇͬƌŬͺŶŽĚĞͺĞŶ͘Śƚŵů
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϯͲϮϯͲϮϬϮϰ΁

ZK�K͕�DŝŚĂŝů͕��͘�Ǉ���/E�Z/�'�͕�tŝůůŝĂŵ�̂ ͕͘�ϮϬϬϮ͘��ŽŶǀĞƌŐŝŶŐ�dĞĐŚŶŽůŽŐŝĞƐ�ĨŽƌ�/ŵƉƌŽǀŝŶŐ�,ƵŵĂŶ�
WĞƌĨŽƌŵĂŶĐĞ͗�/ŶƚĞŐƌĂƟŶŐ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�EĂŶŽƐĐĂůĞ͘�:ŽƵƌŶĂů�ŽĨ�EĂŶŽƉĂƌƟĐůĞ�ZĞƐĞĂƌĐŚ͘�EǑ�ϰ͗�ƉƉ͘�Ϯϴϭʹ
Ϯϵϱ͘

ZK�Z1'h��� W�Zd/�ZZ�͕� >ƵŝƐ� �͕� ϮϬϭϯ͘� �ǀĂůƵĂĐŝſŶ� ĚĞ� ŝŵƉĂĐƚŽƐ� ŚƵŵĂŶŽƐ� ĞŶ� ĞĐŽƐŝƐƚĞŵĂƐ�
ƚĞƌƌĞƐƚƌĞƐ͘��ŽĐƚŽƌĂĚŽ͕�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ��ƵƚſŶŽŵĂ�ĚĞ�DĂĚƌŝĚ͘&ĂĐƵůƚĂĚ�ĚĞ��ŝĞŶĐŝĂƐ͘

ZK>>Kd͕ �DĂƚŚŝĞƵ͕�ϮϬϮϯ͘�>ĞƐ�dĞƌƌŝƚŽŝƌĞƐ�ĚƵ�ǀŝǀĂŶƚ͘�hŶ�ŵĂŶŝĨĞƐƚĞ�ďŝŽƌĠŐŝŽŶĂůŝƐƚĞ͘�tŝůĚ�WƌŽũĞĐƚ͘�
/^�E͘�ϵϳϴͲϮͲϯϴϭϭϰϬͲϰϴϯ

ZK>>Kd͕ �DĂƚŚŝĞƵ͕�ϮϬϮϰ͘��ĠĐŽůŽŶŝƐĞƌ�ů Ă͛ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘�DĂƌƐĞŝůůĞ͘�>Ğ�ƉĂƐƐĂŐĞƌ�ĐůĂŶĚĞƐƟŶ͘�/^�E�͗ �ϵϳϴͲ
ϮͲϯϲϵϯϱͲϯϴϭͲϮ
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ZK>>Kd͕ �DĂƚŚŝĞƵ͕�ϮϬϮϰ͘�YƵ Ğ͛ƐƚͲĐĞ�ƋƵ Ƶ͛ŶĞ�ďŝŽƌĠŐŝŽŶ͍͘�tŝůĚ�WƌŽũĞĐƚ͘�/^�E͘�ϵϳϴϮϯϴϭϭϰϬϳϬϰ

ZKE�K͕�:ƵĂŶůƵ͕�ϮϬϮϬ͘�KƌŶŝƚŽŐƌĂİĂƐ͕�ŚĂĐĞƌ�ǀŝƐŝďůĞ�ůŽ�ŝŶǀŝƐŝďůĞ͘�yĂǀŝ��ŽƵ͘��Ŷ͗ǇŽƌŽŬŽďƵ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ǇŽƌŽŬŽďƵ͘ĞƐͬŽƌŶŝƚŽŐƌĂĮĂƐͲǆĂǀŝͲďŽƵͬ�΀ĐŽŶƵůƚĂ͗�ϭϬͲϭϬͲϮϬϮϯ΁

ZKh^�͕��ĂǀŝĚ͕�&ĂŝĐƉ͕�ϮϬϮϮ͘�^ǇŶĂŶƚŚƌŽƉŝĐ�^ƉĞĐŝĞƐ͗�tŚǇ�ĂƌĞ�ƚŚĞǇ�/ŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƚŽ�ŽƵƌ�&ƵƚƵƌĞ͍͘��Ŷ͗�
�ĂǀŝĚ�ZŽƵƐĞ�&ĂŝĐƉ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚĂǀŝĚƌŽƵƐĞĨĂŝĐƉ͘ĐŽŵͬƐǇŶĂŶƚŚƌŽƉŝĐͲƐƉĞĐŝĞƐͲ
ǁŚǇͲĂƌĞͲƚŚĞǇͲŝŵƉŽƌƚĂŶƚͲƚŽͲŽƵƌͲĨƵƚƵƌĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

Zh/�Ͳ,h�Zd�͕�>ŽƌĞŶĂ͕�ϮϬϮϮ͘��ů�DĂƌ�DĞŶŽƌ�zĂ�dŝĞŶĞ�WĞƌƐŽŶĂůŝĚĂĚ�:ƵƌşĚŝĐĂ͘�
� ŚƩƉƐ͗ͬͬĞƐ͘ŐƌĞĞŶƉĞĂĐĞ͘ŽƌŐ͕͘� ĂĐĐĞƐƐĞĚ� ϮϯͲϬϰͲ͕� ϮϬϮϰ͕� ŚƩƉƐ͗ͬͬĞƐ͘ŐƌĞĞŶƉĞĂĐĞ͘ŽƌŐͬĞƐͬŶŽƟĐŝĂƐͬĞůͲ
ŵĂƌͲŵĞŶŽƌͲǇĂͲƟĞŶĞͲƉĞƌƐŽŶĂůŝĚĂĚͲũƵƌŝĚŝĐĂͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

Zh/�Ͳ>�ZZ��͕�'ĂďƌŝĞů͕�ϮϬϭϴ͘�'ƌĞĞŶ�'ůĂƐƐ�ZŽĐŬƐ�ĂŶĚ�ZĞĚ��ůŽƵĚƐ͗�WŽƐƚŶƵĐůĞĂƌ�DĞĚŝĂ�KďũĞĐƚƐ�ŽĨ�
ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘��Ŷ͗��ƌŽŬĞŶ�EĂƚƵƌĞ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉ͗ͬͬǁǁǁ͘ďƌŽŬĞŶŶĂƚƵƌĞ͘ŽƌŐͬŐƌĞĞŶͲŐůĂƐƐͲ
ƌŽĐŬƐͲƌĞĚͲĐůŽƵĚƐͲƉŽƐƚŶƵĐůĞĂƌͲŵĞĚŝĂͲŽďũĞĐƚƐͲĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

^�>s�E^͕� dǆĞŵĂ͕� ϮϬϮϯ͘� EŝĚŽƐ� ŝŶĞƐƉĞƌĂĚŽƐ͗� Ğů� ĞƋƵŝůŝďƌŝŽ� ĚĞ� ůĂƐ� ĐŝŐƺĞŹĂƐ� ƐŽďƌĞ� ƌĞƐƚŽƐ� ĚĞ�
ŶĂƵĨƌĂŐŝŽƐ͘��Ŷ͗��ů�WĂşƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĞůƉĂŝƐ͘ĐŽŵͬĞƉƐͬϮϬϮϯͲϭϭͲϭϳͬĨŽƚŽĞŶƐĂǇŽͲ
ŶŝĚŽƐͲŝŶĞƐƉĞƌĂĚŽƐͲĞůͲĞƋƵŝůŝďƌŝŽͲĚĞͲůĂƐͲĐŝŐƵĞŶĂƐͲƐŽďƌĞͲƌĞƐƚŽƐͲĚĞͲŶĂƵĨƌĂŐŝŽƐ͘Śƚŵů� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ� ĞŶ͗�
ϬϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

^��W�͕�ϮϬϬϵ͘�KǇƐƚĞƌͲdĞĐƚƵƌĞ͘��Ŷ͗�^ĐĂƉĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐĐĂƉĞƐƚƵĚŝŽ͘ĐŽŵͬ
ƉƌŽũĞĐƚƐͬŽǇƐƚĞƌͲƚĞĐƚƵƌĞͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁͘

^�,D/dd͕ ��Ăƌů͕�ϭϵϮϮ͘�WŽůŝƟƐĐŚĞ�dŚĞŽůŽŐŝĞ͗�sŝĞƌ�<ĂƉŝƚĞů�ǌƵƌ�>ĞŚƌĞ�ǀŽŶ�ĚĞƌ�^ŽƵǀĞƌćŶŝƚćƚ͘�DƷŶŝĐŚ�Ǉ�
>ĞŝƉǌŝŐ͗��ƵŶĐŬĞƌ�Θ�,ƵŵďůŽƚ͘

^�,D/dd͕ ��Ăƌů͕�ϮϬϬϵ͘�dĞŽůŽŐşĂ�WŽůşƟĐĂ͘�DĂĚƌŝĚ͗�dƌŽƩĂ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲϵϴϳϵͲϬϴϰͲϵ

^ĐŚƌƂĚŝŶŐĞƌ��ƌǁŝŶ͘�ϭϵϵϮ͘�tŚĂƚ�ŝƐ�>ŝĨĞ͍�͗ �dŚĞ�WŚǇƐŝĐĂů��ƐƉĞĐƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�>ŝǀŝŶŐ��Ğůů�͖ �ǁŝƚŚ�DŝŶĚ�ĂŶĚ�DĂƩĞƌ�
͖� �ƵƚŽďŝŽŐƌĂƉŚŝĐĂů� ^ŬĞƚĐŚĞƐ͘� �ĂŵďƌŝĚŐĞ͗� �ĂŵďƌŝĚŐĞ� hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ� WƌĞƐƐ͘� /^�E͗� ϵϳϴϭϭϯϵϲϰϰϭϮϵ�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϭϳͬ��KϵϳϴϭϭϯϵϲϰϰϭϮϵ

^�'�Z��,>͕�Wćƌ͕ �ϮϬϭϭ͘�hŶĚŝƐĐŝƉůŝŶĞĚ��ŶŝŵĂůƐ͗�/ŶǀŝƚĂƟŽŶƐ�ƚŽ��ŶŝŵĂů�̂ ƚƵĚŝĞƐ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�̂ ĐŚŽůĂƌƐ�
WƵďůŝƐŚŝŶŐ͘�/^�E͗�ϭͲϰϰϯϴͲϮϵϱϭͲy

^�EE�dd͕ �ZŝĐŚĂƌĚ͕�ϮϬϭϳ͘�dŚĞ�KƉĞŶ��ŝƚǇ�ŝŶ�/Ŷ�ƚŚĞ�WŽƐƚͲhƌďĂŶ�tŽƌůĚ͘�ϵϳͲϭϬϲ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�
/^�E͗�ϵϳϴϭϯϭϱϲϳϮϭϲϴ

^�Ed/�Ed/^D͘���hŶŝĨǇŝŶŐ�DŽƌĂůŝƚǇ͍�,Žǁ� ŝƐ�^ĞŶƟĞŶƟƐŵ��ŝīĞƌĞŶƚ͍͘��Ŷ͗�^ĞŶƟĞŶƟƐŵ�΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬƐĞŶƟĞŶƟƐŵ͘ŝŶĨŽͬĂͲƵŶŝĨǇŝŶŐͲŵŽƌĂůŝƚǇͲŚŽǁͲŝƐͲƐĞŶƟĞŶƟƐŵͲĚŝīĞƌĞŶƚ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϯͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

^�Ed/�E��ͲZ�^��Z�,͘� ^ĞŶƟĞŶƟƐŵ� ;Žƌ� ƐĞŶƟŽĐĞŶƚƌŝƐŵͿ͘� �Ŷ͗� ^ĞŶƟĞŶĐĞͲZĞƐĞĂƌĐŚ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬƐĞŶƟĞŶĐĞͲƌĞƐĞĂƌĐŚ͘ŽƌŐͬĚĞĮŶŝƟŽŶƐͬƐĞŶƟŽĐĞŶƚƌŝƐŵͬ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ� ĞŶ͗� ϬϯͲϬϯͲ
ϮϬϮϰ΁

^,h�E'͕�,ĂŶ͕�ϮϬϭϴ͘��Ăƚ��ĂĨĠ�dZz^d�ͬ�WĂƌĂůůĞĐƚ��ĞĚŝŐŶ͘��Ŷ͗��ƌĐŚĚĂŝůǇ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂƌĐŚĚĂŝůǇ͘ ĐŽŵͬϵϬϰϴϵϵͬĐĂƚͲĐĂĨĞͲƚƌǇƐƚͲŬŶŽǁŚĞƌĞͲƐƚƵĚŝŽ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

^/DKE�KE͕�'ŝůďĞƌƚ͕�ϭϵϲϰ͘�>Ζ/ŶĚŝǀŝĚƵ�Ğƚ�ƐĂ�ŐĞŶğƐĞ�ƉŚǇƐŝĐŽͲďŝŽůŽŐŝƋƵĞ�͗ �>Ζ/ŶĚŝǀŝĚƵĂƟŽŶ�Ą�ůĂ�ůƵŵŝğƌĞ�
ĚĞƐ�ŶŽƟŽŶƐ�ĚĞ�ĨŽƌŵĞ�Ğƚ�ĚΖ/ŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͘�WĂƌŝƐ͗�WƌĞƐƐĞƐ�ƵŶŝǀĞƌƐŝƚĂŝƌĞƐ�ĚĞ�&ƌĂŶĐĞ͘
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^/>�Ed�'Z��E͕�ϮϬϮϭ͘�dŚĞ�'ĂƌĚĞŶ͘��ŝŶĞŵĂƟĐƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�^Žŝů͘��Ŷ͗�ƐŝůĞŶƚͲŐƌĞĞŶ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƐŝůĞŶƚͲŐƌĞĞŶ͘ŶĞƚͬĞŶͬĮůŵͲĨĞůĚͲĨŽƌƐĐŚƵŶŐͬƉƌŽũĞĐƚƐͬƚŚĞͲŐĂƌĚĞŶ͘� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϬϵͲ
ϬϳͲϮϬϮϯ΁

^/E'�Z͕�WĞƚĞƌ͕ �ϭϵϳϱ͘��ŶŝŵĂů�>ŝďĞƌĂƟŽŶ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�:ŽŶŽƚŚĂŶ��ĂƉĞ͘�/^�E͗�ϭϬ͗�ϬϮϮϰϬϭϮϱϬϵ

^<:�>s�Z͕� �ĂŶŝĞůůĞ͕� Ğƚ� Ăů͕͘� ϮϬϭϳ͘� ,ŝƐƚŽƌǇ� ŽĨ� �ƉƉůŝĞĚ� ^ĐŝĞŶĐĞ� Θ� dĞĐŚŶŽůŽŐǇ͘ � �Ŷ� KƉĞŶ� �ĐĐĞƐƐ�
dĞǆƚďŽŽŬ͘�'ƌĂŶĚ�&ŽƌŬƐ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�EŽƌƚŚ��ĂŬŽƚĂ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬƉƌĞƐƐ͘ƌĞďƵƐ͘ĐŽŵŵƵŶŝƚǇͬ
ŚŝƐƚŽƌǇŽŌĞĐŚͬ

^>Kd�Z�/:<͕�WĞƚĞƌ͕ �ϮϬϭϰ�Ă͘��ƐĨĞƌĂƐ�/͗��ƵƌďƵũĂƐ͕�DŝĐƌŽĞƐĨĞƌŽůŽŐşĂ͘�DĂĚƌŝĚ͗�^ŝƌƵĞůĂ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲ
ϭϲϭϮϬͲϯϭͲϰ

^>Kd�Z�/:<͕�WĞƚĞƌ͕ �ϮϬϭϰ�ď͘��ƐĨĞƌĂƐ�//͗�'ůŽďŽƐ͘�DĂĐƌŽƐĨĞƌŽůŽŐşĂ͘�sŽů͘�ϯϰ͘�DĂĚƌŝĚ͗�̂ ŝƌƵĞůĂ͘�/^�E͗ϵϳϴͲ
ϴϰͲϭϲϭϮϬͲϯϯͲϴ

^>Kd�Z�/:<͕�WĞƚĞƌ͕ �ϮϬϭϴ͘��ƐĨĞƌĂƐ�///͗��ƐƉƵŵĂƐ͘��ƐĨĞƌŽůŽŐşĂ�WůƵƌĂů͘�sŽů͘�ϯ͘�DĂĚƌŝĚ͗�^ŝƌƵĞůĂ͘�/^�EͲ
ϭϬ͗ϴϰͲϳϴϰϰͲϵϱϭͲϱ

^>Kd�Z�/:<͕�WĞƚĞƌ͕ �ϮϬϭϵ͘��ƌşƟĐĂ�ĚĞ�ůĂ�ƌĂǌſŶ�ŝŵƉƵƌĂ͘�DĂĚƌŝĚ͗�^ŝƌƵĞůĂ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϴϰͲϭϳϵϵϲͲϬϳͲϵ

^ET,�dd�͕�ϮϬϭϰ�sƵůŬĂŶ��ĞĞŚŝǀĞƐ�,ŝǀĞͲZŝƐĞ͘��Ŷ͗�^ŶƆŚĞƩĂ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ƐŶŽŚĞƩĂ͘ĐŽŵͬƉƌŽũĞĐƚƐͬǀƵůŬĂŶͲďĞĞŚŝǀĞƐ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϭͲϮϬϮϰ΁

^KdK͕�hŶŝĚĂĚ�ĚĞ�WƌŽǇĞĐƚŽƐ��ƌƋƵŝƚĞĐƚſŶŝĐŽƐ͘�ϮϬϮϮ͕�ϮϬϮϯ͕�ϮϬϮϰ͘�^ŝŶĂŶƚƌŽƉŝƐŵŽ͘�
�ůǀĂƌŽ�^ŽƚŽ͕�sŝĐƚŽƌŝĂ��ĐĞďŽ͕�>ƵŝƐ��ŝĂǌͲDĂƵƌŝŹŽ�Ǉ�WĂƵůĂ�DŽŶƚŽǇĂ͘��ĞƉĂƌƚĂŵĞŶƚŽ�ĚĞ�WƌŽǇĞĐƚŽƐ�
�ƌƋƵŝƚĞĐƚſŶŝĐŽƐ͘��^d^�D͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĚƉĂĞƚƐĂŵ͘ĐŽŵͬŐƌĂĚŽͬƵŶŝĚĂĚĞƐͲĚŽĐĞŶƚĞƐͬ

^d��>͕��ĂƌŶĞǇ͕ �,�E͕��ƌƐŝŶ�Ǉ�D�E/�,K>�^͕�ZŽďŝŶ͕�ϮϬϭϱ͘�/Ŷ�ƚŚĞ�ĞǇĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂŶŝŵĂů͘��Ŷ͗�ĚŽĐƵďĂƐĞ�
ŵŝƚ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽĐƵďĂƐĞ͘ŵŝƚ͘ĞĚƵͬƉƌŽũĞĐƚͬŝŶͲƚŚĞͲĞǇĞƐͲŽĨͲƚŚĞͲĂŶŝŵĂůͬ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϬͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

^d�E'�Z^͕�/ƐĂďĞůůĞ͕�ϮϬϬϱ͘�dŚĞ��ŽƐŵŽƉŽůŝƟĐĂů�WƌŽƉŽƐĂů͘�DĂŬŝŶŐ�dŚŝŶŐƐ�WƵďůŝĐ͗��ƚŵŽƐƉŚĞƌĞƐ�ŽĨ�
�ĞŵŽĐƌĂĐǇ͘ �Ɖ͘�ϵϵϰ�΀ĞĚŝƚĂĚŽ�ƉŽƌ��ƌƵŶŽ�>ĂƚŽƵƌ�Ǉ�WĞƚĞƌ�tĞŝďĞů΁͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E�ϭϯ͗�
ϵϳϴϬϮϲϮϭϮϮϳϵϱ

^d�E'�Z^͕�/ƐĂďĞůůĞ͕�ϮϬϭϱ͘�dŚĞ�/ŶƚƌƵƐŝŽŶ�ŽĨ�'ĂŝĂ�΀ĐĄƉŝƚƵůŽ�ϰ΁͘�/Ŷ��ĂƚĂƐƚƌŽƉŚŝĐ�dŝŵĞƐ͗�ZĞƐŝƐƟŶŐ�ƚŚĞ�
�ŽŵŝŶŐ��ĂƌďĂƌŝƐŵ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�KƉĞŶ�,ƵŵĂŶŝƟĞƐ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϭͲϳϴϱϰϮͲϬϭϬͲϴ

^d/�'>�Z͕��ĞƌŶĂƌĚ͘�ϮϬϭϴ͘�dŚĞ�EĞŐĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�KƉĞŶ�,ƵŵĂŶŝƟĞƐ͘�W�&�/^�E�ϵϳϴͲϭͲ
ϳϴϱϰϮͲϬϰϵͲϴ�

^d/�'>�Z͕��ĞƌŶĂƌĚ͘�ϮϬϮϬ͘�EĂŶũŝŶŐ�>ĞĐƚƵƌĞƐ�;ϮϬϭϲͲϮϬϭϵͿ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�KƉĞŶ�,ƵŵĂŶŝƟĞƐ�WƌĞƐƐ͘�W�&�
/^�E͗ϵϳϴͲϭͲϳϴϱϰϮͲϬϳϵͲϱ

^d/�'>�Z͕��ĞƌŶĂƌĚ͕�ϮϬϮϬ͘��ŝĨƵƌƋƵĞƌ͗�/ů�ŶΖǇ�Ă�ƉĂƐ�ĚΖ�ůƚĞƌŶĂƟǀĞ͘�WĂƌŝƐ͗��ĚŝƟŽŶƐ�ůĞƐ�ůŝĞŶƐ�ƋƵŝ�ůŝďğƌĞŶƚ͘�
/^�E͗�ϵϳϵϭϬϮϬϵϬϴϱϲϴ͘

^d/�'>�Z͕��ĞƌŶĂƌĚ͕�ϮϬϮϬ͘��ůĞŵĞŶƚƐ�ĨŽƌ�Ă�'ĞŶĞƌĂů�KƌŐĂŶŽůŽŐǇ͘ ��ĞƌƌŝĚĂ�dŽĚĂǇ�ϭϯ͕�ŶǑ�ϭ͗�ƉƉ͘�ϳϮʹϵϰ͘

^dKE�Z͕�:ŝůů͕�ϮϬϭϮ͘�dŽǁĂƌĚ���DŝŶŽƌ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϮϲϮϱϭϳϲϰϱ

^h^^D�E͕�ZĂĐŚĞů͕�ϮϬϭϰ͘�dŚĞ�KůĚĞƐƚ�>ŝǀŝŶŐ�dŚŝŶŐƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�tŽƌůĚ͘��ŚŝĐĂŐŽ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ŚŝĐĂŐŽ�
WƌĞƐƐ͘�/^�E͗ϵϳϴϬϮϮϲϬϱϳϲϰϰ͕�ϬϮϮϲϬϱϳϲϰy

d,��ZK���>��͘��ŽůůĞĐƟŶŐ��ĂƚĂ�ŽŶ�tŝůĚůŝĨĞ�ZŽĂĚŬŝůů�ƚŚƌŽƵŐŚ��ŝƟǌĞŶ�̂ ĐŝĞŶĐĞ͘��Ŷ͗�dŚĞ�ZŽĂĚ�>Ăď�΀ĞŶ�
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ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ƚŚĞƌŽĂĚůĂď͘ĐŽ͘ƵŬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϯͲϮϬϮϰ΁

d,�Z�W/^d͕ �ϮϬϮϰ͘��ŶŝŵĂůͲ�ƐƐŝƐƚĞĚ�dŚĞƌĂƉǇ�;��dͿ�ĂŶĚ��ŵŽƟŽŶĂů�^ƵƉƉŽƌƚ��ŶŝŵĂůƐ͘��Ŷ͗�dŚĞƌĂƉŝƐƚ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� � ŚƩƉƐ͗ͬͬƚŚĞƌĂƉŝƐƚ͘ĐŽŵͬƚǇƉĞƐͲŽĨͲƚŚĞƌĂƉǇͬĂŶŝŵĂůͲĂƐƐŝƐƚĞĚͲƚŚĞƌĂƉǇͬ͘�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

dKW� �K'� W�Z<^͕� Ɛ͘Ĩ͘ ͘� ͘� �Ŷ͗� ƚŽƉĚŽŐƉĂƌŬƐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬƚŽƉĚŽŐƉĂƌŬƐ͘ĐŽŵͬ
ƉůĂĐĞƐͬďůƵīͲĐƌĞĞŬͲĚŽŐͲƉĂƌŬͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϴͲϮϬϮϰ΁

dZKEdK͕�:ŽĂŶ�Ğƚ�Ăů͕͘�ϭϵϵϬ͘�dŽǁĂƌĚ�Ă�&ĞŵŝŶŝƐƚ�dŚĞŽƌǇ�ŽĨ��ĂƌŝŶŐ͘��ŝƌĐůĞƐ�ŽĨ��ĂƌĞ͘�ƉƉ͘ϮϵͲϰϮ͘

dZKEdK͕�:ŽĂŶ͕�ϮϬϭϯ͘��ĂƌŝŶŐ��ĞŵŽĐƌĂĐǇ͗�DĂƌŬĞƚƐ͕��ƋƵĂůŝƚǇ͕ �ĂŶĚ�:ƵƐƟĐĞ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�EĞǁ�zŽƌŬ�
hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϴϭϰϳϴϮϳϴϭ

d^/E'͕��ŶŶĂ͕�ϮϬϭϱ͘�dŚĞ�DƵƐŚƌŽŽŵ�Ăƚ�ƚŚĞ��ŶĚ�ŽĨ�ƚŚĞ�tŽƌůĚ�͗ �KŶ�ƚŚĞ�WŽƐƐŝďŝůŝƚǇ�ŽĨ�>ŝĨĞ�ŝŶ��ĂƉŝƚĂůŝƐƚ�
ZƵŝŶƐ͘�WƌŝŶĐĞƚŽŶ͗�WƌŝŶĐĞƚŽŶ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϲϵϭϮϮϬϱϱϬ

d^/E'͕��ŶŶĂ͕�Ğƚ�Ăů͕͘�ϮϬϮϬ�Ă͘�&ĞƌĂů��ƚůĂƐ͗�dŚĞ�DŽƌĞͲƚŚĂŶͲ,ƵŵĂŶ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘��Ŷ͗�&ĞƌĂů��ƚůĂƐ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĨĞƌĂůĂƚůĂƐ͘ƐƵƉĚŝŐŝƚĂů͘ŽƌŐͬŝŶĚĞǆ� ĚŽŝ� ϭϬ͘ϮϭϲϮϳͬϮϬϮϬĨĂ͘� ŽĐůĐ�
ϭϭϵϵϬϭϮϮϮϬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϬͲϬϴͲϮϬϮϯ΁�^ƚĂŶĨŽƌĚ͗�^ƚĂŶĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E�ϵϳϴϭϱϬϯϲϭϱϬϰϱ

d^/E'͕� �ŶŶĂ͕� Ğƚ� Ăů͕͘� ϮϬϮϬ� ď͘� �ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞͲ�ĞƚŽŶĂƚŽƌƐ͘� �Ŷ͗� &ĞƌĂů� �ƚůĂƐ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĨĞƌĂůĂƚůĂƐ͘ƐƵƉĚŝŐŝƚĂů͘ŽƌŐͬŝŶĚĞǆ͍ƚĞǆƚсĂĚͲĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞͲ
ĚĞƚŽŶĂƚŽƌƐΘƩǇƉĞсĞƐƐĂǇΘĐĚсƚƌƵĞ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϬͲϬϴͲϮϬϮϯ΁� ^ƚĂŶĨŽƌĚ͗� ^ƚĂŶĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�
/^�E�ϵϳϴϭϱϬϯϲϭϱϬϰϱ

d^/E'͕� �ŶŶĂ͕� >͕͘� ��ZZ͕� >ŝůŝ͕� �,Kh͕� &ĞŝĨĞŝ͕� ϮϬϮϬ� Đ͘� /ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ� ŝŶ� ƚŚĞ� ŵŽƌĞͲƚŚĂŶͲŚƵŵĂŶ�
�ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘� �Ŷ͗� <ĞƌďͲũŽƵƌŶĂů� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬŬĞƌďͲũŽƵƌŶĂů͘ĐŽŵͬĂƌƟĐůĞƐͬ
ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐͲŽĨͲƚŚĞͲŵŽƌĞͲƚŚĂŶͲŚƵŵĂŶͲĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞη�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϭϱͲϬϳͲϮϬϮϰ΁

dh�<�Z͕��ŵŵĂ͕�ϮϬϭϱ͘�sŝƌƚƵĂů�ZĞĂůŝƚǇ�,ĞůŵĞƚƐ�WƌĞƐĞŶƚ�Ă�&ŽƌĞƐƚ�ĨƌŽŵ�ĂŶ��ŶŝŵĂůΖƐ�WĞƌƐƉĞĐƟǀĞ͘�
�Ŷ͗��ĞǌĞĞŶ�΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĚĞǌĞĞŶ͘ĐŽŵͬϮϬϭϱͬϭϭͬϬϮͬŝŶͲƚŚĞͲĞǇĞƐͲŽĨͲƚŚĞͲ
ĂŶŝŵĂůͲǀŝƌƚƵĂůͲƌĞĂůŝƚǇͲŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶͲŵĂƌƐŚŵĂůůŽǁͲůĂƐĞƌͲĨĞĂƐƚͲĂďĂŶĚŽŶͲŶŽƌŵĂůͲĚĞǀŝĐĞƐͲĨĞƐƟǀĂůͲ
ĞŶŐůĂŶĚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

dh/E�E͕�^ũŽĞƌĚ�sĂŶ�Ǉ�t�D���Y͕�:ƵĚŝƚŚ͕�ϮϬϭϳ͘�/ŶƚĞƌŝŽƌŝƚǇ�ŝŶ�^ůŽƚĞƌĚŝũŬ�ĂŶĚ��ĞůĞƵǌĞ͘�WĂůŐƌĂǀĞ�
�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ� ϯ͕� ŶǑ� ϭ͗� ϭϳϬϳϮ� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ĚŽŝ͗ϭϬ͘ϭϬϱϳͬƉĂůĐŽŵŵƐ͘ϮϬϭϳ͘ϳϮ͘� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘
ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϱϳͬƉĂůĐŽŵŵƐ͘ϮϬϭϳ͘ϳϮ͘

dhD͕�Ɛ͘Ĩ͘ �dĞĐŚŶŝĐĂů�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DƵŶŝĐŚ͘��ĂƵďŽƚĂŶŝŬ͘��Ŷ͗��Z��΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĂƌĐ͘ĞĚ͘ƚƵŵ͘ĚĞͬĞŶͬŐƚůĂͬƌĞƐĞĂƌĐŚͬďĂƵďŽƚĂŶŝŬͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

dhZW/E͕��ƟĞŶŶĞ͕�ϮϬϭϯ͘��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘�KƉĞŶ�ŚƵŵĂŶŝƚǇ�WƌĞƐƐ�
/^�E�ϵϳϴϭϲϬϳϴϱϯϬϳϳ

dhdd>�͕�DĞƌůŝŶ͕�ϮϬϮϯ͘��Ăƚ�tĂƚĐŚŝŶŐ�'ƵŝĚĞ͘��Ŷ͗��ƵƐƟŶ��ĂƚƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĂƵƐƟŶďĂƚƐ͘ŽƌŐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ�ĞŶ͗�ϮϯͲϭϭͲϮϬϮϯ΁

h�y<m>>͕� :ĂŬŽď� sŽŶ͕� ϭϵϯϰ͘� ^ƚƌĞŝĨǌƺŐĞ� ĚƵƌĐŚ� ĚŝĞ� hŵǁĞůƚĞŶ� ǀŽŶ� dŝĞƌĞŶ� ƵŶĚ�DĞŶƐĐŚĞŶ͗� �ŝŶ�
�ŝůĚĞƌďƵĐŚ�ƵŶƐŝĐŚƚďĂƌĞƌ�tĞůƚĞŶ͘��ĞƌůşŶ͗�^ƉƌŝŶŐĞƌ͘

h�y<m>>͕�:ĂŬŽď�sŽŶ͕�ϮϬϭϬ͘���&ŽƌĂǇ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�tŽƌůĚƐ�ŽĨ��ŶŝŵĂůƐ�ĂŶĚ�,ƵŵĂŶƐ�͗�ǁŝƚŚ�Ă�dŚĞŽƌǇ�ŽĨ�
DĞĂŶŝŶŐ͘�DŝŶŶĞĂƉŽůŝƐ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DŝŶŶĞƐŽƚĂ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϴϭϲϲϱϵϬϬϱ

hZ��E�DKZW,K'�E�^/^�>Ăď͕�ϮϬϭϳ͘�&ŝďƌŽƵƐ�yĞŶŽ͘�ĞƌŵĂ͘��Ŷ͗�hƌďĂŶ�DŽƌƉŚŽŐĞŶĞƐŝƐ�>Ăď�΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬƵƌďĂŶŵŽƌƉŚŽŐĞŶĞƐŝƐůĂď͘ĐŽŵͬĮďƌŽƵƐͲǆĞŶŽĚĞƌŵĂ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲ
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ϮϬϮϰ΁

hZ��E�E�yd͘ �/ŶƐĞĐƚ�^ƉĞĐƚĂĐůĞƐ͘��Ŷ͗�ƵƌďĂŶ�ŶĞǆƚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬƵƌďĂŶŶĞǆƚ͘ŶĞƚͬ
ŝŶƐĞĐƚͲƐƉĞĐƚĂĐůĞƐͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

s�EͲ�^^�E͕� zĂĞů� �ǇůĂƚ͕� ϮϬϮϮ͘�DĂƉƉŝŶŐ͕� ^ĞŶƐŝŶŐ� ĂŶĚ�,ĂĐŬŝŶŐ� ZĞƚŚŝŶŬŝŶŐ� �ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ� ŝŶ� ƚŚĞ�
�ƌĂ� ŽĨ� ƚŚĞ� �ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘� dŚĞ� �ĐŽůŽŐŝĐĂů� dƵƌŶ͕� �ĞƐŝŐŶ͕� �ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ� ĂŶĚ� �ĞƐƚŚĞƟĐƐ� �ĞǇŽŶĚ�
�͞ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘͟ ��ŽůŽŶŝĂ͗�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ��ŽůŽŐŶĂ͕�ƉƉ͘�ϭϬϮʹϭϭϳ͘�
s�EE͕�DŝĐŚĂĞů͕�'͕�ϮϬϭϵ͘�dŚĞ�'ƌĞĂƚ�,ĂŶŽŝ�ZĂƚ�,ƵŶƚ�͗��ŵƉŝƌĞ͕��ŝƐĞĂƐĞ͕�ĂŶĚ�DŽĚĞƌŶŝƚǇ�ŝŶ�&ƌĞŶĐŚ�
�ŽůŽŶŝĂů�sŝĞƚŶĂŵ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�KǆĨŽƌĚ�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϭϵϬϲϬϮϲϵϳ

s�EE͕�DŝĐŚĂĞů͕�'͕�ϮϬϬϯ͘��ŽůŽŶŝĂů�^ĞǁĞƌƐ�>ĞĚ�ƚŽ�DŽƌĞ�ZĂƚƐ͘��Ŷ͗�&ĞƌĂů��ƚůĂƐ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�
ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĨĞƌĂůĂƚůĂƐ͘ƐƵƉĚŝŐŝƚĂů͘ŽƌŐͬƉŽƐƚĞƌͬĐŽůŽŶŝĂůͲƐĞǁĞƌƐͲůĞĚͲƚŽͲŵŽƌĞͲƌĂƚƐ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ� ĞŶ͗� ϭϱͲ
ϬϭͲϮϬϮϰ΁

s�Z�>�͕�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ͕�d,KDW^KE͕��ǀĂŶ�Ǉ�ZK^�,͕��ůĞĂŶŽƌ͕ �ϭϵϵϮ͘�dŚĞ��ŵďŽĚŝĞĚ�DŝŶĚ͗��ŽŐŶŝƟǀĞ�
^ĐŝĞŶĐĞ�ĂŶĚ�,ƵŵĂŶ��ǆƉĞƌŝĞŶĐĞ͘��ĂŵďƌŝĚŐĞ͗�D/d�WƌĞƐƐ͘�/^�E͗�ϵϳϴͲϬͲϮϲϮͲϮϲϭϮϯͲϰ
s�>�^�K� ^�E�,��͕� ^ƵƐĂŶĂ͘� ϮϬϭϴ͘� �ĂďĂŹĂƐ͕� ƚƌŝŶĐŚĞƌĂƐ� Ǉ� ĐĄŵĂƌĂƐ� ͗� ůĂ� ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ� ĐŽŵŽ�
DĞĚŝĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ĐƵĞƌƉŽƐ�Ǉ�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽƐ͘΀ƚĞƐŝƐ�ĚŽĐƚŽƌĂů΁͘�� d͘͘^͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�;hWDͿ͘

s�d�Z�E^� �&&�/Z^͕� ϮϬϭϰ͘� �ŶŝŵĂůͲ�ƐƐŝƐƚĞĚ� dŚĞƌĂƉǇ� ;��dͿ͘� �Ŷ͗� s�� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ǀĂ͘ŐŽǀͬt,K>�,��>d,>/�Z�Zzͬ ƚŽŽůƐͬĂŶŝŵĂůͲĂƐƐŝƐƚĞĚͲƚŚĞƌĂƉŝĞƐ͘ĂƐƉ͘� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�
ϭϮͲϬϴͲϮϬϮϯ΁

s/�EE���Ed,ZKWK��E��E�dtKZ<͕�Ɛ͘Ĩ͘ �hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�sŝĞŶĂ͘�ĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘ƵŶŝǀŝĞ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘ƵŶŝǀŝĞ͘ĂĐ͘Ăƚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳ�Ͳ�ϬϳͲ�ϮϬϮϰ΁͘�

s/E��Ed͕ � :ƵůŝĂŶ͕� ϮϬϭϮ͘� ^ƚƌƵĐƚƵƌĂů� �ŝŽŵĂƚĞƌŝĂůƐ͘� WƌŝŶĐĞƚŽŶ͗� WƌŝŶĐĞƚŽŶ� hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ� WƌĞƐƐ͘� /^�E͗�
ϵϳϴϭϰϬϬϴϰϮϳϴϬ͘

s/s�^Ͳd�^ME͕�/ŶŵĂĐƵůĂĚĂ͕�ϮϬϭϵ͘�>ŽƐ��ŶŝŵĂůĞƐ�ĞŶ�Ğů�ŽƌĚĞŶĂŵŝĞŶƚŽ�ũƵƌşĚŝĐŽ�ĞƐƉĂŹŽů�Ǉ�ůĂ�ŶĞĐĞƐŝĚĂĚ�
ĚĞ�ƵŶĂ�ƌĞĨŽƌŵĂ͘�ZĞǀŝƐƚĂ�ŝŶƚĞƌŶĂĐŝŽŶĂů�ĚĞ�ĚŽĐƚƌŝŶĂ�Ǉ�ũƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶĐŝĂ͕�Ϯϭ͕�ϭͲϮϯ͘

s/s�/ZK^� ��� ��^dZK͕� �ĚƵĂƌĚŽ͕� ϮϬϬϴ͘� >Ă�ŵŝƌĂĚĂ� ĚĞů� ũĂŐƵĂƌ͘ � /ŶƚƌŽĚƵĐĐŝſŶ� Ăů� ƉĞƌƐƉĞĐƟǀŝƐŵŽ�
ĂŵĞƌŝŶĚŝŽ͘��ƵĞŶŽƐ��ŝƌĞƐ͗�dŝŶƚĂ�>ŝŵſŶ͘�/^�E�ϵϳϴͲϵϴϳͲϮϳϯϵϬͲϴͲϵ

t�͕��ŽŶƚĞŶƚƐ͕�ϮϬϭϵ͘��ĐŽ>ŽŐŝĐ^ƚƵĚŝŽ��ĞƐŝŐŶƐ�dǁŽ��ŝŽͲ�ŝŐŝƚĂů� ^ĐƵůƉƚƵƌĞƐ��ǆƉůŽƌŝŶŐ� ƚŚĞ�&ƵƚƵƌĞ�
&ŽƌŵƐ�ŽĨ�^ƉĂƟĂů�/ŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ͘��Ŷ͗�tŽƌůĚ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁŽƌůĚĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘
ŽƌŐͬĂƌƟĐůĞͲůŝŶŬƐͬĞƉŶǌŚͬĞĐŽůŽŐŝĐƐƚƵĚŝŽͲĚĞƐŝŐŶƐͲƚǁŽͲďŝŽĚŝŐŝƚĂůͲƐĐƵůƉƚƵƌĞƐͲĞǆƉůŽƌŝŶŐͲƚŚĞͲĨƵƚƵƌĞͲ
ĨŽƌŵƐͲŽĨͲƐƉĂƟĂůͲŝŶƚĞůůŝŐĞŶĐĞ͘Śƚŵů�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϬϯͲϬϯͲϮϬϮϰ΁͘

t��,Kt^</͕�>ĂŶĂ�Ǉ�>ŝůůǇ͕ �ϭϵϵϵ͘�dŚĞ�DĂƚƌŝǆ�΀ƉĠůŝĐƵůĂ΁͘��ŝƌĞĐƚŽƌ�>�tĂĐŚŽǁƐŬŝ�Θ���tĂĐŚŽǁƐŬŝ͕�
tĂƌŶĞƌ��ƌŽƐ͘�WŝĐƚƵƌĞƐ͘

t�<�&/�>�͕�^ƚĞƉŚĂŶŝĞ�Ǉ��Z�hE͕��ƌƵĐĞ͕�ϮϬϭϵ͘�KǇƐƚĞƌƚĞĐƚƵƌĞ͗� /ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͕�WƌŽĨĂŶĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�^ĂĐƌĞĚ�&ŝŐƵƌĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�,ƵŵĂŶ͘�/ŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ͕��ŶǀŝƌŽŶŵĞŶƚ͕�ĂŶĚ�>ŝĨĞ�ŝŶ�ƚŚĞ��ŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞ͘�ƉƉ͘�
ϭϵϯʹϮϭϱ͘

t�D���Y͕�:ƵĚŝƚŚ�Ǉ�s�E�dh/E�E͕�^ũŽĞƌĚ͕�ϮϬϭϳ͘�/ŶƚĞƌŝŽƌŝƚǇ�ŝŶ�^ůŽƚĞƌĚŝũŬ�ĂŶĚ��ĞůĞƵǌĞ͘�
WĂůŐƌĂǀĞ� �ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶƐ� ϯ͕� ŶŽ͘ϭ͕� ϭϳϬϳϮ͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĚŽŝ͘� ŽƌŐͬϭϬ͘ϭϬϱϳͬ
ƉĂůĐŽŵŵƐ͘ϮϬϭϳ͘ϳϮ͘

t�Z<͕� DĐ<ĞŶǌŝĞ͕� ϮϬϬϰ͘� �� ,ĂĐŬĞƌ� DĂŶŝĨĞƐƚŽ͘� �ĂŵďƌŝĚŐĞ͗� ,ĂƌǀĂƌĚ� hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ� WƌĞƐƐ͘� /^�E͗�
ϵϳϴϬϲϳϰϬϭϱϰϯϮ

t�d/^^��͕�WĂƵůŝŶĞ͕�ϮϬϭϲ͘�sŝǀƌĞ�ĂǀĞĐ�ůĞƐ�ƚĞƌŵŝƚĞƐ�ă�WĂƌŝƐ͘�hŶĞ�ƌĞůĂƟŽŶ�ĞŶƚƌĞ�ůĞƐ�ŚĂďŝƚĂŶƚƐ͕�ů͛ŝŶƐĞĐƚĞ�
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Ğƚ�ůĞƐ�ƉŽƵǀŽŝƌƐ�ƉƵďůŝĐƐ͕�ă�ƚƌĂǀĞƌƐ�ůĞ�ƉƌŝƐŵĞ�ĚĞƐ�ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞƐ͕�ĚĞƐ�ƉĞƌĐĞƉƟŽŶƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�
ĂĐƟŽŶƐ͘�΀ƚĞƐŝƐ�ĚĞ�ŵĂƐƚĞƌ΁͘

t�/>>��KZE�>>͕�DĞĚŝĐŝŶĞ͕�ϮϬϭϱ͘�ZĞƐĞĂƌĐŚĞƌƐ�WƌŽĚƵĐĞ�&ŝƌƐƚ�DĂƉ�ŽĨ�EĞǁ�zŽƌŬ��ŝƚǇ�
^ƵďǁĂǇ�^ǇƐƚĞŵ�DŝĐƌŽďĞƐ͘��Ŷ͗�tĞŝůů��ŽƌŶĞůů�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬŶĞǁƐ͘
ǁĞŝůů͘ĐŽƌŶĞůů͘ĞĚƵͬŶĞǁƐͬϮϬϭϱͬϬϮͬƌĞƐĞĂƌĐŚĞƌƐͲƉƌŽĚƵĐĞͲĮƌƐƚͲŵĂƉͲŽĨͲŶĞǁͲǇŽƌŬͲĐŝƚǇͲ
ƐƵďǁĂǇͲƐǇƐƚĞŵͲŵŝĐƌŽďĞƐͲĐŚƌŝƐƚŽƉŚĞƌͲŵĂƐŽŶ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϳͲϮϬϮϰ΁͘

t�/^^�Z͕� tŽůĨŐĂŶŐ͕� t͘� �ŶŝŵĂůͲ�ŝĚĞĚ� �ĞƐŝŐŶ͘� �Ŷ͗� �ŚĂŝƌ� ĨŽƌ� dĞƌƌĞƐƚƌŝĂů� �ĐŽůŽŐǇ͘ �
dĞĐŚŶŝĐĂů�hŶŝǀĞƌƐŝƚǇ�ŽĨ�DƵŶŝĐŚ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ůƐƐ͘ůƐ͘ƚƵŵ͘ĚĞͬ
ĞŶͬƚŽĞŬͬƌĞƐĞĂƌĐŚͬĐƵƌƌĞŶƚͲƉƌŽũĞĐƚƐͬĂŶŝŵĂůͲĂŝĚĞĚͲĚĞƐŝŐŶͬ͘�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

t�/^D�E͕��ůĂŶ͕�ϮϬϬϳ͘�dŚĞ�tŽƌůĚ�tŝƚŚŽƵƚ�hƐ͘�EĞǁ�zŽƌŬ͗�dŚŽŵĂƐ��ƵŶŶĞ��ŽŽŬƐͬ^ƚ͘�
DĂƌƟŶ Ɛ͛�WƌĞƐƐ͕�ϮϬϬϳ͘�/^�E�ϵϳϴͲϬͲϯϭϮͲϯϰϳϮϵ

t,�dDKZ�͕�^ĂƌĂŚ͕�ϮϬϬϮ͘�,ǇďƌŝĚ�'ĞŽŐƌĂƉŚŝĞƐ͗�EĂƚƵƌĞƐ��ƵůƚƵƌĞƐ�^ƉĂĐĞƐ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�
^ĂŐĞ�WƵďůŝƐŚŝŶŐ͘�/^�E͗�ϵϳϴϬϳϲϭϵϲϱϲϳϭ

t,K�͕�Ɛ͘Ĩ͘ ͘�KƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ�DƵŶĚŝĂů�ĚĞ�^ĂŶŝĚĂĚ��ŶŝŵĂů͘�hŶĂ�^ŽůĂ�^ĂůƵĚ͘��Ŷ͗�ǁŚŽĂ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ǁŽĂŚ͘ŽƌŐͬĞƐͬƋƵĞͲŚĂĐĞŵŽƐͬŝŶŝĐŝĂƟǀĂƐͲ
ŵƵŶĚŝĂůĞƐͬƵŶĂͲƐŽůĂͲƐĂůƵĚͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϮͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

t/></E^KE͕�dŽŵ͕�ϮϬϭϴ͘�dǇƉŽůŽŐǇ͗��ƵŝůĚŝŶŐƐ�ĨŽƌ��ŶŝŵĂůƐ͘��Ŷ͗��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂů�ZĞǀŝĞǁ�
΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘ĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĂůͲƌĞǀŝĞǁ͘ĐŽŵͬĞƐƐĂǇƐͬƚǇƉŽůŽŐǇͬ
ƚǇƉŽůŽŐǇͲďƵŝůĚŝŶŐƐͲĨŽƌͲĂŶŝŵĂůƐ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

tK��<�E͕� �ŚƌŝƐ͕� ϮϬϬϳ͘� �ŶŝŵĂů� ^ƵƉĞƌƉŽǁĞƌƐ͘� �Ŷ͗� �ŚƌŝƐ� tŽĞďŬĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŚƌŝƐǁŽĞďŬĞŶ͘ĐŽŵͬ�ŶŝŵĂůͲ^ƵƉĞƌƉŽǁĞƌƐ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϭϵͲϬϳͲ
2023]

tK��<�E͕� �ŚƌŝƐ͕� ϮϬϬϴ͘� ^ĞŶƐĞůůĂĞ͘� �Ŷ͗� �ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗�
ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŚƌŝƐǁŽĞďŬĞŶ͘ĐŽŵͬ^ĞŶƐĞůůĂĞ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁

tK��<�E͕� �ŚƌŝƐ͕� ϮϬϬϵ͘� �ŵƉŚŝďŝŽƵƐͲ�ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘� �Ŷ͗� �ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŚƌŝƐǁŽĞďŬĞŶ͘ĐŽŵͬ�DW,/�/Kh^Ͳ�Z�,/d��dhZ��΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�
ϭϵͲϬϳͲϮϬϮϯ΁͘

tK��<�E͕��ŚƌŝƐ�Ǉ�:�Z�D/:�E<K͕�EĂƚĂůŝĞ͕�ϮϬϬϵ͘��Ăƚ��ŝůůďŽĂƌĚ͘��Ŷ͗��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ�
΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŚƌŝƐǁŽĞďŬĞŶ͘ĐŽŵͬ�ĂƚͲ�ŝůůďŽĂƌĚ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϵͲϬϳͲ
2023]

tK��<�E͕� �ŚƌŝƐ͕� ϮϬϭϲ͘� ,ŽůŽďŝŽŶƚ� hƌďĂŶŝƐŵ͘� �Ŷ͗� �ŚƌŝƐ� tŽĞďŬĞŶ� ΀ĞŶ� ůşŶĞĂ΁͘�
�ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬĐŚƌŝƐǁŽĞďŬĞŶ͘ĐŽŵͬ,ŽůŽďŝŽŶƚͲhƌďĂŶŝƐŵ� ΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗� ϮϯͲϬϮͲ
ϮϬϮϰ΁

tK>�,͕�:ĞŶŶŝĨĞƌ͕ �ϭϵϵϴ͘��ŽƂƉŽůŝƐ�;�ŶŝŵĂů�'ĞŽŐƌĂƉŚŝĞƐ͗�WůĂĐĞ͕�WŽůŝƟĐƐ͕�ĂŶĚ�/ĚĞŶƟƚǇ�
ŝŶ�ƚŚĞ�EĂƚƵƌĞͲ�ƵůƚƵƌĞ��ŽƌĚĞƌůĂŶĚƐͿ͘�>ŽŶĚŽŶ͗�sĞƌƐŽ͘

tzEd�Z͕�̂ ǇůǀŝĂ͕�ϭϵϵϱ͘�ϭϰϵϮ͗���EĞǁ�tŽƌůĚ�sŝĞǁ͘�ŝŶ�ZĂĐĞ͕��ŝƐĐŽƵƌƐĞ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�KƌŝŐŝŶƐ�
ŽĨ� ƚŚĞ��ŵĞƌŝĐĂƐ͗���EĞǁ�tŽƌůĚ�sŝĞǁ͘� ͕�tĂƐŚŝŶŐƚŽŶ͕���͗� ^ŵŝƚŚƐŽŶŝĂŶ� /ŶƐƟƚƵƟŽŶ�
WƌĞƐƐ͕�ƉƉ�ϱͲϱϳ͘

z�E�s�͕� �ůďĞŶĂ͕� ϮϬϭϮ͘� DĂƉƉŝŶŐ� �ŽŶƚƌŽǀĞƌƐŝĞƐ� ŝŶ� �ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ͘� DŝůƚŽŶ� WĂƌŬ͗�
ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E�ϵϳϴϭϭϯϴϮϳϬϰϴϬ

z�E�s�͕��ůďĞŶĂ͕�ϮϬϮϮ͘�>ĂƚŽƵƌ�ĨŽƌ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƐ͘�>ŽŶĚƌĞƐ͗�ZŽƵƚůĞĚŐĞ͘�/^�E�ϵϳϴͲϬͲϯϲϳͲ
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ϯϰϴϲϯͲϮ͘

��/dKhE͕�>ĞĂ͕�ϮϬϮϮ͘�tŽŽĚĞŶ� ůĂĚĚĞƌƐ�н�ƟŶǇ�ŚŽƵƐĞƐ�ǌŝŐǌĂŐ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ƉĂƌĂůůĞĐƚ�
ĚĞƐŝŐŶΖƐ�ĐĂƚ�ĐĂĨĠ�ŝŶ�^ŚĂŶŐŚĂŝ͘��Ŷ͗��ĞƐŝŐŶďŽŽŵ�΀ĞŶ�ůşŶĞĂ΁͘��ŝƐƉŽŶŝďůĞ�ĞŶ͗�ŚƩƉƐ͗ͬͬ
ǁǁǁ͘ĚĞƐŝŐŶďŽŽŵ͘ĐŽŵͬĂƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞͬƉĂƌĂůůĞĐƚͲĚĞƐŝŐŶͲƚƌŝƐƚǇͲŽĨͲƚŚĞͲĐĂƚƐͲĐĂĨĞͲ
ƟĂŶǌŝĨĂŶŐͲƐŚĂŶŐŚĂŝͲϭϭͲϬϵͲϮϬϮϮͬ�΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϭϳͲϬϮͲϮϬϮϰ΁

�<D͕�ϮϬϮϬ͘��ĞŶƚĞƌ� ĨŽƌ��ƌƚ�ĂŶĚ�DĞĚŝĂ�<ĂƌůƐƌƵŚĞ͘��ƌŝƟĐĂů� �ŽŶĞƐ͘� �Ŷ͗� �<D� ΀ĞŶ�
ůşŶĞĂ΁͘� �ŝƐƉŽŶŝďůĞ� ĞŶ͗� ŚƩƉƐ͗ͬͬǌŬŵ͘ĚĞͬĞŶͬĞǆŚŝďŝƟŽŶͬϮϬϮϬͬϬϱͬĐƌŝƟĐĂůͲǌŽŶĞƐ�
΀ĐŽŶƐƵůƚĂ͗�ϮϯͲϭϭͲϮϬϮϯ΁
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&ŝŐ͘�ϱ͘�/ŶǀĂƐŝŽŶ�;ĚĞƚĂůůĞ͕��ƚůĂƐ�&ĞƌĂůͿ͘�&ĞŝĨĞŝ��ŚŽƵ�ĐŽŶ�EĂŶĐǇ�DĐ�ŝŶŶǇ�Ǉ��ŶĚǇ��ǀĞƌƐŽŶ��ϰϮ�
Fig. 6. Bloques de Autocad con dibujos de animales.       48
&ŝŐ͘�ϳ͘��ŝďƵũŽ�ĚĞ�ĚŽƐ�ĂŵĞƌŝŶĚŝŽƐ�ũƵƌƵƉŝǆƵŶĂ�ĞŶŵĂƐĐĂƌĂĚŽƐ͕�ƚƌŝďƵ�ĂŵĂǌſŶŝĐĂ�ǇĂ�
ĞǆƟŶŐƵŝĚĂ͕�ƌĞŐŝƐƚƌĂĚŽ�ĚƵƌĂŶƚĞ�ůĂ�ĞǆƉĞĚŝĐŝſŶ�ŶĂƚƵƌĂůŝƐƚĂ�ĚĞ��ůĞǆĂŶĚƌĞ�ZŽĚƌŝŐƵĞƐ�
&ĞƌƌĞŝƌĂ�Ăů��ŵĂǌŽŶĂƐ�;ϭϳϴϯͲϵϯͿ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐŽƌŽŶĂ�ƉŽƌƚƵŐƵĞƐĂ͘� ������ϰϵ
&ŝŐ͘�ϴ͘��>ŽƵŝƐĞ��ŽƵƌŐĞŽŝƐ͕�Η^ƉŝĚĞƌ�tŽŵĂŶ�͕Η�͘�ϮϬϬϱ͘�tŚŝƚŶĞǇ�DƵƐĞƵŵ�ŽĨ��ŵĞƌŝĐĂŶ��ƌƚ͘��ϱϭ
&ŝŐ͘�ϵ͘��ĠůŝŶĞ��ĂƵŵĂŶŶ͕�ĨŽƚŽŵŽŶƚĂũĞ�ďĂƐĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ƉŝŶƚƵƌĂ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĚĞ�͞>Ă��ĄŵĂƌĂ�ĚĞ�
ůŽƐ��ŽŵƵŶĞƐ͟�ĚĞ�<Ăƌů��ŶƚŽŶ�,ŝĐŬĞů�;ϭϳϵϯʹϵϰͿ͘�͞WĂƌůŝĂŵĞŶƚ�ŽĨ�WůĂŶƚƐ͟�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ�
ĐŽŵŝƐĂƌŝĂĚĂ�ƉŽƌ��ƚŚĞů��ĂƌĂŽŶĂ�WŽŚů�͞dǁĞůǀĞ��ĂƵƟŽŶĂƌǇ�hƌďĂŶ�dĂůĞƐ͟�ĞŶ�DĂƚĂĚĞƌŽ�
DĂĚƌŝĚ͘���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ϱϲ
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&ŝŐ͘�ϭ͘��ŝƌĐƵůŽ�ĨƵŶĐŝŽŶĂů�ĚĞ�:ĂŬŽď�ǀŽŶ�hĞǆŬƺůů͘� ��������ϲϰ
&ŝŐ͘�Ϯ�dĞůĂ�ĚĞ�ĂƌĂŹĂ͕��ŚĂƐĞ�DĂĐďƌŝĚĞ͘�͞ƐƉŝĚĞƌ�ǁĞď�ŝŶ�ĐůŽƐĞ�ƵƉ�ƉŚŽƚŽŐƌĂƉŚǇ͘͟ �
ŚƩƉƐ͗ͬͬƵŶƐƉůĂƐŚ͘ĐŽŵͬƉŚŽƚŽƐͬϯ�ŐĐƌZŐ�WƵY� ��������ϲϱ
&ŝŐ͘�ϯ͘�dŚĞ�ǁĞĂƚŚĞƌ�ƉƌŽũĞĐƚ͕�KůĂĨƵƌ��ůŝĂƐƐŽŶ͕�ĞŶ�Ğů�dƵƌďŝŶĞ�,Ăůů�ĚĞů�DƵƐĞŽ�dĂƚĞ�DŽĚĞƌŶ͘�
>ŽŶĚƌĞƐ͕�ϮϬϬϯ͘� ��������ϲϲ
&ŝŐ͘�ϰ͘�^ŝƐƚĞŵĂ�ĚĞ�ĐŽŽƌĚĞŶĂĚĂƐ�Ǉ�ĐĂŶĂůĞƐ�ƐĞŵŝĐŝƌĐƵůĂƌĞƐ�ĚĞ�ƵŶ�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ͘� ��������ϲϴ
&ŝŐ͘�ϱ͘�/ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ŐĂƌƌĂƉĂƚĂ�ĚĞ�:ĂŬŽď�ǀŽŶ�hĞǆŬƺůů͘� ��������ϲϴ
&ŝŐ͘�ϲ͘�KũŽƐ�ĚĞ�ŵŽƐĐĂ�ǌĄŶŐĂŶŽ͕�ZŽďĞƌƚ�,ŽŽŬĞ͕�DŝĐƌŽŐƌĂƉŚŝĂ͕�ϭϲϲϱ͘� ��������ϳϬ
&ŝŐ͘�ϳ͘�&ůƵũŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝƌĐƵůĂĐŝſŶ�ĞŶ�Ğů�dĂůůĞƌ�ĚĞů�/ŶƐƟƚƵƚŽ�dĞĐŶŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�<ĂŶĂŐĂǁĂ͘��������ϳϮ
&ŝŐ͘�ϴ͘�dƌĂǇĞĐƚŽƌŝĂƐ�ĚĞů�ǀƵĞůŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ŵĂƌŝƉŽƐĂƐ͘�/ƐŚŝŐĂŵŝ͘� ��������ϳϰ
&ŝŐ͘�ϵ͘�sƵĞůŽ�ĚĞů�ŐƌĂũŽ�ĂůƌĞĚĞĚŽƌ�ĚĞ�ƵŶ�ĞĚŝĮĐŝŽ͘� ��������ϳϱ
&ŝŐ͘�ϭϬ͘�&ůƵũŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ĐŝƌĐƵůĂĐŝſŶ�ĞŶ�Ğů�dĂůůĞƌ�ĚĞů�/ŶƐƟƚƵƚŽ�dĞĐŶŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�<ĂŶĂŐĂǁĂ͘����������ϳϱ
&ŝŐ͘�ϭϭ͘��ŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ĚĞ�ĐĂŵƉŽ�ǀŝƐƵĂů�ĞŶ�Ğů�ĐĂďĂůůŽ�Ǉ�ĞŶ�Ğů�ŚƵŵĂŶŽ͘�'ŝďƐŽŶ�WĄŐ͘ϭϵϱ͘����ϳϳ
&ŝŐ͘�ϭϮ͘�&ůƵũŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ƌĂǇŽƐ�ſƉƟĐŽƐ�ĚĞ�ƵŶ�ĂǀĞ�ĞŶ�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ͘�'ŝďƐŽŶ�WĄŐ͘�ϭϭϲ͘� ��������ϳϴ
&ŝŐ͘�ϭϯ͘�dŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŽƵƐ��ǇďŽƌŐ�ĚĞ�^ŝŵŽŶĞ�&ĞƌƌĂĐŝŶĂ͕�ŶŝǀĞů�ϭ͘��ſĚŝŐŽ�ĚĞ�ŽƌŝĞŶƚĂĐŝſŶ�
ĐƌŽŵĄƟĐŽ�ĞŶ�Ğů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ƵƌďĂŶŽ͘� ��������ϴϭ
&ŝŐ͘�ϭϰ͘�dŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŽƵƐ��ǇďŽƌŐ�ĚĞ�^ŝŵŽŶĞ�&ĞƌƌĂĐŝŶĂ͕�ŝŵĂŐĞŶ�ĚĞů�ŶŝǀĞů�ϭ͘��ſĚŝŐŽ�
ĐƌŽŵĄƟĐŽ�ĞŶ�ůĂ�ŽƌŝĞŶƚĂĐŝſŶ�ŐĞŽŵĂŐŶĠƟĐŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ĂǀĞƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂƐ͘�� ��������ϴϭ
&ŝŐ͘�ϭϱ͘�dŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŽƵƐ��ǇďŽƌŐ�ĚĞ�^ŝŵŽŶĞ�&ĞƌƌĂĐŝŶĂ͕�EŝǀĞů�Ϯ͘�� ��������ϴϭ
&ŝŐ͘�ϭϲ͘�dŚĞƌŝŽŵŽƌƉŚŽƵƐ��ǇďŽƌŐ�ĚĞ�^ŝŵŽŶĞ�&ĞƌƌĂĐŝŶĂ͕�EŝǀĞů�Ϯ͘� ��������ϴϮ
&ŝŐ͘�ϭϳ͘�KũŽƐ�ĚĞ�ĐşďŽƌŐ͘� ��������ϴϮ
Fig. 18. Dirigibles virtuales con sonidos de animales.         83
&ŝŐ͘�ϭϵ͘hŶ�DĂŶŚĂƩĂŶ�͞ǌŽŽͲƵƌďĂŶŽ͘͟ � ��������ϴϯ
&ŝŐ͘�ϮϬ͘�WƵďůŝĐŝĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ĂďĞũĂƐ͘� ��������ϴϰ
&ŝŐ͘�Ϯϭ͘��ƐƉĞũŽ�ŵĄŐŝĐŽ� ��������ϴϰ
&ŝŐ͘�ϮϮ͘��ƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĞƐƋƵĞŵĄƟĐĂ�ĚĞů�ŽũŽ�ĐŽŵƉƵĞƐƚŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ŵŽƐĐĂ͘�/ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�
�͞�&ŽƌĂǇ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ǁŽƌůĚƐ�ŽĨ�ĂŶŝŵĂůƐ�ĂŶĚ�ŚƵŵĂŶƐ͕͟ �:ĂŬŽď�ǀŽŶ�hĞǆŬƺůů͘� ��������ϴϱ
&ŝŐ͘�Ϯϯ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�͞ĐŽŵƉŽƵŶĚ�ĐĂŵĞƌĂ͘͟ ��ǆƚĞƌŝŽƌ͘ � ��������ϴϲ
&ŝŐ͘�Ϯϰ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ĐĄŵĂƌĂͲĐŽŵƉƵĞƐƚĂ͘�͞WŶĞƵŚĂƵƐͲŝŶƚĞƌĂĐĐŝſŶ͘͟ �/ŶƚĞƌŝŽƌ�ĂƵŵĞŶƚĂĚŽ͘���ϴϳ
&ŝŐ͘�Ϯϱ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ĚĞ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ĂŶŝŵĂů͘� ��������ϴϴ
&ŝŐ͘�Ϯϲ͘��>ŝďĠůƵůĂ͘�͞/Ŷ�ƚŚĞ��ǇĞƐ�ŽĨ�ƚŚĞ��ŶŝŵĂů͕͟ �ϮϬϭϱ͘� ��������ϴϵ
&ŝŐ͘�Ϯϳ͘�^ƵƉĞƌƉŽǁĞƌ�ĚĞ�ůĂ�ŚŽƌŵŝŐĂ͕�ĚŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ĚĞ�ǀŝƐƵĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐĐĂůĂ�ĚĞ�ůĂ�
ŚŽƌŵŝŐĂ͘�<ĞŶŝĐŚŝ�KŬĂĚĂ�Ǉ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͘�ϮϬϬϴ͘� ��������ϵϬ
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&ŝŐ͘�Ϯϴ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽƐ͕�<ĞŶŝĐŚŝ�KŬĂĚĂ�Ǉ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͕�ϮϬϬϴ͘� ��������ϵϭ
&ŝŐ͘�Ϯϵ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�WĄũĂƌŽ͕�<ĞŶŝĐŚŝ�KŬĂĚĂ�Ǉ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͕�ϮϬϬϴ͘� ��������ϵϭ
&ŝŐ͘�ϯϬ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�:ŝƌĂĨĂ͕�<ĞŶŝĐŚŝ�KŬĂĚĂ�Ǉ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͕�ϮϬϬϴ� ��������ϵϮ
&ŝŐ͘�ϯϭ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�DƵƌĐŝĞůĂŐŽ͕�<ĞŶŝĐŚŝ�KŬĂĚĂ�Ǉ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͕�ϮϬϬϴ͘         ϵϮ
&ŝŐ͘�ϯϮ͘�/ŶƐĂƚĂůĂĐŝſŶ�Η�ŽŶƚĂĐƚΗ�&ƵŶĚĂĐŝſŶ�>ŽƵŝƐ�sƵŝƩŽŶ͕�KůĂĨƵƌ��ůŝĂƐƐŽŶ�ϮϬϭϰ͘� ��������ϵϱ
&ŝŐ͘�ϯϯ͘�WŽƌƚĂĚĂ�ĚĞů�tŽƌůĚ��ĂƌƚŚ��ĂƚĂůŽŐƵĞ͘��ĚŝƚŽƌ�^ƚĞǁĂƌƚ��ƌĂŶĚ�ĐŽŶ�>ůŽǇĚ�<ŚĂŶ͕�
�ĚŝĐŝſŶ�ĚĞ�ϭϵϲϵ͘� ��������ϵϲ
&ŝŐ͘�ϯϰ͘�/ŵĂŐĞŶ�ĚĞů�WůĂŶĞƚĂ�dŝĞƌƌĂ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŶĂǀĞ��ƉŽůŽ͘��ƉŽůůŽ��ƌĐŚŝǀĞ͘�E�^�͘� ��������ϵϳ
&ŝŐ͘�ϯϱ͘�>Ă�dŝĞƌƌĂ�ǀŝƐƚĂ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ŶĂǀĞ�ĚĞů��ƉŽůŽ�ϭϳ͘�/ŵĂŐĞŶ�E�^�ͬ�ƉŽůŽ�ϭϳ͘�dŚĞ�
͞�ůƵĞ�DĂƌďůĞ͘͟ � ��������ϵϴ
Fig. 36. Escalas del video de los Eames “Powers of Ten”.� ������ϵϵ
&ŝŐ͘�ϯϳ͘��ƵůƟǀŽƐ�ĞŶ�ŝŶǀĞƌŶĂĚĞƌŽƐ�ĚĞ�ƉůĄƐƟĐŽ�ĞŶ��ůŵĞƌşĂ͘� ����ϭϬϭ
&ŝŐ͘�ϯϴ͘��ĂŵƉŽƐ�ĚĞ�ŝƌƌŝŐĂĐŝſŶ�ĐŽŶ�ĐşƌĐƵůŽƐ�ĐƌĞĂĚŽƐ�ĐŽŶ�ůŝŶĞĂƐ�ĚĞ�ƌŝĞŐŽ�ƌŽƚĂƚŽƌŝĂƐ�ĚĞ�ϯϲϬ�ŐƌĂĚŽƐ�
ƚŽ�ĞǀĞŶůǇ�ŝƌƌŝŐĂƚĞ�ĐƌŽƉƐ�ĞŶ�<ĂŶƐĂƐ �͘ ����ϭϬϭ
&ŝŐ͘�ϯϵ͘�/ŶĨƌĂĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĚĞ�ŐĂŶĂĚĞƌşĂ �͗ŽĐƵƉĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ �͘�ƌĐŚн �͘ ����ϭϬϭ
&ŝŐ͘�ϰϬ͘�:ƵƐƟŶ��ƌŝĐĞ�'ƵĂƌŝŐůŝĂ͘�dĂďůſŶ�ĚĞ�ĂŶƵŶĐŝŽƐ�>���ƐŽůĂƌ�ĐŽŶ�ĐŚŽƌƌŽ�ĚĞ�ĂƌĞŶĂ͕�
ƉĄƟŶĂ�ĚĞ�ſǆŝĚŽ�ŶĞŐƌŽ͘�dĞǆƚŽ͗�dŝŵŽƚŚǇ�DŽƌƚŽŶ͘� ������ϭϬϯ
&ŝŐ͘�ϰϭ͘��ĂƌƚŽŐƌĂİĂ�ĚĞ�ůĂ�ďŝŽĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞů�DŽŶƚĞ�&Ƶũŝ͘�:ƵŶǇĂ�/ƐŚŝŐĂŵŝ͘� ������ϭϬϰ
&ŝŐ͘�ϰϮ͘�DĂƉĂ�ĚĞů�ďŝŽƚŽƉŽ�ĚĞ��ĞƌůşŶ�ĚĞ�ϭϵϴϰ͘�dh��ĞƌůşŶ͘� ������ϭϬϱ
&ŝŐ͘�ϰϯ͘�ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ��ƐƚƵĚŝĂŶƚĞƐ͘��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�>ĂŶĚƐĐĂƉĞ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂŶĚ�KƉĞŶ�
^ƉĂĐĞ�WůĂŶŶŝŶŐ͕�dh��ĞƌůŝŶ�ϮϬϮϭ͘�ǁǁǁ͘ĂŶƚŚƌŽƉŽĐ�ĞŶĞͲĐƵƌƌŝĐƵůƵŵ͘ŽƌŐ� ������ϭϬϳ
&ŝŐ͘�ϰϰ͘�ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ��ƐƚƵĚŝĂŶƚĞƐ͘��ĞƉĂƌƚŵĞŶƚ�ŽĨ�>ĂŶĚƐĐĂƉĞ��ƌĐŚŝƚĞĐƚƵƌĞ�ĂŶĚ�KƉĞŶ�
^ƉĂĐĞ�WůĂŶŶŝŶŐ͕�dh��ĞƌůŝŶ�ϮϬϮϭ͘�ǁǁǁ͘ĂŶƚŚƌŽƉŽĐĞŶĞͲĐƵƌƌŝĐƵůƵŵ͘ŽƌŐ� ������ϭϬϴ
&ŝŐ͘�ϰϱ͘�>Ă��ŽŶĂ��ƌşƟĐĂ�ĞƐ�ůĂ�ĮŶĂ�ƉĞůşĐƵůĂ�ĞŶ�ůĂ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĞ�ĚĞ�ůĂ�dŝĞƌƌĂ�ĚŽŶĚĞ�ƐĞ 
ĐŽŶĐĞŶƚƌĂŶ�ůĂ�ǀŝĚĂ�Ǉ�ůĂƐ�ĂĐƟǀŝĚĂĚĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ͘�>ŽƐ�ĐŝĞŶơĮĐŽƐ�ŚĂŶ�ĚŝƐĞŹĂĚŽ�
ΗŽďƐĞƌǀĂƚŽƌŝŽƐ�ĚĞ�ůĂ�ǌŽŶĂ�ĐƌşƟĐĂΗ�;K��Ϳ�ƋƵĞ�ǀŝŐŝůĂŶ�ůĂ����ƌĞĐŽƉŝůĂŶĚŽ�ĚĂƚŽƐ͘� ������ϭϬϵ
&ŝŐ͘�ϰϲ͘�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĐŽŶĐĞƉƚƵĂů�ĚĞ�ůĂƐ��ŽŶĂƐ��ƌşƟĐĂƐ͘�>ŽƐ�ĚŝƐƟŶƚŽƐ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞƐ�
ĚĞ�ůĂ����ƐĞ�ĚĞƐƉůŝĞŐĂŶ�ĞŶ�ĐşƌĐƵůŽƐ�ĂŶŝĚĂĚŽƐ�ĂůƌĞĚĞĚŽƌ�ĚĞ�ƵŶ�ƉƵŶƚŽ�ĚĞ�ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�ĞŶ�
ƵŶ�ƉůĂŶŽ�ĐŝƌĐƵůĂƌ�;&ŝŐƵƌĂ�ďͿ͘��ƐƚĂ�ŽƉĞƌĂĐŝſŶ�ĞƐ�ƵŶĂ�ĂŶĂŵŽƌĨŽƐŝƐ�ƋƵĞ�ƐŝƚƷĂ�ůĂƐ�ĐĂƉĂƐ
�ƌĞĂůŵĞŶƚĞ�ĐƌşƟĐĂƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ĞŶ�ůĂ�dŝĞƌƌĂ�ĞŶ�Ğů�ĐĞŶƚƌŽ͕�ĞŶ�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ĞƐƚĂƌ�ĂƉůĂƐƚĂĚĂƐ�
ĐŽŵŽ�ĞŶ�ůĂ�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĐůĄƐŝĐĂ�;&ŝŐƵƌĂ�ĂͿ͘�>ĂƐ�ŇĞĐŚĂƐ�ŝŶĚŝĐĂŶ�ůĂ�ĨŽƌŵĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ƐĞ�
ĐŽŶƐƚƌƵǇĞŶ�ŐĞŽŵĠƚƌŝĐĂŵĞŶƚĞ�ůĂƐ�ĚŝƐƟŶƚĂƐ�ĐĂƉĂƐ͘� ������ϭϭϬ
&ŝŐ͘�ϰϳ͘�sŝƐƚĂ�ĂǆŽŶŽŵĠƚƌŝĐĂ�ƋƵĞ�ŵƵĞƐƚƌĂ�ůĂ�ƉŽƐŝĐŝſŶ�ĚĞů�ƐŽů�Ǉ�ƐƵ�ŝŶŇƵĞŶĐŝĂ�ĞŶ�ƵŶĂ�
ĐĂƌƚŽŐƌĂİĂ�ŚŝĚƌŽůſŐŝĐĂ�Ǉ�ŐĞŽƋƵşŵŝĐĂ�ĚŝŶĄŵŝĐĂ͘�>Ă�ŵĂƚĞƌŝĂ�Ǉ�ůŽƐ�ĞůĞŵĞŶƚŽƐ�ƐŽŶ�
ĂĐƟǀĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ƵŶĂ�ĐŝƌĐƵůĂĐŝſŶ�ĐŽƐŵŽͲƚĞĐƚſŶŝĐĂ�ĚĞŶŽŵŝŶĂĚĂ͗�ΗǀŽƌĄŐŝŶĞ�ĞŶĞƌŐĠƟĐĂΗ͘ϭϭϭ
&ŝŐ͘�ϰϴ͘�DĂƉĂ�ĚĞů�ƐƵĞůŽ�Ă�ŵƷůƟƉůĞƐ�ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚĞƐ�ĐŽŵƉƵĞƐƚŽ�ƉŽƌ�ƵŶ�
ĐŽŶũƵŶƚŽ�ĚĞ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽƐ�ŶĂƟǀŽƐ�ĚĞů�ƐƵĞůŽ�Ǉ�ŽďũĞƚŽƐ�ĂůŽũĂĚŽƐ͕�ĞŶ�ƐƵ�ŵĂǇŽƌşĂ�
de fabricación humana.       112
&ŝŐ͘�ϰϵ͘DŽǀŝŵŝĞŶƚŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ƐƵƉĞƌĮĐŝĞ�ĚĞ�ůĂ�dŝĞƌƌĂ͗�ĐĂŵďŝŽƐ�Ǉ�ĞǀŽůƵĐŝŽŶĞƐ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽƌƚĞǌĂ�
terrestre.       113
&ŝŐ͘�ϱϬ͘�ǆƉůŽƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ƐƵďƐƵĞůŽ�ƚĞƌƌĞƐƚƌĞ͘�WŽǌŽƐ�ĚĞ�ĂŐƵĂ�ƉŽƚĂďůĞ�;ĚĞ�ϭϬ�Ă�ϭϬϬ�ŵ�ĚĞ�
ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚͿ͖�ĞǆƉůŽƚĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ŐĂƐ�;ĞŶƚƌĞ�ϭϱϬϬ�Ǉ�ϯϬϬϬ�ŵ�ĚĞ�ƉƌŽĨƵŶĚŝĚĂĚͿ�Ǉ�ƉŽǌŽƐ�
ƉĞƚƌŽůşĨĞƌŽƐ͘� ������ϭϭϰ
&ŝŐ͘�ϱϭ͘��ĂƌƚŽŐĞŶĠƐŝƐ�ĚĞů�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ�ĚĞ��ĞůǀĂů͖��ůĞǆĂŶĚƌĂ��ƌğŶĞƐ͘� ������ϭϭϱ
&ŝŐ͘�ϱϮ͘�yĂǀŝ��ŽƵ͘�KƌŶŝƚŽŐƌĂİĂƐ͘�>Ă�KƌŶŝƚŽŐƌĂİĂ�ĞƐ�ƵŶĂ�ĨŽƚŽŐƌĂİĂ�ŝŶƐƉŝƌĂĚĂ�ĞŶ�
ƐƵ�ĐƵƌŝŽƐŝĚĂĚ�ƉŽƌ�ůŽƐ�ƉĂƚƌŽŶĞƐ�ŝŶǀŝƐŝďůĞƐ�ƋƵĞ�ƚƌĂǌĂŶ�ůĂƐ�ĂǀĞƐ�ĞŶ�ǀƵĞůŽ͘� ������ϭϭϵ
&ŝŐ͘�ϱϯ͘�WƌŽǇĞĐƚŽ�/ĐĂƌƵƐ͘�sŝƐƵĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŵĞĐĂŶŝƐŵŽ�ĚĞ�ĞŶǀşŽ�ĚĞ�ĚĂƚŽƐ�
ƉŽƌ�ƐĂƚĠůŝƚĞ͘� ������ϭϭϵ
&ŝŐ͘�ϱϰ͘�WƌŽǇĞĐƚŽ�/ĐĂƌƵƐ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ĚĞ�ƐĞŐƵŝŵŝĞŶƚŽ͘� ������ϭϮϬ
&ŝŐ͘�ϱϱ͘�DĂƉĂ�ŐůŽďĂů�ĚĞ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�ƌĂƐƚƌĞĂĚŽƐ͕�ĐĂƉƚĂĚŽƐ�ĚĞů�ϭϭ�ĚĞ�ŵĂƌǌŽ�ĚĞ�ϮϬϮϭ�Ăů�ϯ�ĚĞ�
ŶŽǀŝĞŵďƌĞ�ĚĞ�ϮϬϮϭ�ƉŽƌ�/ĐĂƌƵƐ͘� ������ϭϮϭ
&ŝŐ͘�ϱϲ͘�WƌŽǇĞĐƚŽ�/ĐĂƌƵƐ͘��ƉůŝĐĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�ƐŵĂƌƚƉŚŽŶĞ� �͞ŶŝŵĂů�dƌĂĐŬĞƌ͘͟ � ������ϭϮϭ
&ŝŐ͘�ϱϳ͘�sŝƐƚĂ�ĂĠƌĞĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŽƐ�ĞĚŝĮĐŝŽƐ�ĞŶ�Ğů��ĂŵƉƵƐ�� ����ϭϮϰ
&ŝŐ͘�ϱϴ͘��ƐƋƵĞŵĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŽƐ�ĞĚŝĮĐŝŽƐ�ĐŽŶĞĐƚĂĚŽƐ�ƉŽƌ�Ğů�ĚĞ��ŚĂƌŝƚĠ͕�Ă�ĂŵďŽƐ�ůĂĚŽƐ�ĚĞ�
<ƌĂŚŵĞƌƐƚƌĂƐƐĞ͘�ϮϬϮϮ͘�ƚƷŶĞů͘��ůĂďŽƌĂĐŝſŶ�ƉƌŽƉŝĂ͘�ϱϮΣϮϲΖϭϱΗ�E�ĂŶĚ�ϱϮΣϭϯΖϭϵ͘ϭϮΗ�
�͘�'ŽŽŐůĞ��ĂƌƚŚ͘�ϮϬ�ũƵůŝŽ�ϮϬϮϮ͘�ϭϴ�ŵĂƌǌŽ� ����ϭϮϰ
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&ŝŐ͘�ϱϵ͘�sŝƐƚĂ�ĞǆƚĞƌŝŽƌ�ĚĞů�DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͘ �ϮϬϮϭ͘�/ŵĂŐĞŶ�ƉƌŽƉŝĂ͘� ����ϭϮϱ
&ŝŐ͘�ϲϬ͘�/ŶƐƟƚƵƚŽ�ĚĞ�,ŝŐŝĞŶĞ͘�&ĂŚĞǇ͕��͘�ϮϬϮϮ͘� �͞ďĂŶĚŽŶĞĚ��ĞƌůŝŶ͘͟ �;ŚƩƉƐ͗ͬͬǁǁǁ͘
ĂďĂŶĚŽŶĞĚďĞƌůŝŶ͘ĐŽŵͬŚǇŐŝĞŶĞͲ�ŝŶƐƟƚƵƚĞͬͿ͘� ����ϭϮϲ
&ŝŐ͘�ϲϭ͘�/ŵĂŐĞŶ�ĚĞů�ƉůĂŶŽ�Ǉ�ƐĞĐĐŝſŶ�ĚĞů�ƚƷŶĞů͕�ƵŶĂ�ĐŽŶĞǆŝſŶ�ŵĂƚĞƌŝĂů�Ğ�ŝŶǀŝƐŝďůĞ͘
�ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͗�'ĞƌĚ�,ćŶƐŬĂ͕�DĂŐĂĚĂůĞŶĂ�,ćŶƐŬĂ�Ǉ�<Ƶƌƚ�^ĐŚŵĞƌƐŽǁ͘� ����ϭϮϳ
&ŝŐ͘�ϲϮ͘��Ğ�ŝǌƋƵŝĞƌĚĂ�Ă�ĚĞƌĞĐŚĂ͗�ǀŝƐƚĂ�ĚĞů�ƌĞĐŽƌƌŝĚŽ�ĚĞů�ƚƷŶĞů�ĞŶ�ĚŝƌĞĐĐŝſŶ�ŚĂĐŝĂ�Ğů�
/ŶƐƟƚƵƚŽ�ĚĞ�,ŝŐŝĞŶĞ͘�tŝĞƐĞ�Θ�:ĂŶŝŬ�'ďZ͘�ϮϬϮϭ͘��ĞƌůşŶ͘� ����ϭϮϳ
&ŝŐ͘�ϲϯ͘�^ĂůĂ�ĚĞ�ŽƉĞƌĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�ĞŶ�Ğů�DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͕ �ϰ͘�;dŝĞƌͲKW�s///ͬϮϲĂͿ͕�
ĞŶ�ϭϵϴϱ�&ƵĞŶƚĞ͗��:sͲ�ŝůĚƉŽƌƚĂů͕��ƌĐŚŝǀͲ<ůĂƌ͕ �&ŽƚŽ͗��ŝĞƚĞƌ�<ůĂƌ͘ �WƵďůŝĐĂĚĂ�ƉŽƌ�tŝĞƐĞ�Θ�
:ĂŶŝŬ�ĞŶ�͞�ĞŶƚƌĂůĞ�dŝĞƌůĂďŽƌĂƚŽƌŝĞŶ͘͟ �ϮϬϮϬ͘�WĂŐ͘�ϰϰ�͘� ����ϭϯϭ
&ŝŐ͘�ϲϰ͘�^ĂůĂ�ĚĞ�ŽƉĞƌĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�ĞŶ�Ğů�DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͕ �ϰ͘�;dŝĞƌͲKW�s///ͬϮϲĂͿ͕�ĞŶ�
ϭϵϴϱ�&ƵĞŶƚĞ͗��:sͲ�ŝůĚƉŽƌƚĂů͕��ƌĐŚŝǀͲ<ůĂƌ͕ �&ŽƚŽ͗��ŝĞƚĞƌ�<ůĂƌ͘ �WƵďůŝĐĂĚĂ�ƉŽƌ�tŝĞƐĞ�Θ�:ĂŶŝŬ�
ĞŶ�͞�ĞŶƚƌĂůĞ�dŝĞƌůĂďŽƌĂƚŽƌŝĞŶ͘͟ �ϮϬϮϬ͘�WĂŐ͘�ϰϰ�͘� ����ϭϯϮ
&ŝŐ͘�ϲϱ͘��ĐŽƚŽŶŽƐ�ĚĞů�ǌŽƌƌŽ�Ǉ�ůĂ�ŚŽƌŵŝŐĂ�ĞŶ�Ğů�DćƵƐĞďƵŶŬĞƌ͘ ��ƚůĂƐ��ŝŽƚŽƉŽ�/͘�^ĂŶĚƌĂ�
�ĂƌƚŽůŝ͕�:ŽĞ�tĂŶ͖�DĂƌƚĂ�&ĞƌŶĂŶĚĞǌ͖��ĞĨŶĞ��ĞƟŶŬĂǇĂ͕�>ĞǁŝƐ�,ŽƌŬƵůĂŬ͕��ůŝĂƐ�<ŶĞĐŚƚ͕�
�ŝŶŐ�>ŝƵ͕�EŽĂŚ�^ĐŚǁĞŝǌĞƌ͕ �dŚĞƌĞƐĂ��ƵŚƌ͘ �^ĞŵĞƐƚƌĞ�WƌŝŵĂǀĞƌĂ�ϮϬϮϭ�ͬ�Ξ�ƐƚĂƟŽŶнͬ�нͬ�
^ƚƵĚŝŽ��ƌĂŶĚů͘� ����ϭϯϱ
&ŝŐ͘�ϲϲ͘��ĐŽƚŽŶŽƐ͕�ƚƌĂŶƐŐƌĞƐŝſŶ�ĚĞ�ůşŵŝƚĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ďŝŽƚŽƉŽƐ͘��ƚůĂƐ��ŝŽƚŽƉŽ�/͘�^ĂŶĚƌĂ�
�ĂƌƚŽůŝ͕�:ŽĞ�tĂŶ͖�DĂƌƚĂ�&ĞƌŶĂŶĚĞǌ͖��ĞĨŶĞ��ĞƟŶŬĂǇĂ͕�>ĞǁŝƐ�,ŽƌŬƵůĂŬ͕��ůŝĂƐ�<ŶĞĐŚƚ͕�
�ŝŶŐ�>ŝƵ͕�EŽĂŚ�^ĐŚǁĞŝǌĞƌ͕ �dŚĞƌĞƐĂ��ƵŚƌ͘ �^ĞŵĞƐƚƌĞ�WƌŝŵĂǀĞƌĂ�ϮϬϮϭ�ͬ�Ξ�ƐƚĂƟŽŶнͬ�^ƚƵĚŝŽ�
Brandlhub.     136
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&ŝŐ͘�ϭ͘��ŽͲĐŽŶƐƚƌƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ƵŶ�ƉĂďĞůůſŶ�ĐŽŶ�ŐƵƐĂŶŽƐ�ĚĞ�ƐĞĚĂ͘�D/d͘ �ϮϬϭϴ�ͲϮϬϮϭ͘�� �������ϭϰϭ
&ŝŐ͘�Ϯ͘��ĐŽůŽŐŝĐ�ƐƚƵĚŝŽ�н�hƌďĂŶ�DŽƌƉŚŽŐĞŶĞƐŝƐ�>Ăď͘��ĞƚĂůůĞ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�
ĐƷďŝĐĂ�ĚĞ�ϭϱĐŵ�ǆ�ϭϱĐŵ͘�dŚĞ��ĂƌƚůĞƩ�h�>͘�yĞŶŽ�ĞƌŵĂ�ĞŶ�Ğů��ĞŶƚƌŽ�WŽŵƉŝĚŽƵ͕�
WĂƌŝƐ͘�ϮϬϭϵ͘� �������ϭϰϯ
&ŝŐ͘�ϯ͘��ĐŽůŽŐŝĐ�ƐƚƵĚŝŽ�н�hƌďĂŶ�DŽƌƉŚŽŐĞŶĞƐŝƐ�>Ăď͘�dŚĞ��ĂƌƚůĞƩ�h�>͘�
yĞŶŽ�Ğƌŵ͘�^ĞĐƵĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ĐƌĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƉĂĐŝŽ�ĂƌĄĐŶŝĚŽ�
ϮϬϭϳͲϮϬϭϴ͘� �������ϭϰϲ
&ŝŐ͘�ϰ͘��ĂƐĂ�dƌƵĨĂ�ĞŶ�ůĂ��ŽƐƚĂ�ĚĂ�DŽƌƚĞ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͗��ŶƚſŶ�'ĂƌĐşĂ��ďƌŝů�Ǉ�
�ŶƐĞŵďůĞ�^ƚƵĚŝŽ�ϮϬϭϬ͘� �������ϭϰϳ
&ŝŐ͘�ϱ͘�EĂƚƵƌĂůĞǌĂ�ĚĞ�ƵŶ��ƌĂĐŚĞŶ͘��ŽĐƵŵĞŶƚĂů�͞EĂƚƵƌĂ�hƌďĂŶĂ͕�
dŚĞ��ƌĂĐŚĞŶ�ŽĨ��ĞƌůŝŶ͕͟ �DĂƚŚĞǁ�'ĂŶĚǇ͕�ϮϬϭϳ͘� �������ϭϰϴ
&ŝŐ͘�ϲ͘�'ŝůůĞƐ��ůĠŵĞŶƚ͘��E^͕��ĐŽůĞ�EŽƌŵĂůĞ�^ƵƉĠƌŝĞƵƌĞ͕�>ǇŽŶ�ϮϬϬϬ͘� �������ϭϱϬ
&ŝŐ͘�ϳ͘�'ŝůůĞƐ��ůĠŵĞŶƚ�н��ŽůŽĐŽ͕�ĐƵďŝĞƌƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞ�ƐƵďŵĂƌŝŶŽƐ�ĚĞ�
^ƚ͘�EĂǌĂŝƌĞ͕�&ƌĂŶĐŝĂ͕ϮϬϬϵ͘� �������ϭϱϬ
&ŝŐ͘�ϴ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ��ŶĮďŝĂ�ĞŶ�Ğů��ĂƐƚ�ZŝǀĞƌ͕ �EƵĞǀĂ�zŽƌŬ͘��ŽǇĂƐ�ŝůƵŵŝŶĂĚĂƐ͘� �������ϭϱϭ
&ŝŐ͘�ϵ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ��ŶĮďŝĂ͘��ĂƐƚ�ZŝǀĞƌ͕ �EƵĞǀĂ�zŽƌŬ͘�dŚĞ�>ŝǀŝŶŐ͘� �������ϭϱϭ
&ŝŐ͘�ϭϬ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ��ŶĮďŝĂ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ��ĂƉƐƵůĂ͘� �������ϭϱϮ
&ŝŐ͘�ϭϭ͘�DĞũŝůůŽŶĞƐ�ŝŶƚĞƌĂĐƟǀŽƐ͕�dŚĞ�>ŝǀŝŶŐ͕��ĂǀŝĚ�ďĞŶũĂŵŝŶ͘� �������ϭϱϯ
&ŝŐ͘�ϭϮ͘�DƵƐƐĞů��ŚŽŝƌ�ĞŶ�Ğů�ƉƵĞŶƚĞ�ƉĞĂƚŽŶĂů�ĚĞ�ZŝǀĂ�ĚĞŝ�WĂƌƟŐŝĂŶŝ͕�
'ŝĂƌĚŝŶŝ�WƵďůŝĐŝ͘�sĞŶĞĐŝĂ� �������ϭϱϰ
&ŝŐ͘�ϭϯ͘�͞�ĂƚƐ�ďŝůůďŽĂƌĚ͕͟ ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ�Ǉ�EĂƚĂůŝĞ�:ĞƌĞŵŝũĞŶŬŽ͕�ϮϬϬϵ͘�
�ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ŵĞĚŝĄƟĐŽ�ƉĂƌĂ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ͘� �������ϭϱϰ
&ŝŐ͘�ϭϰ͘�͞�ĂƚƐ�ďŝůůďŽĂƌĚ͘͟ ��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ�Ǉ�EĂƚĂůŝĞ�:ĞƌĞŵŝũĞŶŬŽ͕�ϮϬϬϵ͘�
�ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ŵĞĚŝĄƟĐŽ�ƉĂƌĂ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ͕�ĞůĞǀĂĐŝŽŶĞƐ�Ǉ�ĂǆŽŶŽŵĞƚƌşĂ͘� �������ϭϱϱ
&ŝŐ͘�ϭϱ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĞŶ�ůĂ�ŽƌŝůůĂ�ĚĞů��ĂƐƚ�ZŝǀĞƌ�ĞŶ�ZĞĚ�,ŽŽŬ͕��ƌŽŽŬůǇŶ͕�
EƵĞǀĂ�zŽƌŬ͘� �������ϭϱϲ
&ŝŐ͘�ϭϲ͘��ŝĂŐĂƌĂŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ĚŝƐŝƉĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŽůĞĂũĞ�Ǉ�Ğů�
ŚĄďŝƚĂƚ�ƉĂƌĂ�ŽƐƚƌĂƐ͘� �������ϭϱϴ
&ŝŐ͘�ϭϳ͘��ŝĂŐĂƌĂŵĂ�ĚĞů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚĞ�ĐƵůƟǀŽ͕�ĐƌĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ƌĞĐŝĐůĂũĞ�
ĚĞ�ůŽƐ�ĐĂƉĂƌĂǌŽŶĞƐ͘� �������ϭϱϴ
&ŝŐ͘�ϭϴ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ĞŶ�Ğů�DKD��ĐŽŶ�ůĂĚƌŝůůŽƐ�ƐŝŶƚĠƟĐŽƐ͘�͞dŚĞ�>ŝǀŝŶŐ͘͟ �
YƵĞĞŶƐ͕�EƵĞǀĂ�zŽƌŬ͘�ϮϬϭϰ͘� �������ϭϱϵ
&ŝŐ͘�ϭϵ͘�>ĂĚƌŝůůŽƐ�ĐŽƉƌŽĚƵĐŝĚŽƐ�ĐŽŶ�Ğů�ĐƌĞĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�DŝĐĞůŝŽ͘�/ŵĂŐĞŶ�
ĚĞ�DǇĐĞĞŶ͘� �������ϭϲϬ
&ŝŐ͘�ϮϬ͘�WƌƵĞďĂƐ�ĚĞ�ƌĞƐŝƐƚĞŶĐŝĂ�Ăů�ĨƵĞŐŽ�ĚĞ�ďůŽƋƵĞƐ�ĚĞ�ŵŝĐĞůŝŽ�ĞŶ�ůĂ�
hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�dĞĐŶŽůſŐŝĐĂ�ĚĞ�dĂůůŝŶ͘�/ŵĂŐĞŶ�ĚĞ�DǇĐĞĞŶ͘� �������ϭϲϬ
&ŝŐ͘�Ϯϭ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ĚĞů� �͞ŝƌ�&ĂĐƚŽƌǇ͟�ĞŶ�ůĂƐ�ŽĮĐŝŶĂƐ�ĚĞ�'ƌĞĞŶ�DĞĚŝĂ�>Ăď͘�DŝůĄŶ͕�ϮϬϮϬ͘��������ϭϲϰ
&ŝŐ͘�ϮϮ͘�^ĞĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ƌĂŵĂƐ�ŝŶŽĐƵůĂĚĂƐ͘���ŵĞĚŝĚĂ�ƋƵĞ�ůĂƐ�ƌĂŵĂƐ�ĐƌĞĐĞŶ͕�
ĞũĞƌĐĞŶ�ƵŶĂ�ƉƌĞƐŝſŶ�ĐĂĚĂ�ǀĞǌ�ŵĂǇŽƌ�ĞŶƚƌĞ�Ɛş�ĞŶ�Ğů�ƉƌŽĐĞƐŽ�ĚĞ�ΗŝŶŽĐƵůĂĐŝſŶΗ�
Ž�ŝŶũĞƌƚŽ͕�ĞǆƉŽŶŝĞŶĚŽ�Ğů�ƚĞũŝĚŽ�ŝŶƚĞƌŶŽ�Ǉ�ƉĞƌŵŝƟĞŶĚŽ�ƋƵĞ�ůĂ�ǀĂƐĐƵůĂƚƵƌĂ�
ĚĞ�ĂŵďŽƐ�ĄƌďŽůĞƐ�ƐĞ�ĨƵƐŝŽŶĞ͕�ƵŶŝĞŶĚŽ�ƐƵƐ�ƐĂǀŝĂƐ͘� �������ϭϲϱ
&ŝŐ͘�Ϯϯ͘�WůĂƚĂĨŽƌŵĂ�ĐŽŶƐƚƌƵŝĚĂ�ƐŽďƌĞ�ƵŶĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ĄƌďŽůĞƐ�ŝŶŽĐƵůĂĚŽƐ͘� �������ϭϲϲ
&ŝŐ͘�Ϯϰ͘��ŝďƵũŽ�ĚĞů�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚĞ�ƌĂşĐĞƐ�ĚĞů��ƚůĂƐ�ĚĞ�ƉůĂŶƚĂƐ�ĚĞ�>ŽƌĞ�<ƵƚƐĐŚĞƌĂ͕�
�ƌǁŝŶ�>ŝĐŚƚĞŶĞŐŐĞƌ�Ǉ�DŽŶŝŬĂ�^ŽďŽƟŬ͘� �������ϭϲϲ
Fig. 26. Imagen de hormiga. Frederick Kiesler.        167
&ŝŐ͘�Ϯϳ͘��ŽůŵĞŶĂ�ĚĞ�ĂďĞũĂƐ�ĞŶ�Ğů�ĞũĞ�ĚĞ�ƌŽƚĂĐŝſŶ�Ǉ�ŵŽƚŽƌ�ĚĞ�ĐŽƌƌŝĞŶƚĞ�ĐŽŶƟŶƵĂ͘� �������ϭϲϴ
Fig. 28. Colmena de abejas alrededor de carcasa estructural de resina 
ŝŵƉƌĞƐĂ�ĞŶ�ϯ�͘� �������ϭϲϴ
&ŝŐ͘�Ϯϵ͘��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͘��ŶƚĞŶĂ�ĚĞ�ĞƐĞŶĐŝĂƐ͘�^ĞŶƐĞůůĂĞ͕�ϮϬϬϴ͘� �������ϭϲϵ
&ŝŐ͘�ϯϬ͘��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͘�dƵďŽ�ĚĞ�ĚĞƚĞĐĐŝſŶ͘�^ĞŶƐĞůůĂĞ͕�ϮϬϬϴ͘� �������ϭϲϵ
&ŝŐ͘�ϯϭ͘��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ĂŵƉůŝĮĐĂĚŽƌ�ĚĞ�ŽůŽƌ͘ �^ĞŶƐĞůůĂĞ͕�ϮϬϬϴ͘� �������ϭϲϵ
&ŝŐ͘�ϯϮ͘��ŚƌŝƐ�tŽĞďŬĞŶ͘��ŝĂŐƌĂŵĂ�ĨƵŶĐŝŽŶĂů͘�^ĞŶƐĞůůĂĞ͕�ϮϬϬϴ͘� �������ϭϳϬ
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&ŝŐ͘�ϯϯ͘��ů�WĂůĂĐŝŽ�ĚĞ�ůŽƐ��ůĞĨĂŶƚĞƐ�ĚĞů��ŽŽ�ĚĞ��ƵĞŶŽƐ��ŝƌĞƐ͕�ϭϵϬϰ͘��ĚŝĮĐŝŽ�ŝŶƐƉŝƌĂĚŽ�ĞŶ�
ƵŶ�ƚĞŵƉůŽ�ŚŝŶĚƷ͘� ����ϭϳϭ
&ŝŐ͘�ϯϰ͘�WŝƐĐŝŶĂ�ƉĂƌĂ�ƉŝŶŐƵŝŶŽƐ͘��ĞƌƚŚŽůĚ�>ƵďĞƚŬŝŶ�;�ŽŽůŽŐŝĐŽ�ĚĞ�>ŽŶĚƌĞƐ͕�ϭϵϯϰͿ͘� ����ϭϳϮ
&ŝŐ͘�ϯϱ͘��ǀŝĂƌŝŽ͕��ĞĚƌŝĐ�WƌŝĐĞ͘�;�ŽŽůſŐŝĐŽ�ĚĞ�>ŽŶĚƌĞƐ͕�ϭϵϲϬ�ʹ�ϭϵϲϯͿ͘�� ����ϭϳϮ
Fig. 36. WƌŽǇĞĐƚŽ�ŽƌŝŐŝŶĂů�ĚĞ��ŽŽƚŽƉşĂ�ĚĞ��/'�;�ũĂƌŬĞ�/ŶŐĞůƐ�'ƌŽƵƉͿ.     173
&ŝŐ͘�ϯϳ͘�DŽĚĞůŽ�ĚĞ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ�ŝŶŵĞƌƐŝǀĂ͕��/'͕��ũĂƌŬĞ�/ŶŐĞůƐ�;ϮϬϭϰͿ͘� ����ϭϳϯ
&ŝŐ͘�ϯϴ͘�DŽĚĞůŽ�ĚĞ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ��ĞŶ�ǌŽŽůſŐŝĐŽƐ͕��/'͕��ũĂƌŬĞ�/ŶŐĞůƐ�;ϮϬϭϰͿ͘� ����ϭϳϯ
&ŝŐ͘�ϯϵ͘ �ƐƉĂĐŝŽ�ĐĞŶƚƌĂů�ĚĞů��ŽŽ�ĚĞ�'ŝǀƐŬƵĚ͘��/'͕�ϮϬϭϰ͘     174
&ŝŐ͘�ϰϬ͘�dĞŵƉůĞ�'ƌĂŶĚŝŶ͕�ŝŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�Ğů�ŵĂŶĞũŽ�ĚĞ�ŐĂŶĂĚŽ͘�ϭ͘� ����ϭϳϱ
&ŝŐ͘�ϰϭ͘��ŝďƵũŽ�ĚĞ�ĚĞƚĂůůĞƐ�ĚĞ�ƌĂĚŝŽƐ�ĚĞ�ĐƵƌǀĂƚƵƌĂ�ƉĂƌĂ�Ğů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ŐĂŶĂĚŽ͘�����ϭϳϲ
&ŝŐ͘�ϰϮ͘�dĞŵƉůĞ�'ƌĂŶĚŝŶ͕�ŝŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�Ğů�ŵĂŶĞũŽ�ĚĞ�ŐĂŶĂĚŽ͘�Ϯ͘� ����ϭϳϲ
&ŝŐ͘�ϰϯ͘�WůĂŶŽƐ�ĚĞ�ŝŶƐƚĂůĂĐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ŵĂŶĞũŽ�ĚĞ�ŐĂŶĂĚŽ�ĚĞ�dĞŵƉůĞ�'ƌĂŶĚŝŶ�ϭϵϴϳ͘� ����ϭϳϳ
&ŝŐ͘�ϰϰ͘�sŝƐƚĂ�ŐĞŶĞƌĂů�ĚĞů�ƉĂƌƋƵĞ�ĂŐƌŽƚƵƌşƐƟĐŽ͘� ����ϭϳϴ
&ŝŐ͘�ϰϱ͘�͞WŝŐ��ŝƚǇ͕͟ �dŽƌƌĞƐͲŐƌĂŶũĂ͕�DsZ�s͕�ϮϬϬϭ͘� ����ϭϳϵ
&ŝŐ͘�ϰϲ͘�͞WŝŐ��ŝƚǇ͕͟ �sŝƐƚĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�ƉůĂŶƚĂ�ĚĞ�ƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ͕�DsZ�s͕�ϮϬϬϭ͘� ����ϭϳϵ
&ŝŐ͘�ϰϳ͘��ǀŽůƵĐŝſŶ�ĚĞů�ƚĂŵĂŹŽ�ĚĞů�ĐĞƌĞďƌŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ĚŝƐƟŶƚŽƐ�ŚŽŵşŶŝĚŽƐ͘� �������ϭϴϯ
&ŝŐ͘�ϰϴ͘��ƌďƵƐƚŽ�ĐŽŶ�ĂƉĂƌŝĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ŵƵƐŐŽ�ĚĞ�ŵĂƐ�ĚĞ�ϯϬϬϬ�ĂŹŽƐ�ĚĞ�
ĂŶƟŐƵĞĚĂ�ĞŶ�Ğů�ĚĞƐŝĞƌƚŽ�ĚĞ��ƚĂĐĂŵĂ͕��ŚŝůĞ͘�ZĂĐŚĞů�^ƵƐƐŵĂŶ͘� �������ϭϴϲ
&ŝŐ͘�ϰϵ͘��ĂŶǌĂ�ĚĞ�ĐŽƌƚĞũŽ�ĚĞ�ůĂ�ŐƌƵůůĂ�ĐŽƌŽŶĂĚĂ�ĐƵĞůůŝŐƌşƐ͘� �������ϭϴϳ
&ŝŐ͘�ϱϬ͘��ĂŶǌĂƐ�ƚƌĂĚŝĐŝŽŶĂůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚƌŝďƵ�ĚĞ�ůŽƐ�DĂƐĄŝ͘� �������ϭϴϳ
&ŝŐ͘�ϱϭ͘��ůƵď�ZĞĂů͘��ĞƌůşŶ͘�DŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĂƐĂŵďůĞĂƌŝŽ�ĂŶŝŵĂů͘�KƌŐĂŶŝƐŵŽƐ�Ǉ��ĞŵŽĐƌĂĐŝĂ���ϭϴϵ
&ŝŐ͘� ϱϮ͘� �ŝĂŐƌĂŵĂ� ĚĞů� ƐŝƐƚĞŵĂ� ĚĞ� ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ� ƉŽůşƟĐĂ� ĂŶŝŵĂů� ĚĞ� ͞KƌŐĂŶŝƐŵĞŶ�
�ĞŵŽŬƌĂƟĞ͘͟ �� �������ϭϵϭ
&ŝŐ͘�ϱϯ͘��ŶŝŵĂůĞƐ�ĞŶ�ůĂ�ĐĂƌƌĞƌĂ�ĞƐƉĂĐŝĂů͗�>ĂŝŬĂ͕�Ǉ�ƐƵ�ƷůƟŵŽ�ǀŝĂũĞ�^ƉƵƚŶŝŬ�ϭϵϱϰ͘� ����ϭϵϰ
&ŝŐ͘�ϱϱ͘��ƐƋƵĞŵĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐĂďŝŶĂ�ĚĞů�^ƉƵƚŶŝŬ�Ϯ�ĐŽŶ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�ĐĂŶŝŶĂ͘��ů�ƚƌĂũĞ�ĚĞů�ƉĞƌƌŽ�
ƐĞƌǀşĂ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĨĂǌ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ĚĞ�ƐŽƉŽƌƚĞ�ǀŝƚĂů͕�ŵŽŶŝƚŽƌŝǌĂĐŝſŶ�Ǉ�ƐƵũĞĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�
ĐĂďŝŶĂ͘� ����ϭϵϰ
&ŝŐ͘�ϱϱ͘��ŝŐƺĞŹĂƐ�ŵĂƌĂďƷ͕�ĞŶ�Ğů�ǀĞƌƚĞĚĞƌŽ�ĚĞ�<ŝƚĞĞǌŝ͕�ĞŶ�<ĂŵƉĂůĂ͘� ����ϭϵϱ
&ŝŐ͘�ϱϲ͘�>ŽƐ�ůĞŽŶĞƐ�ĂĐĞĐŚĂŶ�Ă�ůŽƐ�ďŝƐŽŶƚĞƐ�ƋƵĞ�ĞƐĐĂƉĂŶ�ŵŝƌĂŶĚŽ�ĚĞ�ĨƌĞŶƚĞ͘�
�ŝďƵũŽƐ�Ăů�ĐĂƌďŽŶĐŝůůŽ͕�ƌĂƐƉĂĚŽ�ĚĞ�ƐşůĞǆ͘��ƵĞǀĂ�ĚĞ��ŚĂƵǀĞƚ͕�WŽŶƚ�ĚΖ�ƌĐ͕�&ƌĂŶĐŝĂ͘� ������ϭϵϳ
&ŝŐ͘�ϱϳ͘�>ƵƉĞƌĐĂ�ĞƐ�Ğů�ŶŽŵďƌĞ�ĚĂĚŽ�Ă�ůĂ�ůŽďĂ�ƋƵĞ�ĂůŝŵĞŶƚſ�Ă�ůŽƐ�ŐĞŵĞůŽƐ�
ZſŵƵůŽ�Ǉ�ZĞŵŽ�ĐŽŶ�ƐƵ�ůĞĐŚĞ�ĐƵĂŶĚŽ�Ğů�ƌĞǇ��ŵƵůŝŽ�ŽƌĚĞŶſ�ƐƵ�ŵƵĞƌƚĞ͘� �������ϭϵϴ
&ŝŐ͘�ϱϴ͘�ZĞƉƌĞƐĞŶƚĂĐŝſŶ�ĚĞ��ŶƵďŝƐ͕�ůĂ�ĚĞŝĚĂĚ�ĞŐŝƉĐŝĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵƵĞƌƚŽƐ͘��ů�
ĐŚĂĐĂů�ƐĞ�ŚĂ�ĂƐŽĐŝĂĚŽ�ĐŽŶ�ůĂ�ŵƵĞƌƚĞ�Ǉ�Ğů�ŝŶĨƌĂŵƵŶĚŽ͘� �������ϭϵϵ
&ŝŐ͘�ϱϵ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞ�ůĂ�͞�ĂŬŚŵĂ͟�ĚĞ�DĂůĂďĂƌ�,ŝůů�ĞŶ�DƵŵďĂǇ͕ �/ŶĚŝĂ͘� �������ϮϬϬ
&ŝŐ͘�ϲϬ͘��ŝďƵũŽ�ĚĞ�ůĂ�ƉůĂŶƚĂ�ĚĞ�ƵŶĂ�͞�ĂŬŚŵĂ͘��ƌŝƟƐŚ�>ŝďƌĂƌǇ͘� ��������ϮϬϬ
&ŝŐ͘�ϲϭ͘�,ƵŵĂŶ�DĂƐŬ͕�WŝĞƌƌĞ�,ƵǇŐŚ͘�� �������ϮϬϭ
&ŝŐ͘�ϲϮ͘��ŝĂŐƌĂŵĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ĐĂƌĂĐƚĞƌşƐƟĐĂƐ�ŵŝĐƌŽďŝĂŶĂƐ�ƌĞůĞǀĂŶƚĞƐ�ƉĂƌĂ�
ůĂ�ƐĂůƵĚ�ŚƵŵĂŶĂ�ĚĞ�ůĂ��ƐƚĂĐŝſŶ��ƐƉĂĐŝĂů�/ŶƚĞƌŶĂĐŝŽŶĂů͘� �������ϮϬϱ
&ŝŐ͘�ϲϯ͘�WĄŐŝŶĂ�ǁĞď�ŝŶƚĞƌĂĐƟǀĂ�ĚĞ�WĂƚŚŽŵĂƉ͕�ĐŽŶĮŐƵƌĂĚĂ�ƉĂƌĂ�ůĂ�
ǀŝƐƵĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ďĂĐƚĞƌŝĂƐ͘� �������ϮϬϲ
&ŝŐ͘�ϲϰ͘�hŶ�ĂůŐŽƌŝƚŵŽ�ƐĞ�ĞŶĐĂƌŐĂ�ĚĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌƉƌĞƚĂĐŝſŶ�ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ŽĐƵůĂƌ͘ � �������ϮϬϵ
&ŝŐ͘�ϲϱ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ĚĞ�ƐĞŐƵŝŵŝĞŶƚŽ�ŽĐƵůĂƌ͘ � �������ϮϬϵ
&ŝŐ͘�ϲϲ͘�,ĂƌĚǁĂƌĞ�ĚĞ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝſŶ�Ǉ�ĚĞƚĞĐĐŝſŶ�ĚĞ�ƌĞĂĐĐŝŽŶĞƐ�
ĐƌŽŵĄƟĐŽƐ�ŵŝĐƌŽďŝĂŶĂƐ͘� �������ϮϭϬ
&ŝŐ͘�ϲϳ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽ�ĚĞ�ƌĞĐŽŐŝĚĂ�ĚĞ�ĚĂƚŽƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĐŽŵƵŶŝĐĂĐŝſŶ�ŵŝĐƌŽďŝĂŶĂ͘� �������ϮϭϬ
&ŝŐ͘�ϲϴ͘�͞DŝĐƌŽďŝĂů�&ƌƵŝƚƐ�ŽĨ�/ƐƚĂŶďƵů͕͟ �KƌŬĂŶ�dĞůŚĂŶ�н�Ğůŝŝ�΀ŽĮĐŝŶĂ�ĚĞ�
ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ΁͘�sŝƐƚĂ�ĚĞů�ũĂƌĚşŶ��ŽƐƚĂŶƚ�ĐŽŶ�Ğů�ƋƵŝŽƐĐŽ͘� �������Ϯϭϭ
&ŝŐ͘�ϲϵ͘�͞DŝĐƌŽďŝĂů�&ƌƵŝƚƐ�ŽĨ�/ƐƚĂŶďƵů͕͟ �KƌŬĂŶ�dĞůŚĂŶ�н�Ğůŝŝ�΀ŽĮĐŝŶĂ�ĚĞ�
ĂƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ΁͘��ĞƚĂůůĞ�ĚĞů�ůŽƌŽ�Ǉ��ůŽƐ�ŝŶƚĞƌĐĂďŝĂĚŽƌĞƐ�ďŝŽůſŐŝĐŽƐ͘� �������Ϯϭϭ
&ŝŐ͘�ϳϬ͘�>Ğ��ŽƌďƵƐŝĞƌ�ĞŶ�ǀĞƌƐŝſŶ�ŵĄƐͲƋƵĞͲŚƵŵĂŶĂ͘�hŶ�ŵŽĚƵůŽƌ�
ŵƵůƟĞƐƉĞĐŝĞ͘�/ůƐƵƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ�͞dŚĞ�DƵůƟĞƐƉĞĐŝĞƐ�DĞƚƌŽŽůŝƐ͟�
ĚĞů�ƐĞŵŝŶĂƌŝŽ�ƐŽďƌĞ�ĞƐƉĂĐŝŽ͕�ƉŽĚĞƌ�Ǉ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ�ĚŝƌŝŐŝĚŽ�ƉŽƌ�Ğů�ƉƌŽĨĞƐŽƌ�
ZŝĐŚĂƌĚ�&ĂĚŽŬ͘�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�WĞŶƐŝůǀĂŶŝĂ͘�ϮϬϮϯ͘� �������Ϯϭϯ
&ŝŐ͘�ϳϭ͘�>Ă��ĂƐĂ�ƐĞŵŝĂĐƵĄƟĐĂ�ĞŶ�Ğů�ƉĂŝƐĂũĞ�ĚĞ�ůĂ�/ƐůĂ�ĚĞ�^ƚ͘�dŚŽŵĂƐ͕�
/ƐůĂƐ�sŝƌŐĞŶĞƐ͘� �������Ϯϭϰ
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&ŝŐ͘�ϳϮ͘�WůĂŶƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐĂƐĂ�ĐŽŶ�ůĂ�ǌŽŶĂ�ĚĞ�ƉŝƐĐŝŶĂƐ�Ǉ�ĂƌĞĂƐ�ĚĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ͘
�/ŵĄŐĞŶ�ĚĞů�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂů�͞dŚĞ�'ŝƌů�tŚŽ�dĂůŬĞĚ�ƚŽ��ŽůƉŚŝŶƐ͘͟ ��ŝƌĞĐƚŽƌ��ŚƌŝƐ�
ZŝůĞǇ͘����͘�ϮϬϭϰ͘� �������Ϯϭϱ
&ŝŐ͘�ϳϯ͘�DĂƌŐĂƌĞƚ�ĂƚĞŶĚŝĞŶĚŽ�ƵŶĂ�ůůĂŵĂĚĂ�ƚĞůĞĨſŶŝĐĂ�ĐŽŶ�WĞƚĞƌ�ĞŶ�
ůĂ�ŽĮĐŝŶĂ�ƐĞŵŝĂĐƵĄƟĐĂ͘� �������Ϯϭϱ
&ŝŐ͘�ϳϰ͘�DĂƌŐĂƌĞƚ�Ǉ�WĞƚĞƌ�ĞŶ�ƵŶĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉŝƐĐŝŶĂƐ͘� �������Ϯϭϲ
&ŝŐ͘�ϳϱ͘��ŽŵƵŶĂƐ�ĚĞ�ĂǀĞƐ�ĞŶ�Ğů�<ĂůĂŚĂƌŝ�ĨŽƚŽŐƌĂĮĂĚĂƐ�ƉŽƌ��ŝůůŽŶ�DĂƌƐŚ͘� ����Ϯϭϲ
&ŝŐ͘�ϳϲ͘��ĂƉĂƌĂǌŽŶĞƐ�ĚĞ�ĐĂŶŐƌĞũŽƐ�ŚĞƌŵŝƚĂŹŽƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ƌĞƐŝĚƵŽƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ
ĞŶĐŽŶƚƌĂĚŽƐ�ĞŶ�ůĂƐ�ƉůĂǇĂƐ͘� ����Ϯϭϳ
&ŝŐ͘�ϳϳ͘��ŝƐƚƌŝďƵĐŝſŶ�ŐůŽďĂů�ĚĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ�ĚĞ�ĐĂŶŐƌĞũŽƐ�ŚĞƌŵŝƚĂŹŽƐ�ƋƵĞ�ŚĂŶ�
ƐŝĚŽ�ƌĞƉĞƌƚŽƌŝĂĚŽƐ�ƵƐĂŶĚŽ�ĐĂƉĂƌĂǌŽŶĞƐ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ĚĞƐĞĐŚŽƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘� ����Ϯϭϳ
&ŝŐ͘�ϳϴ͘��ŝŐƺĞŹĂƐ�ĞŶ�ůĂƐ�ƚŽƌƌĞƐ�ĚĞ�ĂůƚĂ�ƚĞŶƐŝſŶ�ĐĞƌĐĂ�ĚĞů�ƌşŽ�DŽŶĚĞŐŽ͕�WŽƌƚƵŐĂů͕�
dǆĞŵĂ�^ĂůǀĂŶƐ͘� ����Ϯϭϴ
&ŝŐ͘�ϳϵ͘��:ƵŶǇĂ�/ƐŚŝŐĂŵŝ͘��ƌƚ�ďŝŽƚŽƉ�ǁĂƚĞƌ�ŐĂƌĚĞŶ͘�ϮϬϭϵ͘� �������Ϯϭϵ
&ŝŐ͘�ϴϬ͘�:ƵŶǇĂ�/ƐŚŝŐĂŵŝ͘��ƌƚ�ďŝŽƚŽƉ�ǁĂƚĞƌ�ŐĂƌĚĞŶ͘�WůĂŶƚĂ�Ǉ�ƐĞĐĐŝſŶ͘� �������ϮϮϬ
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&ŝŐ͘�ϭ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞů�ũĂƌĚşŶ�ĚĞ�WƌŽƐƉĞĐƚ��ŽƩĂŐĞ�ĐŽŶ�ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ǀĞƌƟĐĂůĞƐ�Ǉ�ůĂ�ĐĞŶƚƌĂů�
ŶƵĐůĞĂƌ�ĞŶ�Ğů�ŚŽƌŝǌŽŶƚĞ͘�WůĂǇĂ�ĚĞ��ƵŶŐĞŶĞƐƐ͘�<ĞŶƚ͕�/ŶŐůĂƚĞƌƌĂ͘� ������Ϯϯϭ������
&ŝŐ͘�Ϯ͘�WĂďĞůůſŶ�ĚĞ��ƵƐƚƌĂůŝĂ͘��ŝĞŶĂů�ĚĞ�sĞŶĞĐŝĂ�ĚĞ�ϮϬϭϴ͘�͟ZĞƉĂŝƌ͘͟ � Ϯϯϳ
&ŝŐ͘�ϯ͘��ŶĂ�DĞŶĚŝĞƚĂ͕�ŝŵĂŐĞŶ�ĚĞ�zĄŐƵů͕�ϭϵϳϯ� ϮϰϬ
&ŝŐ͘�ϰ͘�WůĂŶŽ�ƐŝƚƵĂĐŝſŶ�ĚĞ�WƌŽƐƉĞĐƚ��ŽƩĂŐĞ�Ǉ�Ğů�ũĂƌĚşŶ͘� ������ϮϰϮ
&ŝŐ͘�ϱ͘��ĞƌĞŬ�:ĂƌŵĂŶ͕�WƌŽƐƉĞĐƚ��ŽƩĂŐĞ͘��ů�ũĂƌĚşŶ�ĐŽŶ�ŽďũĞƚŽƐ�ƌĞĐŝĐůĂĚŽƐ͘�� ������ϮϰϮ
&ŝŐ͘�ϲ͘�'ŽƌĚ�,ŝůů͕�͞^ŽůŝĚĂƌŝƚǇ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�tĞƚ Ɛ͛ƵǁĞƚ Ğ͛Ŷ�ƉĞŽƉůĞ͘͟ �ϮϬϭϱ͘�;^ŽůŝĚĂƌŝĚĂĚ�ĐŽŶ�
ůŽƐ�tĞƚ͛�ƐƵǁĞƚ Ğ͛ŶͿ͘�KďƌĂ�ĐŽŶƚƌĂ�Ğů�ƚƌĂǌĂĚŽ�ĚĞů�ŐĂƐĞŽĚƵĐƚŽ�͞�ŽĂƐƚĂů�'ĂƐ>ŝŶŬ͟�ƉŽƌ
�ƚĞƌƌŝƚŽƌŝŽ�ŝŶĚşŐĞŶĂ�ĞŶ��ĂŶĂĚĄ͘� ������Ϯϰϯ
&ŝŐ͘�ϳ͘��ĂĚĄǀĞƌĞƐ�ĚĞ�ĂǀĞƐ�ƌĞĐŽŐŝĚŽƐ�ĞŶ�ĂůƌĞĚĞĚŽƌ�ĚĞů�tŽƌůĚ�dƌĂĚĞ��ĞŶƚĞƌ�ĞŶ�EƵĞǀĂ�
zŽƌŬ�ƚƌĂƐ�ƐƵĨƌŝƌ�ĐŽůŝƐŝŽŶĞƐ�ĐŽŶ�Ğů�ĞĚŝĮĐŝŽ͘� �����Ϯϰϰ�
&ŝŐ͘�ϴ͘�^ƚƵĚŝŽ�'ĂŶŐ��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘�sŝĚƌŝŽƐ�ĐŽŶ�ƉƌŽƚĞĐĐŝſŶ�ĐŽŶƚƌĂ�ůĂƐ�ĐŽůŝƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ĂǀĞƐ͘����������������
                                                                                                                                                                         245
&ŝŐ͘� ϵ͘� ^ƚƵĚŝŽ� 'ĂŶŐ͘� �ĞŶƚƌŽ� DĞĚŝŽĂŵďŝĞŶƚĂů� &ŽƌĚ� �ĂůƵŵĞƚ͘� �ƐƚƵĚŝŽ� ĚĞ� ĂǀĞƐ�
migratorias. 246
&ŝŐ͘�ϭϭ͘�DĂƉĂ�ĚĞ�ůĂƐ�ƌƵƚĂƐ�ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĂƐ�Ǉ�ĂůƚƵƌĂƐ�ĚĞ�ǀƵĞůŽ͘� Ϯϰϳ
&ŝŐ͘�ϭϬ͘��ŝĂŐƌĂŵĂƐ�ĚĞ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ĚĞ�ƉƌĞǀĞŶĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽůŝƐŝŽŶĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŐƵşĂ�͞�ŝƌĚͲ^ĂĨĞ�
�ƵŝůĚŝŶŐ�'ƵŝĚĞůŝŶĞƐ͘� Ϯϰϳ
�&ŝŐ͘�ϭϮ͘��ŝĞƌǀŽƐ�ĐŝƌĐƵůĂŶĚŽ�ĚĞďĂũŽ�ĚĞ�ƵŶĂ�ĂƵƚŽƉŝƐƚĂ͘�� Ϯϰϴ
&ŝŐ͘�ϭϯ͘�/ŵĂŐĞŶ�ƌĞŶĚĞƌŝǌĂĚĂ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ĐŽŶĞĐƚŽƌ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ǀŝĚĂ�ƐĂůǀĂũĞ�ĞŶ�>ŝďĞƌƚǇ�
�ĂŶǇŽŶ͕��ĂůŝĨŽƌŶŝĂ͘� ������Ϯϰϵ
&ŝŐ͘�ϭϰ͘��ů�ƉĂƐŽ�ĞůĞǀĂĚŽ�͞�ĐŽ>ŝŶŬ͟�ĞŶ�^ŝŶŐĂƉƵƌ͘ � Ϯϰϵ
&ŝŐ͘�ϭϱ͘�͞KŶĞ�,ĞĂůƚŚ͗͟��ŝĂŐƌĂŵĂ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ŝŶƚĞƌĚĞƉĞŶĚĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ůĂ�ƐĂůƵĚ͘� ������ϮϱϬ
&ŝŐ͘�ϭϲ͘��ŝĂŐƌĂŵĂ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�ŝŶǀĞƐƟŐĂĐŝſŶ�͞��K>KW�^͟�;��KůŽŐŝĐĂů�ďƵŝůĚŝŶŐ�
ĞŶǀĞ>KW�^Ϳ͘� ������Ϯϱϭ
&ŝŐ͘�ϭϳ͘��ƐƟďĂ�ĚĞů�ďĂƌĐŽ�ŶĞŐƌĞƌŽ�ďƌŝƚĄŶŝĐŽ��ƌŽŽŬĞƐ�ďĂũŽ�ůĂ�>ĞǇ�ĚĞ��ŽŵĞƌĐŝŽ�ĚĞ��ƐĐůĂǀŽƐ�
ZĞŐƵůĂĚŽ�ĚĞ�ϭϳϴϴ�ƉŽƌ�Ğů��ĂƉşƚƵůŽ�ĚĞ�WůǇŵŽƵƚŚ�ĚĞ�ůĂ�^ŽĐŝĞĚĂĚ�ƉĂƌĂ�ůĂ��ďŽůŝĐŝſŶ�ĚĞů�
�ŽŵĞƌĐŝŽ�ĚĞ��ƐĐůĂǀŽƐ͘�/ŵĂŐĞŶ�ĐŽƌƚĞƐşĂ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝǀŝƐŝſŶ�ĚĞ�/ŵƉƌĞƐŝŽŶĞƐ�Ǉ�&ŽƚŽŐƌĂİĂƐ�ĚĞ�ůĂ�
�ŝďůŝŽƚĞĐĂ�ĚĞů��ŽŶŐƌĞƐŽ�ĚĞ�ůŽƐ��ƐƚĂĚŽƐ�hŶŝĚŽƐ͘� ����Ϯϱϭ
&ŝŐ͘�ϭϴ͘��ĂũĂƐͲŶŝĚŽ�ƉĂƌĂ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ͘� ϮϱϮ
&ŝŐ͘�ϭϵ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĐĂũĂƐͲŶŝĚŽ�ƉĂƌĂ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ�ĞŶ��ĂƌĂŐŽǌĂ� ����ϮϱϮ
&ŝŐ͘�ϮϬ͘�Torre de la Biodiversidad, Coria del Río, Sevilla.      253
&ŝŐ͘�Ϯϭ͘��ƚƌĂĐĐŝſŶ�ƚƵƌşƐƟĐĂ�ĞŶ��ƵƐƟŶ͕�dĞǆĂƐ͘�WƵĞŶƚĞ�ĚĞ�͞�ŽŶŐƌĞƐƐ��ǀĞŶƵĞ͘͟ � ����Ϯϱϰ
&ŝŐ͘�ϮϮ͘�/ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�>ŝǌ��ůĂƌŬĞ͘�>ĂƐ�ƌĂƚĂƐ�ŇŽƌĞĐŝĞƌŽŶ�ĞŶ�ůĂƐ�ĂůĐĂŶƚĂƌŝůůĂƐ�ĚĞů�,ĂŶŽŝ
ĐŽůŽŶŝĂů�Ǉ�ƐĞ�ŝŶƚƌŽĚƵũĞƌŽŶ�ĞŶ�ůŽƐ�ŵŽĚĞƌŶŽƐ�ĐƵĂƌƚŽƐ�ĚĞ�ďĂŹŽ�ĚĞ�ůĂ�ĠůŝƚĞ�ĐŽůŽŶŝĂů͘� ����Ϯϱϱ
&ŝŐ͘�Ϯϯ͘�'ƌĂŶũĂ�ĚĞ�ŐĂůůŝŶĂƐ͕�ĨŽƚŽŐƌĂŵĂ�ĚĞů�ǀşĚĞŽ�ĚĞ�^ƚĂŶůĞǇ�dĂŶ�Ǉ��ƵĂŶĞ�WĞƚĞƌƐŽŶ͘����Ϯϱϲ
&ŝŐ͘�Ϯϰ͘��ĂƐĂ�:ĂƌĚşŶ�WŽŶŝ͕�<ĂŶĂŐĂǁĂ͕�:ĂƉſŶ͘��ƚĞůŝĞƌ��ŽǁͲtŽǁ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘�ϮϬϬϴ͘�ϭ͘���������Ϯϱϴ
&ŝŐ͘�Ϯϱ͘��ĂƐĂ�:ĂƌĚşŶ�WŽŶŝ͕�<ĂŶĂŐĂǁĂ͕�:ĂƉſŶ͘��ƚĞůŝĞƌ��ŽǁͲtŽǁ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘�ϮϬϬϴ͘�Ϯ͘���������Ϯϱϵ
&ŝŐ͘�Ϯϲ͘�^ŵŝƚŚĮĞůĚ�DĂƌŬĞƚ͕�>ŽŶĚƌĞƐ͕�ĚŝďƵũŽ�ĐŽůŽƌĞĂĚŽ�ĚĞ�ZŝĐŚĂƌĚ�'ŝůƐŽŶ�ZĞĞǀĞ�ĚĞ�ƵŶ�
ĐƵĂĚƌŽ�ĚĞ�:ĂŵĞƐ�WŽůůĂƌĚ͕�ϭϴϯϭ͘� ����ϮϲϮ
&ŝŐ͘�Ϯϳ͘�/ŶĨƌĂĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĐŽůŽŶŝĂůĞƐ�ĚĞ�ĞǆƉůŽƚĂĐŝſŶ�ĂŶŝŵĂů͗�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĞ�Ǉ�ĚŝƐƚƌŝďƵĐŝſŶ͘�
�ƌĐŚн͘� ����Ϯϲϯ
&ŝŐ͘�Ϯϴ͘�/ŶĨƌĂĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĚĞ�ůĂ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂ�ĂŶŝŵĂů͗�ŵĂƚĂĚĞƌŽƐ͘� ����Ϯϲϯ
&ŝŐ͘�Ϯϵ͘�DĂƚĂĚĞƌŽƐ�ĚĞ�>Ă�sŝůůĞƩĞ͘�WĂƌŝƐ�ϭϴϳϬ͘� ����Ϯϲϰ
&ŝŐ͘�ϯϬ͘�DĂĐĂĐŽƐ�ĐŝƌĐƵůĂŶĚŽ�ƉŽƌ�Ğů�ĐĂďůĞĂĚŽ�ƵƌďĂŶŽ�ĞŶ�/ŶĚŝĂ͘� ����Ϯϲϰ
&ŝŐ͘�ϯϭ͘�>Ă�ĐŝƵĚĂĚ�ŚĂĐŝŶĂĚĂ͗�͞,ĂƉƉŝŶĞƐƐ͕͟ �ǀŝĚĞŽͲŝůƵƐƚƌĂĐŝſŶ͘�^ƚĞǀĞ��ƵƩƐ͘�ϮϬϭϳ͘� ������Ϯϲϴ
&ŝŐ͘�ϯϮ͘�WĂƌƋƵĞ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�ĞŶ�͞WůĂǇĂ�sŝƐƚĂ��ůƵī��ƌĞĞŬ�WĂƌŬ͕͟ �>ŽƐ��ŶŐĞůĞƐ͘� ϮϳϬ
&ŝŐ͘�ϯϯ͘��ŝƚǇ��ŽŐ��ĚǀĞŶƚƵƌĞ͕�ũƵĞŐŽƐ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�Ǉ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘�DĂĂƌƚũĞ��ƌŽƐ͕��ŵƐƚĞƌĚĂŵ�
ϮϬϬϴ�Ͳ�ϭ͘� ������ϮϳϮ
&ŝŐ͘�ϯϰ͘��ŝƚǇ��ŽŐ��ĚǀĞŶƚƵƌĞ͕�ũƵĞŐŽƐ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�Ǉ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘�DĂĂƌƚũĞ��ƌŽƐ͕�
�ŵƐƚĞƌĚĂŵ�ϮϬϬϴ͘�Ϯ͘� ������Ϯϳϯ
&ŝŐ͘�ϯϱ͘�^ĂŶƚƵĂƌŝŽ�ĚĞ�ůŽƐ�ŐĂƚŽƐ͕�ůƵŐĂƌ�ĚĞ�ƉĞƌĞŐƌŝŶĂĐŝſŶ�ĞŶ�Ğů�ĐĞŶƚƌŽ�ĚĞ�ůĂ�ŝƐůĂ͘� Ϯϳϯ
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&ŝŐ͘�ϯϲ͘��ĂƐĂƐ�ĚĞ�ǀĂĐĂĐŝŽŶĞƐ�ĐŽŶ�ĨŽƌŵĂ�ĚĞ�ŐĂƚŽ�ŝŶƐƉŝƌĂĚĂƐ�ĞŶ�ůŽƐ�ĚŝƐĞŹŽƐ�
ĚĞ�^ŚŽƚĂƌŽ�/ƐŚŝŶŽŵŽƌŝ͘� ������Ϯϳϰ
&ŝŐ͘�ϯϳ͘�/ůƵƐƚƌĂĐŝſŶ�ĚĞ��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ�ƉĂƌĂ�Ğů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞů�͞'ƌĂŶĚ�WĂƌŝƐ͟�ĚĞ��ŶĚƌĞĂ�
�ƌĂŶǌŝ�Ǉ�^ƚĞĨĂŶŽ��ŽĞƌŝ�Ͳϭ͘� ������Ϯϳϱ
&ŝŐ͘�ϯϴ͘��ĂƐĂ�DĂĚƌĞ͘�DŽĚĞůŽ�ŝŶƚĞŐƌĂů�ĚĞ�͞ĐŽͲŚŽƵƐŝŶŐ͕͟ ��ŶĚƌĞĂ��ƌĂŶǌŝ͕�ϮϬϬϴ͘� ������Ϯϳϲ
&ŝŐ͘�ϯϵ͘�>ŽƐ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�ƐŝŶĂƚƌſƉŝĐŽƐ�ĞŶ�ůĂ�ĞŶĐƌƵĐŝũĂĚĂ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�ĚŽŵĠƐƟĐŽƐ�Ǉ�
ůŽƐ�ƐĂůǀĂũĞƐ͕�ŚƵŵĂŶŽƐ�Ǉ�ŶŽͲŚƵŵĂŶŽƐ͘� ������Ϯϳϵ
&ŝŐ͘�ϰϬ͘�ZĞŚĂďŝůŝƚĂĐŝſŶ�ĚĞ�ǀŝǀŝĞŶĚĂƐ�ƵŶŝĨĂŵŝůŝĂƌĞƐ�ĞŶ�ůĂ�ƉĞƌŝĨĞƌŝĂ�ƵƌďĂŶĂ͘� ϮϴϬ
&ŝŐ͘�ϰϭ͘��ƐƋƵĞŵĂ�ĚĞů�ĐŽƌƌĞĚŽƌ�ĚĞ�ŵŽǀŝůŝĚĂĚ�ĂŶŝŵĂů͘� ϮϴϬ
&ŝŐ͘�ϰϮ͘�hŶ�ƉĞƋƵĞŹŽ�ĞƐƉĂĐŝŽ�ƐŝƚƵĂĚŽ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ĐƵďŝĞƌƚĂ�ƐŝƌǀĞ�ĚĞ�ŚĄďŝƚĂƚ�ƉĂƌĂ�Ğů�
ĂŶŝĚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ďƷŚŽƐ͕�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐ�ƐĞ�ƉƵĞĚĞŶ�ĐŽůŐĂƌ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�
ůŝƐƚŽŶĞƐ�ĚĞ�ŵĂĚĞƌĂ�ĞǆƚĞƌŝŽƌĞƐ͘� ������Ϯϴϭ
&ŝŐ͘�ϰϯ͘��ŝƐĞŹŽ��ƐŝƐƟĚŽ�ƉŽƌ��ŶŝŵĂůĞƐ�;���Ϳ͘�/ŶƚĞƌǀĞŶĐŝſŶ�ĞŶ�ĨĂĐŚĂĚĂƐ�ƉĂƌĂ�
ĨĂĐŝůŝƚĂƌ�ůĂ�ďŝŽĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͘��ŝƐƉŽƐŝƟǀŽƐ�ƉĂƌĂ�ĨĂǀŽƌĞĐĞƌ�ůĂ�ǀĞŐĞƚĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ŚĂďŝƚĂďŝůŝĚĂĚ�
ĚĞ�ůĂƐ�ĂǀĞƐ�ĞŶ�ůŽƐ�ĞĚŝĮĐŝŽƐ͘� ������ϮϴϮ
&ŝŐ͘�ϰϰ͘��ŝƐĞŹŽ��ƐŝƐƟĚŽ�ƉŽƌ��ŶŝŵĂůĞƐ�;���Ϳ͘��ů�ĞŶƚŽƌŶŽ�ƌĞƐŝĚĞŶĐŝĂů͗�ŝŶĐŽƌƉŽƌĂĐŝſŶ�
ĚĞ� ůĂƐ� ĞƐƉĞĐŝĞƐ� ĚĞ� ĂŶŝŵĂůĞƐ� ĞŶ� ůĂ� ƉůĂŶŝĮĐĂĐŝſŶ� ĚĞů� ďĂƌƌŝŽ� ĚĞ� KďĞƌďŝůůǁĞƌĚĞ� ĞŶ�
Hamburgo.       283
&ŝŐ͘�ϰϱ͘��ŝŽĚŝǀĞƌ΀Đ΁ŝƚǇ͗�ĚĞƚĂůůĞ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ƐĞĐĐŝſŶ͘� Ϯϴϰ
&ŝŐ͘�ϰϲ͘��ŝŽĚŝǀĞƌ΀Đ΁ŝƚǇ͗�ƵŶ�ƉůĂŶ�ƐŽƐƚĞŶŝďůĞ�ƉĂƌĂ�dĂůůŝŶ͘� Ϯϴϰ
&ŝŐ͘�ϰϳ͘��ů�ƉĞǌ�ĚŽƌĂĚŽ�;�ĂƌĂƐƐŝƵƐ�ĂƵƌĂƚƵƐͿ�ĞƐ�ƵŶ�ƐşŵďŽůŽ�ĐƵůƚƵƌĂů�ĐŚŝŶŽ�ĚĞ�
ƐĂďŝĚƵƌşĂ�Ǉ�ƉƌŽƐƉĞƌŝĚĂĚ͘� ������Ϯϴϲ
&ŝŐ͘�ϰϴ͘��ŝďƵũŽ��ƐŝƐƟĚŽ�ƉŽƌ�����ĚĞƐƌĂƌƌŽůůĂĚŽ�Ă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞů� ƌĂƐƚƌĞŽ� �ĚĞů�ŵŽǀŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞů�
ƉĞǌ͘� ������Ϯϴϳ
&ŝŐ͘�ϰϵ͘��ĂƚĄůŽŐŽ�ĚĞ�ĐĂƐĂƐ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽƐ�ĚŝƐĞŹĂĚĂƐ�ƉŽƌ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ͘� Ϯϴϴ
&ŝŐ͘�ϱϬ͘��ĂƐĂ�ŐĞŽĚĠƐŝĐĂ�ƉĂƌĂ�ƉĞƌƌŽ͘�EŽƌŵĂŶ�&ŽƐƚĞƌ͘ � Ϯϴϵ
&ŝŐ͘�ϱϭ͘�hŶ�ƌŽĐſĚƌŽŵŽ�ƉĂƌĂ�ŐĂƚŽƐ�ĚŝƐĞŹĂĚŽ�ĞŶ�ďĂƐĞ�Ă�ƵŶĂ�ĞƐƚĠƟĐĂ�ŝŶĚƵƐƚƌŝĂů�
ĂƵƚŽĐŽŶƐƚƌƵŝĚŽ�ĐŽŶ�ĂĐĐĞƐŽƌŝŽƐ�ĚĞ�ĚĞĐŽƌĂĐŝſŶ͗�ĞƐĐƵĂĚƌĂƐ�ĚĞ�ƚƵďŽƐ�Ǉ�ĂĐĐĞƐŽƌŝŽƐ�
ŵĞƚĄůŝĐŽƐ�ĐŽŵďŝŶĂĚĂƐ�ĐŽŶ�ƚĂďůŽŶĞƐ�ĚĞ�ŵĂĚĞƌĂ�ƚĞŹŝĚŽƐ�ĚĞ�ŽƐĐƵƌŽ͘� ������Ϯϴϵ
&ŝŐ͘�ϱϮ͘��Ăƚ��ĂĨĠ�dƌǇƐƚ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽƐ�WĂƌĂůůĞĐƚ��ĞƐŝŐŶ͕�^ŚĂŶŐŚĂŝ͕��ŚŝŶĂ�ϮϬϭϴ͘� ϮϵϬ
&ŝŐ͘�ϱϯ͘��ũĞŵƉůŽƐ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽƐ�ŐĂƟĮĐĂĚŽƐ͕�,ŽƚĞů��ƌŝƐƟĚĞ͕�WĂƌŝƐ͘�ϭ͘� Ϯϵϭ
&ŝŐ�ϱϰ͘�ũĞŵƉůŽƐ�ĚĞ�ĞƐƉĂĐŝŽƐ�ŐĂƟĮĐĂĚŽƐ͕�,ŽƚĞů��ƌŝƐƟĚĞ͕�WĂƌŝƐ͘�Ϯ͘� Ϯϵϭ
&ŝŐ͘�ϱϱ͘�,ŽƚĞů�<ĂŶĚĂůĂŵĂ͘�^ƌŝ�>ĂŶŬĂ͘�sŝƐƚĂ�ĞŶ�ƉůĂŶƚĂ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽ�'ĞŽīƌĞǇ��ĂǁĂ͘� ϮϵϮ
&ŝŐ͘�ϱϲ͘�,ŽƚĞů�<ĂŶĚĂůĂŵĂ͘�^ƌŝ�>ĂŶŬĂ͘�sŝƐƚĂ�ĨĂĐŚĂĚĂ�ǀĞŐĞƚĂů͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽ�'ĞŽīƌĞǇ��ĂǁĂ͘���Ϯϵϯ
&ŝŐ͘�ϱϳ͘�,ŽƚĞů�<ĂŶĚĂůĂŵĂ͘�^ƌŝ�>ĂŶŬĂ͘�sŝƐƚĂ�ĐƵďŝĞƌƚĂ�ǀĞŐĞƚĂů͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚŽ�'ĞŽīƌĞǇ��ĂǁĂ͘����Ϯϵϯ
&ŝŐ͘�ϱϴ͘�ZĞŶĂƚƵƌĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŝŽ�ĚĞ�^ĂŶ�^ŝƌŽ͕�DŝůĄŶ͕��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ͘�ϭ� Ϯϵϰ
&ŝŐ͘�ϱϵ͘�ZĞŶĂƚƵƌĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŝŽ�ĚĞ�^ĂŶ�^ŝƌŽ͕�DŝůĄŶ͕��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ͘�Ϯ͘� Ϯϵϱ
&ŝŐ͘�ϲϬ͘�ZĞŶĂƚƵƌĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞů�ĞƐƚĂĚŝŽ�ĚĞ�^ĂŶ�^ŝƌŽ͕�DŝůĄŶ͕��ŶŐĞůŽ�ZĞŶŶĂ͘�ϯ͘� Ϯϵϱ
&ŝŐ͘�ϲϭ͘��ƐĐƵĞůĂ�ĚĞ��ŽƵůŽŐŶĞ͘�ϮϬϭϳ͘��ŚĂƌƟĞƌ��Ăůŝǆ͘� Ϯϵϲ
&ŝŐ͘�ϲϮ͘��ƐĐƵĞůĂ�ĚĞ��ŽƵůŽŐŶĞ͘�ϮϬϭϳ͘��ŚĂƌƟĞƌ��Ăůŝǆ͘��ĞƚĂůůĞ�ĚĞ�ůĂ�ĞŶǀŽůǀĞŶƚĞ͘�ϭ͘� Ϯϵϳ
&ŝŐ͘�ϲϯ͘��ƐĐƵĞůĂ�ĚĞ��ŽƵůŽŐŶĞ͘�ϮϬϭϳ͘��ŚĂƌƟĞƌ��Ăůŝǆ͘�ZĞĨĞƌĞŶĐŝĂƐ�ŵŝŶĞƌĂůĞƐ͘� Ϯϵϳ
&ŝŐ͘�ϲϰ͘�<ŝǇŽĂŬŝ�dĂŬĞĚĂ͕��ĂƐĂ�dƐƵƌƵŽŬĂ�ƐĞĐĐŝſŶ͘� Ϯϵϴ
&ŝŐ͘�ϲϱ͘�<ŝǇŽĂŬŝ�dĂŬĞĚĂ͕��ĂƐĂ�dƐƵƌƵŽŬĂ�ǀŝƐƚĂ�ĞǆƚĞƌŝŽƌ͘ � Ϯϵϵ
&ŝŐ͘�ϲϲ͘�<ŝǇŽĂŬŝ�dĂŬĞĚĂ͕��ĂƐĂ�dƐƵƌƵŽŬĂ�ƉĂƌĂ�ĂůďĞƌŐĂƌ�Ă�ƉĞƌƐŽŶĂƐ�Ǉ�ƉůĂŶƚĂƐ͘� Ϯϵϵ
Fig. 67. Fig. 67. �ĂƚůůĞ�ŝ�ZŽŝŐ��ƌƋƵŝƚĞĐƚĞƐ͕�,ŽƚĞů�ƉĂƌĂ�ŝŶƐĞĐƚŽƐ͘� ϯϬϬ
&ŝŐ͘�ϲϴ͘�͞�Ăƚ�dŽǁĞƌ͕͟ ��ƵĨĄůŽ�;EƵĞǀĂ�zŽƌŬͿ͕�ĚŝƐĞŹĂĚĂ�ƉŽƌ�ůĂ�ĂƌƋƵŝƚĞĐƚĂ�:ŽǇĐĞ�
,ǁĂŶŐ͘ĚĞ�ůĂ�hŶŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ��ƷĨĂůŽ͘� ������ϯϬϮ
&ŝŐ͘�ϲϵ͘�͞�Ăƚ�dŽǁĞƌ͕͟ �ǀŝƐƚĂ�ĞŶ�ĞůĞǀĂĐŝſŶ�Ǉ�ĞŶ�ƉůĂŶƚĂ͘� ϯϬϯ
&ŝŐ͘�ϳϬ͘�/ŶƐƚĂůĂĐŝſŶ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ�ĞŶ��ŽůƵŵďƵƐ͕�/ŶĚŝĂŶĂ͗�͞dŽ�DŝĚĚůĞ�^ƉĞĐŝĞƐ͕�
tŝƚŚ�>ŽǀĞ͕͟ �:ŽǇĐĞ�,ǁĂŶŐ͕�ϮϬϮϭ͘� ������ϯϬϰ
&ŝŐ͘�ϳϭ͘�ΗEƵďĞ�ĚĞ�ŵƵƌĐŝĠůĂŐŽƐΗ͘�:ŽǇĐĞ�,ǁĂŶŐ͕�ϮϬϭϮ͘� ϯϬϰ
&ŝŐ͘�ϳϮ͘�WĂůŽŵĂƌ͕ �WůĂǌĂ�ĚĞ�ůŽƐ�dƌĞƐ�WŽĚĞƌĞƐ͕��ƌĂƐŝůŝĂ�ϭϵϲϬ͕�KƐĐĂƌ�EŝĞŵĞǇĞƌ͘ �
ĚĞ�ĂďĞũĂƐ�ƐŽůŝƚĂƌŝĂƐ͘� ϯϬϱ
&ŝŐ͘� ϳϯ͘� WĂůŽŵĂƌ͕ � ĚĞƚĂůůĞ� ŝŶƚĞƌŝŽƌ� WůĂǌĂ� ĚĞ� ůŽƐ� dƌĞƐ� WŽĚĞƌĞƐ͕� �ƌĂƐŝůŝĂ� ϭϵϲϬ͕� KƐĐĂƌ�
EŝĞŵĞǇĞƌ͘ � ϯϬϱ
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&ŝŐ͘�ϳϰ͘��ĞĞďƌŝĐŬ͕�ůĂĚƌŝůůŽƐ�ĐŽŶ�ŽƌŝĮĐŝŽƐ�ƉĂƌĂ�Ğů�ĂŶŝĚĂŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ĂďĞũĂƐ͘� ϯϬϲ
&ŝŐ͘�ϳϱ͘�>ĂĚƌŝůůŽƐ�ƉĂƌĂ�ĂďĞũĂƐ͘�KƉĐŝŽŶĞƐ�ĐƌŽŵĄƟĐĂƐ͘� ϯϬϲ
&ŝŐ͘�ϳϲ͘�sƵůŬĂŶ��ĞĞŚŝǀĞ͕�^ŶƆŚĞƩĂ͘��ƌƋƵŝƚĞĐƚƵƌĂ�ƉĂƌĂ�ƉĂŶĞůĞƐ�ĚĞ�ĂďĞũĂƐ͕�ϮϬϭϰ͘� ϯϬϳ
&ŝŐ͘�ϳϳ͘��ƋƵŝƉŽ�ĚĞ��ŶŝŵĂůĞƐƋƵĞ�Ǉ�:ŽƌŐĞ�'ŽĚŽǇ͕��ŝĂŐƌĂŵĂ�͞�ǇĐůŽƉƐ͕͟ �ƉƌŽǇĞĐƚŽ�ĚĞ�
ĐŽĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�ĞŶƚƌĞ�ĂďĞũĂƐ͕�ŚŽƌŵŝŐĂƐ͕�ĂǀĞƐ�Ǉ�ŚƵŵĂŶŽƐ͘� ������ϯϬϴ
&ŝŐ͘�ϳϴ͘��ůĞŵĞŶƚŽƐ�ĚĞů�ƉƌŽǇĞĐƚŽ�͞�ǇĐůŽƉƐ͘͟ ��ƋƵŝƉŽ�ĚĞ��ŶŝŵĂůĞƐƋƵĞ͗�:ŽƌŐĞ�'ŽĚŽǇ͕�
hŶĚŝŶĞ�<ŝŵŵĞů͕�<ĂƚŚĂƌŝŶĂ�<ŽĐŽů͕�DŽŶŝŬĂ�WĂǁůĂŬ͘� ������ϯϬϴ
&ŝŐ͘�ϳϵ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞů�ƉƌŽƚŽƟƉŽ�͞�ǇĐůŽƉƐ͕͟ ��ŶŵĂůĞƐƋƵĞ͘� ϯϬϵ
&ŝŐ͘�ϴϬ͘�,ĂƌƌŝƐŽŶ��ƚĞůŝĞƌ͘ ��ƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĐŽŶ�ŚƵĞĐŽƐ�ƉĂƌĂ�ĂĐŽŐĞƌ�ůĂƐ�ĂďĞũĂƐ͘� ϯϭϭ
&ŝŐ͘�ϴϭ͘�sŝƐƚĂ�ĚĞ�ůĂ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂ�ĚĞ�ůĂ�ĐƷƉƵůĂ͘� ϯϭϭ
&ŝŐ͘�ϴϮ͘�sŝƐƚĂ�ĞǆƚĞƌŝŽƌ�ĚĞ�ůĂ�ĐƷƉƵůĂ͘�� ϯϭϭ
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�ĨŽƌĚĂŶĐĞ͗�dĠƌŵŝŶŽ�ƵƟůŝǌĂĚŽ�ĞŶ�ůĂ�ƚĞŽƌşĂ�ĞĐŽůſŐŝĐĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ůĂƐ�
ƉƌŽƉŝĞĚĂĚĞƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ŽďũĞƚŽƐ�ƋƵĞ�ƐƵŐŝĞƌĞŶ�ĐſŵŽ�ĚĞďĞŶ�ƐĞƌ�ƵƟůŝǌĂĚŽƐ�ƉŽƌ�ůŽƐ�
ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ�Ž�ĂŶŝŵĂůĞƐ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĞŶ�ƵŶ�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĂĐĐŝſŶ�Ǉ�
ĂĚĂƉƚĂĐŝſŶ�ĂŵďŝĞŶƚĂů͘

�ŶƚƌŽƉŽĐĞŶŽ͗��ƌĂ�ŐĞŽůſŐŝĐĂ�ƉƌŽƉƵĞƐƚĂ�ƉĂƌĂ�ĚĞƐĐƌŝďŝƌ�Ğů�ŝŵƉĂĐƚŽ�ŚƵŵĂŶŽ�
ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀŽ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�dŝĞƌƌĂ͕�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůĂƌ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ŵĞĚŝŽ�ĂŵďŝĞŶƚĞ�Ǉ�ůŽƐ�
ĞĐŽƐŝƐƚĞŵĂƐ͕�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂŶĚŽ�Ğů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ĐŽŵŽ�ůĂ�ƉƌŝŶĐŝƉĂů�ĨƵĞƌǌĂ�ŐĞŽůſŐŝĐĂ͘

�ƵƚŽƉŽŝĞƐŝƐ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ƋƵĞ�ĚĞƐĐƌŝďĞ�ůŽƐ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ǀŝǀŽƐ�ĐŽŵŽ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�
ĂƵƚſŶŽŵĂƐ�Ǉ�ĂƵƚŽƌƌĞƉƌŽĚƵĐƟǀĂƐ͕�ĐĂƉĂĐĞƐ�ĚĞ�ŵĂŶƚĞŶĞƌƐĞ�Ǉ�ĞǀŽůƵĐŝŽŶĂƌ�
ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ůĂ�ƌĞŐĞŶĞƌĂĐŝſŶ�ĐŽŶƟŶƵĂ�ĚĞ�ƐƵƐ�ĐŽŵƉŽŶĞŶƚĞƐ͕�ƉƌŽƉƵĞƐƚŽ�ƉŽƌ�ůŽƐ�
ďŝſůŽŐŽƐ�,ƵŵďĞƌƚŽ�DĂƚƵƌĂŶĂ�Ǉ�&ƌĂŶĐŝƐĐŽ�sĂƌĞůĂ͘

�ŝŽĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ͗��ŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ�ǀŝǀĂƐ�ĞŶ�ƵŶ�ĞĐŽƐŝƐƚĞŵĂ�Ž�ƉůĂŶĞƚĂ͕�ƋƵĞ�
ĂďĂƌĐĂ�ůĂ�ǀĂƌŝĂďŝůŝĚĂĚ�ŐĞŶĠƟĐĂ͕�ůĂƐ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ͕�ůŽƐ�ĞĐŽƐŝƐƚĞŵĂƐ�Ǉ�ůŽƐ�ƉƌŽĐĞƐŽƐ�
ĞĐŽůſŐŝĐŽƐ�ĚĞ�ůŽƐ�ƋƵĞ�ĚĞƉĞŶĚĞ�ůĂ�ǀŝĚĂ͘

�ŚƚŚƵůƵĐĞŶŽ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ƉƌŽƉƵĞƐƚŽ�ƉŽƌ��ŽŶŶĂ�,ĂƌĂǁĂǇ͕ �ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ƐĞ�ĚĞƐĐƌŝďĞ�
ƵŶ�ĨƵƚƵƌŽ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞů��ŶƚƌŽƉŽĐĞŶŽ͕�ĚŽŶĚĞ�ůĂƐ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ�Ǉ�ŶŽ�
ŚƵŵĂŶĂƐ�ĐŽĞǆŝƐƚĞŶ�ĞŶ�ƌĞĚĞƐ�ĚĞ�ĐƵŝĚĂĚŽ�Ǉ�ƌĞƉĂƌĂĐŝſŶ͕�ĂůĞũĄŶĚŽƐĞ�ĚĞů�ĚŽŵŝŶŝŽ�
ŚƵŵĂŶŽ�ƐŽďƌĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĂůĞǌĂ͘

�ŽŐŶŝĐŝſŶ�ĐŽƌƉſƌĞĂ͗��ŶĨŽƋƵĞ�ƋƵĞ�ĐŽŶƐŝĚĞƌĂ�ƋƵĞ�Ğů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�Ğů�
ĞŶƚĞŶĚŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ�ŶŽ�ƐŽůŽ�ƐĞ�ƉƌŽĚƵĐĞŶ�ĞŶ�ůĂ�ŵĞŶƚĞ͕�ƐŝŶŽ�ƚĂŵďŝĠŶ�Ă�
ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂƐ�ƉĞƌĐĞƉĐŝŽŶĞƐ�Ǉ�ĂĐĐŝŽŶĞƐ�ĚĞů�ĐƵĞƌƉŽ�ĞŶ�ŝŶƚĞƌĂĐĐŝſŶ�ĐŽŶ�Ğů�ĞŶƚŽƌŶŽ͘

�ŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�^ŝƚƵĂĚŽ͗�dĞŽƌşĂ�ƋƵĞ�ƐŽƐƟĞŶĞ�ƋƵĞ�Ğů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĞƐ�
ŝŶŚĞƌĞŶƚĞŵĞŶƚĞ�ĚĞƉĞŶĚŝĞŶƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ƵďŝĐĂĐŝſŶ͕�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ƐŽĐŝĂů�Ǉ�ĐƵůƚƵƌĂů�ĚĞ�
ƋƵŝĞŶ�ůŽ�ƉƌŽĚƵĐĞ͕�ƌĞĐŚĂǌĂŶĚŽ�ůĂ�ŝĚĞĂ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĂďƐƚƌĂĐƚŽ�Ǉ�ƵŶŝǀĞƌƐĂů͘

�ŽƐŵŽƉŽůşƟĐĂ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ƋƵĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ůĂ�ƉƌŽƉƵĞƐƚĂ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ĚĞ�^ƚĞŶŐĞƌƐ�ƉĂƌĂ�
ĐŽŶƐƚƌƵŝƌ�ƵŶĂ�ƉŽůşƟĐĂ�ƋƵĞ�ƌĞĐŽŶŽǌĐĂ�ůĂ�ĚŝǀĞƌƐŝĚĂĚ�ĚĞ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂƐ�Ǉ�ƉĞƌŵŝƚĂ�Ğů�
ĚŝĄůŽŐŽ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŽƉĞƌĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĨŽƌŵĂƐ�ĚĞ�ǀŝĚĂ�Ǉ�ĚĞ�ƐĂďĞƌĞƐ͘

�ŶƚƌŽƉşĂ͗�DĞĚŝĚĂ�ĚĞů�ĚĞƐŽƌĚĞŶ�Ž�ůĂ�ĂůĞĂƚŽƌŝĞĚĂĚ�ĞŶ�ƵŶ�ƐŝƐƚĞŵĂ͘��Ŷ�
ƚĞƌŵŽĚŝŶĄŵŝĐĂ͕�ĚĞƐĐƌŝďĞ�ĐſŵŽ�ůĂ�ĞŶĞƌŐşĂ�ĞŶ�ƵŶ�ƐŝƐƚĞŵĂ�ƟĞŶĚĞ�Ă�ĚŝƐƉĞƌƐĂƌƐĞ͕�
ĂůĐĂŶǌĂŶĚŽ�ĞǀĞŶƚƵĂůŵĞŶƚĞ�ƵŶ�ĞƐƚĂĚŽ�ĚĞ�ĞƋƵŝůŝďƌŝŽ͘

�ƉŝĮůŽŐĠŶĞƟĐĂ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ��ĞƌŶĂƌĚ�^ƟĞŐůĞƌ�ƋƵĞ�ĚĞƐĐƌŝďĞ�ůĂ�ĞǀŽůƵĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂ�
ŚƵŵĂŶŝĚĂĚ�ĚĞƐĚĞ�ƵŶĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ƚĠĐŶŝĐĂ�Ǉ�ĐƵůƚƵƌĂů͕�ĚŽŶĚĞ�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ�Ǉ�Ğů�
ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ƐĞ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂŶ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞŵŽƌŝĂ�ĞǆƚĞƌŶĂ�;ƚĞĐŶŽůŽŐşĂͿ�ƋƵĞ�
ĐŽŵƉĞŶƐĂ�ůĂ�ŵĞŵŽƌŝĂ�ďŝŽůſŐŝĐĂ͘

�ǆŽƐŽŵĂƟǌĂĐŝſŶ͗�WƌŽĐĞƐŽ�ĚĞ�ĞǆƚĞƌŶĂůŝǌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ĨƵŶĐŝŽŶĞƐ�ďŝŽůſŐŝĐĂƐ�Ž�
ŵĞŶƚĂůĞƐ�Ă�ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ͕�ůŽ�ƋƵĞ�ƉĞƌŵŝƚĞ�Ăů�ƐĞƌ�ŚƵŵĂŶŽ�ƐƵƉĞƌĂƌ�
ůŝŵŝƚĂĐŝŽŶĞƐ�İƐŝĐĂƐ�Ž�ĐŽŐŶŝƟǀĂƐ�ŝŶŚĞƌĞŶƚĞƐ�Ăů�ĐƵĞƌƉŽ͘
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&ĞƌĂů͗��Ŷ�ƐƵ�ƵƐŽ�ŵŽĚĞƌŶŽ͕�ĚĞƐĐƌŝďĞ�Ă�ƐĞƌĞƐ�ĂŶŝŵĂůĞƐ�Ž�ĞŶƚŽƌŶŽƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�
ŚĂŶ�ǀƵĞůƚŽ�ƐĂůǀĂũĞƐ�Ž�ŶŽ�ĚŽŵĞƐƟĐĂĚŽƐ͕�Ă�ŵĞŶƵĚŽ�ĐŽŵŽ�ƌĞƐƉƵĞƐƚĂ�Ă�ůĂ�
ŝŶƚĞƌǀĞŶĐŝſŶ�ŚƵŵĂŶĂ͘

,ĂĐŬŝŶŐ͗��Ŷ�Ğů�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂ͕�ŝŵƉůŝĐĂ�ŵŽĚŝĮĐĂƌ�Ž�ŵĂŶŝƉƵůĂƌ�
ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŶŽ�ĂƵƚŽƌŝǌĂĚĂ�Ž�ĐƌĞĂƟǀĂ͕�Ă�ŵĞŶƵĚŽ�ƉĂƌĂ�ƐƵďǀĞƌƟƌ͕ �
ŝŶŶŽǀĂƌ�Ž�ŵĞũŽƌĂƌ�ƵŶ�ŽďũĞƚŽ�Ž�ƉƌŽĐĞƐŽ͘

,ŽŵĞŽƐƚĄƟĐĂ͗�ZĞůĂƟǀŽ�Ă�ůĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�ĚĞ�ƵŶ�ƐŝƐƚĞŵĂ�ĚĞ�ĂƵƚŽƌƌĞŐƵůĂƌƐĞ�ƉĂƌĂ�
ŵĂŶƚĞŶĞƌ�ƵŶ�ĞƋƵŝůŝďƌŝŽ�ŝŶƚĞƌŶŽ͕�Ă�ƉĞƐĂƌ�ĚĞ�ůĂƐ�ŇƵĐƚƵĂĐŝŽŶĞƐ�ĞǆƚĞƌŶĂƐ͘

/ŶƚƌĂͲĂĐĐŝſŶ͗�dĠƌŵŝŶŽ�ƵƟůŝǌĂĚŽ�ƉŽƌ��ĂƌĂĚ�ƋƵĞ�ƐƵŐŝĞƌĞ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ƐƵũĞƚŽƐ�Ǉ�ůŽƐ�
ŽďũĞƚŽƐ�ŶŽ�ƐŽŶ�ĞŶƟĚĂĚĞƐ�ƐĞƉĂƌĂĚĂƐ͕�ƐŝŶŽ�ƋƵĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐƟƚƵǇĞŶ�ŵƵƚƵĂŵĞŶƚĞ�Ă�
ƚƌĂǀĠƐ�ĚĞ�ŝŶƚĞƌĂĐĐŝŽŶĞƐ�ĚŝŶĄŵŝĐĂƐ�Ǉ�ŵƵƚƵĂŵĞŶƚĞ�ŝŶŇƵǇĞŶƚĞƐ͘

DĄƐͲƋƵĞͲŚƵŵĂŶŽ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ƋƵĞ�ƌĞĐŽŶŽĐĞ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ƐĞƌĞƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ�ŶŽ�ƐŽŶ�ůŽƐ�
ƷŶŝĐŽƐ�ĂŐĞŶƚĞƐ�ƐŝŐŶŝĮĐĂƟǀŽƐ�ĞŶ�Ğů�ŵƵŶĚŽ͕�Ǉ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ĂŶŝŵĂůĞƐ͕�ƉůĂŶƚĂƐ�Ǉ�ŽƚƌŽƐ�
ƐĞƌĞƐ�ƚĂŵďŝĠŶ�ƟĞŶĞŶ�ĂŐĞŶĐŝĂ�Ǉ�ǀĂůŽƌ͘

DŝĐƌŽďŝŽŵĂ�ŚƵŵĂŶŽ͗��ŽŶũƵŶƚŽ�ĚĞ�ŵŝĐƌŽŽƌŐĂŶŝƐŵŽƐ�;ďĂĐƚĞƌŝĂƐ͕�ǀŝƌƵƐ͕�ŚŽŶŐŽƐ͕�
ĞƚĐ͘Ϳ�ƋƵĞ�ǀŝǀĞŶ�ĞŶ�Ǉ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ĐƵĞƌƉŽ�ŚƵŵĂŶŽ͕�Ǉ�ƋƵĞ�ĚĞƐĞŵƉĞŹĂŶ�ĨƵŶĐŝŽŶĞƐ�
ĞƐĞŶĐŝĂůĞƐ�ƉĂƌĂ�ůĂ�ƐĂůƵĚ͕�ĐŽŵŽ�ůĂ�ĚŝŐĞƐƟſŶ͕�ůĂ�ŝŶŵƵŶŝĚĂĚ�Ǉ�Ğů�ĞƋƵŝůŝďƌŝŽ�
ŵĞƚĂďſůŝĐŽ͘

EĞŐĞŶƚƌŽƉşĂ�;ĞŶƚƌŽƉşĂ�ŶĞŐĂƟǀĂͿ͗�WƌŽĐĞƐŽ�Ž�ƚĞŶĚĞŶĐŝĂ�ƋƵĞ�ĐŽŵďĂƚĞ�ůĂ�
ĞŶƚƌŽƉşĂ͕�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ŽƌŐĂŶŝǌĂƌ�Ǉ�ĐƌĞĂƌ�ŽƌĚĞŶ�ĞŶ�ƵŶ�ƐŝƐƚĞŵĂ͘��Ɛ�ůĂ�ĐĂƉĂĐŝĚĂĚ�
ĚĞ�ůŽƐ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ǀŝǀŽƐ�ƉĂƌĂ�ƌĞĚƵĐŝƌ�Ğů�ĚĞƐŽƌĚĞŶ�ŵĞĚŝĂŶƚĞ�ůĂ�ŽƌŐĂŶŝǌĂĐŝſŶ�Ǉ�
ŵĂŶƚĞŶŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ĞƐƚƌƵĐƚƵƌĂƐ�ĐŽŵƉůĞũĂƐ͘

EŽĠƟĐĂ�ͬ�EŽĞƐŝƐ͗�dĠƌŵŝŶŽƐ�ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ�ĐŽŶ�Ğů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ůĂ�ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ͘�
EŽĠƟĐĂ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ăů�ĞƐƚƵĚŝŽ�ĚĞů�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�Ǉ�ůĂ�ĐŽŶĐŝĞŶĐŝĂ͕�ŵŝĞŶƚƌĂƐ�ƋƵĞ�
ŶŽĞƐŝƐ�ĂůƵĚĞ�Ă�ůĂ�ĂĐĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐĞƌ�Ž�Ğů�ƉƌŽĐĞƐŽ�ĐŽŐŶŝƟǀŽ͘

EƵĞǀŽ�ŵĂƚĞƌŝĂůŝƐŵŽ͗��ŽƌƌŝĞŶƚĞ�ĮůŽƐſĮĐĂ�ƋƵĞ�ĞŶĨĂƟǌĂ�Ğů�ƉĂƉĞů�ĂĐƟǀŽ�ĚĞ�ůĂ�
ŵĂƚĞƌŝĂ�ĞŶ�ůĂ�ĐŽŶƐƟƚƵĐŝſŶ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ͕�ĂůĞũĄŶĚŽƐĞ�ĚĞ�ƵŶĂ�ǀŝƐŝſŶ�ƌĞĚƵĐĐŝŽŶŝƐƚĂ�Ǉ�
ĞŶĨŽĐĄŶĚŽƐĞ�ĞŶ�ůĂƐ�ŝŶƚĞƌĂĐĐŝŽŶĞƐ�ĚŝŶĄŵŝĐĂƐ�ĞŶƚƌĞ�ůŽ�ŵĂƚĞƌŝĂů�Ǉ�ůŽ�ƐŝŵďſůŝĐŽ͘

KŶĞ�,ĞĂůƚŚ͗��ŶĨŽƋƵĞ�ŝŶƚĞŐƌĂĚŽ�ƉĂƌĂ�ĂďŽƌĚĂƌ�ůŽƐ�ƉƌŽďůĞŵĂƐ�ĚĞ�ƐĂůƵĚ�ƉƷďůŝĐĂ�
ƋƵĞ�ƌĞĐŽŶŽĐĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ƐĂůƵĚ�ŚƵŵĂŶĂ͕�ĂŶŝŵĂů�Ǉ�ĂŵďŝĞŶƚĂů�ĞƐƚĄŶ�ŝŶƚĞƌĐŽŶĞĐƚĂĚĂƐ�
Ǉ�ĚĞďĞŶ�ƐĞƌ�ƚƌĂƚĂĚĂƐ�ĚĞ�ŵĂŶĞƌĂ�ŚŽůşƐƟĐĂ͘

KƌŐĂŶŽůŽŐşĂ͗��ƐƚƵĚŝŽ�ĚĞ�ůĂƐ�ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽƐ�Ǉ�ůŽƐ�ŵĞĚŝŽƐ�ƋƵĞ�
ŚĂďŝƚĂŶ͕�ĞƐƉĞĐŝĂůŵĞŶƚĞ�ĞŶ�Ğů�ĐŽŶƚĞǆƚŽ�ĚĞ�ĐſŵŽ�ůĂƐ�ŚĞƌƌĂŵŝĞŶƚĂƐ�Ǉ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂƐ�
ŚƵŵĂŶĂƐ�ŝŶƚĞƌĂĐƚƷĂŶ�ĐŽŶ�ůĂ�ďŝŽůŽŐşĂ͘

WŽƌŽƐŝĚĂĚ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞƐĂƌƌŽůůĂĚŽ�ƉŽƌ�ZŝĐŚĂƌĚ�^ĞŶŶĞƩ�ĞŶ�ƐƵ�ŽďƌĂ�ƐŽďƌĞ�Ğů�
ĞƐƉĂĐŝŽ�ƵƌďĂŶŽ͕�ƋƵĞ�ƐƵŐŝĞƌĞ�ƋƵĞ�ůĂ�ĐĂůŝĚĂĚ�ĚĞ�ůŽƐ�ĞƐƉĂĐŝŽƐ�ĚĞďĞƌşĂ�ƉĞƌŵŝƟƌ�ůĂ�
ŝŶƚĞƌĂĐĐŝſŶ�ŇƵŝĚĂ�ĞŶƚƌĞ�ůŽ�ƉƷďůŝĐŽ�Ǉ�ůŽ�ƉƌŝǀĂĚŽ͕�ůĂ�ĂĐĐĞƐŝďŝůŝĚĂĚ�Ǉ�ůĂ�ĞǆĐůƵƐŝſŶ͘

WŽƐƚĂŶŝŵĂů͗�/ĚĞĂ�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ƵŶĂ�ǀŝƐŝſŶ�ĚĞů�ŵƵŶĚŽ�ƋƵĞ�ǀĂ�ŵĄƐ�ĂůůĄ�ĚĞ�ůĂ�
ĚŝƐƟŶĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ůŽ�ŚƵŵĂŶŽ�Ǉ�ůŽ�ĂŶŝŵĂů͕�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ƵŶĂ�ĠƟĐĂ�ĚĞ�ĐŽĞǆŝƐƚĞŶĐŝĂ�Ǉ�
ĚĞ�ƌĞĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĂŐĞŶĐŝĂ�ĚĞ�ŽƚƌĂƐ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ͘

WŽƐƚŚƵŵĂŶŽ͗��ŽƌƌŝĞŶƚĞ�ĮůŽƐſĮĐĂ�Ǉ�ĐƵůƚƵƌĂů�ƋƵĞ�ĐƵĞƐƟŽŶĂ�ůĂ�ĐĞŶƚƌĂůŝĚĂĚ�ĚĞů�ƐĞƌ�
ŚƵŵĂŶŽ͕�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ƵŶĂ�ƌĞĐŽŶĮŐƵƌĂĐŝſŶ�ĚĞ�ůĂƐ�ƌĞůĂĐŝŽŶĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ůŽƐ�ŚƵŵĂŶŽƐ͕�
ůĂƐ�ŵĄƋƵŝŶĂƐ�Ǉ�ůŽƐ�ĚĞŵĄƐ�ƐĞƌĞƐ�ǀŝǀŽƐ͘
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ZĞƚĞŶĐŝſŶ�ƚĞƌĐŝĂƌŝĂ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ĮůŽƐŽİĂ�ĚĞ��ĞƌŶĂƌĚ�^ƟĞŐůĞƌ�ƋƵĞ�ŚĂĐĞ�
ƌĞĨĞƌĞŶĐŝĂ�Ă�ůĂ�ĨŽƌŵĂ�ĞŶ�ƋƵĞ�ůŽƐ�ƌĞĐƵĞƌĚŽƐ�Ǉ�ĞǆƉĞƌŝĞŶĐŝĂƐ�ƐĞ�ŵĂŶƟĞŶĞŶ�ĨƵĞƌĂ�
ĚĞů�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ͕�ĞŶ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂƐ͕�ŽďũĞƚŽƐ�Ǉ�ƐŝƐƚĞŵĂƐ�ĐƵůƚƵƌĂůĞƐ͘

^ŝŵďŝŽƐŝƐ͗�ZĞůĂĐŝſŶ�ĞŶƚƌĞ�ĚŽƐ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽƐ�ĚĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĞƐƉĞĐŝĞƐ�ƋƵĞ�ƐĞ�
ďĞŶĞĮĐŝĂ�ŵƵƚƵĂŵĞŶƚĞ͕�ĨĂǀŽƌĞĐŝĞŶĚŽ�ůĂ�ĐŽŽƉĞƌĂĐŝſŶ�Ǉ�ůĂ�ĐŽĞǀŽůƵĐŝſŶ͘

^ŝŵƉŽŝĞƐŝƐ͗�WƌŽĐĞƐŽ�ĐŽŵƉĂƌƟĚŽ�ĚĞ�ĐƌĞĂĐŝſŶ�Ž�ĐŽƉƌŽĚƵĐĐŝſŶ�ĚĞ�ĐŽŶŽĐŝŵŝĞŶƚŽ͕�
ĞŶƚĞŶĚŝĚŽ�ĐŽŵŽ�ƵŶ�ƉƌŽĐĞƐŽ�ĐŽůĞĐƟǀŽ�ĞŶ�Ğů�ƋƵĞ�ĚŝĨĞƌĞŶƚĞƐ�ĂŐĞŶƚĞƐ�ĐŽŶƚƌŝďƵǇĞŶ�
Ăů�ŵŝƐŵŽ�ƟĞŵƉŽ�Ǉ�ĞŶ�ŝŶƚĞƌĚĞƉĞŶĚĞŶĐŝĂ͘

dƌĂŶƐĞƐĐĂůĂƌ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ƋƵĞ�ĚĞƐĐƌŝďĞ�ƉƌŽĐĞƐŽƐ�Ž�ĨĞŶſŵĞŶŽƐ�ƋƵĞ�ƚƌĂƐĐŝĞŶĚĞŶ�
ůĂƐ�ĞƐĐĂůĂƐ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůĞƐ͕�ĂďĂƌĐĂŶĚŽ�ŵƷůƟƉůĞƐ�ŶŝǀĞůĞƐ�Ǉ�ĚŝŵĞŶƐŝŽŶĞƐ͕�ĐŽŵŽ�ůŽƐ�
ĞĨĞĐƚŽƐ�ĚĞ�ůĂƐ�ĂĐĐŝŽŶĞƐ�ŚƵŵĂŶĂƐ�ƐŽďƌĞ�Ğů�ŵĞĚŝŽ�ĂŵďŝĞŶƚĞ͘

dƌĂŶƐŵĂƚĞƌŝĂů͗�/ĚĞĂ�ĚĞ�ůŽƐ�ŵĂƚĞƌŝĂůĞƐ�ƋƵĞ�ƚƌĂƐĐŝĞŶĚĞŶ�ůĂ�ŵĂƚĞƌŝĂ�İƐŝĐĂ�
ƚƌĂĚŝĐŝŽŶĂů͕�ďƵƐĐĂŶĚŽ�ĨƵƐŝŽŶĂƌ�ůŽ�ĚŝŐŝƚĂů͕�ůŽ�ďŝŽůſŐŝĐŽ�Ǉ�ůŽ�ŵĂƚĞƌŝĂů�ĞŶ�ŶƵĞǀĂƐ�
ĨŽƌŵĂƐ�Ǉ�ƚĞĐŶŽůŽŐşĂƐ͘

hŵǁĞůƚ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ĚĞ�ůĂ�ďŝŽůŽŐşĂ�ƋƵĞ�ĚĞƐĐƌŝďĞ�Ğů�͞ŵƵŶĚŽ�ƐƵďũĞƟǀŽ͟�Ž�ůĂ�
ƉĞƌĐĞƉĐŝſŶ�ĚĞů�ĞŶƚŽƌŶŽ�ĚĞƐĚĞ�ůĂ�ƉĞƌƐƉĞĐƟǀĂ�ĚĞ�ƵŶ�ŽƌŐĂŶŝƐŵŽ�ĞƐƉĞĐşĮĐŽ͘

�ŽŶĂ��ƌşƟĐĂ͗��ŽŶĐĞƉƚŽ�ŐĞŽůſŐŝĐŽ�Ǉ�ĂŵďŝĞŶƚĂů�ƋƵĞ�ƐĞ�ƌĞĮĞƌĞ�Ă�ůĂ�ĐĂƉĂ�ŵĄƐ�
ƐƵƉĞƌĮĐŝĂů�ĚĞ�ůĂ�dŝĞƌƌĂ�ĚŽŶĚĞ�ŝŶƚĞƌĂĐƚƷĂŶ�ůŽƐ�ĨĂĐƚŽƌĞƐ�ĂƚŵŽƐĨĠƌŝĐŽƐ͕�ďŝŽůſŐŝĐŽƐ�
Ǉ�ŐĞŽůſŐŝĐŽƐ͕�ĞƐĞŶĐŝĂů�ƉĂƌĂ�ůĂ�ǀŝĚĂ�Ǉ�Ğů�ĞĐŽƐŝƐƚĞŵĂ�ŐůŽďĂů͘
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